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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.google.com 
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DEL ILUSTRISIMO SEÑOR 


DON ANTONIO DE GUEVARA, 


OBISPO DE MONDOÑEDO, 


PREDICADOR,CRONISTA DEL SEÑOR 
_ Emperador Carlos V., y del Consejo de S. M. 


CONTIENE: 


LAS EPISTOLAS 


FAMILIARES, 


a EN LAS QUALES HAY CARTAS MUY NOTABLES, 


razonamientos muy altos y curiosos, con exposiciones des 
- muchas Figuras y Autoridades de la Sagrada Escritura, 
al estilo de Marco Aurelio. 


TOMO QUARTO, 


Eo 
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MADRID M. DCC. LXXXIII. 
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Por Don Isimoro DÉ HERNANDEZ PACHECO. © 


Impresor , y Librero de la Real Academia de jurisprudencia 


Practica de la Purisima Concepcion. 


Vive en la calle de los Tudescos , ; ‘donde se hallará, 
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RAZONAMIENTO 


HECHO 


A SU MAGESTAD 


-EN UN SERMON DE LA QUARESMA, 
md qual se trata el perdon que pidió Christo 
al Padre de sus enemigos. 


S. C. C. R. M. 


Ater ipnosee - ilis, y quia nesciunt p quid factunt. 
| % Entre las Virtudes Cardinales, la mayor y mas 
P principal-de ellas es la virtud de la prudencia, 
l porque sin ésta la justicia para en crueldad, la 
MANN semperánza para en floxedad, la fortaleza pára 
en tiranía: y de aquí es, que a la prudencia 

llama el vulgo cordura, y á la imprudencia dicen locura, 
No dixo Christo 4. sus Discipulos: Sed templados, sed fuertes, — 
bi sed justos , sino que les dixo: Estote pradentes sicut sera 
pentes, O simplices sicut columba: porque a la hora que es 
uno prudente , no puede ser sino justo en lo que manda, 
- comedido en. lo que hace , y esforzado en lo que emprende, 
Es tan -alto el Dón de.la prudencia, que mediante ella se 
enmienda lo pasado , se ordena lo presente , y se provec en 
lo nds y de aqui es y que reg hombre que carece de esta 
; tan 
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tan grande gracia, ni sabe recuperarlo perdido, ni sabe con- 


servar lo que tiene, ni aun sabe buscar lo que espera, Super 


inimicos meos prudentem me fecisti, decia el Profeta David; 
y es como si dixese: Muchas gracias te hago Señor, en que 
si por mi malicia merecí tener enemigos, me socorriste con 


ta prudencia , para saberme valer con ellos , porque sin ella, 
ni a tí pudiera servir, ni a ellos resistir, Es tan generosa y 


tan heroyca la virtud de la prudencia, que no se sufre ella 
escar ni reposar en alguna persona, que sea totalmente ma- 


la, y si por caso vieremos á alguno O algunos. ser astutos 
en lo que hacen, y verfutos en lo que dicen , recatados en - 


lo que emprenden, y sagaces en lo que entienden": diremos 
con Isaias de los tales: Quod sapientes sunt ut malum faciant, 
facere autem bonum nesciunt, Hablandose un dia delante del 
Rey Saul de los hijos de uno que se llamaba, Isaí Bethlami- 
ta, dixo el Rey Saul a unos de los criados suyos que allí 
estaban : Novi David filium Isai virum bellicosum ©- pruden= 
tem verbis : y es.como si dixera: Yo conozco un hijo de 
un hombre de Bethlem , que se llama Isat, y el hijo se llama 
David , el qual.es mancebo en la edad, roxo en el cabello, 


ermoso en la cara, baxo algo de cuerpo, recio en las fuer- - 


zas, y muy prudente. en las palabras, Cosa es asaz de no- 
tar, de como la Escritura Sacra no loa a David que era pru- 
dente en el mirar, ni era prudente en el oir, ni era pruden- 
te en el pelear,.sino qué era prudente en el hablar, para 
darnos á entender , que no hay cosa en que mas se conozca la 


virtud de la prudencia,que es en la palabra que el hombre ha- 


ble. Tempus tacendi, & tempus loquendi; dixo el sabio Salomon, 


y es como si dixese: Todas las cosas de esta vida tienen - 


lugar á donde estén , tienen el ser. con que se conservan, 


tienen tiempo en que obren , tienen condicion a que se in- 


clinen, y aun tienen fin á donde paren, y de aqui es, que 
en un tiempo siembran, y en otro cogen; en un tiempo 


trabajan, y en otro huelgan 5 en un tiempo edifican, y en 


Z 


otro. derruecan; y en un tiempo callan, y én otro hablan: 


y esto dice , porque naturalmente el hablar requiere congruo 


tiempo, y aun mucho tiento. Muy mucho es de ponderar, 
que no dixo el sabio : Tempus loquendi ».& tempus tacendi, 
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„Sino que primero dixo , tempus tacendi ; y despues dixo , terr- 
pus loquendi , para darnos a entender, que si primero no nos 
habiruamos a callar, nunca nos abezaremos a hablar; porque 
-el hombre prudente y cuerdo,entre sí mismo callando, pien- 
sa lo que ha de decir antes que lo ose publicar. La mayor 
señal del hombre discreto es, -saber elegir el tiempo en que 
ha de hablar, y conocer tambien el tiempo-em que.ha de 
callar: porque ya podria ser , haber tanta necesidad de 
hablar, que el callar le notasen por simpleza; y tambien 
podria haber tanta necesidad de callar, que el hablar le îm- 
putasen á locura, Mas como sabio dixo el sabio : Tempus ta- 
vendi , © tempus loquendi, en las quales palabras nos da li- 
_:cencia á que hablemos, y tambien nos pone freno a que 
callemos , porque el siempre callar .es estremo , y el mucho 
hablar es de loco. Si non annuntiaveris impio iniquitatem 
suam , omnes iniquitates ejus de manu tua requiram , dice 
Dios por el Profera. Ezechiel, y es:como:si. dixese : Si vie- 
res algun amigo vecino. tuyo :ser en: sí malo, y hacer. 4 
Otros mal, y no quisieres tú amonestárle « y. combidarle tu 
que sea bueno, asentaré a tu cuenta sus pecados; como a 
encubridor y consentidor de todos ellos. Tambien .el Pros 
feta Jeremias se quexaba de haber. callado. y no hablado, 
qano decia: Ve mibi: quia. tacul, y es coma si dixera; 


y de mí, ay de mi Señor Dios de Israel, quántos pecados 


he cometido", y quantas maldades he. disimuladó y callado, ' 
Jos quales si yo los riñera , se enmendaran , ysi yo los des- 
.cubriera se castigaran, Si es’ malo el callar , tambien a las 
veces es malo el hablar : pues.el malvado de Cain quando — 
| dixo: Major est iniquitas mea , quàm ut veniam mertar , MU= 
cho mas le valiera-callar que no hablar ; porque sin ninguna 
comparacion peco mas en no: reconocer en Dios misericordia, 
que no en quitar 4 su hermano Abel:la vida; He aqui pues a 
Jeremias culpado porque callaba, y: he aqui- tambien 3 Caín 
condenado porque hablaba: de'lo:qual podemos. colegir, quán- 
ta necésidad tenemos de la prudencia y: cordura , para :en:sus 
tiempos y lugares osar: hablar; y para en otros ¡tiem pose. y, 
coyunturas saber callar: porque la bondad: del' hombre se. 
conoce en lo que hace, mas si es sabio ó simple no sino E 
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lo que dice. Todo este rodeo hemos traído para probar en 
como Christo nuestro Dios fue muy sufrido en el callar, y 


muy comedido en el hablar: porque nunca hablaba , sino . 


quando sacaba de su habla algun provecho, y nunca ca- 
ilaba , sino quando pensaba haber escandalo, 

De bres maneras y 4 que se reducen todas las palabras 
JE JA: | que Christo decia a 


"tres maneras de- hablar se. reducen todas las palabras 


4%. de Christo nuestro Redentor: es 4 saber , ó alabar 4 su 
inmense Padre , quando decia , Confiteor tibi Pater: ó å en- 
señar lo que habian de hacer , quando decia , Beati mites: 


© reprehender los vicios y. viciosos, quando decia , Ve vos 


bis legisperitis: de manera que si no se ecupaba en loar al 
Padre „ó en predicar su dodtrina „ó en reprehender algun vi- 
cio, luego sc aprovechaba del silencio, Licvaron los He- 
breos 4 Christo á tres Tribunales delante tres Jueces: es 4 


saber , al Palacio :delante de Herodes, y & la casa Obispal 


delante Amis , y al arbol de la Cruz. delante su Padre, y so- 
lamente hablo delante de él, y calló delante los otros, pore 
que en los dos Tribunales acusabanie de culpado, y por eso 
quiso callar, yer et tercero estaba como abogado, y a esta 
causa quiso hablar. Desde que el bendito Jesus fuc en cl huet- 
go. presos, hasta que fue en el palo crucificado, las obras 
que. hizo ‘fueron inmensas , y las palabras que dixo fucroa 
muy pocas., para darnos 4 entender, que en el tiempa de 
hs tribulaciones y persecuciones mas nos habemos de aprow 
vechar de: la santa paciencia, que no de la mucha eloquen» 
cia, Estarido pues. el Verbo Divino nuestro.Dios en el monte 
Calvario, no: solo sentenciado 4 muerte, mas aun: muy pro» 
pinquo: 3 la. muerte , teniendo sus carnes erucificadas con 


clavos , y sus:entrañas abrasadas. de amor , comenzó a has 


— Mlavicon. el Padre, y decir: Pater iguosce ilkis, quie nesciunt 
quid faciunt : como si mas elaro dixera.: ©:Padbe: mio eter» 
mo y. bendito, en pagode haber yo venido al mundo, y en 
pago-de haber yo tx sombre: predicado, y em pago de ha» 
ber sido crucificado, y en pago de haber reconciliado el Sn 
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do contigo, no quiero otro galardon de todos mis trabajos, 
sino que perdones a estos mis enemigos: porque ellos pecar 
yon, para que yo muriese, y yo muero para que ellos vi- 


E van, Pater ignosce illis, pues vés tu y vee todo el mundọ 


œe con mi propia sangre está solrada su culpa, y con mi 
caridad los he metido en mi gloria, mayormente que basta 
esta mi muerte para que no haya en el mundo mas muerte, 
Pater ignose illis , pues sabes ta muy bien, que la muerte 
que prevaleció en el madero, y me puso 4 mi en-el made. 
fo, la tengo yo crucificada aqui en este madero: a cuya 
causa es mucha razon, Padre mio , que tengas en mas la 
caridad con que yo con ellos muero, que no la malicia con ` 
que a mi ellos me matan, Pater ignosee His, porque si qnie- . 
ses castigar por tk cabo 4 estos mis enemigos muy poca 
pena des sera echarlos en los Infiernos, y por eso será me- 
jor que los perdones , Padre mio: porque asi como jamzs 
se cometió otra semejante culpa como esta, asi tu nunca ha- 
bras usado de tan gran misericordia, como:si hoy les per- 
-= mas esta culpa. Pater igmosee illis, que pues mi muerte es 
bastante para perdonar a los nacidos y por nacer, y á los 
ausentes y á los presentes, y a los vivos y á los muertos: 
razon es Padre , que no eches defuera a estos mis enemigos, 
porque justa causa es , que pues mi'sangre fue con tu consen- 
timiento derramada , sea tambien por tus manos muy bien 
empleada. Mucho es aqui de notar que no dixo Christo nues- 
tro Dios , Domine ignosce blis, sino que dixo , Pater ignosce 
dilis: porque este nombre Señor presupone tener siervos y 
vasallos, mas este nombre Padre , no presupone sino réner 
hijos: en la qual palabra daba Christo 4 su Padre 4 emen- 
der, que no queria que los juzgase como Señor , sino que 
Jos perdonase como padre. Tambien es aqui de ponderar 
que no dixo Christo condicionalmente, Pater si wis iguosee 
His, sino que absolutamente dixo , Ignosce illis, él per- 
donandolos, y rogando a su Padre que dos perdonase: en lo 
qual nos dió 4 entender , que la reconciljacion que hicie- 
remos con nuestros enemigos y malhechores sea tal y tan 
entera, que ai les volvamos la cara , ni les neguemos la ha- 
bh. Debese tambien de advertir , en que no dixo Christo 
o 7 | | | en 
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en singular, Pater ignosce illi „sino que dixo en plural, Pas -- 


ter ignosce illis: es: å saber, que. no rogó por uno ó por al- 
gunos ; sino que rogó pot todos ellos juntos, para darnos á 
entetider , que la sangre que ci derramó, y la muerte que 


en la Vera Cruz padeció, era muy poco emplearla en el 


rescate de un solo mundo , pues:bastaba a redimir. millares 
de: mundos, Queriendo pues sacar misterio de misterio, he- 
imos'de ‘pensar , que por.eso dixo Christo, Padre perdona~ 
los, y no dixo ,: perdonale: por que.es.el bendito Jesus tan 
generoso en elidar, y tan largo en el perdonar, que no sabe 
perdonar un pecado, quedando mas pecados en el pecador. 
Tampoco vaca de misterio, que no dixo Christo yo los per- 
dono, sino que rogó al Padre que los. perdonase ;.4 causa 
que si solo el Hijo los perdonara, pudierales el Padre. des= 


pues de su muerte pedir su injuria , diciendo que si su Hija 


los perdonó , fue como hombre, mas que la execucion de 
° ° o , ° > o o 

la justicia guardo para Dios, Como el Verbo Divino hizo 

este perdon tan de corazon verdadero, no quiso que hu- 


biese en él ningun escrupulo, y por eso dixo al Padre, Pater ' 


ignosce ¿llis: para que de la humanidad que padecia, y de 
la divinidad que lo consentia, fuesen luego allí sus enemi- 
gos perdonados , y nosotros esparasemos tambien alcanzar 
perdon. A Se pi 


= De como Christo nuestro Dios quando perdona ño dexa cose 

os a que no perdona, eM ee 0 
DE notar tambien es, que no dixo Christo, Padre pers 
A donarlos has despues que yo espirare , sino que le ro- 
‘go los perdonase luego en aquella hora: en la qual palabra 
‘Se nos dá a entender, que para ser buenos Christianos, y, 
«verdaderos imitadores de Christo , nos conviene antes que 
pasemos, de esta vida ,. quitemos todos los rencores que te- 
«nemos en la conciencia , porque los obstinados y enemis- 
tados en el otro mundo tendrán allá harto que penar , por 
Jo que.no quisieron acá perdonar. Tan alta obra como fue 
“el perdon-que el verbo divino hizo en la Cruz , razon sera 
‘que escudrifiemos qué:le movió á hacerla; y. qué — 
at, ie os 


b > 


f 


FAMILIARES. | 9 
fos. Hebreos «para que la mereciesen , porque tanto es mas 
esclarecido el perdon, quanto hay. menor ocasion de per- 
donar. Cinco injurias hicieron -notábles los Hebreos en su 
muerte, la menor de las quales merecia no soto perdonar- 
los , mas aun enviarlos a los Infiernos vivos, La primera fue, 
que no solo le mataron por malicia, siendo el mas prove- 
choso hombre de-la Republica, mas aun hicieron solrar al 
ladron Barrábas, que mataba Jos vivos, y mataron a Chris- 
to , que resucitaba-los muertos, La segunda fue, que pues ya 
le mataban, si le mataran en una aldea apartada , no le fuera 
tan gran afrenta ni deshonra , mas ellos por mas vengarse, 
y mayor afrenta hacerle , le crucificaron en la gran Ciudad 
de Jerusalen, a donde era Christo asaz acepto en sus ser 
mones , y pariente de múchios buenos, La tercera es , que 
pues ya le.mataban en Jerusalen , pudieranle matar secreto. 
en su posada, ó ya que fa noche obscurecia , lo qual ellos 
_ no quisieron hacer, sino que a la hora de tercia le sacaron, 
y a la hora- de sexta le crucificaron , y a hora de nona es- 
piró , en el qual tiempo del dia es quando el sol éstá mas 
claro, y la gente bulle mas por el pueblo, La quarta es, 
que habiendole de matar , menos mal fuera si le mataran 
solo , que no con dos ladtones acompañado , pues era Chris- 
to del Tribu Real lo uno, y tenido por gran Profera lo otro, 
mas ellos no quisieron, sino crucificatle en medio de dos 
Jadrones , para que pensasen todos que él era el mayor la- 
dron, La quinta razon‘ es, qué pues yá se determinaban de 
quitarle la vida, podian darle otra muerte, que no fuese 
tan escandalosa de oir, ni tan terrible de sufrir , como era - 
el crucificarle', mas ellos no quisieron sino pedir á Pilato. 
que le crucificase , el qual género de muerte „era en la vie- 
ja Ley el mas aborrecido y menos piadoso de todos. He 
aqui, pues, las obras que a Christo hicieron , y los méritos 
Que, tuyieron , para que Christo los perdonase , y de ellos 
se apiadase , el qual en pago de la muerte que le daban, y 
„de la afrenta què le hacian, como si por ello merecicran 
gracias, exclama a grandes voces al Padre, diciendo: Pa- 
ter ignosce illis , quia nesciunt, quid faciunt, Supra dorsum 
meum fabricaverdnt peccatores , © prolongaverunt iniquita- 


_ Lom. V, B ` tem 
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tem suaw: decia el Profeta en nombre de Christo , y es ço- 
mo si dixese : No sé qué hize contra tí, 6 Sinagoga , pues 


desde mi niñez me contradixisre , y desde que fui hombre © 


me perseg:isre , y en lo mejor de mi vida me crucificaste, 


«y lo que es mas de todo, que encima de mis propios hom- 


2 


verunt iniquitatem suam, hasta mi sepultura, 


bros descargaste todos tus pecados, Supra dorsum meum fa= 
bricaverunt peccatores 3 es a saber, Adan fue el primero que 
me echo á cuestas su inobediencia , Eva sa muger la gula, 
Cain su hijo el homicidio , el Patriarca Nod el incesto , el 
Rey David el adulterio, Jeroboan su hijo la idolatria , y 
toda la Sinagogá su malicia , de manera que habiendo ellos 
cometido las culpas , hube yo en la Cruz de pagar por ellos 
las setenas, La pena que yo tengo, ‘no es quod supra dorsum 
meum echaron y descargaron ellos todos sus pecados , sino que 
añadiendo maldad 4 maldad , prolongaverunt iniquitatem suam 


‘no les pesando de lo que habian hecho, sino porque no podian 


mas hacer, porque si fue inmenso el placer de verme ya 
muerto , tambien fue muy grande el pesar de oir que ya era 
resucirado, Entonces los ‘miseros Hebreos , prolongdverant 
iniquitatem suam , quando tuvieron 4 su doétrina envidia , y 


de la envidia concibieron rencor , y del rencor vinieron a ' 


andarle 4 acechar , y de andarle á acechar , acordaron de 


“mararle , y de acordarse de matarle le osaron crucificar , y de 


osarle crucificar se pusieron 4 burlar de el, y de ponerse 4 
burlar de élle negaron el resucitar , y de negarle el resu~ 


cirár , han venido á obstinarse , de manera que con razon 


dice Christo: Expugnaverunt me a juventúte mea, prolonga- 
Fe sy 


De como Christo usó de muy tiernas palabras para alcanzat 
| el perdon de sus enemigos. — E 


Ues hemos dicho la poca ó ninguna razon que tuviés. 


ron los Hebreos en matar 4 Christo, y la poca ó nin- 


Phora de la inmensa bondad que él con ellos usó , y del g 
neral perdon que de su padre les sacó: porque tanto es «de 


guna ocasion que tuvo el de perdonarlos à ellos , digamos 
] | fel ge- ` 


‘norar las circunstancias de lo que hace , como cl mismo per- l 
we et si > | g so A on : 


. 
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FAMILIARES . VI 
don que hace, Mostró Christo su bondad en, ser la primera 
demanda que pidió á su padre al paso de la ‘muerte , como 
cosa que era de €límuy deseada, y para los ‘que la pedia 
muy necesaria : porque si despues pidiese al Padre otras co- 
sas para sí , ó para Sus amigos, tuviese una por una alcan- 
zado el perdon, de. sus enemigos, Las lagrimas de su madre 

entialas Christo cómo hija, mas la perdición" de los Hé- 
reos. sentiala coino Criador i porque'ella le habia. parido 
á él con gozo, y €l habia’ tedimido á'etlos con’ muy gran 
trabajo. Lo segundo mostró su bondad , en las palabras con 
que pidió el perdon : es a saber, llamandole Padre, y no 
llamandole Señor ,, pordue mucho se ehrernecen las entra- 
ñas de qualquier pádre , quando oye que le Haina padre su 
hijo, Frons meretricis facka ‘est tibi, (ón nolisti erubescere’s 
révertere ad me, Q dió: Pater meus est tu: decia Dios por 
eremias hablando con la Sinagoga , como si dixera :' A tanta 
malicia ha llegado tu pecado , Pueblo Israelitico , que 4 ma- 
"nera de una rameta pública ho tieñes ya dé pecar vergueri« 
a: iias esto, no pbstante, 4 fa hora que me llamares padré, 
-no podre sino responderte cómo ahijo, Algun gran misterio 
„queria decir , 9 alguna cosa ardua queria Christo a su Padre 
¿pedir quando oraba, y la Oracion comenzaba en Pater , asi 
_coma quando dixo estando predicando , confiteor tibi Pater: 
.¥ quando, dixo gù la Cena, Pater sancte : y quando di- 
xo.ea ell mismo, lugar , Pater juste * y quando dixo en el 
“Huerto, Pater mi: y quando dixo' en la Cruz , Pater in 
. manus tuas: y quando rogando por'sus enemigos dixo , Pa- 
Ser ignosce illis: de manera que el bendito Jesus con las 
, mismas palabras que oraba. por sus hechos , rog:ba tambien 
_ por los de sus enemigos. Lo tercéro mostró Christo’ su bon- 
dad en decirlo delante quien lo dixo: es 4 saber delante su 
` bendita Madre , y delanté su primo'San Juan , y sus tias 
. las tres Marias : porque si con la boca pedia al Padre , que 
_de ellos se compadeciese , tambien rogaba con el corazon 
` a la madre que los perdonase. El fin porque Christo les $a- 
: Có perdon de .su padre, y. de su madre, y de'sus. primos, 
- y de Sus tias., y de todos sus amigos, fie porque mas que- 
ría él que les aproyechasé su rd que no que les pidie- 
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se su muerte. Lo contrario de todo esto pidieron ellos des 
lante Pilato, quando él no queriendo , ni hallando caus 
porque matar a Christo, le dixeron : Sanguis ejús super nos 
Ó- super filios nostros , como si dixeran : Los Jueces Romá- 
nos no suelen ser tan escrupulosos como tu eres , 6 Pilato, 
una pot una. crucificale ri a esté. malhechor , que. te trae- 
mos aqui: .y si te parece, cosa injusta , venga la venganza 
de su. inocencia sobre: todos nosotros , y. aun ‘Sobre los qué 
descendieren de nosotros, Apela él bendito” Jesús de esta pe= 
ticion , y protesta de no estar por este contrato, porque sf 
ellos dicen. que si sangre $ea contra ellos, dice aristo quif 
no quiere que sea sino en. su favor de ellos, de manera qu 
ellos pedian: delapte” Pilato ser condenados , y Christo pedi 
al Padre que fuesen" pérdonados. No'hacer” mal un 'enemig 
a otro enemigo suele acontecer , perdonár al enemigo los 
Christianos lo: deben hacer , amar al enemigo los perfectos 
Jo hacen, mas perdonar a quien no quiere ser perdonado, 
esto solo Christo lo hizo „pues diciendo'los Hebreos ,'San- . 
guis’ ejus sit super nos , dice Christo: Pater” ignoste itis. 
_Es verdad, pues, que habian pasado muchos años'ó mu- 
„chos meses de las unas palabras 4 las otras: no por ciertd; . 
“ sido que 4 la hora de tercia dixeron ellos crucificale ; cru- 
` cificale: y el derramamiento de su sangre sea 4 ridsotros dé- 
; mandada , y luego a la hòra nona dice, Christo , Pater ¡ga 
“mosce illis, es á saber, que no les pidas Padre mi muefte, 
“ni venga sobre ellos ty ira, porque ni'siénten loque: á hi- 
hacen, ni saben lo que piden a Pilato, Mejor sintio aquel .. 
tan gran misterio el Apostol San Pablo quando decia : Accesi- . 
` tis ad sanguinem aspersionem melins Joquéntem quam. Abel:como 
- si dixera : O infelices Hebreos ,.y "0 bien afortunados de'no- 
sotros los Christignos , pues merecimos Ser perdonados por — 
Ja sangre del hijo de Dios, la qual habla mejor.que’ no has . 
- bló la de Abel , porque aquélla decia a:grandes voces jus- 
7 ticia, justicia: y la de Christo no decia sino misericordia, . 
-. misericordia. Tan general mal, y tan enorme'petado ¿tomo | 
t era el nuestro, necesidad ténia de tan graride dbogado corho. 
era Christo, porque nadie podia tan bien alcanzar perdon . 
_, de nuestia culpa, como era Christo, en quien no habia tulpa. 
2) | ees De 


ZE fa af è ad A os 


— 2. - D am a SE Am 


FEAMILIARES. 13 
SAA ae ee ee oe, ne ON 
De como Dios se solia lamar'él Dios ‘de las cenganzas} y abota 
O se Mama el Padre dé las misericordias. x: = 
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‘AT Uy. mejor: testamento hizo Christo: nuestro: Dios estan 

AVE do“en 14 Crúz dgonizando'; que‘ no hizo el Rey Das 
vid estandose!mútiénto -eti qual :inandó: & Saloon su hijo 
qué ‘matase 4 Joab y'a. Semei:, sus vasallos y «criados; sin 
haberle tocado Hi! atin enla ropa :- y Christo: nuéstro: Re+ 
dentor pot el ‘contrário: inandó: perdonar 4 los-que-le habian 
quitado lx vida ; Deus ultorem, Deusultionum decia el Rey 
David- Hablando como se Habia «con ellos coma si-mas 

'claro' dixera: Tu Séfior eres .¢l Dios delas vengánzas, y:ol — 

‘Digs ‘de-1a8°venganzasica etes Sekory puesque ren haciendo 

‘la culpa ,' es Cori 'nosottos la pena sy aun porque’ te:téno- 

‘még ‘tafito ‘temo ; y hosótratas «con: tamo: rigor, Dése sitio- 

-núórr y Hamaban a huestro Dios dos antigues.: porque :en:po~ 

«cando Adatt‘lé ced ‘del: Pataiso, ¿ii los del: Diluvioshoge, 

“á 168 de: Sodora ¿Underió] 4! los de Dathaw y ¡Abitán en- . 
"tertó 'vivos ¿"4 llos «del becerro mandé degoliar >, alotadran 
‘de Jéricó mandó apedtéar , y al exercito:de:Señaberich man- 

' dó. matar : de manera, qúe no haciendo. 4 madic. injusticia, 
“hacha de todos justicia; Sh-eracDios emagticl tiompo:Déxs at- 
“Honum y “Ó nó ;'Veáse“quindo lon lnsonre Raphim.pidierán 
Tos: Hebreos å Moysés:que tes:diesq 4 comer carnes ,. y: se 

"las dió por -sumat de 'eflosij acerca de do qual dicd la Sagra- 

' da Escritura,! Niners XI. Adbue carnes erant in dentibus eo- 
"rum , È ecce ‘furor Domini j a>: percassit populum plage. 
“magna § como sh ¥ias'claro. ¿dixera:: Ne: habiap , lositristes 
"de: los Hebreos“unn acabado: de:-haæeatsyrnmachoa: menos 
«dé tragar las Càfnes”dé làs coderrives y que Vinieron: sobre 

- sus Reales, quando la fra del Señor maté tantos de llos , 

j e sar quiso «la “Escritura «de ' para :compision nombrarloss 

“de: manera “qde jahrum enve:conbian kilós las codornices y y 

: Tes quebrantaba ¡Dios lay cabezas.- Desde que el Rey, Api- 

ot ¿adeléch'resistid”á? los: dnifos-derIstaet: ta? pasada por sd tiesra, 
hasta que? Satt fhe +le0o Reyr desbrael ymas: pasaron de: 
-trestientos años y ál cabo: de los: :qualesi-dixo: Dios 4:Saul, 
a | | . 1. Re. 
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1. Regum 15. Recensui que fecit Abimelech Israeli , vade ergo 
O” interfioe avirausque ed muli¢rem , boven , owen, cayallum, 
Ó asinum; como si dixera: No se me ha pasado de la memoria 
el desacato que me tuvo Abimelech , quando no d:xó pa- 
_ sar. ami pueblo por-las tierras de su Reyno : toma pues due- 
go ‘toddi tu exército; -y ve contra Abimelech , y pondrás 
‘toda su Reyno, a cushille , desde el Rey que. está en el 
tiono hasta el asno» que esta‘en el establo, ¡De este exem- 
plo y del pasado podemos nosotros colegir , quan profan- 
«tos é-inescrutables son los juicios de nuestro Dios , pues al- 
gunas veces castiga å los. mismos que, cometieron los des 
«tos: y Otras: veces: no castiga sino- 3, 105-,que: descienden 
Idespues-de ellos ;'dé, manera, que Dios 4. madie afrenta mi 
castigay sin que: primero:20, haya precedido ep él alguna 
_-culpas ‘No: pues., sin alto. misterio llamaba: el Profepa :a 
-nuestro Dios el: Dies- de tas venganzas : porque en caso de 
-ofensas.que lp :hiciesen , yudesacatos que de;tuviesen: aunque 
«poruientóncés {alg na, injucia distmulaba:, no; por. esta se. le 
-olvidaba -El mismo Dibs-que renian,.los Hebreos tenemos 
«hoy ‘por Señie.y:Dias los Ghrisrignos,, del: qual da mejo- 
- res nuevas! el Apostol a la Iglesia , que no.did: David.a la Sina- 
. goga: porque el decia que era Dogs ultionym , mas.el Apos- 
-tol dice: queies Patemmisaritordiarim y Oe Dsus totius:sansp- 


ufatlonig. Ocasión zuvor David en decirle que. digo, -y aay, 


gran razontiene e] Apostol.en decir lo que dice., parque gn 

aquella' Ley de: temat. usaba mucho Dios. el. castigar , y .en 
- nuestra Ley de Gracia dase: mas al perdonar: y de aqui es, 
‘que mudo el nombre ; pues habia.mudado las costumbres: es 
+ 4 saber, quie¡como:antes le llamaban Degs altionum , quiere 
< que le llamen, ahora Patér misericordianums Pater: misericor- 


+ dlarum es Christo ; pues perdonó 4: Matheo sus recambios, - 


. a la Magdalena sus vanidades , a la Samaritana sus adul- 
' terios , a fa:Cananea . sus: importunidades , al Ladron sus 
v hurtos, y á San. Pedro el: negarie , a: los Apostoles, eldes- 
- ampararle, yá los Hebreos: el crucificarle : de: manera que 
- en ninguno experimentó du venganza; y: eh: muchas y Muy, 


muchos empleó su :clentenciay Of buen, Jesus, ó. amores de - 


. mi alma, pues yá pasó; el tiempo en: que llanmban a wa 
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Deus 'ultionum y y es 'Megado el tiempo ety que sé llama Pa 
ter dtisericordiaruin , tas pledad de má aninra, y -has „qua 
enmiende mi vida , pues soy hermano:tuyo:, -p soy miembrd 
de tú Iglesia , porque yo Señor pierdo mucho casperderine, 
y tu harás como quien eres en perdonarme. O Criador de 
todas las cosas, y Redentor de todas’ las culpas; pues tudis — 
- xiste por El Profeta ; Nolo mortem pecchtoris:, vedemagis ut eons 
vertatur € vivat: Ke me: aqui Señor. delante tt; hé me'¿quí 
tornado 4 ti; tecibemé: como Padre”; y: perdoname: cama 8 
hijo: de manera que pues yo digo'a ti, el tibi soli peccavi — 
tambien digas al Padre, Pater jgnosce illis Llamaban.en lá 
vieja Ley a Dios el Dios de las venganzas , porque mandar” 

a, que-m málhechor & otro pagase diente por diente, pje 
por ojo, y ‘mano 'pór :máno: más en- la Ley de:gracia Hap — 
mamosle Pádre de miseriedrdia , porquermandó dar amor pos 
‘odio, honra por infamia, favor por persecucion , gracias 
por martirio, clemencia por crueldad, y aun “perdon por . 
injuria , dicitrido : Pater ignosce illis. Lovuth sunt adversum 
me lingua dolosa , 7 odio circtemdederdnt: we’, O expugnavér 
bunt me gratis, ego autem orabani? decia el Profera en nom- — 
bre de Christo, Psalm. 108. como 'si‘ dixera : O Sinagoga , ó 
Sinagoga , bien. sé qué: no pudiste ni aun supiste hacerme | 
mas mal del que ‘me hiciste : es saber , que; me aborreciste . 
con el corazon ,'mé-infámaste: con la lengua’, y:-me-quitas- . 
te con las manos lá vida’; en- pago' dedos quales males , ego 
vrabam ad Patrem, para'que a mi oyese:, Y 4 tí pendonase. 
Esta tán alta profecia cómo el Profeta lo profetizo, asien _ 
la' letra en:Christo se cumplió pues al tiempo. que le cruci- . 
ficaron con los'cfavos, y al tiempo-que de dt blasfemaban — 
cori las'léngiiaS; “y'al tiempo que movían contra dl las ca 
bezas, y ‘al 'tiempo qlue'mofaban de ses plofeciasy y al tiem- 
po que él répaba la tierra con sangte,-y: rompia las Cields 
con las lagrimas , se paró el buen: Jesus ¿vorar y decir: Pg- . 
ter ignosce illis. Que veas tu Señor' á-tus propios enemigos. 
desde la truz ; quod locut? sunt: adversum te, y que tambien 
veas qadd ódio'circamdideránt té; y quer sia'ntngiina razon, 
.hiocasioh expignaverunt ve, y que-tú te ponga? alli aiorar — 
‘por ellos ,-como-sino te fuesen eh mada culpados digo que . 
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trasciende fa capacidad: humana, y aun sobrepuja:la anges. 
lica, masal, fin obra tuya es; estár en la Cruz , orando por. 
losiqué estan delante tl murmurando Muy contrarios sois, 
en‘lasiobras, y muy diferenees en.las intenciones tu y tus 
enemigos S-nor,, pues ellos te aborrecen, y tu les amas; 
ellos te prenden, y tu los sueltas, ellos te acusan , y tu los 
escusas , ellos te llevan a Pilato , y tu a ellos á tu Padre, 
y ellos dicen que te crucifiquen, y. tu: dices que los per- 
donewde.manera que mucho mas es lo. que tu. los amas, 
que.no lo qué ellos 4 sí mismos se aman, ; Que esto buen 
Jesus, sin haber contricion en el culpado, te das tu por 
satisfecho ¢ ¿No. han aun confesado los pecados ,, y . tu pides 
al:Padre:la absoJucion para ellos? ¿Está aún por darte. la hiel 
y Vinagre:4. probar, y. está tambien, par darte la lanzada e 
tl:costado, ytu regas al Padre que los absuelva de la pena, 
antes que acaben de cometer la culpa? En decir Chisto , Pa+ 
ter ignosce illis, es visto atar las manos al Padre ,.á que .no 
castigue: aquella culpa; es .visto decir 4 su Madre que no pix 
da justicia, es visto: mandar a San Juan. .que.no .vengue su 
muerte , y. es Visto querer que tan. paco.sus.tias diesen en 
“su nombre 'quexa:, sino.que todos aconsejasen a ellos, que 
‘$e. convirtiesen, y al Padre celestial que les perdonase, Si el 
‘Hijo de Dios. quisiera, pedir, bien tenia á su Padre que le pex 
dir: es.á saber, que: le mirigara losacerrimos dolores de log 
_ «clayos.; que la quisara delante. si aquellos sus.enemigos,.que 
no consintiese crucificarle entre dos ladrones: y: que despues 
ide. muerto. mandase dar sepultura a sus huesos : mas el ben- 
«dito-Señor ninguna de esfas cosas quiso pedir, ¡porque mas 
:holgaba el que: su Padre, perdonase 4..uno de. sy. enemigos, 
-que nio :que:le.aliviase 4 él todos sus tormentos, O sumo Sas 
-cerdote y ó- gran-Redensor del mundo, plega: a tu inmensa 
«bondad, ya tu: incomprehensible caridad; que pues en la 


-primera Misa que cantaste en el Ara de la Cruz ,.dixiste por . 


«oracion, la oracion de Pater ignosce illis , pongas por. mi la 
rcoleéta de Pater ignosce. ili + parque sino. me halle entonces 
«en crucificatre, ¡soy ahora el. primero..en -ofenderte. No. se 
contenitó Christo con.decir Pater ignasce illis , sino que tam- 
bien escusando lps dixo : nesciunt quid faciunt., y ia 
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dixera : Perdonales Padre mio. perdonales , pues no saben 


el bien que pierden en matarme , ni saben el mal que ha- 


cen en desconocerme , y pues asi es, ruegote Padre mio, 
que supla tu clemencia, lo que falta su ignorancia. Muy 
bien dice Christo en decir nesciunt quid faciunt, pues co- 
mo necios no alcanzaban que con su sangre se aplacaba la 
ira del Padre , se restauraban las sillas de los Angeles , se 


- despoblaba del todo el Limbo, se perdonaba el pecado'an- 


tiguo , y se redimia todo el universo mundo, Nesciunt por 
cierto quid faciunt , pues matan al Hijo de Dios, matan al 
mayorazgo ‘de las erernidades , matan al hacedor del mun- 
do , matan al Señor de los Angeles , y maran al mayor de 
los justos. Nesciunt aquellos necios quid faciunt , pues les 
será la sangre del inocente demandada , será su Ciudad aso- 
lada., sera su Templo derrocado., serán acabados sus saw, 
crificios,, será acabada su ley , y hasra-el fin del mundo an- 
darán sin Rey y sin ley. Nesciunt quid faciunt , pues en mé- 
tito de aquella sangre! sagrada ala Sinagoga succede la Igle- 
sia., a Moyses Christo , a la -Circuncision el Bautismo , al 
Mana la Eucaristía., a tos Profetas los Apostoles , al Testa= 
mento Viejo:el Nuevo , al Serpiente eneo la Cruz de Chris- 
to nuestro Dios, y a los sacrificios. antiguos los Sacramen- 
tos Eclesiasticos :.de manera que:si en la Cruz quitaron eblos 
a Christo la vida ; tambien dio Christo fin:en‘ka Cruz a su 
Sinagoga. Plega á tí, ó buen : Jesus , que pues quisiste per» 
donar a los que te crucificaron sin nadie te lo rogar , per- 
dones mis pecados: pues de rodillas telo ruego, y cen la- 
grimas te lo pido, dandome aqui gracia , y despues la glog — 
ria, Amen, ; ; sa a D ii EN o. 
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RAZONAMIENTO HECHO A SU MAGESTAD 
en un Sermon de la Quaresma, en el qual se toca la con- 
version del Buen Ladron por muy alto estilo, 


S. C. C, R, M. 


IDi0mine memento mei , dum veneris in regnum tuum, Grati» 
Y des dias há que está encomendada a mi memoria, y 

es muy acepta a mi juicio , aquella sentencia de Boecio 
que dice , quod nil ex omni parte beatum: como si mas cla- 
xo dixese; No hay cosa en esta vida tan perfecta , a la qual 
no le falte, 6 no, le sobre alguna:cosa: de manera que muy, 
pocas cosas son las que hinchen la vara quando las miden, 
y paran en el fiel quando las pesán, Que sea verdad ,. quod 
nil sit ex omni parte beatum , parece claro, èn que somos 
tan poco, yalemos tan poco, podemos ran poco, y alcan- 
_zamos tan poco , que jamás hubo Principe en el mundo 
tan ilustre , ni Filosofo tan sabio, ni Capiran tan esforza- 
do, ni aún hombre tan afamado , en quien no viesemos dle 
go que deshechar , y no todo que loar, Nil est omni parte 
beatum : pues hasta hoy por nacer esta en el mundo , quien 
- no haya llorado , quien no haya pecado, y aún quien no 
haya errado: porque hablando sin lisonja , muchas mas co~- 
sas hace el hombre de que arrepentirse, que no de alabar- 
se. Fustus es Domine , o rectum judicium tuum, decia el 
Profeta , como si mas claro dixera , justo es el Señor en todo 
‘Jo que hace, y muy reĝo es el Sefior en todo lo que de- 
termina. Poca honra de Dios era decir, que erajusto, si- 
no dixera tambien que hacia justicia: y poco era decir que 
hacía justicia, si no dixera qhe era justo 3 porque hay mu- 
chos hombres que en sus personas son justos, y å los otros 
no los mantienen en justicia.s y hay otros que hacen jus- 
ticia, mas ellos ‘no son. en sí justos. Es tan alto y es tan he- 
roico el privilegio de en rodas las cosas acertar , y en nin- 
guna tropezar ni caer, que para sí solo Dios le guardó, y 
4 nadie le comunicó. Todas las cosas en que Dios pone sus 
ojos , no sole son buenas, sino muy mucho buenas , quia 
oo | ` vi- 
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vidit Deus cuntia que fecerat , O evant valde bona ; mas to» 
das las otras en que los hombres ponen las manos , siempre 
hay que enmendar , y siempre hallan que remendaf : por- 
que es nuestra vida tan corta , y el arte que aprerdemos 
tan largo , que quando acabamos alguna cosa de aprender, 
ya estamos en vispera de nos morir, Grave sentencia era la. 
de Socrates quando decia , que no habia aprendido en Ate- 
nas otra cosa, sino saber que no sabia nada , y en verdad 
_ él decia verdad : porque por baxo y. vil que sea un arte, 
todavia nos queda que aprender de él mas que aprendimos. 
No vemos otra cosa.cada dia , sino Filosofos contra Filo- 
sofos , Artifices contra Artifices , y Maestros contra Maesa 
tros y tener contiendas ,: sustentar opiniones, y vivir en. dis. 
puras , sobre quien sabe mas , y entiende mas lo qual to 
do proviene de lo poco que sabemos:, y de lo mucho que 
presumimos , y aún porque es ran grande la fantasía , que 
nadie quiere a nadie conocer ventaja, Omnia in pondere. © 
mensura fecisti , decia el sabio hablando con Dios, y esco- 
mo si dixera : A «todas las cosas que hiciste Señor hechaste 
la plomada, para que fuesen bien derechas; y las diste col» 
madas, para que fuesen bien medidas, En este misero mundo, 
como son las cosas guiadas mas por opinicn que no por rar 
zon , muchas veces cercenan lo que hablan de añadir; y - 
añaden lo que habian de cercenar : mas en la casa de Dios 
ninguna criatura se puede quexat de £l.con justicia , pues 
todas las cosas que nos da, nos las da por peso;, y por mex 
- dida. Quando Dios prometió a Abrahan la tierra de promi- 
sion, bien quisiera el que se la diera luego , mas Dios na 
quiso darsela hasta pasados mas de trescientos años., dicien- 
dole ; quod nondum completa erat malitia: Amarreorum y co- 
mo si mas claro dixera : Yo soy:el gran Dios de Israel, y 
soy juez de los vivos y de: losmuertos , y soy juez de los 
matos y de los buenos: y como soy el que ha de tener la vara 
derecha, y mantener a todos en justicia , es necesario es» 
perar. otros trescientos años , para: que la tierra de:los Ça- 
- «nanéos, ellos la. destnerezcan , y, vosotros. la.acabeis de mes 
,Tecer. Desde que el Rey. Saúl cayo en desgracia de. Dios, 
-y el buen Rey David, a eh, R de Israel , pasar 
O ae 2 | ron 


20 EPISTOLAS 


‘fon largos quarenta años, antes que al uno quitasen el ce- 
rro, y al otro asentasen en el trono, en los quales años es- 
tivo esperando Dios a que el triste de Saúl se empeorase, 
y el Rey David se mejorase. Si dá Dios trabajos es por exer- 
citarnos , si da descanso es porque le loemos , si dá pobre- 
za es para que merezcamos , si da abundancia es para que 
le sirvainos , y si nos castiga ¢s para que nos enmendemos: 
de manera que todoinos lo. dá-medido'.con su justicia, y 
enivelado “con'su miserfcordia, Viniendo pues al proposito, 
si es verdad , como es verdad , quod justus es: Domine, @* 
reciium judicium tuum, y que tambien es verdad , god om- 


nia bn: pondere Ó mensura féristi ; cómo ‘se puede- con esto: 


compadecer-, que-diese Christo at Ladron él Cielo sin me- 
recerlo ,' yle teváse consigo al paraiso sin ¿haberle hecho 


algun servicio? Pecador por pecador, malo. por malo, in-: 


grato por ingrato, y ladron por ladron, parece al parecer 
humano , que tambien empleara su Reyno en Judas que le- 


siguió tres: años, como en el Ladron que le acompañó en: 


fa: Cruz no mas de tres horas, Fe erat , © loculos habebat, 
se dice de Judas, esa saber , que era -ladron , y tenia bol- 
sicos ; y del otro se dice, que era tambieri ladron y saltea- 
dot de caminos, de manera que si en-el modo de hurtar. 
eran diferentes, alo menos en los hechos: y en el nombre: 
eran conformes. Si Christo nuestro Dies quirára el Reyno: 


á wn malo para darlo 4 un bueno , era’ hacer. rectamente jus- — 


ticia , mas quitarlo 4 un ladron para darlo á otro ladron, pa= 
rece: cosa recia , mayormerite que ho hay. cosa en 'el mun= 
do tan mal empleada , como. la que se dá a alguna perso- 
na indigna, Quitó nuestro Dios él mayorazgo a Cain , y 
dióls á Abel , quitdle a Ismael, y dióle' ¿.1saac', quitole á 
Esau, y diole a Jacob, quiróle a Ruben, y dióle a Judas, 
quitóle á Saúl , y dióle á David, quitóle a Heli, y.diole 4 
Samuel, y todo esto fue, porque en los unos halló -grane 
des méritos, y en los otros muy grandés deméritos. Mas 
entre estos dos ladrones poco habia que escoger, y mucho 
en ellos: que reprehender y castigar. A‘esto respondiendo 
digo,‘ que en este :caso:nben otro hay .4-Dios queicabilar, 

‘ni al béndito ‘de ‘su hijo que: arguir , pues nn on 


e F? pP fA a- ‘ne 


d-s ás fr. 


, 
A A AA r 


| FAMILIARES `- 21 
Christo á Judas al Infierno, y justisimamente llevó consi= 
go al ladron al paraíso , porque el uno le mereció por Con= 
fesor, y el otro le perdió por traidor. No nos azoremos por ' 
cosa que Dios haga , ni nos alreremos de cosa que Dios pro-- 
vea , pues nosorros no juzgamos al hombre sino por las 
vestiduras que trae, y Dios no juzga a nadie sino por las: 


-entrañas que tiene: y de aqui es que en el álto Tribunal 


de Christo nunca la vara de su justicia se tuerce, ni la me-' 
dida. de su misericordia se falsea. Si Christo nuestro Dios: 
dió el Reyno de los Cielos al Ladron, fue porque le con- 
fesó por Señor , le acompañó en la Cruz , le reprehendió 
al compañero , reconoció ser malo, y aún sobre todo que 
múrió con Christo‘, entomendóse a Christo., y valiole Chris- 
to, ¡O' secretos juicios de Dios! que ‘en recompensa. de un’ 
treiiterrario de anos que fue este Ladron en el mundo ma-: 
lo, satisface á Dios con solas tres horas, que en la Cruz. 
fue bueno; y: lo que mas de espantar es , que le valieron: 
a “él mas trés. horas de estár con:Christo.y:que a Judas tres: 
años de su Apostolado. Mucho se:-debe.de. notar , que no: 
fueron años; ni faeron mess , ni fueron semanas;. ni fue- 
ron dias , sino que fueron horas , y aún pocas horas: las que: 
aquel Ladron estuvo en la Cruz: mas él las empleo tam- 
bien, que quan despacio peco.,.tan de súbito se arrepintió, , 
y tan apriesa:sé'enmeridó, Y: porque me parece.que es tiem- 
po ya de contar las excelencias de este.Ladron; «es de saber,., 
que:el fundamento de toda. nuestra salvación:consiste en te- 
ner verdadera" fé con Christo: mediante la qual hagamos lo’ 
que debemos, y. aftcancemos lo que queremos, .porque sin: 
esto ni nos podemos salvar- ¿ni aún Christianos nos Hamars. 
Pues no tes-otra cosa: ser:Christiano sino icreér: en Christo’ 
nuestro: Dios‘, y: servir. 4 Christo :nuestro¡Redentor : digo. y 


afirmo ; que este’ Buen Ladron se tornó ‘Christiano ; y mu- 


rió Christiano ,: porque no es-de. creer. que tornara cl pof 
Christo , .sino fuera: amigo: de: Christo ,. ni. esrde ‘créer que’ 
se encomendara 4 ict camo å Dios y sino: lé creyera:ser Dios, 

De ser este Ladron? bautizado no -Jo::dudamos, de: cómo. se: 
bantizó , y aidonde se:bautizó ¿no:lo: sabemos , lo:que sas ` 
bemos. 1d menos es , que 'sifalró.el agua para bautizarle, _ 
sae er ae no : 
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no faltaron lagrimas dela madre, y sangre del hijo para 
regenerarle, En el bautismo de Christo se halló solo S, Juan, 
mas en el de este Ladron se halló Christo y su Madre, y 
San Juan y la Magdalena , y Nicodemus, y Joseph, y con 
ellos toda Jerusalen: de lo qual podemos colegir , que mas 
honra hacen en la casa de Dios a los buenos ladrones, que 
no a los malos Emperadores, Fue este Ladron tan gran Chris- 
tiano , y creyó tan de corazon en Christo , que sobrepujó 
en fé a todos los que hasta allí eran.muertos , y aún se 
igualó con todos los que hasta allí eran vivos , porque pu- 
blicamente confesó a Christo, quando todos le negaron : y 
acompaño en la Cruz a Christo , quando todos le dexaron. No 
se entiende aqui „ ni en: todas, nuestras Escrituras , com=. 
prehenderá. la Madre de Dios debaxo de este nombre todos: 


porque con ella ninguno ss ha de comparar , ni menos igua=. ` 


lar. bi fides non habet meritum., ubi bumana ratio habet ex- 
perimentum , dice San Gregorio, y es como si dixese: Tans’ 
to la fé del Christiano es mas meritoria, quanto la razon es- 


tuvierc.mas flaca y se'siptieré mas descorazonada: porque — 
el mérito -de «muestra Santa: Ec Católica nd :consiste, en lo ` 


que ven los ojos , sino en lo que cree el corazon, Y porque. 
no parezca hablar de gracia, cotejemos la fé de:este Ladron. 
con la.fé que tuvieron sus antepasados, y. aun con.la que 
tenián los que:en aquel tiempo;eran vivos , y hallarémos: por: 
muy cietta verdad, quequanto ellos. excedieran á ¢l en bien, 
vivir tantó»tosexcédio ¡cl aelios en bien. creer. Fá tuvo Abra- 
han, mas fue porque le habló nuestro Señor Dies desde el 
Cielo. Fé tuvo Isaías, mas fue porque vio primero 4 Dios 
en su Magestad. Fc-tuvo Moyses., mas fue porque mereció 
véria Dios.en la zarza'; y que no seardía. Ee tuvo Ezequiel, 
mas fue porque vió:4 Dios rodeado de Serafimes. Grande fue 


la. fé de aqucilos Santos, mas mísy mayor fue la fé.de aquel - 


Ladron pecador, porque si creyeron en Dios, vieron a Dios, 
- y .aún drablaroé» con. Dios : mas este.fiel Ladron , para creer 
que Christo ena Dios ,. ni le vio em habito de. Dios, ni aún 
hacer allí: muchas obras! der Dibs 3 y; si Christo las hacia , él 
por cierto‘ nodas-entemdias/Dexemos 2 los muertos ;. y: co» 
tejeniosle con los que. allí estaban vivos; y- hallaremos pot 
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verdad, que si entre los otros ganó la victoria , éntre estos al= 
canzara la palma, Fé tuvo el glorioso San Pedro, mas fue por- 
que vió andar á Christo sobre las aguas. Fé tuvo la Mag- 
dalena, mas fue porque resucitó á su hermano Lazaro, Fé 
tuvo la Cananea, mas fue porque desendemonio á su hija. 
Fé tuvo el Centurion, mas fue porque sanó a un su criado, 
Fé tuvo San Juan , mas fue porque durmió en su pecho, Fé 
tuvo Santiago, mas fue porque Je via en el Monte Tabor 
transfigurado: de manera que fue muy poca la fé que esa 
tos tuvieron, respecto de las grandes maraviNas, que en Chris-. 
to vieron, O Bienaventurado y bendito Ladron, pues ne 
habiendo-vísto a Christa hacer milagros, andar sabre las 
aguas , mandar estar quedos los vientos , sacar los demonios, 
«y resucitar. á los. muertos 5: osaste a voz en grito confesarle 
por Criador, y recibirle por Redentor. En decir como di- 
xiste, Domine , conociste: que te habia él criado; y en decir, 
Memento mei , recanociste que te habia él redimido : de ma- 
“nera que como buenó y fiel Christiano, con el corazon le 
-creiste:, y con la lengua le confesaste. Pues decias & Christo, 
Domine memento mei, queria que me dixeses, à Ladron, ¿qué 
vés en el del Señor , pues le llamas Señor , y que has visto 
en él, pues te encomiendas a él? Para ser uno Señor , ha 
de ser libre , ta qual.ne vés. tu en Christo, pues le vés que 
está atado. Para ser uno Señor; ha de ser competentemente 
rico ,la qual no vés tu en Christo, pues esrároto y desnudo, 
Para ser uno Señor , ha: de ser muy poderoso ;: lo qual no 
vés tu en Christo, pues esta en la Cruz crucificado. Para 
ser una Señor , ha:de estár muy acompañado , lo qual no 
vés tu en Christo’, pues los:suyos le dexaron solo, Para ser 
uno Señor ; habia de ser muy. servido, la qual tu. no. vés. 
en Christo ; sirio que es de todos: oféndido. Para ser: uno Se- 
nor, habia: de ser muy acatado, lo qual ho vés tu en Chris. 
to, pues coi los Ladrones ésta como Ladron ajusticiado. Tor 
das las veces que pienso en la fé de este Ladron , tomo nueva 
admiración , de ver como vió 4 Christo. set preso.como hom- 
bre ¿ tastigado:comb hombre ,+y ser muerto:como:hombre, 
le.confesó por Dios.,: y le llamá como:á Dios , diciendo, Se 
ñor acuerdate de mi, pues yo! no me acuerdo sino D tí. 
a - S oy es- 
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Despues aca qué el Ladron murió, y Christo espiró , in- 
finitos han sido tos Santos que en el creyeron, y inumera- 
bles los Martyres que por él murieron 5 de lo qual podemos 
inferir , quan justo es que creamos en Christo , y confesemos 
a Christo , pues este Ladron creyó en él con muy poca 
ocasion:, aunque con:mucha razon, Es tambien de notar, que 
todos los Evangelistas callaron.de éste Ladron de que Nacion 
era, que edad habia , que delitos habia hecho, que Ley guar- 
daba, ó de que sangre descendia:: y esto se dice porque Pila- 
tos como era Juez Romano, indiferentemente podia crucificar 
a los Gentiles, como ahorcar a los Judios. No sin alto mis- 
terio guardo la Escritura tanto silencio en este'casa, lo qual 
diria yo. que fue , querernos dar a entender, quan poco has 
ce al caso para salvarnos ó condenarnos., «ser de ilustre ó 
de baxasangre , set pobre ó ser.rico ,-ser valeroso 6 ser aba- 
tido, ser afamado ó ser infamado : sino que solamente basta 


tener a Christo por unico Rey , y guardar fielmente su Ley. ` 


-Por pecadores que seamos, y por tarde que lleguemos á la 
:Cruz,no desesperemos de ser oídos y de ser admitidos, pues no 
“leemos de este Ladron , que ‘se hubiese crismado, ni con- 
fesado, ni ayunado, ni restituido, ni,enmendado, ni aun 
arrepentido , hasta que le pusieron en el palo; y despues de 
«puesto allt, un solo suspiro «le hizo Christiano, y una sola 
-palabra le llevó al Cielo. Hurtar’en la niñez, hurtar en la 
,mocedad , hurtar enda véjéz , y: hurtar hasta la horca cada 
«día lo«remos : mas hurtar:en la misma horca , de solo este 
Ladron lo leemos, y el hurto que hizo fue, que. delante 
„los ojos de tados les hurtó el Reyno de los Cielos, Ladron fue 
nuestro Padre. Adán quando hurtó en el Paraíso Ia manzana. 
Ladrona fue la hérmosa Raquel, quando -hurto ‘los Idolos 
4 su-Padre Laban.’ Ladron-fue Cham, quando hurtó la ‘vara 
de oro en Jericó, Ladron fue David., quando‘hurto la lan- 
za y el:frasco de agua de la cabecera de Saúl. Ladrones 
fueron los exploradores de Moyses., «quando hurtaron el ra- 
zimo de ubas, Ladrones fueron .los:criados de David., quan= 
do 'hurtaron el :agua ide Bethleem. Ladron fue ¡Judas , 


quando hurtaba de las limosnas dé Christo,’ Ladrones fue- . 


ton Ananias y Safira, quando hurtaron el dinero del cam- 
sipi, | | | pe 


/ 
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po que- vendieron. Mayor que todos, “mas: famoso. «que tos 
dos, imejor-que todos, y. mas, sutil Ladrar que :todos ‘fue 
este nuestro Ladron, pues no solo hurtó «antes que viniese 
a la Cruz, sino que tambien hurto en la Cruz, y lo que 
es mas de todo, que al. tiempo que quiso espirar se puso 
de nuevo a hurtar: de :manera que q:itandole Pilatos en el 
palo la: vida , hurto aCaristo-en la Cruz orra vida. San Chri- 
sostomo hablando de-este Ladron decia : Por Ladron echa- 
ron á Adán del Paraiso, y por Ladron entró este Ladron en 
el Paraíso. Salió del Paraíso el que perdió la vida en el ma- 
dero, y entró en el Paraiso el que la cobró en el mad:ro.Echay 
ton de. alla,al que no creyó a Dios ,.y:entra allá el que cong 
fesó a Dios. Un Ladron fue. el, primero que salió del'Paraí- 
so, y un Ladron fue el, primero que entró en el Paraiso, Fi- 
palimente ‘digo, que a medio: dia ajustició Dios al primero 
Ladron „y al medjo dia perdonó a. este. Ladron. O buen Je- 
sus, ó amorés. de mi alma , si con tal Ladron.me consienres 
que- sea Ladron; ya te Juro y, prometo ,. de no hursar man- 
zana, como Adán , al idolos camo Raquel , ni frascos de agua 
como David., ni: barras de. oro. como Cham , ni razimos de 
de ubas como los de Moyses ,'sino que si tengo de hurtar 
algo para mi, no ha de ser Señor, sino solamente a tí, por- 
que. de encontrar el Ladron. con, tal hurto y vino á ser Bien» 
ayenturado :para.sigBmMprE. >: yoo ara a 
= ie EE GOA MALE l E ' 
De como el Buen Ladron ofreció 4 Dias. el corazon ,-y la lengua 
- o 5 porque no tenia mas. ? 
AM A ANI Se 8 ig at ae 
- A Quel, Trono de: sabiduría el divino Pablo ,. Quando vk- 
LA dit iancang Dai; que non licet homini logui, preguntado 
en que. harjamos, nosotros placer -4 Dios , pues él vió allá en 
el Cielo: 4 Dios, y trató con Dios, y habló con Dios, res-. 
ponde estas palabras :escribiendo a los Romanos : Commendaf 
wobis Deus cbaritatem: suam, y es como si dixese : No enp 
xomienda-LDios otra virtud tanta, como es su caridad ,: y es 
asi. que-ameis vosotros aél, como el os ama á vosotros; 
lo qual -hareis:y cumplireis., -quando amaredes 4 todos los 
Christianos, no tanto porque os aman a vos quanto porque 


sgte 
‘al 


26° P PEPISTOLAS 
ellos aman á Dios, No dice el. Apostol, que nds enconriens 
da Dios su fé., su esperanza , su paciencia, su castidad, ni 
su humildad, sino solamente su caridad; por darnos a en- 


tender, que el hombre que de veras es de Dios enamorado, © 


no puede ser de ningun vicio reprehendido, ¿Qué le falta, 

al que caridad ho le falta? ¿Que tiene el que caridad no 
tiene? Al hombre caritativo , y que se precia de ser pia~ 
doso, sea cierto que le tendrá Dios de 'su mano, para que 
no cayga de la fé, que no pierda la esperanza, que no en= 
sucie la cas:idad, no desprecie la humildid, no olvide.la pa- 
ciéncia, ni dexe de hacer penitencia, porque en el Tribus 


nal dé Dios nunca usan. de crueldad , con el que tuvo acá 


caridad. Si charitatem non babeo, fachus sum velut es sonans, 
aut cymbalum tinniens , dice el Apostol, y'es como si di- 
xese: Aunque hable con las lenguas de los Angeles, y mé 
precie en mi de rener todas has virtudes, si sola la. caridad 
me falta, no soy mas que la campana que tañe á Misa, y 


ella núnca entra en. la Iglesia. El hombre que no escarita-- 


tivo, sino que se precia de ser riguroso ; fi se ha de Hamar 
Christiano, ni aun tenerle por amigo: porque en el cora» 
zon donde no reyna caridad , no puede haber fidelidad. Si 
preguntamos a Teologos qué cosa es catidad, respondernos 
han , quod charitas est: cùm Denm \diligimns: propter -Je ,: O 
proximum propter Deum. Y es como'si'dixeser:: ño es. otta 
cosa la virtud ‘que llamamos caridad , sino amar a Dios por 
sí, y amar-al proximo por Dios, El amor de Dios y el ter 
mor de Dios en los. corazones de los justos siempre han de 
andar pareados, con tal condicion, que no hemos de te- 
mer ¿Dios porque nos libre del Infiérrid, «nihiemós dE arar 
“å Dios porque nos lleve al Paraiso’; sino que solamente 

hemos de amar y de temer, porque es el sumo bien, y de 
‘quien pende todo el bien. Si unos aman a otros hombres, 
“6 es por las mercedes que de ellos han recibido, ó. por. las 
que esperan de recibir: mas en la casa de Dios y en el amar 
‘de Dios ni esto se usa, ni tal se consiente: sine que'es Dios 
‘tal y tan bueno, que no le hemos de-amat por lo-qheicél 
por nosotros hace, sino solo por fo que su sima Bondad me 
-rece. No se contenta el Profeta con decir una vez, paratum 
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cor meum: sinò que torna otra: vez a decir, paratum cor menm;:; 
para darnos a:entender , que no: sola tiene su corazonapa-: 
rejado para amar al Criadot , sino que-le tiené tambien dpa- 


rejado para.amar a la criatura, No sabe que cosa es caridad 


el que se precia de amar a Dios, y se descuida de amar al. 
proximo: niitan poco siente que cosa es caridad, el que se, 
alaba dé amar al pfoximo,.y nó cura de: amar a Dios pota | 
que hablando la verdad, toda, la caridad Christiana - consigo 
te- en hacer algun servicio 4 Christo, y en procurar a nues- 
tros proximos algun provecho. Es el bendito Jesus tan ami- 
go del. hombre Christiano, y es tan requebrado del anima, 
Christiana, ‘que en ek;amar no. se quiere hallar solo ,. y al. 
tiempo que lé amemos quieteestár acompañado. En el amor: 
mundano no se sufre .én muchas partes estár el corazon rd- 
partido: mas en el amor que es divino, requierese amar á 
Christo y amar tambien al proximo, con tal condicion que 
el proximo sea buen Christiano ¿ porque de otra manera he-, 
mos de desearle la salvacion, y huirle la conversacion, Todo, 
esto que.aquí hemos dicho decimos, para demostrar y con- 
tarla suma caridad que tuvo el Buen Ladron en. la Cruz, 
quando estaba cabe Christo crucificado: es a saber, que en 
aquel poco de tiempo mostro el amor grande que tenia con 
Christo, y el «verdadero zelo que tenia de salvar al Ladron 
malo su compañero, “Quanto ‘deseo tuvo. aquel Ladron de 
salvar a:Dios ,:umostrólo muy bien con. lo que- sirvió a 
Dios , porque el amor que es fingida muestrase: en el ha- 
blar, mas el amor que es verdadero, no sino en el dar, Los 
vanos mundanos enamorados precianse de hablar, y olvi- 
danse de servir : mas :¿¿donde hay amores castos, y inter- 
Vienen amores divinos , ‘las: bocas tienen cosidas , y las ma- 
nos siempre: abiertas : Ofteció, Gain 4 Dios «mieses.', Abel 
corderos, Noć catneros , Abrahan palomas , Melchisedech 
an y vino, Moyses incienso, Davideplata y oro, Jethe 
å su hija, y Ana :a Samuel su hijo, Mucho fue lo que estos 
Y arohes 2 Dios:ofrecieron , mas mucho mas fue lo que el 
Buen Ladton le ofrecio, y. la causa es es, porque ellos quanto 
le ofrecieron, eran'cosás de sus casas, mas el Buen Ladron ' 
no le ofreció sino sus propias or » y en tal caso pod 
2 ch “9 
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cho va'de ofrecer el hombre å Dios lo quer tierie cabe siá 


ofrecerle a si, De ver tanto á mi pluma encarecer. este ne~; 


gocio, nadie debe estár espantado , porque si me: pregun-: 
ran, qué es lo que este Ladron ofreció, yo les pregunraré,: 
qué es lo que para sí guardó, porque averiguado que eh to-. 
do y por todo da uno a:otro su propio ser yestámbien vise: 
ro darle su querer y ‘tener. No dio 'este Ladron :4 Dios los; 
ojos porque los tenia tapados, no: los dineros porque se los. 

tomo el carcelero; no el sayo que 'sé le -tomó-el verdugo, 
© mo los pies que estaban enclavados , no.las.manos -que es-: 
taban atadas, no el cuerpo que. estaba crucificado: ,: sola-: 
mente. le habia quedado ek corazon y la lengua, ».y el: 00= 
razon dió quando el creyó; yla lengua quando le confesó:: 
Habia el triste del Ladron perdido la honra por el -burto, 
la vida quitabasela Pilatos por el delito, la hacienda: habia-- 
sela tomado el Fisco , solamente habia escapado el corazon: 
con que en Christo creyó, y tambien escapó la. lengua cof» 
que 4 Dios se eneomendd:: Fielménte podemas creer ; que: 
si otra’ cosa’ mas «del corazon. y ta Jengua este: Ladron es 
capara, con mucho mas y masia Christo “sirviera: y por 
eso no podemos arguir de miserable su ofrenda', pues ofrew 
ció a Dios todo quanto tenia, Multiplicati sunt super capis. 
Hos capitis mei , © cor meum dereliquit me, decia David, y: 
es-como si: dixera: Soy llegado a tal-edad, que ya mis Ojos 
se me han cegado, mis:enemigos me han cercado ,'mis:ami» 
gos sè me han muerto, mis pecados me han derrocado, mi 
buen tiempo es yá acabado , y son. mas mis trabajos que to- 
dos mis cabellos, y lo que es peor de todo, que sin darle 
ninguha ocasion , ni tener. el ninguna razon ; me ha dexadó 
mi corazon, Si pierde él hombre. los: ojos ipierde":algo-,.'si 
- pierde las. manos. pierde algo, si pierde las orejas pierde algo; 


si pierde los pies pierde algo, si pierde la hacienda: pierde- 


algo , mas si pierde el corazon pierdelo todo : porque, en 
las entrañas de la madre lo primero que se engendra eset 
corazon, y lo postreto que en nosotros muerte es el mig 
fio- corazon, Si cor meum non dereliquit: "me , cierto es. qué 
podré yo a mi:Dios aimarle:, tenerle, servirle, y segiirles 
mas si cor meum dereliquit me, ni podré ayunár:, ni arar, 
awe | A Meee a. ni 
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bi rezar, ni ann perseverar: a cuya causa ‘se há de tener’ por 
muy. gran don de Dios,ó por muy gran castigó de Dios, hacer 
4 uno de corazón animoso, 6 darle corazon apocado. Audi po= 
pule estulte , audi, qui.non habes cor, decia Dios por Jeremias; | 
y es como si dixese: Oyeme Pueblo Israelirico:; oyemie Pue- 
blo. Hebreo , has de saber triste de ti que te llamo loco, pors 
que no: tienes. cerazon.,: y: porr:eso no. tienes corazon , por- 
que te has tornade loco. Decir el, Piofera que no tenia col 
razon el Pueblo Israelitico , era decir, que ni creía en Chris- 
to , ni tenia parte con Christo , porque asi como murien- 
dose el corazon „se le acaba a uno la vida, asi en espiran+ 
do Christo.en:la Gruz, se acabó la Sinagoga. Muy: grat 
razon tuvo:.Jeremías de: motejar.al Pueblo Hebreo de-locó 
yde: descorazonado , ptes no. bastaron tantos milagros, y 
tantos sermones, tantos beneficios, y tantos avisos , como 
Christo en eltosjobró: para. hacerlos Christianos., lo qual no 
udo preceder sino-dé. poca cordura y: de. mucha locura, 

oralmente hablando , como de buena razon:otra cosa no 
hemos de amar sino 4 Dios ; pues Dios. ho amasa.cosa tan- 
fo como a nosotros : decir que falte el corazon'2 uno , és 
decirle-que no tiene en su corazon a Christo, porque para 
emprender alguna buena obra , Christo..es el que.nos ha de 
dar el corazon , y.aún ponernos en..razon, Privado esta «de 
la razon , y :no tiene consigo: su corazen.}-el que:.no? ama 
á Christo , piensa en Christo , sirve a Christo ; tente 4 Chriss 
to, y no espera en solo Christo: de manera que en la Ley 
de Dios no es otra cosa llamar a uno descorazonado , sino 
llamarle desalmado. O buen Jesus-, ó Redentor, de: mi al- 
ma, si fuerestuservido llamame loco , bobo , tonto ‘y aún 
necio :.con.tal que no me llames con el Pueblo «Hebreo 
descorazonado.: porque no seria otra cosa faltarme a mico- 
razon , sino haberme tu dexado , que eres mi corazón, Omni- 
sustadiía custodiri cor tuum , dice el sabio, y es como si dia . 
xese : Guardas y sobreguardas se deben poner al’ corazon; 
para que, por lẹ ensucie:la carne , no le altere el mundo:;:no 
de engañe: el demonio , no le ocupe el amigo, ni le dañe 
el enemigo, porque tanto , y no mas tenemos nosotros en 
Christo, quanto en nuestro corazon tiene el misme Chris. 
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to. Si poco tiene Dios en tí, poco tienes tu:en Dios: y si 
mucho tiene Dios enti, mucho tienes tu en Dios : y si to~ 
do te das a Dios, todo se dara Dios a ti: de manera que 
como lo que Dios nos dá, y nosotros á Dios ofrecemos , sean, 
cosas de.corazon y.y están en el corazon., y:tocan ak cora= 
zon < es. menester que nuestro corazon esté siempre -lleno 
de santos descos, y muy ‘guardado.de pensamientos malos. 
No se contento el sabio , en decir simplemente que guar= 
dasen al corazon , sino que dixo que con todas guardas lo 
' guardasen , y á muy buen recaudo lo tuviesen , para dar- 
nos a entender , que los ojos se guardan con las pestañas, 
y la boca con los labios‘, las orejas con algodones ,' las ma~ 
nos còn esposas , los pies con grillos, y.los.dineros tras ila- 
ves: mas al ambicioso corazon nadie es poderoso: para qui- 
tarle el pensar , ni para atajarle el desear. Prosiguiendo pues 
nuestro intento, debemos atentamente mirar, que mucho 
ofrece , el que su: corazon á Dios oftece , y mucho pierdez 
el que su corazon pierde : lo qual nos muestta claro la con 
version del Buew Ladron, et qual solo, y a'solas , y colgaW 
do del palo, no mas de con ofrecer su corazon“á Christo; 
mereció irse.al Paraíso con Christo. Tome cada. uno un 
exemplo en este bendito Ladron, para que. no se farigue si 
no tuviere pies, ó manos, 6 dineros, 6 ojos , `Ó ropas, Ó 
joyas para ir á ofrecer a Dios: porque á mas ‘no poder, con 


un solo deseo santo tendremos 4 Dios muy cóntehto, La. 


hermana de Moyses fue sarnosa , la generosa Lia fue lega- 
ñosa , el manso Moyses fue tartamudo , el piadoso Tobías 
fue 'ciego , el triste de Mimpheboset fue coxo , y el Sacer- 


dote Zacharias fue mudo: mas todos estos defeótos ninguna 


cosa les impidió para que fuesen virtuosos ; porqué no mas, 
sino que tengamos los corazones sanos , poco se le:da a Dios 
que estén todos nuestros miembros podridos, El Ladron que 
estaba en la Cruz, sentenciado estaba 4 muerte , descoyun= 
tados tenia los miembros , tapados tenia los ojos, rompidas 
tenia las carnes, derramada tenia la sangre, y crucificado 
tenia el cuerpo: mas con solo el corazon , que: le quedó 
viva, quando estaba colgado del palo , se supó remediar, 


y se vino á salvar. En tan pocas horas, -en tan breves tor~ 


men~- 
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mentos, y en tan poquito espacio , como eh Ladron estuvo'en 
la Cruz-<rucificado, poca. penitencia podria hacer, pocas 
palabras podria-decir, y pocos suspiros podria dar’: mas como 
‘los que daba, los daba tan de corazon, y con tanta devocion, 
recibidle Dios en cuenta , no solo lo que entonces hacia, 
mas aún lo que despues hiciera , si la muerte no:le atajara.. 


aa . 3 


De quan. mal hablé el Mal Ladron ¢ en la Cruz, : le 


I tu es Christus i ies temetipsum En nos , decia el Mal 
Ladron hablanda de Christo-con Christo , Y £S como 
si dixera : Si tu erés el que dicen ser. Hijo. de Dios ,.y el 
Christo que esperan los’ Hebreos , librate á tí de esta muer- 
te, y quita a nosotros ¿de estas "Cruces. Estas palabras , 6 
maldiro Ladron, son horrendas, son malditas, son blasfe- 
“mas, y son descomulgadas : : porque el Hijo de Dios, que 
està Bi erucificado ; ‘no padece esa muerte por si, sino por 
lo que toca 3 tí, y cónviene a mi, Que non rapui ; ; tune 
exoluebam , decia. el Profeta: en nombre de. Christo , como 
si dixera : Lo que’ otro'comió , escoto yo , hizo otro el hur- 
to, y sentencianme á mi : no teniendo: yO culpa cargan sobre 
mi la pena, siendo otro el. que escandalizo la República, 
hacen de mi justicia: finalmente *, siendo” yo sin pecado, 
pago porel pecado de todorel mundo; Muy. gran razon zie- 
me el Hazedor del ¡Mundo en decir to queldicé , en que- 
xarse de lo que se quexa : “porque si cl muere de muerte tan 
cruel, mas es por querernos €l redimir , que. no -porque él. 
merecia, morir.: No dixo: este Ladron asertivamente, tuveres 
Christo, sing; que dudando de:ello. dixo , si tw eres Chrib- 
to, y de/aqai es que como. el malaventurado. dudó en si. 
Christo era Christo, no mereció sér hecho Chrisriaho:cd- 
mo lo fue el otto Ladron: su compañero. No dixo el Buen 
Ladron, si ta eres Señor acuerdate de mi: sino que.abso~ 
lutamente: dixo; Domine -memento mej: y. San Pedro: tam- 
poco. dixo ,-situ eres. Hijo de: Dios, yo.creo ent rage ig 
absolutamente: dixo:: : Ego credo quia ¿4 es Christus Filius 
wivi: dé manera que el que quierg ser alumbrado de Dios nin- 
gun escrupulo ha de tener.en la Fé de Dios. Se quis -igdia 
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ge sapientía , pbstulet a. Des y nil hasitaps in fades dice el 
Apostol, como si dixese ::'Si alguno ruviese' necesidad de 
pedir a Dios alguna cosa, mire queno la'pida con fe tibia: 
porque si Dios no-da algunas cosas, que le piden, mas es 
porque no se las sabemos pedir, que no porque el no nos 
las. quiere dar. Dios por su misericordia nos guarde de der 
cir con el Ladron malo, si tu eres Christo salva á tí y á 
mí , sino.que.digamos..nosorros, con el ciego de Jeticó , Hi- 
jo de David tén piedad de mí, porque de esta manera, se- 
iremos alumbrados con el ciego, y no condenados: con «el 
Ladron, Decir el Ladron a Christo, Salva temetipsum © 
inos: era decirle y persuadirle , a que dexase la Cruz , des- 
-amparase la Cruz , y huyese de Ja Cruz,.poniendo en sal» 
vo“ á su persona sola ,.y dandole a’ él tambien la vida, Pen= 
saba aquel malaventurado de Ladron , que como å el ajus- 
_ticiaba Pilatos por salteador de caminos , que tambien ajus- 
«.ticiaban a Christo por albaratador. de Puebtosa.y que si él 
,tehusaba el morir, tambien: Christo deseaba el vivir,en Jo qual 
«toda él vivía por cierto muy engañada, porqué nunca el Lan 
-dron deseó tanto vivir,quanto deseo Christo por nosotros mo 
«Lit, Desiderio desideravt boc Pascha vobiscum manducare , dew 
¿cia Christo a.sus Discipulos ,.como si dixera: Otros años:he 
Celebrado con vosotros esta firsta, mas habeis de:saber, que 
-4 esta de ahora: tengo ya: por: Pasqua., porque para mí no 
-hay otra igual _Pasqua., como es dar a mis-amigos buena 
-Pasqua. Como en las divinas letras , duplicatio verbi sit sig- 
‘gum magni desiderii, decir Christa dos veces : Desiderio de= 
«sideragi,, era decir; que no. menos deseaba morir , que nos 
- descaba redimir , porque. eratan grande la agonia , que te» 


inia Christo 2: destruir nuestra muerte’, que novela -yá de- 


-hora de: emplear. su vida, En toda :el, tiempo que Christo 
vivid y ni en todos los Sermones-que el predicó p: jamás di- 
xo esta palabra: deseo esto ,-deseo: aquello, sino fue ada hoz 
-ra de:su muerte , quando dixo:: Desidewig desiderami,: pata 
«darnos a entender, que nasotros somes los: qhe, tenémosep 
Dios que desear p porque sl .ho«xtiene en. :hosorras; simo que 
desechar, Conforme: a. lo; quei dixo este .Ladren::a: Ghristo 
tegaron tambien: los' Judios a Christo ¿es a saber , que des- 
r a cens 


. > 


FAMILIARES. 
cendiese: de la:Cruz, y que creerian tedbs en él : lo qual 
el Redentor: del imundo no amó. oir , ni menos quiso hacer, 
porque si él desamparara la Cruz , todo el mundo habia de 
ser crucificado. O Ladron malvado , ó Pueblo endurecido, 
si Christo descendiera.de la Cruz , cono tu le rogabas, ó 
huyesa de: lt Gruz como el Ladron le aconsejaba, ni para 
vosotros faltara Infierno , ni para nosotros hubiera Paraíso: 
porque no vino él a descender , sino å subir , ni vino 4 huir 
de la Cruz , sino a morir en la Cruz. Cum exaltatus fuero a 


terra, omniatrabam ad meipsum , dixo Christo un dia pre- 


dicando ,:como-si dixera + Como ando ahora predicando de 
tierra en tierra, y tengo toda mi hacienda derramada, no 


podeis conocer lo que yo puedo; ni podeis alcanzar lo que 


yo tengo, mas os. sé decir, que quando me vieredes en la. 
Cruz crucificado , hay tendré yo conmigo todo mi tesoro. 
Palabra es de grande admiracion para los buenos, y no de 
poco.:espanto para los. malos , decir Christo z Omnia trabam 
ad meipsum:, en lo qual se nos'dá á:entender, que quien 
quisiere de Christo algun don alcanzar , a la Cruz se lo ha 
de ir 4 pedir, porque nunca él se mostró tan libre como es- 
tando alli enclavado , ni tan rico como estando alli desnu- 
do, ni tan gran Señor como estando alli condenado, ni aún 
tan prodigo como estando alii muerto, Todos sus tesoros 
traxo Christo desde el Cielo al suelo, y desde el suelo los 
llevó consigo al palo: y despues estando en el palo los re- 
partió por todo el mundo: de manera, 6 buen Jesus, que 


. el que mas acerca de tu Cruz se halla, mucho mejor que 


los otros libra. En la Cruz fue a dondc su anima encomen- 
dó al Padre.: allí dió su Madre al Sobrino , allí dió el So- 
brino ala Tia , allí dió a San Pedro la Iglesia , allí dió 4 
Nicodemus el cuerpo, y alli dió al Ladron el Paraíso. En 
la. Cruz fue a donde mandó al Sol que pusiese luto , y a los 
Cielos que se cubriesen de jerga , a las piedras que se que- 
brantasen,, al velo del ‘Templo quese rompiesz, 4 los se- 
pulcros que se abriesen ; y á los muertos que resucitasen, 
en testimonio de su muerte , y nuestra vida. En la Cruz 
fue a donde se razonó con su Padre, á donde consoló á su 
Madre , a donde.se acordó. del Discipulo , a donde perdonó 
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al Ladron, y a donde alumbro al Centurion, para: que 4 
Christo reconociese por Redentor , y a sí 'mismo por pës 
cador. En la Cruz es a donde Christo tuvo abierto su sans 
to costado, allí es a donde derramó mas sangre , allí es 4 
donde mostró mas su. caridad , alli es a:donde usó. mas de su 
paciencia, alli es a donde mas se aprovechó de su clemen-. 
cia , y alli es á donde seacabó de morir , y 4 nosotros.de re~ 
dimir. En la Cruz se vió coronado como Rey, y al!í.se vio 
saludar como Rey, y allí se halló con titulo de Rey : pues 


si esto es verd:d , como es verdad , no era justo que dexase: 


la Cruz, quien tantas preeminen: ias tenia en la Cruz, O buen 
Jesus ,6 amores de mi alma, no te ruego yo con los. He= 


breos que desciendas de la Cruz , ni tampoco te suplico con 


el Ladron que huyas de la Cruz : loque yo te ruego es, 
-que me pongan hai contigo en la Cruz: porque mas justo 
seria, que esos sayones crucificasen 4 mi por tí, que no 
que crucificas:n a ti por mí. No te pido Señor que.me dés 
a comer pues no tienes hai sino hiel , ni te pido a: beber pues 
no tienes si-o vinagre , ni te pido ropa pues estás desnudo, 
ni te pidolibertad pues estas atado , ni aún te pido vida pues 
estás ya quasi muerto , lo que yo te pido y suplico Señor es, 
que me dés parte en esa Cruz : pues te sobra aun mucha 
Cruz, porque ya se yo Señor , que jamás comunicaste tu 
amores, sino con los que sienten tus dolores, Puedese pues 
de:todo lo sobredicho colegir, quan grande animo hemes 
menester pasa emprender alguna buena obra , y quan he= 
royco corazon es menester para acabarla : porque luego son 
con nosotros los demonios a engañarnos, la carne a alte- 
rarnos , los hon.bres a estorvarnos , y el mundo å pertur= 
- barnos. Muchas ocasiones tuvo Christo en la Cruz para de~ 
xər la Cruz, es á saber, los Hebreos que le rogaban que 
se taxase , el Ladron que le aconsejaba que huyese, su cuer- 
po quese congoxaba de morir, las Hijas de Jerusalen que 
las veía llorar , muchos peregrinos que se ponian alli a burlar 
de él, y sobre todo qu: n pocos le habian su Pasion de agra- 
decer. Todas estas cosas, ni otras infinitas que se le ofres 
cieran con ellas no bastaran á estorvarle lo que el Padre 

le mandaba, y lo que su caridad le obligaba , porque en el 
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ara de la Cruz quando Christo dixo : Sitio , no la dixo- tan- 


to por el apetito que tenia de beber , quanto por la mucha: 
gana que tenia dé mas padecer, ? vo * 0 0... 


$ 


De lo que dixo é bizo el Buen Ladron en la Crag , estando: 
> | en la Cruz crucificado. - 
i pr . à Lose. oe, ` yi 1 3 
AT] Eque tu times Deum, qui in eadem damnatione es ; nos 
quidem juste: patimur, digna factis recepimus , bic au 
tem quid mali fecit? Visto por el Buen Ladron, quan mal 
hablaba de ‘Christo el otro mal Ladron , dixole estas pala- 
bras, y son comó si: dixera: Habiendo sido tu de tan mal 
vivir, y estando á punto ya de morir , espantado estoy de: 
tí, ó:compañero mio Ladron, como no temes a Dios, ni 
has verguenza de lo que dices: esa saber , que crucificas a 
este Profeta con la lengua, como los sayones le crucifican- 
con los clavos , sabiendo tu muy bien que nunca este Ino- 
cente hizo á nadie mal, ni.tu ni yo supimos jamas hacer á 
nadie bien. Pocas: son. las palabras que este Ladron dixo, 
mas: muchos son los mysterios que ‘en ellas toca , y por eso 
es menester oirlas con gravedad , y decirlas con caridad, 
Como quiera que Dios nuestro Señor esté todo en todas 
las cosas por potencia, mas particularmente se muestra es- 
tar en el corazon y en la lengua del hombre por gracia, 
porque aquellos. dos miembros son , con que mas le servi- 
mos , y aun con que mas le ofendemos. Los ojos empala- 


- ganse de ver, las orejas de oir , las manos paran de trabajar, 


los pies se cansan de andar , y aún el cuerpo se cansa de 
pecar , solo el corazon es el que nunca acaba de pensar, ni la 
lengha de parlar, El buen Rey David:hombre era de muy 
buen juició, y sana era dé:todo 'su cuerpo, mas todavia 
decia : Cor mundum crea in me. Deus , y tambien decia; Do- 
mine ‘labia mea aperies: como si mas claro’ dixera: A este 
mi corazon te suplico Señor que refrenes, y a esta mi len- 

a te pido Señor que me guardes : porque todos los otras 
Žils miembros puedenme enojar, mas'no me pueden dañar, 
La principal señal para:saber'si somos amigos de Dios es, 
si nos dá gracia para que los er limpios. 
i 2 | y 
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y las lenguas refrenadas : porque el fundamento? dèl Buen 


Christiano es, creeren Dios con el corazon, y alabarle con: | 


la lengua. Muy bien estaba Dios con el Pueblo Israelitico,; 
quando por Jeremias les decia: Ego dabo eis cor novum , y 
muy privado estaba de Dios Ezequiel quando decia : Ego 
aperiam os tuum in medio eorum; como si dixera : Por gran- 
de amistad alumbraré tu corazon , 6 Israel , para que me 
creas. y porque eres mi siervo , abriré tu boca, Y Ezeqúid, 
para. que me prediques,, porque ‘muy pocos son los que me. 
alcanzan å conocer , y muy: poquitos los que saben -mi nome: 
bre predicar. Porque uno sepa leer , estudiar, interpretar, 
y vocear , no es por eso visto seriluego Apostolico Predica- 
dor , porque no es de los: pequeños. dones de Dios saber’ 
predicar la palabra de Dios, Todo esto. decimos , para: vér: 
la magnificencia de Christo en la Cruz , pues la: gracia del 
corazon nuevo que dio a Israel, y el abrir la boca para bien: 
predicar que dió a Ezequiel , dió juntamente al Ladron bue= 
no que tenia cabe sí, pues le tocó ‘el:corazom: con: que le 
creyese , y le abriá la boca cen que::le predicase; Despues 
que Christo predicó, y «antes que: los Apostoles comenza= 
sen 4 predicar ,el primero Predicador que hubo.en la Iglesia 
fue este Buen Ladron el qual delante todo el Pueblo cru- 
cificado en aquel palo , comenzó a engrandecer lo que Chris- 
to: hacia, y å reprender lo que su compañero decia. En 
muchas'partes dividió su Sermon: este Ladron, y la pris 
mera fue quando dixo: Negue tu tines Deum , qui:in ax 
dem damnatione est? es a saber: Mira hermano Ladron , que 
no temes a Dios , y que vas camino de damnacion : por 
eso-mirame., y torna sobre tí. Enseñar al que no sabe, y.en- 
caminar al .que va perdido , obra es:de grán «caridad, y 
que proeede de mucha bondad, y tal fue la det: Buen La= 
dron ; ¡pues le 0só decir , que mirase quah mal habia ‘vie 
vido, que estaba a muerte condenado , y queásu lado tea 
nia a Christo que le podia perdonar , y aún «del Infierno 
lHbrar,:¡O 4 quántos :y quantós compañeros “nuestros po= 
dríamos decirles , lo. que: dixó el Ladron å el otro: Ladronf 
es a saber, mirad que no temeis a Dios , mirad que- ans 
dais perdidos ,:mirad que sois muy. viciosos , y: mirad 
E z * que 
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que ‘quebrantais los. diez Mandamientos: mas ‘hay dolor, 
que no- hay amigo que tal-diga.a su amigo:, sino. que tos 
das las amistades paran ‘en na corregirse ,. sino en encu+ 
brirse; Gran confusion es decirlo , y muy mayor: es has- 
cerlo que veamos á un pecador enseñar a otro pecador; 
un malhechor corregir 4 otro malhechor, un Ladron re- 
prender. a otro- Ladron ,'y que un Christiano. no repren- 
da á otro Christiano: sino que quieren mas-sufrirles que 
sean: viciosos ,' que no. apartarse de ser sus amigos; Bien 
parece que este Ladron habia ya dexado el oficio de hur- 
tar , y se habia dado al de predicar , pues él y el otro 
ambos eran-amigos , ambos eran ‘ajusticiados , ambos eran 
compañeros , ambos eran Ladrones ; y ambos estaban cru- 
cificados : y esto mo obstante le reprehende lo que dice, y 
te enseña loque haga. No avisar al amigo en'cosa que tocà 
4 la honra pasa, ni avisarle en cosa que tòca å la hacienda 


pasa, mas no avisatle en cosa que toca a la conciencia, 


en ninguna manera. debe pasar, porque: en. cosa de ofender 
a Dios, á:mi padre no lo tengo de disimular ¿nid:mi amis, 
go consentir. Nathan reprehendio: a David:, Samuel tepre- 
hendióa Saul , Micheas reprendió a Achab.; Elias reprehenb. 
dió a Jezabel, San: Juan reprehendió a Herodes, y San Pablo 
reprehendio a San Pedro ,..no porque habian á ellos ofen- 
dido , sino: porque habian contra Dios pecado:: para darnos 
a entender; que todo: aquel: á- quien Dios: 0 tuviere ‘por 
amigo: hemos'de :tenes nosotros par enemigo... Donne qui ode 
runt te oderam,: Gr: inimici facki sunti mibi è? Dice:hablando | 
con Dios David; como si-dixese: ‘O Gran Dios de Israel, 
uno de. los mayorés servicios que por r1i:Señor he hecho es, 
que todos.bos, dias::de mi vida amé 4 quien no. te amaba, 
aborrecí á-quieh te. seguia, me apartÉ .de quien no te ques 
tia ,:yannibnt<de quien:no te serpia, Muy gran razor te- 
nia el Rey David en lo que decia; y no menos en loque 
hacia', porque-si los malos no tuviesen compañeros que los 
ayudasen , y ¿amigos que los vandeasen , no es menos, sino 
que en: breve: tiempo. los veriames. acabados, 6 a lo menos 
enmendados. Muy: grande: fue. la caridad que tuvo el Buen 


Ladron :con.su, compañeros. y mpy. grande: fue: la piedád 


que, 
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Que tuvo 'tambien de Christo ,. pues se puso 4 defender á 
Christo, y'se, paró á predicar a sn compañero : de lo qual 
podemos inferir, que la. caridad: Christjana', es apiadárnos 
del que está atribulado , y encaminar:al: que vá errado, -Y4 
que el Ladron se hubo a Dios tornado , hubo creído en Chris- 
to, hubo su pecado confesado, y hubo tornado por Christo: 
acordó de hablar a Christo, y decir: Domine memento met; 
dum veneris in regnum tuum, Si yo: las sé bien.contat, seis 
palabras son estas, y no mas ni menos, es:a.saber , Domine 
la primera, y memento la segunda, y mei la tercera, y dum 
veneris la quarta, in regnum la quinta, y tuum la: sextaz 
las quales son muy dignas de notar , y aun a la memoria de 
encomendar. Dice pues la primera Domine , que quiere de» 
cir Senor, y de verdad el acierta en llamarie S:fior, y con- 
fesarle por Señor , porque nunca usará Dios com nosotros de 
su piedad , si primero no confesamos en él su-divinidad. En 
los antiguos siglos, quando nuestro Dios hablaba con los 
Hebreos , muchas: y quasi todas las veces usaba de estos dos 
-vocablos , es a:saber: Hec. dicit Dominus, y Ego Dominus, 
qui & loquor vobis: para darnos 4 entender, que qualquier 
Principe y Rey temporal de este mundo hemosde tener no 
mas de por Gobernador, y 4 solo Dios ‘por Señor. Necesa- 
rio es, que ante todas cosas confesemos a Dios Padre por 
Señor, ya su Bendito Hijo por Señor y:Redeotor , porque 
‘Xepugna.a suPotencia ordinaria, perdonár algun peeadoal que 
no reconoce En él Señorio, Aconsejemonos pies con este La- 
dron', sigamos 4 este Ladron , y digamos con este Ladron, 
Domine memento mei: porque piadosamente hemos de creer; 
que confesando a Dios por Criador , y sirviendole como a 
Señor , queno nos desconocera por estraños , preciandonos 
de ser nosotros suyos. La otra palabra que.el Ladron dixo fue, 
Memento mei Domine, que quiere decir, Señor ¡acuerdate 


de mi. Da mibi Domine sedium taarum assistricem sapientiam, ` 
ut sciam quid acceptum sit coram te omni tempore: dice cl- 


os 


Sabio Salomon, y es como si dixera: Dame Señor parte de 
au sabiduria, para que ye acierte en. lo que å tt es mas acep- 
to, y para que haga lo qué esa mi mas provechoso. El Rey 
que ‘hubo en: Istael mas pacifico ,.mas;rico ,:mas nombrado, 
E y 


ra F 


A gem Fy 


ae 
Pri 


gr MD Mz ase fpa PR. 


y os 


ae — 


a= Se fa 


— Y 


E T T A ee SE TE E w- 


Mo 
== 


ea — 


Pos may an 


FEAMILEARES. . 29 


e S : EEN ° Ś A «q 
y mas sabio fue Salomon, y con todas estas condigiones ná 


esa pedir 4 Dios. otra cosa señalada , sino es que le haga 
merced de su sabiduria; y a la verdad el tenia razon, porė 
que el hombre aunque sabe lo que quiere , no sabe lo qué 
le conviene. Como sea verdad que. viva yo mas en Dios que © 
no vivo en mi, y me ame á mi mas Dios que yo misma 

me amoa mí, por semejante manera. sabe mucho.mejor Dios 
fo que me estaria.a mi bien pedirle , que no yo'lo que le 
debo pedir, Como muy avisado, y como hombre muy buen 

Christiano , no quiso el Buen Ladron pedir a Christo cosa 
señalada, sino que solamente dixo, Domine memento mei, pará 
darnos a entender , 'que: segun está Dios con:gana de hacer» 
nos bien ,:no es. menester que le importunemos, sino qué 

le acordemos lo que queremos. Para con Dios no son me- 

nester palabras prolixas , ni peticiones largas, sino un me- 

morialito pequeñito , en que diga no,mas, de memento mei: 

que me criaste, memento mei, que me tedimiste, memento mei, 
que creo en tl, memento mei, que sirvo áit, y si es ver- 
dad Señor que sirvo a ti, memento mei, de llevarme para tis 
O Buen Jesus , 6 amores de mi alma, memento mei, pues 
me hiciste de tierra, memento mei , pues me diste anima, me- 
mento mei , pues por mi te hiciste hombre, memento mei, pues 
por mi veniste a morir, y pues por mi pusiste Señor la vida; 
memento mei , y. pues por mi pusiste Señor mi alma, memente 
mei, que pasaste por mi muchos trabajos, sufriste grandes 
tentaciones, derramaste mucha sangre, me compreste pot 
muy gran precio, y pues es verded que re costé Señor mu- 
cho , memento:mei, para que no me tengas Señor. en poco, 
Mucho tambien. es de notar, que no dixo este Ladron‘, acnere 
date Senor de mis hijos, acuerd:te de mi'muger, acuerdate 
de mi casa , acuerdate de mis amigos, ó acuerdate de «mis 
trabajos, sino que solamente dixo, acuerdate Señor de mí, 
para darnos a entender , que baxoel Cielo ninguna cosa nos 
ha de ser tan'cara, como son lès cosas de nuestra conciencia, 
Antes de todo, y mas que todo, y aun primero que todo, 
dixo el Ladron a Christo nuestro Dios, Domine. memento mei: 
en lo qual somos avisados y_«monestados , en que una por 
una alcancemos de Dios nuestro Señor el perdon de nuestros 
Ca. os per 
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pecados, y despues entendamos emel.perdoh de nuestros 
amigos; Con much ocasión y:con no poca razdn dixo. Ghriso 
to a la madre y hijos del Cebedeo, Nescitis quid petatis, 
porque.sin primero pedirle perdon de sus pecados, le pe- 
_ dian-Reynos. y Señorios,. y..sin haber.averiguado las cosas 
de-su alma, se querian sentar :uno'á lavizquiérda y otro a la 
mano derecha. No lo hizo asi la prudenrisima Cananea , da 
qual primero dixo: Miserere:mei , que no que dixese, Filia 
mea malè à demonio vexatur, es a saber, que antes pidió 

perdon para si, que no remedio para su hij+,porque Dios nues- 
tro Señor. es:ran bueno y tan amigo de bondad, que sino 
está bien con el que le pide, nunca dá: lo que Je piden» Bien 
supiste lo que:pediste;' y aun como lo pediste, ó Gloriosa 
Ladron, pues arte todas tus cosas dixiste , Memento mel, y 
despues. dixiste, dum veneris in regnum tuum: es a saber, 
que primero pediste perdon a Christo de tus hurjos,; que no © 
Je pidieses para tí el. Reyno de los Cielos., lo'qual tu alcan- 
zaste muy mejor quelo pediste, pues ru pedias solamente 
que se acordase de ti, quando se viese en su Reyno, y el 
se acordó de ti, antes que entrase en el Reyno del Cielo: 
Pidió Abraham á Dios quien le heredase, y dióle hijo he- 
redero, y aun de quien descendiese nuestro Señor Jesu-Chriss  * 
to : pidió Jacob á Dios que le rornase 4 Benjamin, y tornole  * 
á Benjamin y aun á Joseph : pidió Tobias 4 Dios que le volą : 
viese su hijo con salud: de Ninive, y volviosele sano y sal- | 
vo, y aun rico y casado :- pidió Judith 4 Dios que descercase 
4 Susa su pueblo, y descercó el pueblo, y aun og a. 
Holofernes su enemigo: pidió Anafatuel á Dios un hijo, y. ` 
diole 4 Samuel por hijo; que fue Profeta y Varon muy Santos ' 
pidió el Buen Ladron å Chtisto que se acordase de éren el ; 
otro mundo, y Christo acordóse de él en éste perdonan- 
dole, y en el otro glorificandole. Bien decia la Escritura  ' 
hablando de la largueza de Dios, qudd ipse est qui dat om- ` 
nibus affluenter : es á saber , que dá quanto da.a todos en 
abundancia, porque los Principes de este mundo si dán al- 
go,.no lo dán en abundancia», y si dán en abundancia, dan=. 
Jo 4 pocos y no a muchos: mas la suma bondad de nues- | 
tro Dios ni sabe negar lo que le piden, ni aun dar poco E | 
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_ sino solo por la sangre que Christo por él derramaba. Para 
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lo que le piden. Áperis tu manum tuam , Cy imples omne ani- 
mal benediétione y decía el Prof:ta hablando de Dios, come 
si dixera : Todos los que en este mundo din a otros algo, 
danselo a puño cerrado, mas Dios nuestro Señor siempre dá 
á mano abierta, y el que dá 4 mano abierta, ninguna cosa 
para sí guarda. Las manos tiene abiertas despues que lo cru- 
Cificaron , y las palmas tiene rotas despues que lo enclava- 
ron ; de manera que si en el perdon es muy piadoso , tam- 
bien en el dar es un manirroto, O quan abiertas tenia ‘las’ 
manos, 6 quan rotas tenia las palmas, 6 quan descubiertas: 
tenia las entrañas. en el ara de la Cruz el bendito Jesus, . 
quando el Ladron le dió un memorial en que ibd sola una 
palabra, y él le llevó consigo aquel dia á la Gloria. Mu- 
cho tambien es de notar y ponderat, quhe:no dixo este La- 
dron 4 Christo : Domine memento mei, para afloxarme estos 
cordeles , Domine memento mei, para arrancarme estos cla- 
vos , memento mei , pata sanarme ‘estas llagas, memento mei, 
para darme la vida , pues eres el dador de ella, sino que di- 
xo, dum veneris in regnum tuum y cómo si dixera: Arrodi- 
Hado delante Pilatos, preguntandote el si eras Rev y tenias 
Reyno, te oí decir 4 noche que tu Reyno no era Reyno de 
este mundo : y pues esto debe ser asi, y lo creo yoasi, su- 
plicote:mi' Dios y Señor , que quando te vieres en tu Rey- 
no con descanso , te acuerdes de mi , que soy el mayor pe- 
cador del mundo. Ver ‘este Ladron 4 Dios con sus-ojos , y 
oirle con sus orejas , tocarle con sus manos, y hablarle con 
su lengua , y no le querer pedir cosa de este mundo , sino 
del siglo venidero , cosa es para espantar a los hombres, y 
para poner en admiracion a los Angeles. Desde la hora que 
Chtisto derramó su sangre preciosa , tuvo ella muy grande 
eficacia en su Iglesia»; lo qual pareció bien claro en este Buen 
Ladron, el qual habiendo poco qué andaba á descorchar ca- 
sas , pidió luego ser vecino de las Gerarqui:s; y siendo un 
Ladron corsario , presumió ser compañero de Christo nues- 
tro Redentor ,.y no habiendo hecho á Dios ningun servi- 
cio, å boca llena de pide:su Reyno: y esto no pensaba él 
alcanzarlo por las plegarias y palabras que a Christo decia, 
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mí creido tengo, que al punto que Christe nuestro Dios 
queria espirar , y que su bendita sangre se acababa de derra- 
mar , debia vér este Ladron el Cielo como se abria, y la 
grande Gloria que a Christo estaba aparejada , y que por 
eso dixo : Memento mei Domine , dum veneris in regnum tuum: 
porque de otra manera parecería cosa muy fuera de propo- 
sito , pedir un Ladron a Dios su Reyno. Descubra lo que 
descubriere , y vea lo que viere, que ya á la opinion de 
este Ladron me quiero llegar, y de su Oracion me quiero 
aprovechar, diciendole Domine memento mel , dum veneris 


in regnum tuum: y entonces Señor sera cierto que teacor= ' 
darás de mi, quando en este mundo no me pagares los sera ` 


vicios que re he hecho, y en el. otro me perdonares los de= 


lros que contra ti he cometido. Como tengo yo de querer — 


er pagado en este mundo, pues dices tu Señor: regnum 
meum non est de boc mundo. ¡O buen Jesus, ó buen Jesus, 
si por sor bautizado , si por llamarme Christiano , si por de- 
cir que soy tuyo , y lo mas principal porque me. has redi- 
milo, me quisieres algo dar, y por ello remunerar , no sea 
Szñor aca, sino dum veneris ia regnum tuum! porque å to- 
dos los que tu das sueldo en los libros de este mundo, es se- 
ñal que los tienes tu rayados en los registros del Cielo, Me- 
jorado fuc Iszac mas que Ismael, mejorado fue Jacob mas que 
Esaú , mejorado fue Judas mas que Ruben, mejorado fue 
Joseph mas que sus hermanos, mejorado fue Axa en los pra- 
dos de su padre , y mejor:do fue Naboth en la viña de Sa- 
= maria, mas yo Señor no quiero ser mejorado , sino dum ve- 


neris in regnum tuum: porque fuera de tu.casa yo la doy. 


por condenada qualquiera mejorada. En fin de este Sermon 
es de notar, que al tiempo que Christo perdonó a este La- 
dron , no dixo : Amen dico vobis : sino que dixo Amen dico 
tibi- pora darnos a entender , que en perdonar le mostró su 
gran misericordia , y en perdonar no mas de á-él mostró su 
recta justicia, De muchas naciones y de varias condiciones 
estaban en torno de la Cruz aquel dia, y de creer es que. 
habia allí hartos p:cadores que quisieran ser perdonados:. 
mas de todos, y entre todos este solo fue perdonado: para. 
darnos a entender , que pues a él perdonó, no aa” 
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de ser perdonados , y pues no perdonó mas de å él, no pe- 
quemes con esperanza que ros ha de perdonar, Sea pues la 
conclusion „que aritss del pecado acordemenos que no per- 
donó al Pueblo, y despnes del pecado acordemonos que per-. 
donó al Ladron; y de esta manera temeremos a su jrsticia, 
y acordarnos hemos de su misericordia : la qual plega a él 
de u.ar con nosotros agoi por gracia y y. Gin por glo- 
fia. Amen, amen. 


Deir PARA -DON FRANCISCO DE MENDOZA, 
bispo de Palencia, en la qual se declara y condena quas 
torpe cosa es decir , Besoos las manos. 


Señor muy. Reverendo y Apostolico Comisaria, 


TA qliestion que ahora Señor me demandais, y la duda 
sobre que me consulrais, es para mi tal y tan peregri- 
na, que en toda mi vida ni la pare a pensar, ni abrí libre 
para la buscar : mayormente que jamás ví a hombre que en 
ella dudase , ni menos hablase, Yo aprendí Gramarica, Ló- 
gica, Filosofía , Teología, y aun Astrología , mas yo no me 
acuerdo en ninguna de estas ciencias haber hallado lo que 
me pedis, ni aun a Maestro mio oido. Desde ayer aca he 
revuelto mi Libreria, y. he mucho fatigado á mi memoria, 
para ver si podria: hallar algo, que yosin verguenza os res- 
ponda, y q:te allá á vuestra Señoría satisfaga. Siempre recibo 
vuestras letras con amor, y respondo á ellas con temor; y 
la causa de esto es, porque en el escribir sois gracioso , y 
de lo que Señor os escriben muy.sospechoso. Es pues vues- 
tra duda y demanda querer saber de mi, qué harán dos hom- 
bres de bien quando se encuentran, es a saber, con que pa- 
labras se han de saludar quando se vén, y qué dirán el une 
al otro quando se despiden. No es de los pequeños primo- 
res de Corte , saber cada uno en su estado como ha de ha- 
cer la reverencia, que tanto ha de quitar la gorra , si se le 
vantará de la silla , Ó si saldrá a la puerta, y que se han de 
decir al tiempo de se hablar, para que no ‘los noten de ma- 


les cortesanos , 6 los acusen de muy groseros, A uno que 
E 2 mce- 
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merece merced decirle vos, y al que merece vos decirle mers 
ced, y al que merece ilustre llamarle magnifico , y al que 
merece magnifico llamarle reverendo , y al que merece no- 
ble llamarle virtuoso, y al que merece virtuoso, llamarle 
pariente y amigo, no le va mas al que esto escribiere 6 di- 
xere de condenarle por necio, 6 pregonarle por mal criado. 
Quan justo es que el Platero sepa hacer una taza , y el Sa- 
cerdote decir una Misa, y el Sastre hacer una ropa, tan justo 
es que el buen corresano sepa qué cosa es la buena crianza: 
porque en la Corte del Rey de ser allí los hombres muy cor- 
teses, los vinieron a llamar cortesanos, Los pundonores de 
Corte , y los primores de Palacio, muy mejor los pudiera- 
des Señor saber del Regidor de Segovia, que no de mi plu~ 
ma: pues cae debaxo de su conquista ,. ser juez dela pelow 
ta, y maestro de la crianza, Quanto a lo que quereis saber 
de mi, es a saber, cómo se ha de saludar un hombre a otro 
_quando se encontraren de nuevo, se os decir , que ni lo osa= 
ría aconsejar, ni menos determinar , porque esto no se al- 
canza por escritura , sino que se ha de ver la costumbre de 
la tierra, Dexados a parte los principios por ser notos, y las. 
maximas naturales en Filosofia: asi como es , per quod unum- 
quodque tale, © illud magis , y aquella que dice: si ab equa- 
libus equalia demas , qua remanent sunt equalia, y aquella 
que dice , omnis triangulus habet tres angulos equales duobus 
vectis, e. y aquella que dice, finitum tandem per ablatio=: 
nem consumitur: en. todas las. otras costumbres morales, y. 
rurales hemos de estár á lo que el vulgo hace, y á lo que 
Ja costumbre quiere. Por haceros placer, y en algo satisfa- - 
cer, lo que yo haré sera, relataros aquí lo que en este caso 
los siglos pasados hicieron, y lo que en nuestros tiempos se 
hace con protestacion , que vuestra Señoría elija , no lo que 


yo le dixere, sino lo que 4 el le pareciere y por bien tu- 


viere, Los Idumeos quando se encontraban decian estas pa=. 
labras: Dominus vobiscum , que quiere decir: El Señor sea. 
con vosotros. Los verdaderos Hebreos quando se saludabarr, 
decian: Ave mi frater, como si dixesen: Dios te dé salud: 
hermano mio, Los Filosofos Griegos quando se saludaban 
decian , Avete emnes , como si dixeran : Esteis todos en ho= 
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Dios, otros a Dios Señores, otros a Dive paredes, y. aun otros. 
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ra buèna, Los Tebanos quando se-saludaban decian, Salus - 
sit vobis, como si dixeran : Dios os dé salud, Los antiguos 
Romanos quando se saludaban decian, Salus sit vobis, co- 
si dixeran: Dios os dé buen hado, Los Siculos, que son los 
de Sicilia , quando se saludaban decian , Dia vo guarde, que 
es á saber : Dios os guarde. Los Carthaginenses no se salus, 
daban aunque se encontraban , sino que en señal de amis- 
tad, se tocaban las manos derechas el uno al otro, y se las 
besaban. Los Moros tampoco se saludaban aunque se en- 
contraban, sino que al tiempo de verse, se besan los hombros, 
y al despedirse se besan en las rodillas. En Italia es costum- 
bre, que en un solo dia se saludan de tres maneras : es a saber, 
que a la mañana dicen quando se encuentran, Bon matin, 
que quiere decir, que le dé Dios buena mañana. Despues 
de comer si se encuentran se dicen, Bon jor , que quiere de< 
cir, que le dé Dios buenos dias, Ya que quiere anochecer, 
y encender candelas, dicen Bon vespre , que quiere decir, 
que les dé Dios buenas noches. Tambien es costumbre en- 
tre los Italos, que quando se apartan unos de otros dicen: 
Me recomendo , que quiere decir, yo me encomiendo en 
vuestra merced. En el Reyno de Valencia, quando se en- 
cuentran, se saludan de esta manera: Ben sea ó benguth mon 
Señor , como si dixesen : Vengais en hora buena Señor mio. 
Y al tiempo que se despiden dicen: 4 dio xiao perote, que 
quiere decir, quedaos a Dios Pedro, Al qual le replica el 
otro: Anao en ba bora, como si dixese „andad en hora buena.: 
En Cataluña quando encuentran con alguno, le saludan de esta 
manera: Ben sexo arribat , como si dixesen : Bien seaisarri-: 
bado 4 la tierra, Aca en esta nuestra Castilla , es cosa de es- 
pantar , y aun para reirse, las maneras y diversidades que tie- 
nen en saludarse así quando se encuentran, como quando: 
se despiden , y aun quando se llaman. Unos dicen Dias man-’ 
tenga , otros dicen. mantengaos Dios, otros en hora buena 
esteis , otros en hora buena veis, otros Dios os guarde, otros 
Dios sea con vos, otros quedaos a Dios, otros veis con’ 
Dios, otros Dios es guie, otros el Angel os acompañe, otros: 
a buenas noches, otros con vuestra =reed, otros guardeos. 
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dicen hao quién está en casa? Todas estas maneras de sa- 
ludarse usan solamente entre los. aldeanos y plebeyos, y no 
entre los cortesanos y hombres pulidos, porque si por ma- 
los de sus pecados.dixese uno a otro en la Corte, Dios man- 
tenga, 6 Dios os guarde, le lastimarian en la honra, y le 
darian una grita. El estilo de la Corre es decirse unos a otros: 
Beso las manos de vuestra merced , orros dicen , Beso los 
pies a vuestra Señoría, otros dicen, Yo soy siervo y esclavo' 
perpetuo de vuestra casa. Lo que en este casa siento es, que 
debia ser el que esto inventó algun hombre vano y liviano, 
y aun mal cortesano, porque decir uno que besara las ma- 
nos a otro es mucha torpedad , y decir que le besa los pies 
es gran suciedad, Yo verguenza he de oir decir, besoos las 
manos, y muy grande asco he de oír decir , besoos los pies, 
porque con las manos limpiamonos las narices , con las ma- 
nos limpiamos la legaña , con las manos nos rascamos la 
Sarna , y aun nos servimos con ellas de otra cosa, que no 
es para decir en la plaza. Quanto a los pies, no. podemos 
negar sino que por la mayor parte andan sudados, traen lar- 
gas las uñas, están llenos. de callos, y andan acompañados ; 
de adrianes, y aun cubiertos de polvo, ó cargados de lodo, 
Con estas tan torpes y enormes condiciones de mi digo y, 
por mi juro, que querria mas unas manos y pies de ternera 
comer, que los pies y manos de ningun corresano besar. Bien 
tengo yo creido, que hay en las Cortes de los Principes mas 
de diez hombres, los quales aunque se ofrecen de besar los 
pies y manos 4 otros, holgarian antes de cortarselas, que no 
de besarselas, Decir un hombre de bien a otro yo soy vues- 
tre amigo, yo os tengo por déudo , estoy a vuestro manda= 
do, haré lo que os cumptiere , ved lo que mandais, Dios 
os dé salud, y el sea en vuestra guarda : todo esto se sufre l 
y pasa, mas decir, besoos las manos , besoos los pies, ni se 
debe decir , ni menos consentir , porque besar el pie es dig- 
nidad del Papa, y besar la mano es del Sacerdote de Misa, 
Con las palabras que Christo saludaba a sus Discipulos sería 
razon nos saludasemos unos a otros, es-a saber, Pax vobis, 
que quiere decir, paz sea con vosotros , sino que nos pre= 
- Ciandos mas de cortesanos, que no de Christianos , y nos hol~ 


ga- 
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gamos de it en pos de la opinion y node la razon.Pues Chris. 
to nos enseñó á saludar las casas a donde entrasemos con 
decir , Pax buic domui , y nos enseñó a saludar las perso- 
nas que encontrasemos con decir, Pax vobis: digo y afir- 
mo que es gran temeridad y poca Christiandad , osar decir 
nadie besoos el pie, ó besoos la mano :. pues es contra la dos- 
trina del Santo Evangelio. Para decir verdad, ri sé quien, 
ni sé quando, ni sé adonde, ni sé porque, nisé para que 
se inventó este bes1 minos, y beso pies en España , sino que 
de mi parecer, como'se va gente tras gente , y no razon tras 
razon, algun vano ó liviano lo dixo de burla, y despues le , 
siguieron todos de veras. No mas, sino que nuestro Señor . 
sea en su guarda, y a mi dé gracia que le sirva, Amen. De 
‘Avila, a 22. de Noviembre de 1533. | 


RAZONAMIENTO HECHO A SU MAGESTAD 
en un Sermon de Quaresma , á donde se expone una palabra- 
del Psalmista , que dice, Irascimini, & nolite peccare. 


Cos nunca oída, negocio nunca visto,caso nunca acaecí- 
do, y castigo nunca hecho fue el que hoy Christo 
nuestro Dios hizo en el Templo, conviene á saber , derramar 
los dineros, trastornar los cambios, desatar la palomas, zzotar ' 
alos logreros, y aún llamar å todos ladrones. Es mucho 
de ponderar y advertir , qual fue mayor, el zelo que Christo 
tenia, © la culpa que en elles habia , pues somos ciertos que 
de cometer los hombres muchos pecados estremados, viene 
Dios a estremarse en los castigos: Negar que a Christo no 
te movió buen zelo , seria negar la verdad, mas decir qué 
Christo pecó en lo.que. hizo, seria gran temeridad : porque 
en la Ley Divina y eterna no se puede sufrir, ser uno pe- 
cador, y llamarse Redentor. Primero dixo San Juan, Ecce Ag= 
nus Dei, que no que dixese, ecce. quí tollit peccata mundi: de 
manera quele confiesa por-cordero sin pecado , y despues le 
alaba de quitár los pecados del mu ido, porque un pecador 4 


. Otro pecador puedele ayudar a que sea bueno, mas no puede 


perdonarle ni solo un pecado, Os.r afirmar q 1e a Chrisro 
nuestro Dios se le encendió la colera, y que pecó hoy en el 
SS | | a pe- 
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pecado de la ira, sería eregía decirlo, y blasfemia pensarlo: 
porque en caso de pecar y errar tenia el Buen Jesus tan ata- 
das las manos, que aunque quisiera, no pudiera, ni aun sus 


piera, Irascimini, @ nolite peccare , dice el Santo Profeta Da- 
vid: en las quales palabras se nos då å entender, que nos 


'enojemos, mas que no pequemos: porque a las veces, mas 


se enoja Dios de la ira que tiene el Prelado, que no del pez= 
cado que cometió el subdito, Cosa parece aspera, dura, y 
` noa inteligible, darnos el buen Rey David licencia para que 


nos enojemos, y irnos a la mano å qué no pequemos, pues: 


entre los pecados mortales,que condena nuestra Madre la Igles 
sia , uno de ellos es el pecado de la ira, Duda es muy perple- 
xa, y question es muy dudosa, decir el Santo Profeta, que 
juntamente es en mano del hombre el poderse enojar, y. 
el no haber de pecar: como sea verdad , que son muy pos 
quitos en esta vida, los que habiendo algun grave enojo, 
no pequen si quiera: de pensamiento. Mas parece obra An= 
gelica que humana, pueda consigo un hombre que está in- 
Juriado y lastimado refrenar la ira, atar las manos, coser la 


boca, refrenar el corazon , y ponerse en razon: como sea 


verdad, que muchas veces nos descuidamos de agradecer 
las buenas obras, y nunca nos olvidamos de vengar las ¡nx 
jurias, Para entender bien esta palabra de Irascimini, © nos 
dite peccare: es menester saber y declarar quales son las coa 
sas de que con buena conciencia nos podemos enojar, y ent 
que no puede haber escrupulo de pecar: porque son tam 
amigas entre si la culpa y la ira, y el enoja y el pecado, 
que parece cosa de sueño poner entre ellas diborcio. ¿Por 
ventura sera bueno enojarnos contra los maliciosos , que nos 
tocan en la honra, y contra los codiciosos , que nos quitatf 
la hacienda? A esto respondo que no, porque el hombre 
que es generoso y vergonzoso, la hacienda ha de pedir por 
justicia, y la honra ha de defender con la lanza, ¿Por ven= 
tura hemonos de enojar contra los que no nos hacen alguna. 
notable injuria, ó nos dicen alguna palabra lastimosa? Al 


esto respondo que no, porque conforme a lo que manda: 


Christo nuestro Dios, y dispone el Santo Evangelio, las ins 


da 


y 


Jurias atroces y sanguinolentas , tenemos obligacion a per=. 
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donarhs , y no licenc ia de vengarlas. ¿Por ventura sera bue- 
no enojarnos,. quando acontece: que en nuestras casas. son 
los hombres absoíutos , y las mugeres disolutas? A esto ros 
pondo que no, porq :e es tan delicada la honra del mari- 
do y de la muger , que no pueden tocar a ella, sin que las- 
timen tambien a él; y si la cosa lleva remedio, debese ata- 
jar, y si no disimular, ¿Por ventura sera bueno enojarnos 
contra los siervos y criudos que ros sirven, quando olvidam 
lo que les mandan, y murmuran de. lo que les dicen? A esto 
respondo que no, porque a los mozos y criados que tene- 
mos para que nos sirvan y nos sigan, hemos de avisarles 
en lo que yerran , enseñarles lo que -hagan , amenazarlos st 
murimuraren, y despedirlos si no:se enmiendan. ¿Por vens 
tura será bueno enojarnos contra nuestros amigos y Cono- 
cidos , quando en su prosperidad no nos conocen, y en nues» 
tra adversidad no nos socorren? A esto respondo que no, 
porque hemos de pensar y fielmente cresr, que nunca nos fal- 
taran si fueran amigos verdaderos , y que por eso.nos faltaron: 
por ser amigos. fingidos. ¿Por ventura sera bueno enojarnos. 
‘contra los que:nos prometieron algo , y despues no nos die 
ron ninguna cosa? Respondo que no, porque : s de tanta e:ti- 
ma el hombre sufrido, que ha de holgar antes perder la manda 
que esperaba, que.no la piciencia que tenia, ¿Por ventura será 
licito enojarme contra mi mismo , quando yerro en lo que 
-digo , y no acierto en lo que hago ? Respondo que no; pòr- 
-que de mis yerros y delitos no es el remedio el enojarine , si- 
no el enmendarme, ¿Por ventura sera licito enojarnos contra 
la adversa fortuna , quando vemos que a otros sublima, y a 
nosotros olvida ? Respondo que no, porque sita fortuna diez 
-sé.á cada uno lo que le ¢anvenia y merecia , no'se llamaria 
-ya fortuna , sino justicia :; y por no perder ella su autoridad 
-y preeminencia , daa quien quiere , y no a quien debe. ¿Por 
ventura sera licito enojarnos contra las ¿stuci:s del demonio, 
“y contra los:engaños que hay enel mundo ? R:spondo que 
-BRO , porque. silo queremos. bien mirar y considerar , artes 
‘nos. ayisan que. ños engañan , pues tenemos yá por dicho, que 
el oficio de la:carne es alterarnos , el del demonio tentarnos; 
y el.del mundo engañarnos. ¿Por ventura será licio enojar- 
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nos por no valer , por no poder, y por no tener tanto como 
los otros? Respondo que no., porque todo hombre que pre- 
sume de generoso y virtuoso, quando en su presencia ha- 
blaren en cosa de honra y preeminencia , no ha de sentir el 
no tenerla, sino el no merecerla. Sea pues la conclusion de 
todo-lo sobre dicho., qué de. mi voto y consejo no debe- 
riamos enojarnos , ni conturbarnos , sino fuese contra los 
que a Dios nuestro Señor se atreven ofender”, y a nosotros 
nos incitan a pecar: porque el buen Christiano mas quexa 
ha de tener del que le daño el alma , que no del que le ro- 
bó la hacienda. Dz lo que el buen Christiano se habia de 
turbar , y por lo que el hombre virtuoso habia de llorar es, 
ver como vemos cada dia , quan sin caso'cometemos el pe= 
cado, y quan en poco renemos el castigo , lo qual parece 


claro , en que tenemos en poco los Mandamientos de la Ley, : 


y no osamos quebrantar las pragmaticas del Rey. Cosa es de 
maravillar, y aun de espantar, que adonde quieran,.y a quien 
quiera que hallan una vara corta ,.0: una medida falsa, luego 
la hacen pedazos, la echan en él feego, .le Jevan ila pe- 
na’, y la cuelgan en Ja picora: y: si alguno quiere júrar fal- 
so, 0 cometer algun homicidio, 6 cometer otro qualquier 
pecado, no solo no es castigado , mas aún es de muchos 
favorecido «y defendido, Pecar Jos hombres no es de. mara- 
villar; mas pecar tan desyergonzadamente esto es deespan- 
tar, perque tan publicamente son sobervios ‚maliciosas, gó- 
losos , ¿dulteros , blasfemos , y perjuros: como si no-hubie= 
se Erangelio que lo vedise, ni Dios que los .casiig:se. Cc- 
meter un pecedor un pecado, y otro pecado , y aun otro 
pecado , no es de maravillar mas cometerlos todos jun- 
tos, esto es de espantar, porque hay personas tan: metidas 
‘en tas cosas del mundo, y tan amigas de probará que sa- 
be cada vicio, que si dexan de quebrantar algun Manda- 
miento, no es porque no quieren, sino porque no pueden. 
- Que-Jos hombres estén un dia, una semana, un mes, y aún 
un año en el pecado, cosa es que pasa , aunque no debería par 
sar: mas ai dolor , que de muchos se puede decir que ha 
ya tantos años que estan obsrinados en los pecados , que no 
sienten si som pecadores, No hay en un Christiano cosa tan 
E >. pe- 
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peligrosa , como acostumbrarse a hacer callos en la"corcien= 
cia , porque el tal malaventurido ni se quiere: enmerdar , ni 
se sabe. remediar. Hay otro genero de pecadores , yr es los.que 
mo contentos con pecar , se precian , y alaban de haber peca- 
do: y esto es con los. que Dios mas se aira , yrztin que mas 
tarde perdona : perque Dios nuestro Señor no se enoja tan- 
to de cometer. contra él. el pecado, quanto: de tenerle des» 
pues en poco. Entonces- tenemos 4 Dios en poco, quans 
do de pecar somos codiciosos, ett el arrepentimiento des+ 
cuidados , en la perseverancia obstinados, en ‘el cometen» 
los atrevidos, y en alabarnos: desvergonzados. Peccata sua 
san ano ut Sodoma, Ge non celaverunt , dice Dios por 
Isaias Profeta‘, como-Simas claro dixese : No me quéxo de tt, 
ó Pueblo de Israel; porque-me dexasté y porque me ofen- 
diste, sino de que tus maldades publicaste , queriendo imitar 4 
los de Sodoma, y seguir a los de Gomorrha, los quales no 
tenian mas verguenza de pecar, que de comer. Contra los 
semejantes pecados y pecadores es muy justo que nos aires 
mos y conturbemos ,. porque de todas las. otras cosas que 
en el mundo pasan, y pasamos, podemosnos maravillar, mas 
no enojar. El mismo Moyses fue del Rey -Faraon maltrata» 
do, de los Judios perseguido , de Darhan y Abiron murmu- 
rado, y de su hermana Marla-envidiado : mas por. todos 
estos. trabajos nunca se afró ni:rurbó, hasta que vió 4 los.de 
su pueblo: suspirar por'Egyptoj hacerel becerro, adorar los 
idolos, y murmurar de Dios. Al Graw Matarhias , Padre que 
fue de los ilustres Machabeos, habiendole quitado el Sacers 


docio , saqueadole la: casa, echadole del Templo , tomadole 
la hacienda, y destruido áis perspha , no se lee de él que 


tomase de: esto: venganza y intodixese ‘una palabra: injurios;, 
siño fae cohrra: ud matdiro Judioy al qual porque ofreció un 
sacrificio a ‘manera de Gentit Idofatra , ‘le quitó allt nego la 
vida. El Santo Profeta Elias inmensas p.rsecuciones padeció 
de la Reyna Jezabel , y de los Idolatras de Jerusalen , 4 tan. 
to que muchas veces pedia 4 Dios la muerte , viendo:que'lé. 
era: ran eñojosa- la vida, más én’ todos estos trabajos a, nadié 
perseguia, ni de nadie:se vengabay sino fue dé ‘los quetader 
raban el idolo Baal, á los e. destruyó les-idolos , y maré | 
2 de 
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de ellos trescientos, No- se acordaba el Buen Rey. David ide 
la traicion de su hijo Absalon, ni de las maldiciones de Abi 
say, ni de las persecuciones de S.úl, ni del desacato del Rey 
Amon , quando con voz ilorosa decia: Exitus aquarum de 
duxerunt oculi mei, qula non custodierunt legem tuam. Como 
si mas claro dixese: Todas las horas y momentos están mis 
ajos hechos fuentes de lagrimas vivas , no por lo que contra 
mí han hecho, sino por lo que contra tí, mi Dios, han co- 
metido, Gran zelo y muy. alto misterio es este, que toca 
aquí el Santo David, pues muestra mayor sentimiento por 
Jo que Dios se ofende , que no por Jas ofensas que a él se 
hacen, y en verdad el tuvo-muy gran ocasion, y no pe- 
queña razon , porque no puede ser cosa en el mundo mas 
_ justas, que tomar las injurias de Christo por nuestras , pues 
el tomó nuestras culpas por suyas. Con varones tan exce- 
lentes, como fueron todos estos, bien podremos cumplir el 
Mandamiento de Ivrascimini , ©- nolite pescare5"es. a. saber, 
airandonos contra los pecados , y habiendo piedad de los pe» 
sadores 5.y esto se hara y ¡cumplirá , quando Jes. ayudare- 
mos å salvar las almas, 'y no 4 perder las honras, O quan 
contraria y. quan al revés. es lo que hoy se praétiza, y lo 
que hoy en el mundo pasa’; pucs a penas hay ya quien se 
aite contra: los pecados ,sina quien se tome con los pe- 
eadores ::de manera que el zélo tornamos, en. ira, y la-iraen 
NENGANZA, y asi poco 4 poco, go colar de casigar y nos ves 
nimos'a vengar. :El“pecado de, la ira es ademas muy. odio- 
so. y aun muy peligroso , porque: al' hombre; que es impa- 
ciente y mal suftido nadie le quiene, tener pos: vecino, Y. 
gnucho menos por amigo. .Conocese.el hombre ayrado. y fü- 
risso en que tiene Jos.ojos:emcarnjzados, las wexillás encen- 
didas ,,Elicuerpo temblando, el eotázon kullendo, tos:oidos 
tapados ; la dengua'rurbada., las mánog. presas, y auñ las ene 
trañas dañadas :. de manera que quando está con aquella fn- 
aia; ni siente lo que dice, [ni admite lo que le dicen.: El 
hombre: que de su: nátural condicion es furioso:, es cosguis 
lloso:,:.es ‘desabrido y. mah sufrido , yo lermando: malaventys 
Za, ¡y aun todos los de: sy.easa , porque el tal ni hallará am 
go que le siga, mi-aun criado que le sirva, El A 
y os 
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Jos hombres: mal sufridds es, ser de todos mal qhistos, an- 
dar desterrados, huir: de las justicias y retraerse alas Igiesias, 
munca entrar en sus casas, y traerlos todos en lenguas : de | 
manera que $i ellos dan a todos que hacer, todos tienen de 
ellos que decir. Compasion es de ver al hombre impacien- 
te y furioso, el qual siempre anda turbado., alterado, sos- 
sechoso , grufiendo, :murmurando , y 2un-a,st mismo' mal- 
diciendo : de manera: que: tan gran: pasatiempo toma élen rex 
ñir , como lo toma-orro en. reir. Det hombre furioso y airas 
de. todos huyen, todos se apartan, todos murmuran, y aun 
todos mofan , y «asi Dios a mi me salve:,.que tienen «muy. 
gran razon: porque a las veces:no es tan mala de sufrir una 
tentacion, como lo. esla conversacion de un.colerica, Con 
hombre que es furioso y mal sufrido nose ha de:comuni« 
car cosa que sea discreta, ni aun confiar de ól cosa secre- 
ta, porque el tal para dar consejo es cabezudo , y para guar- 
dar secreto es muy. boquirroro. El: hombre:«que se dexa se- 
ñorear de laira, no le habian de:encomendar gobernacion 
de República, y:la causa de estones j: qué £omo en las co- 
sas de. gobernacior hay: algunas cosas: qué castigar y ‘otras 
que disimular, podria ser que se le é¢ncendicse de tal ma- 
nera la colera, que en lugar de mitigar. las injurias, se pu- 
siese .él á decir mil lastimas, Dicho el daño que hace la ira, 
razon es que digamos algunos. remedios contra:ella, uno de 
los quales es , estarsiempre sobre aviso , ‘para ródo:lo.que le 
pueda suceder , y le: quiera alguno decir , porque de esta 
manera haránle enojar, mas no sobresálir. Quanta necési- 
dad tiene el. pobre de,dár riqueza , y el necio de prudencia, 
tanta tiéne:el corazon de paciencia ., ‘porque son tantos: tos 
tsa>zJos que cada «día le vienen, y lossobresaltos que cada’ 
dia de dan; que sin comparación han de:$er mas los que ha 
de: sufrir can paciencia, que no los que ha de vengar con 
la lengua. $i. cada injuria que nos hacen, y de cada rraba=: 
Jo que nos sucede ,.el hombre ha de hacer caso, y por ello: 
mostrar sentimiento , nunca cesaran sus manos de vengarse, 
su lengua de quexarse”, sus ojos de llorar, ni atin su corazon 
de suspirar, porque jamás ví á hombre en esta misera vida, 
a quien no se le acabasen primero los dias en que vivía , que 
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no los trabajos que pasaba. Segun los hombres ‘se ahondari 
en los vicios, y se.meten en lo hondo de tos negocios, no 
are: maravillo yo de losque mueren; sino de los.que viven; 
porque hablando la verdad , y aún con libertad , de no que- 
rer nosotros poncr fin a los cuidados, ponen los cuidados 
fin en nosotros. Si como los Medicos se. pfrecen 4 sanar el 
mal del riñon , se obligasen:4 sanar. las ansias deb corazon, 
mas pacienres. tendría cada uno a:su puerta , que: morado- 
res hubo otro tiempo 'en Roma, porque es un mal ran gee 
neral la tristeza y: congoja , que si huyen de dl muchos, es- 
capan muy pocas, Preguntote á ti que esto oyes , O esta lees, 
¿qué día , qué hora , ni: que momento pasa , ni pasó despues 
que te acuerdas, en el qual no dé algun dotoriatu cuerpo, 
no venga alguna “tristeza: å. tu corazon , noroben algo de tu 
hacienda , no infamen tu persona , no te digan alguna inju- 
ria, 6 note hagan alguna burla? El que á todas estas cosas 
quiere hacer. rostro, y: piensa poner remedio , creame y no 
dude, que primera se acabará el de morir , que las comien- 
ce á remediar. Asi como.no hay mar sin tormenta, ni guer» 
ça sin peligro, ni camino sin trabajo: asi no tay vida sin 
enojo , ni estado sin sobresalto: lo qual parece claro , en que 
hasta hoy jamas via hombre, a quien faltase que llorar , y: 
no tuviese de que quexarse,. ¿Cómo no hemos de llorar , y, 
cómo no nos hemos de quexar , pues la sobérvia ‘nos derri- 
ba, la envidia nos deshace ,.la ira nos:atormenta , la gula nos 
congoja, la carne nos aterra , la pobreza nos infama, y la 
ambicion nos acaba? de manera que muchas veces está nues» 
tro corazon tan aburrido y tan descontento , que elegiría 
antes un honesto morir, que con tanto enojo vivir. Sea pues 
la conclusion de todo lo sobredicho, que para cumplir el 
Mandamiento de Iratcimini ©- nolite peccare y debe el hom 
bre cuerdo algunas cosas de las que padece disimular , otras 
remediar , otras callar, y otras sufrir, de manera que se 
guie por la razon, y huya de la opinion.. o 
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RAZONAMIENTO DEL AUTOR HECHO A LOS 
Religiosos de su Orden en un Capitulo Provincial en la 
_ Villa de Peñafiel. Año de 1520, 


Poo å mí que los varones de alta Religion’, y de 
aprobada profesion ; siempre. se habian de acordar, y 
delante sus-ojos tener aquellas palabras que dixo Dios 4 
Abraham, es å saber: Sal de tu tierra, y de tu parentela, 
y-vete a la tierra y lugar a donde yo te mostraré, porque 
hallarán debaxo de estas palabras todo lo que Dios hizo pur 
ellos, y atin todo lo que ellos son obligados a hacer por 
Dios, Estandose pues Abraham en casa de su padre Tare, y 
de sus tios Aran y Achor, los quales todos eran Caldéos € 
idolatras , apareciósele Dios nuestro Señor, y dixole : Sal de 
tu tierra , y de entre tu parentela , y vete a donde yo te 
guiare, y estare.a donde yo te mandaré, y en pago de esto 
te haré Señor de. mucha gente, te dare: mi bendicion y Y se- 
ras para siempre bendito, Si curiosamente quieren ser mira- 
das estas palabras", hallarémos por. verdad , que a Abraham 
Quatro cosas Dios le mando , y otras quatro le prometió: 
de maneraque como Señor justo le dice en lo que le ha de 
de servir., y le gnseña ia soldada que le ha de dar. Antes que . 
Dios 1anase 4 Abraham y le tomase por suyo , ne se lee de 
cl alguna virtud que tuvicse , ni-algun servicio que a Dios 
hiciese, sino que era viznicro de Saruth., nieto de Achor, 
hijo de Taré, y hermano de Aran, los quales todos fueron 
Caldeéos , y en si idolatras, Casiano en las colaciones de fos 
Padresdice y que de tres maheras son Hamados los que vieren 
a Ja. perfeccion de la Religion : es a saber, que los llama Dios 
a salas can: santas inspiraciones, Oo los. llaman los hombres 


_ con buenos consejos, 6 los constrifien venir á ser Religio- 


sos algunos desastres 4 ellos acontecidos : de n:anera que 
aunque la perfeccion Evangelica sea una., los caminos para 
venir:a ella son muchos. La primera vocacion se llama di- 

vina y. y. ésta es quando :la inmensa bondad de: Dios toca y 
despierta al corazon del hombre, a que dexe.lo que hace, 
y haga lo que debe, apartandose de las cosas humanas, y 
a He 
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legandose a las divinas, La segunda vocacion se llama hu- 
Maha’; y esta eS. Quafido algan lombraimilos3 Vutlve4 Dios, 
por. consejo de Otro hombre: bueno: asi comd San Hipólito 
se volvió a la fé por consejo de San Llorente. La tercera 
vocacion se llama forzosa y necesitada , y esta es quando 
algun hombre‘malo se vuclve a Dios ypor:ocasion de algun 


aso desastrado , que le aconteció ; y de esta manera llamó 


Dios al. Abad Moysen en Egypto, el qual. por ocasion de 
haber muerto un hombre en e! siglo , fue forzado a ser Morn- 
ge en un Monasterio. Pues puedese de estas tres maneras 
de vocacion si bien son miradas colegir , que nila primera 
aprovecha, ni la postrera daña , para mas 6 menos servir en 
la Religion a Dios, porque muchos de los que llan:ó Dios 
a solas se condenaron , y muchos: de los que'le. vinieron 4 
servir por fuerza se salvaron, Solo Christo llamó y escogió 
para s23 Colegio al malaventurado de Judas, y por el con- 
itrario al Apostol San Pablo, la nezesidad de verse derrib:.dy 
-y arrastrado del caballo, le hizo reconocer a Christo : de 
Manera que a Judas sublimandole cayó, y al Apostol el 
-derribarle le.sublimó : todo esto decimos , hermanos.mios, 


para que no tengais en mucho, ni tampoco hagais gran ca- 


so, de llamares Dios.a la Religion por su voluntad, ó ha- 
eros. traido a ella alguna necesidad , porque el, siervo de 
«Dios que quiere en la vida Monasticá aprovechar , .no ha 
de mirar como Dios le llamó, sino para:que. le llamo, Mu- 
chos Religiosos hay en las Religiones, los quales se precian 
de haber venido a ellas niños , otros se alaban que toma- 
ron el habito muy mozos: otros se jaítan de haber entra- 
do en Monasterios muy recogidos , y -aún otros presumen 
de haber sido discipulos de Maestros muy. santos. Otra ma» 
nera de. Religiosos hay , que:hacen gran caudal de haber es- 
tado en la Religion diez años, veinte años, treinta años, Ó 
cinquenta años , teniendose a sí por ancianos , y a todoslos 


otros por Novicios : y lo que es peor de.todo , que ponen * 


toda su perfeccion:en lo: mircho que han estado.en el Moa 
nasterio.,. y. no. en lo poco. que: alli han. aprovechado, En- 
trar niño , entrar hombre, 6 enttak viejo.en ta Religion-no 
es cosa de que ha de hacer mucho caso el .varon Religio» 


—_ 
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SO, para que por eso presuma mas, ó piense que le han de 
tener en mas: porque el varon santo y perfecto no ha de 
contar los muchos años que en la Religion ha estado , ‘sino 
mirar- lo mucho 6 poco queá Dios alli ha servido, Tres años 
estuvo Judas en el Apostolado de Christo , y tres horas no 
mas estuvo el Ladron en la Cruz con Christo, y al fin de 
la jornada, tenemos por fé, que aprovecharon mas al La- 
dron solas tres horas que creyó en Christo, que no á Ju- 
das sus tres años del Apostolado. En la palabra de Chris- 
to no se mando dar mas dineros a los que cabaron en la 
viña de sel a sol, que å los que fueron a trabajar quando 
“ya se ponia el sol; para darnos a entender , que no consis- 
te nuestro merito ó desmerito en los servicios que á Dios 
hacemos, sino en la mucha 6 poca caridad con que los 
hacemos, - A todos Jos Apostotes llamó Christo antes que 
muriese , y al Glorioso San Pablo despues que murió, mas 
junto con esto no le podemos negar, que si fue el postre- 
ro en la vocacion, que no fuese primero en la perfeccion, 
quia plus omnibus laboravit, Entrar en la Religion siendo 
niño , ó siendo mozo, y perseverar en ella mucho riem+ 
po, yo por cierto lo apruebo "y lo alabo, con tal condi- 
cion , que no sea para que le.den la mejor racion en el Re- 
fectorio, sino para que sea el mas humilde en el Monaste- 
rio: de manera que se precie de ser el postrero en el co- 
mer , y el primero en el obrar. Guardaos hermanos mios, 
guardaos mucho de las asechanzas del demonio, el qual 
en pago de los muchos años que en la Religion habeis esta- 
do, y de las grandes tentaciones que alli habeis sufrido , os - 
quiere contentar y hacer pago con la mejor celda del dor- 
mitorio , y con la primera voz del Capitulo , de lo qual de- 
beis-huir, y muy poco caso de ello hacer; porque en el estas 
do de Religion quanto uno tuviere menos de consolacion, 
tendrá mas de perfeccion. "Tampoco le debe el buen Reli- 
gioso tomar vanagloria, de haber tomado el habito en Moa 
nasterio recogido o en Monasterio derramado, para que ten- 
á sí por observante , ly liame á los otros claustrales, por- 

ue la perfeccion Evangelica no consiste en el Monasterio 
4 donde entramos, sino en la buena vida que en él hace- 
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mos. Los hijos de Israel en Egypto aderaban á solo Dios, 
y en ticrra de promision le desconocian, de lo qual pode- 
mos colegir , que como quiera y 4 donde quiera que este- 
mos, el Monasterio se ha de preciar de nosotros, y nosotros 
del Monasterio. Morando Joseph entre los Egypcios, y Abra- 
-ham entre los Caldeos, y Tobías entre los Ásirios , Daniel 
entre los Babilonios, fueron Santos y Bienaventur.dos: para 
darnos a entender, que el varon perfecto del mundo hice 
Monasterio, y el que’ es malo y profano, del Monasterio 
hace mundo, Cada dia se mudan muctos Religiosos de unos 
«Lugares a otros, so color de perfeccion , y ello no es sino 
tentacion: di: iendo, que el Prelado que los rije es muy ab- 
soluto, y el Monasterio 4 donde estan es muy disoluto , y 


ala verdad, mas hucen ellos esto de tentados que no de pers. 


feétos: porque no hay en el mundo lugar tan profano, a 
donde el que quisiere no puede ser bueno, Tampoco. se de- 
be gloriar el Siervo de Dios, de haber tenido por maestro 
a alguno que fuese muy dodo, 6 lo tuviesen en la Orden 
por varon Santo, porque cosa seria muy vergonzosa para 
el, se le olvidase lo q-e le enseñaron, y se preciase del 
que se lo enseño. Dathan y Abiron tuvieron por mestro 


a Moyses, y Achab a Elias, y Giegi a Eliseo, y Ananias. 


å San Pedro , y Judas å Christo, de los quales aunque oye- 
ron sus palabras , se aprovecharon poco de sus Doétrinis, 
En las obras acá mecanicas primero loamos la obra, y des- 
pues loamos al maestro, que puso las manos en ella: quiero 
¿por lo dicho decir, que muy poco aprovecharia en la vida 
- Monastica, que el discipulo se preciase del maestro, si el 
maestro se quexase del discipulo. Tampoco debe el “varon 
Religioso alabarse , ni preciarse , de haberle lamado,el Señor 
a una Religion mas que a otra, porque despues de ŝer uno 
bautizado, no hay Estado en toda la Iglesia de Dios, en 
el qual el bueno no’ se pueda salvar y “el -malo condenar. 

. Muy poco hace al caso, tomar el habito de Beniros, de, 
Agustinos, de Dominicos, de Franciscos, de Trinitarios, ó. 
de Mercenarios, pues rodos son habiros Santos, y que fue- 
yon por manos de varones Santos instituidos: porque. ha-. 

blando la verdad mucho mas mira Dios al corazon con que. 
Eo ; . ot o te 

¿ a 
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‘le servimos, que rio‘al habito’ que traemos. Con tal que une 
-sea Christiano, y se precie de guardar el Santo Evangelio, 
: por la presente le doy licencia, que entre en la Religion 
-que quisiere, y tome el habito que mandare, porque el in- 
- Clinarse los hon:bres a tomar mas el habito de una Religion 
que de otra, mas ‘se ha de atribuir a devocion que -no 4 
perfeccion. No podemos negar , que no haya un:s Religios 
ones mas honestas y aun mas recogidas que otras, en las 


Qquales tienen mas ocasion los unos para ser buenos, y tie- 


nen menos libertad los otros para ser malos, mas junto com: 


esto decimos , que el bien ó el mal del-Monasterio no está. 


en el habito que traen, sino en los Monges que le traen.: 
Mucho es de reir, y por mejor decir de llorar, las pasio- 
nes y competencias , que traen entre sí unos Religiosos com. 
otros y sobre quales de ellos son de mas alta profesion, y- 
de mas perfecta Religion , como sea verdad que la verda- 
dera competencia no habia de ser sobre quien es de mejor 
ds sino sobre quál de ellos guarda mejor su prox 
esion. | A 3 | 


RAZONAMIENTO DEL AUTOR HECHO A LOS 
Religiosos de su Orden ; en un Capitulo General, 


TL] Ablando Christo de. los que no se contentan con solas 


‘mente ser Christianos , sino ser Christianos perfectos, 
dice: El qué no renunciare todas las cosas que posee, no; 
podra "ser mi discipulo. Ante todas cosas nos conviene tę- 
ner á Christo en la fé por Dios, en la.salvacion por Reden- 
tor , y en la doétrina por Maestro: porque siél no nos enseña 
lo que hemos ‘de hacer, y. no nos guia por donde hemos 
de ir, erráremos.el- camino, y tropezaremes a cada paso, 
Vias tuas Domine demonstra mibi , © semitastuas.edoce me, 
decia el Santo David; como si mas claro dixese : Ens-ñame- 
Señor los caminos que van a parar en tí, y las sendas por: 


donde llevas los justos a tl: porque no me va mas en el. 


errar ó en-el acertar tu camino, de amanecer en el Cielo, 
6 de anochecer en el Infierno. No dixo Christo los que re~ 
nunciaren, sino el que renunciare todo lo que posee, este. 

UE ; | H2 . se- 
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será mi discipulo ; para darnos a entender quan poquitos son | 
los que saben sus caminos, y muchos menos los que acier- | 
tan por sus atajos , porque dado caso que sean asáz los que | 
recibieron el bautismo, qual 6 qual es el que llega a ser | 
perfecto. Pues el Buen Jesus nos combida a ser nuestro Maes- 
tro , razon es que nos preciemos nosotros de ser sus diszi- 
palos, y esto será y se cumplirá, no quando oyeremos sys 
palabras, sino quando siguieremos sus pisadas. Pone me us 
signaculum super cor tuum, decia Christo en los cantares, y 
como si mas claro dixera: O tu que vienes a servirme , y 
seguirme, poneme por blanco sobre el terrero de tu cora= 
zon , á donde siempre asesten las saetas de tus pensamientos, 
porque jamas se perdió hombre que me siguió, En las escue- 
las de este tan gran Maestro la primera palabrz que nos en- 
seña es, que el que no renunciare rodo lo que posee, no 
pyede ser su discipulo, para darnos a entender, que el pri- 
. mer escalon de la Ley Evangelica es, tener tan gran em- 
bidia a los que vieremos mas pobres, como teniamos en el | 
mundo a los que veiamos mas ricos,Conviene seguir al desnu- | 
_ do desnudos, descalzos al descalzo, pobres al pobre, y cru- 
cificados al crucificado, porque los discípulos de este tan alto 
_. Maestro mas han de obrar que no de hablar. Mandarnos 
“Christo dexar la plata y el oro, que teniamos en el mun- 
do , no porque ello es de sí- malo , sino porque para servir 
a Dios es muy ‘grande estorvo ;.y esto es por el trabaja que 
pasamos en lo juntar , el cuidado que tenemos de lo guar- 
dar, el peligro que hay en lo tener, y los erojos que nos | 
dan sobre lo repartir. Tienen por condicion los bienes de . 
este mundo, que si se dexan allegar, no se consienten go- L, 
~Zar, porque si son heredados, tienense en poco, y sison ; 
ganados , cuestan mucho; de manera que quando se aca- 
ban de «allegar y pleitear , es ya tiempo de el dueño se morir, 
Las. riquezas temporales causa sobervia el tenerlas, codicia 
el allegarlas, avaricia el guardarlas , y pecados el gozar- 
las: de manera que a mejor librar escapamos los cuer- 
pos. cargados de vicios, y los corazones de cuidados, Si pres; 
guntasemos a los hombres ricos y acaudalados , ¿qué sudo-; 
nes por caminos , qué peligros por mares , qué quiebras con: 
ave ue acre- 
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acreedores, qué gastos por posadas, y qué enojes en ferias 
han sufrido y pasado, yo juro que jurasen. ellos , que qui- 
sieran mas haberlo pedido de puerta en puerta, que no ga- 
narlo de feria en feria. Tienen otro travajo muy grande los 
ricos con la riqueza, y es, que si los tristes tienen indus- 
tria para ganarla, no tienen potencia para guardarla, por- 
que si son moliendas llevalas el agua, si casas, ó se caen, 
© quemalas el fuego 3 si es ropa roela la polilla, si son pa- 
neras comeselas el gorgojo , y si es oro y plata, hurtanlo 
los ladrones : de manera que les acontece á los tristes per- 
der en una hora, lo que ganaron en toda su vida. Tienen 
otro trabajo los ricos, y es, que al tiempo de llegar las ri- 
quezas andan solos, y al tiempo de gozarlas están muy 
acompañados, diciendoles los unos que fueron sus criados, 
otros que son sus deudos, y otros que se les ofrecen por 
amigos: de manera que todos se llaman suyos al repartir 
de los dineros, y ninguno al tiempo de los trabajos, Por 
mas generoso que sea uno en el dar, y por mas comedi= 
do que sea en el repartir de los bienes que Dios le ha dado, 
todavia será mal quisto , será embidiado ,'será murmurado, 
y aun maltratado, asi de sus vecinos, como de sus deu- 
dos propios , y este no por la injuria que les ha hecho, sino 
por la hacienda que no les ha dado, Piedad se ha de tener 
al pobre quando le falta, y no menos se ha de tener al rico 
aunque le sobre, pues no le faltan amigos que le pidan ; ni 
enemigos que le persigan. El dia que acierta uno å ser ri 
co, aquel dia se tienen todos sus deudos por ricos, y se 
tratan como ricos, y aun se regalan como ticos, y. si para: 
sustertar aquel fausto no les dá €l su dinero, tengase por 
dicho, que han de comer sobre su honra, pues no comen» 
de su hacienda. Cosa es penosa el allegar la hacienda, mas 
yo tengo por cosa mas trabajosa el repartirla, porque som 
tantos los que la piden , los que la toman , y aun los que. 
la hurtan, que si se allega sudando, se reparte llorando, 
Tomen hoy juramento a los mas ricos hombres y pode- 
rosos de.este siglo, para que digan y declaren quales son. 
_ mas los -dineros:que gastan a.su placer, 6 los que les han 
hecho gastar a gu desplacer.: y en tal caso yo juro, que ju- 
"+ f ra- 
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rzsen ellos, ser sin co` piracion mas lo que otros les Ile- 
van „que no'o que ellos gozan. Trae consigo otro trabajo 
la riqueza , y es, el fausto de criados, la muchedumbre de 
„alhajas, la costa de la d:spensa , el acompañamiento de la 
p: rsona , la continu: ciom de los huespedes, y la carga de 
los negocios, fo qual todo ha de entretener y sustentar, ó- 
so re eso en li demanda morir: porque es de tal calidad 
este triste mundo, que antes han de cumplir los hombres. 
con I: opinion , que no con la razon. Todo el trabajo de 
los hombres está en que despues que su fortuna ó sa locu- 
ra los puso en estado de poder y de haber, antes se dexarán 
morir , que no de aquello descaer ; y lo que mas de mara- 
villar es, que a veces no vale cien ducados su hacienda , y 
tienen doscientos de locura, ¿Qué dirémos pues de las im- 
portunidades que pasan los ricos de este siglo con los diez- 
meros, con los alcabaleros, con los renteros, con los por- 
tazgueros, con los factores, y con los acrehedores? que 2 


‘veces querria mas un hombre de bien sufrir una honesta po- : 


breza , que no su desverguenza. Hay otro trabajo en los bie~ 
-nes temporales, y es , que por mas y mas que tenga un muns 


dano en el mundo, no tiene tanto que no le falte mucho | 


mas , porque si tiene para sus necesidades , faltale ‘para sus 
mocedades. Si los hombres quisiesen mirar lo que tienen, y, 
tantear lo que gastan , hallarian por verdad , que todo el tra= 
bajo y necesidades que pasan es, no tanto para satisfacer la: 
necesidad que tienen, quanto para cumplir con la vanidad ' 
en que viven. Aun hay otro trabajo en los ricos, y es, que: 
quanto mas van en los negocios entendiendo , tanto mas s2 
van cada dia enzarzando y entrampando : es 4 saber , en dar= 
se å comprar, a vender, 4 fiar, a trocar, y 4 mohatrar : y, 
lo que es peor de todo , que nos dicen , que ahora se rerrac=' 
ran y apartaran del trato, y por otra parre metense cada 
dia mas alo hondo, Tienen otra carga a cuestas los ricos, y, 
es, que quanto mas tienen , mas procuran , mas compran, 
- mas allegan , mas desean, y aun mas roban : y lo que es de 
mayor lastima en ellos es , que lo mucho suyo les parece - 
poco, y lo poco ageno les parece mucho, El que fiiere'ami=" 
- go ó vecino de algun hombre:rigo, si te-quiere ‘alumbrar - 
-. | : Y, 
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-y ayudar a sálvar, no le aumente la hacienda sino disminu- 
yale la codicia , porque es muy poco lo que tienen en com- 
-paracion de lo-que desean tener, Hay otro trabajo en los bie- 
nes temporales, y es, que antes de alcanzarlos tenemos de 
ellos grande «petito, y despues de alcanzados luego nos po- 
nen hastio 5 de mar.era que.en el alcanzarlos pasamos inmen- 
sos trabajos, y despues en poscerlos tomamos muy poco 
gusto. Sizndo p.es verdud lo que hemos dicho, £.lsó testi- 
monio levart.a el que a las riquezas llama bienes, pues no 
son bienes sino males , porq ie si males hay hoy en el mun- 
do, los ricos los causan , y lospobres los padecen, Ni para 
el menor, ni para el mayor, la riqueza es bien, ni se debe 
llamar bien , pues sin Coit paracion son mas los que con ella 
de buenos se vuciven niaios, que no los que de malos se 
vuelven buenos, No son bienes sino males estos bienes tem- 
porales , pues son tan trabajosos de allegar » y tan vidria- 
dos de sustentar: porque si la riqueza esta en poder de al- 
guno que es viejo, no puede gozarla, y si esta en poder de 
algun mozo ,.no para hasta perderla, Vuelvome a afirmar y 
reafirmar , que estos bienes no son bienes ,'sino males 3 y nó 
simples males, sino grandes males , pues ellos nos ponen et 
peligro los cuerpos, nos amontonan los juicios, nos alte- 
ran los corazones , nos apartan, los amigos , nes quitan las 
vidas, y aún las entrañas, Si las riquezas: fuesen bienes co« 
10 decimos , y no males como vemos, no se levantarian 
tantas guerras entre dos Princip-s, tantas sediciones entre 
{os Pueblos, tantos vandos entre los vecinos, ni aún tantos 
picytos, entre los hermanos: porque a nadie hemos visto re- 
Mir sobre el enmendar la vida que hacen , sino sobre mejo- 
rar la hacienda que tienen, Nunca Dios quiera, ni ral el per- 
mita , qué alo que es causa de tanto mal, lo llamenos no- 
sotros bien , pucs ho son otra cosa las cosas de este mundo, 
sino” un deseo de vanos, un resvaladero de malos, un ato- 
Madero de DUETOS , y un rebenton de todos. Todo esto he- 
mos dicho , hermanos mies, para que vosotros y yo, y yo 


Y vosotres tengamos. siempre delante los ojos aquel trueque 


y cambioreal , que hicimos con el mundo el día que sali- 
mos del mundo , y entramos.en la Religion, a donde. tto- 
e c: . S l Ca= 
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camos sobervia por humildad , ira por paciencia, envidia por 
amor, y crueldad por caridad, El que en la Religion se pre- 
cia y alaba de haber dexadò en el mundo mucha plata y 
oro, y sedas, y heredades, y otros bienes temporales, ni 
sabe lo que dexó, ni siente lo que tomó, que como dixi- 
mos el que dexo el mundo, dexó mucha malaventura , y el 
que entró en la Religion , alcanzó una segura vida , perque 
a los hombres Religiosos y virtuosos mas aspero les es su- 
frir un dia en el mundo , que un año del Monasterio, El que 
quiere ser pobre , ser paciente , abstinente , y continente, 
seguramente puede ser Monge en qualquiera Monasterio : 
mas el que quisiere ser rico, ser voraz , ser impaciente y 
incontinente , aconsejole que se quede alla, y no venga aca: 
porque la Religion es muy aspera para el regalado , es muy, 
cerrada para el absoluto, es muy justiciera para el disoluto, 
y aún es muy callada para el parlero, Sea pues la conclusion 
de todo esto , que nadie siga al mundo pues vá errado , na- 
die le sirva pues es ingrato , nadie le crea pues es fementi- 
do, nadie le ame pues es mentiroso; y si digo que es men= 
tiroso , es porque alhaga para prender , y prende para nun= 
ca soltar. Los que no conocen al mundo, aquellos aman al 
mundo, sirven al mundo , desean al mundo, y aún se pier- 
den por el mundo : porque los Monges avisados , y Reli- 
giosos ostigados por no verle se esconden , y de oirle se 
santiguan. | 


RAZONAMIENTO QUE EL AUTOR HIZO PREDICANDO 

en un Capitulo general de su:Orden, Es doétrina 

-E para Religiosos. 

L Serenisimo Rey David era en la contemplacioa tan 
alto, en la fé tan zeloso , en la caridad tan cuidadoso, 
y en las injurias tan sufrido , que dixo Dios de él al gran 
Profeta Samuel , Inveni virum secundum cor meum: come si 
mas claro dixera : He deshechado al Rey Saul, para que no 
reyne mas en mi Republica, y he hallado un varon tal qual 
mi corazon deseaba, Creeria yo que no por mas dixo Dios, 
que era David conforme a su corazon , sino porque perdo= 
| | 7 Ñ na4 
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naba las injurias de corazon..En muchas partes , de muchas 
personas , y de muchas maneras se dexa Dios servir, y se 
quiere de los suyos honrar , mas entre todos los sacrificios 
pienso que no hay sa rificio 4 Dios mas acepto , que es el 
perdon del enemigo, Es ahora de ver, que pues el corazon 
de Dios era conforme con el de David , y el de David con 
el de Dios, bien podrémos creer y aún jurar, que no pedi- 
ria David a Dios cosa que no le estuviese bien, ni tampoco 
Dios le otorgaria cosa que le estuviese mal, Veamos pues qué 
quiere, qué desea’, qué busca, y qué pide el corazon de 
David al corazon de Dios; y si entendieremos bien lo que 
él pidió , acertarémos nosotros.en lo que hemos de pedir pa- 
ra nosotros : porque si nosotros nos perdemos , no es por- 
que Dios no quiere dar lo que le pedimos, sino porque no 
se lo sabemos pedir. Dice pues el buen Rey David : Unam 
petii à Domino, banc requiram , ut inbabitent in domo Do- 
mini omnibus diebus vite mee: como si mas claramente di-. 
_xese: Una cosa Señor te he pedido, y sobre ella te he mu- 
chas veces importunado , y es que me dexes morar en tu casa 
todos los dias de' mi vida. Pudiera pedir a Dios que le vol- 
viera a su tierra , quando andaba desterrado , pudiera pedirle 
de comer quando por el desierto andaba hambriento , pu- 
diera pedir el Reyno quando Saúl de él le alcanzó , y pudie- 
ra pedir la vida de su hijo Absalón , quando Joab se le mató: 
mas no le pide , sino que le dexe morar en su casa , å donde 
con mas quietud y reposo le sirva, Rey era, coronado esta- 
ba, vasallos le servian , riquezas poseía, ¢ hijos tenia, y 
no “obstante esto se huelga de dexarlo y menospreciarlo , con 
tal que le dé Dios un rincon , a donde mejor le pueda servir, 
y de las ocasiones del mundo apartarse, La casa que él pedía 
no era la de Jericó , pues estaba descomulgada : no era la de 
Salomon, que aún no era hecha; no era la del Monte Sion, 
porque en ella él moraba ; niaún era la de Aminadab, a don- 
de estaba la Arca santa 3 sino era la casa a 4 donde suele Dios 
a sus escogidos tener., y depositar á los muy regalados suyos, 
Asi como en el Arca de Noe habia mansiones y mansiuncu- 
las , como quien dice moradas y moradillas, asi en la Iglesia 
de nuestro Dios hay a Eclesiastico y Pupular a don- 
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de moran los Fieles Christianos de Jesu-Christo ; y hay 
Estado de Religiones , a donde tiene Dios a los de mucha 
perfeccion, y asimismo de grande contemplacion. Es nuestro 
Dios tan amigo de lo; que quieren su amistad , que desde el 
principio del mundo tiene costumbre de apartar a los suyos 
del mundo, asi como hizo a Abraham de Caldea, a Jacob 
de Siria , a Moyses de Palacio , y a Daniel de Babylonia , y 
a Elías de Judea, y al gran. Bautista de su República : de 


lo qual podemos muy bien colegir , que no es otra cosa 
traer Dios 4 uno a la Religion , sino quitarle las ocasiones 


de pecar, y darle gracia para le servir, Christo nuestro Re- 


dentor hizo retraer 4 sus Apostoles en un lugar alto y grans 


de, solo y cerrado, diez dias antes de Pentecostes, a donde 


como buenos Religiosos y varones Santos estuvieron orans 


do, ayunando, y llorando, y lo que les habia prometido 
esperando: de manera que primero se metieron Frayles en 
aquel Monasterio , que quisiese Christo enviarles el Espiritu 
Santo. Christo nuestro Redentor 4 la hora que comenzó 4 
predicar , recibió Apostoles , y.tomó Discipulos , para 
que en su vida le siguiesen , y despues de su muerte le pre= 
dicasen: y asi es, que él con ellos y ellos con él andaban: 
Juntos , dormian juntos, comian juntos, y moraban juntos; 
de manera que no era mas el Bendito Jesus con sus Apos- 
toles, que un Abad con sus Monges, y un Guardian con 
sus Frayles, En la Primitiva Iglesia luego los Apostoles y Fie- 
les señalaron en Jerusalen un lugar honesto, á donde a ma- 


nera de Monasterio todos se juntaban y encerraban, y lo ' 


que mas es de todo, que en tornandose uno Christiano lue= 
go se habia de meter en Religion , en señal de lo qual eran. 
entre todos todas las cosas comunes, y las suyas propias da- 
ban a los pobres, Luego que los Apostoles murieron , se le- 
vantó el Gran Basilio, Obispo que fue despues de Cesarea, 
el qual edificó un Monasterio en Scithia , y puso en é! mu- 
chos Monges virtuosos, les señaló habito que traxesen , y 
los dió regla que guardasen, En esta Orden de San Basilio: 


fue Monge Origenes Cronaci, Panfilo, Arsenio, Panucio, y . 


Casiano ; varones que fueron en aquellos tiempos muy ilus- 
q | 


tres en las letras , y muy aprobados en las vidas. Ya que la 


Or- 
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Orden de San Basilio se iba resfriando, vino el Glorioso San 
Benito, é instituyó otra Orden de nuevo, en la qual fueron 
Monges el Glorioso San Gregorio, y el Bendito San Mauro, 
y otros infinicos Monges. muy. aprobados: por consejo y 
autoridad de los quale se gobernó la Iglesia de Dios grandes 
tiempos. No poco tiempo despues que el maldito Monge 
Sergio dió a la Iglesia aquella bofetada con Mahoma, y hi- 
zo a su Orden Monácal aquella afrenta, vino el Glorioso 
Agustino, y instituye una nueva Orden en un yermo de 
Africa, no lexos de su Ciudad de Bona, a donde él con 
ellos y ellos con él hacian tal vida, que era mas Apostoli- 
ca que humana. Cansados pues ya de estár en los yermos 
y doétrinar alos pueblos los Basilios, y Benitos, y los Agus- 
tinos 5 levantó Dios a los dos Gloriosos Santos San Francisco 
y Santo Domingo , los quales como dos Lumbreras del Cielo, 
dos grandes columnas del Templo, la Iglesia de Dios alum- 
ran, y aun sustentan, En la vieja Ley tambien tuvieron 
una manera de Religion, que llamaban Nazareos , los qua- 
. les no cortaban los cabellos, ni bebian vino , traían dife- 
rentes vestidos de los otros., estaban en el Templo encerra- 
dos, prometlan ciertos votos, y ofrecian ciertos sacrificios: 
de manera que en la reputacion que ahora tenemos a todos 
los Religiosos , tenian. ellos a sus Nazareos, Del Mesias pro- 
metido en la Ley, que fue Christo, dixo el Profeta: Quo 
niam Nazareus vocabitur, como quien dice: Llamarle han 
Religioso. Moyses quando recibió la Ley, David quando. 
fue ungido en Rey, Elias quando fue del Angel apacentado, © 
Heliseo quando le dieron el espiritu doblado, y el Gran 
Bautista San Juan quando mostró á Christo con el dedo, a - 
manera de Religiosos moraban estos varones Santos en aque- 
llos desiertos. La virtuosa Judith 4 manera de Religiosa es- 
taba en lo mas secreto de su casa retraida , quando la vino 
la gracia. La Sagrada Virgen como Religiosa estaba en su 
casilla encerrada , quando para Madre de Dios fue elegida. 
La honesta Isabel en la alta Montaña de Judea estaba apar- 
tada , quando de la Virgen fue visitada : y aun Ana pro- 
fetisa en el Templo estaba orando, quando mereció ver ofre- 
cer a Christo, La suma dia del Hijo de Dios, quando 
| 2 o, que” 
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queria revelar algunos secretos Misterios á los que eran sus 
mas privados y regalados Discipulos , siempre los llevaba å 
Lugares muy remotos, asi como al Monte Tabor , quando 
se transfiguró, al desierto Cades, quando los doétrinó, al 
huerto de Gethsemani , quando ord, y al Monte Calvario 
guando murió: de manera que quanto mas ama Dios a uno, 
tanto mas le aparta y alexa del mundo. Ducam. illam in so= 
lHtudinem , © loquar ad cor ejus : decia Dios por Osee Pro- 
feta, en el segundo capitulo, como si.dixera: Al alma que 
es de mi amada, y que tengo yo predestinada , sacarle he 
de los bullicios del mundo, y llevarmela he a un lugar so- 
litario, a donde regalandome con ella, revelaré a su cora= 
zon los secretos de mi corazon. A muchos habla Dios por 
señas , 4 muchos por escrito, 4 muchos por palabra , y aun 
á muchos a la oreja, y a muy poquitos al corazon: porque 
a solos aquellos llama Dios al corazon, que ama él de co- 
razon. ¡O bienaventurada alma! a la qual llamó Dios al de- 
sierto de la Religion, y á la cumbre de la perfeccion : por- 
que alli es 4 donde el da su gracia, para que con deyo- 
cion le sigan, y de corazon le sirvan, Poco aprovecha que 
nos hable Dios 4 la oreja para oirle, a los pies pura seguir- 
le, a los ojos para mirarle, a la boca para loarle, sino nos 
habla al corazon para amarle; porque es imposible que ame 
a Dios de corazon, el que no le tiene en su: corazon. En- 
tonces habla Dios al corazon del Christiano, quando le saca 
de las tempestades del mundo, y le lleva a la soledad del 
Monasterio, a donde puede muy bien guardar su cuerpo 
en limpieza y su corazon en pureza; porque el arbol que 
está cerca del camino, mas sirve de sombra al que cami- 
na, que no de fruta al que le labra, No se contento Dios 
con decir sacarla he del mundo, y llevarla he al desierto, 
sino que dixo, que la hablaria tambien al corazon 3 para 
darnos á entender, que muy poco'aprovecha traernos Dios 
al desierro del Monasterio, sino dexamos de todo corazon 
las cosas del mundo: porque mas daña que aprovecha el 
sacarnos alguna muela, si dentro de las encias queda algu- 


na raiz podrida. El que dexó el mundo de corazon, y está. _ 


en la Religion de corazon, y obedece de corazon, y sirve 
= 43 
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å todos de corazon , á este y no a otro habla Dios de co- 
razon , y ama de corazon: de manera que aprovecha poco 
traernos Dios a la Religion, si no nos habla al corazon, Es 
pues el caso, que quando el Santo David decia : Unam petii 
a Domino, banc requiram , ut inbabitem in domo Domini, 
esta es la casa en que él deseaba morar, y esta es la mer- 
ced que él deseaba alcanzar : porque el mayor bien que Dios 
nos puede dar en esta vida es, hacernos uno de los sus es- 
cogidos, y ponernos en compañia de santos Religiosos. El 
Bendito Jesus, que es suma verdad , dixo, juró, y prome- 
tió, que á donde quiera que csruviesen dos juntos en su rom- 
bre, el seria el tercero, y si fuesen tres, el seria el quarto: 
puedese piadosamente creer, que está Dios en todos los Mo- 
pasterios , pues en ellos loan y sirven a Dios tantos y tan 
grandes Religiosos. Muchas cosas sabia pedia, osara pedir, 
y pudiera pedir a Dios el buen Rey David, y no pide mas 
de que le dexe morar en su casa: es a saber, con los Reli- 
giosos que le loan de noche y de dia: porque hablando dé 
verdad , eras hallar el hombre buena compañia, no me pa- 
rece que se puede pedir otra cosa. No a caso fortuito, sino 
por muy alto misterio mando Dios a Abraham , que dexa- 
se la casa que habia edificado , la heredad que habia cria- 
do, la viña que habia plantado, y la huerta que habia cer- 
cado: para darnos a entender , que todas estas cosas tempó- 
rales , aunque para ser Christianos no nos dañan , todavia 
para ser Religiosos psrfeétos nos.estorvan. Declina 4 malo & 
fac bonum , dice el Profeta David, como si mas claro dixe- 
se: Has de huir las tinieblas, si quieres gozar la luz: has 
le ir camino derecho, si no quieres errar el camino ; has te 
le apartar del lodo, si quieres andar limpio; y has de de- 
xar de ser malo, antes .que empieces a ser bueno: porque 
10 dixo David , sed-bueno , y despues dexaras de ser malo, 
ino que dexases de ser malo, y que despues serias bueno. 
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RAZONAMIENTO QUE HIZO EL AUTOR ENUN VELO 

de una Monja ilustre : tocanse en él altas dolirinas 

l para Religiosas. 
$ lumbi vestri pracinGti, lucerne ardentes in: manibus 

vestris, dixo Christo a sus Discipulos , como si mas claro 
dixera: O tu que vienes ó quieres venir a la casa del Se- 
Nor, conviene que primero te ciñas muy justo, antes que 
la candela y el candelero te pongan en la mano-, porque en- 
tre los Siervos de Dios al que vemos andar triste, tibio, y 
remiso ; aquel decimos queanda floxo y desabrochado, En las 
divinas letras se lee , que Elias en el desierto , San Juan en el 
yermo, San Pedro en la carcel, y San Pablo en el Efeso, 
y Christo en el Cenacylo, aunque estaban mal vestidos, an- 
daban bien ceñidos: para darnos a entender, que los varo< 
nes perfectos , por trabajos y persecuciones que les vengan, 
nunca se han de afloxar en lo que empezaron, ni resfriar- 
se en lo que tomaron, La ropa que anda bien ceñida y apre- 
tada da calor, y no coje aire: quiero por lo dicho decir, 
que el Novicio que viene 4 la Religion 4 servir al Señor, 
debe dexzr el viento de la vanidad en el mundo, y darse 
al calor de la devocion en el Monasterio; de manera que 
entonces diremos que se ciñe justo, quando procura de ser 
justo. La ropa que está ceñida, y bien apretada , ni estorva 
el andar, ni ocupa tanto lugar: para darnos a entender que 


tan abstinentes y continentes debemos ser en la Religion, 


que no se arrepientan:los que nos recibieren., y loen a Dios: 
los que nos vieren. Decir Christo que nos conviene prime- 
ro ceñir las ropas , que no-tomar en las manos candelas en= 
cendidas ; es decir que de tal manera dexemos las vanidades 
y riquezas del mundo , atadas y liadas , y aún anudadas , que 
ni ellas nos puedan seguir , ni nosotros las volvamos despues 
a buscar. Las candelas , que hemos de tener en las manos 
encendidas son las buenas y santas obras que hacemos: y asi 
como es uno el que tiene la candela , y otro el que con ella 
se alumbra : asi es en el Religioso la buena obra, la qual no 
solo aprovecha al que la hace , mas aún edifica al que la mi- 
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ra. Asi como no carece de pecado el que es ocasion que 
otro peque; asi no carece de mérito el que es causa que 
otro merezca, porque co: forme alo que dice el Profeta : Par- 
biceps sum omnium timentium te, parte teremos con todos 
los que a Dios sirven , quando nosotros somos Ocasion que 
ellos le sirvan. No se contenta Christo con que tengamos 
en las manos una candela, sino muchas candelas , porque 
el verdadero Christiano y buen Religioso pues son inmen- 
sos los beneficios que de Dios recibe , tambien es razon sean 
muchos y muy muchos los servicios que le haga. No ca- 
rece tampoco de misterio mandarnos Christo , que nosotros 
tengamos en nuestras propias manos las candzlas encendidas, : 
y que ni las pongamos en candeleros , ni las tengan otros por 
nosotros : para darnos a entender , que si Dios nos ha de sal- 
var , ha de ser por su gran misericordia , y por alguna buena 
nuestra diligencia, No basta en la Religion que estemos ceñi- 
dos , ni que tengamos candelas , ni que las pongamos en las 
manos, ni que las candelas sean muchas, sino que conviene , 
estén todas encendidas, y no muertas: para darnos a entender, 
que mucho mas nos valiera no haber venido al Monasterio, 
si en él no nos enmendamos , y cada dia mas y mas no apro- 


_vechamos, Del glorioso Bautista dice la Sagrada Escritura, que 


era candela, que ardia y que alumbraba ; en lo qual se nosda 
á entender , que tal ha de ser el varon Religioso y virtuoso, 
que ni le falte cera de buena vida para arder, ni haya en el 
pavilo de pecado que d: spavilar. No es por cierto candela en- 
cendida sino muerta el Monge, q <e no tiene mas de Monge, 
sino el escapulario y cogulla ,ó el habito y la cuerda , de lo 
qual no se debe nadie preciar ni menos vanagloriar , porque 
delante el acatamiento de Dios tienese en muy poco el ser 
uno Monge ,.y tienese en mucho el ser buen Monge. La 
condicion de la candela muerta es, que se pierde el pavilo 
de que se hace, y ocupa el lugar a donde esta, y huele el 
sebo de que la tocan, y no alumbra cosa algura : las qua- 
les condiciones se pueden muy bien apropiar al Religioso, 
que es vagamundo € indevoro , el quel come lo que los otros 
ganan , ocupa el lugar de otro, es pesado al Monasterio , y 
anda siempre como asombrado, Las virgenes que en el Evan- 
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gelio no tenían las lamparas encendidas , no mereciefoñ en= 
trar con el esposo en las bodas: de Ja qual palabra podemos 
colegir , que el hombre que no hace lo que debe coma Chris- 
tiano, y no cumple lo que promete como Religioso, se de- 
be tener por dicho, que en el dia de la muerte no se halia- 
ra entre los convidados , sino entre los burlados, O quanta 
merced hace Dios al que quiso sacar del mundo, y le traxo 
á ser Religioso, porque en la santa Religion vive el hombre 
Mas seguro, anda mas cauto , cae mas raro , levantase mas 
temprano , y arrepientese mas presto. Digo y vuelvo a de- 
«cir, que el buen Religioso vive en la Religion mas seguro, 
-= ¡y cae mas raro, porque en su Monasterio. tiene para servir 
a Dios mas aparejo, y vive allí menos ocasionado, Venir del 
mundo á la Religion , es venir del arroyo á la fuente, del 
mar al puerto , de las tinieblas a la luz , de la batalla al triun- 
fo, y del peligro a lo seguro , porque en el estado de la Re- 


Jigion tropezamos , sin que caigamos, y si caemos no.nos : 


lisiamos, Vestidos de esta humanidad , no podemos dexar de 
ser humanos, y caer en algunas humanidades, mas junto 
con esto alos que Dios escoge para suyos , y tiene bien co= 
nocidos y señalados en los Monasterios , de tal manera los 
trae del brazo, y tiene de su mano, que si por ventura los dexa 
caer en alguna flaqueza para que le conozcan , no les con= 
siente caer en muchas culpas ni en grandes pecados , para 
que le ofendan. Al que debaxo de habito Monastico viere= 
mos osar ser sobervio, osar ser ambicioso , osar ser carnal 
y malicioso 3 podrémos de él decir, que es Satanas entre los 
hijos de Dios, Datán entre los Israeliticos , Saul entre los 
Profetas , y Judas entre los Apostoles, O tu que saliste del 
mundo, y que por tu voluntad entraste en el Monasterio, 
sino sabes lo que tomas , ¿para que lo tomas? ¿Si no sabes 
lo que buscas, para qué lo buscas? Has de saber, si no lo 
sabes hermano mio, que tu has de venir 4 la Religion a sal- 
varte , 4 mejorarte , y å reformarte : porque en la pureza de 
la Religion se permiten entrar grandes pecadores , mas no se 
- sufre cometer alli grandes pecados, Qué quiere decir la Sa- 
-grada Escritura , quando por solo coger unas serojas y pa- 
Jas el dia de fiesta un Israelita en la tierra de promision , le 
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mandá Dios matar y apedrear,. siño que él Religioso. que 
peca en la Religion',.que cs tierra santa y consagrada, lo 
que era venial en el mundo, se ha de tener por excon:u- 
nion en el Monasterio. Mirad no recibais la gracia de Dios 
nuestro Señor en vano , decia el Apostol San Pablo: y de mi 

arecer , aquel recibe la gracia de Dios en vano, que no 
hos cuenta haberle Dios sacado del mundo: porque es tan 
alto estado el de la Religion , en el que asi como en el Bau- 
tismo nos bautizamos, asi en la profesion nos regeneramos, 
Mirad pues hermanos mios lo que tomais , antes que lo to- 
ameis, y mirad si venis á la Orden por voluntadó por ne- 
cesidad , porque todas las Religiones. como las instirnyeron 
¡varones Santos ,.no ‘soni sino para personas. santas: de mas 
nera que. el que alli quisiere. vivir como profano , y preciar« 
se de mundano, tengase por dicho , que si no quisiere en- 
mendarse , ha de parar en apostatar, Querer alguno en la Ree 
digion ser. mas esénto en. las disciplinas, y.ser:mas privile- 
giado de esenciones' ‘que los otros ,‘asi:¢omo de comer de 
Otros manjares, vestirse de otros paños, tener para si todas 
das familiaridades, y nunca entrar en las Comunidades , po- 
drálo él en algun tiempo hacer, mas al fin la Religion no 
lo querrá comportar: porque si la mar no puede sufrir los 
cuerpos muertos , mucho menos sufriría. la Orden a los hom- 
bres que son desordenados, Por eso se llama Orden , porque 
están alli todas las cosas bien ordenadas3 y por eso se llaman 
Religiosos , para que estén en su Monasterio : porque de otra 
“manera no seria Orden, sino desorden; no Religion, sino 
confusion. Preguntado por Dios el Profeta Jeremías, de có- 
mo le sabían unos higos que le mandaba comer , respondió: 
Señor tos higos buenos son , además muy buenos, y los hi- 
gos'malos son., además muy malos, Pues puedese de esta res- 
puesta del Profeta colegir, que no hay en el mundo cosa 
mejor , que esel Monge que guarda su profesion , y no hay 
tampoco cosa peor , que el que niega a su profesion, Aquel 
niega å su profesion y quebranta su Religion, que habien- 
do renunciado el. mundo , y tomado algun santo. habito, 
quiere todavia; tener. algunos resabios de mundano , y algu- 
nas notas de liviano: porque, para deciros la. verdad , ladoc- 
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-trina del Santo Evangelio de. nuéstre Dios, y las libertades 
del mundo nunca juntas se‘hallaron ,. ni en:un hombre: s¢ 
compadecieron, Creedmé hermános, y no dudeis , que todo 
Religioso que suspirare por las cosas del siglo, y tuviere enr 
ividia A los que están en el mundo , siempre andará desconr 
„solado , y vivira desesperado:. porque la envidia que teniag 


mos allá á los mas:podérosos , hemos de tener acá a los mas 
virtuosos. ¡O quantos y quantos Andan en los Monasterios 
perdidos, y viven en las Religiones engañados, y esto no 


por mas.de par pensar, que el dia que tomaron el habito, 


y han salido del Noviciado , viven yá seguras , y pueden en 
Ja Religion enseñar a otros : lo qual no es por cierro asi , pore 
que la alreza de lè perfeccion., y la pureza de la Religion 
alcanzanla muy pocos, y comprase.con muy. grandes trar 
bajos! | a | l 


Prosigue el Autor 'su Razonamiento , y avisa á los Religiosos 
a o ogue na sean propietarios i oio u n, 
E TO TE EET eg, snare Saal 
N la vida Monastica y Religiosa cada dia se quexam 
los que estan en ella, de las rentacionés que pasany 
de las abstinencias que. hacen , del silencio. que guardan, y 
del encerramiento ¡que:tienen : y. si. por-ofra parte. supiesen 
ellos qué bienes hay :en:la Religion, y que’ secretos; en :lá 
perfeccion , no-dlorarian los trabajos. que alli pasan, sino los 
grandes gustos que de Dios pierden. Vident pruces ostrá’, 
€ non vident unétiones nostras , quia melion est dies una in 
atrius tuis supér millia ; decia el Glorioso Bernardo’, como 
si mas claro dixera: Los que no. saben que cosa es Religion, 
ni tienen algo. de devocion , han compasión de lo que pa- 
decemos ¿ como ellos no gustan de lo que gustamos : pot- 
que para los Religiosos que.se dán á Dios, y han comen- 
zado a gustar de Dios , menos trabajo les es sufrir. un año 
en el Monasterio, que no estár una: hora: en el-sigh. Entre 
Jos hijos de este siglo mas son las. cosas.que dañan, que-09 


las que espantan, mas entre los siervos de Dios míuchas mas són 


` 


Jas que espantan , que no las que dañan : porque de baxo dal 


Cielo no hay.cosa de tan gran gusto, como es acostumbrarse 
Sp a | _ ‘ el 
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el hombre å set virttioso, El bendito Jesus. antes que fuese al 
‘Morte Calvario; suda,; temblo, ord, y.se:éspar.tó, de puro 
temor: mas despues que subió a la Cruz; aunque le otot- 
gaban los enemigos la vida, no quiso descender., ni apar 
tarse de ella, El Santo Profeta Elias., quando debaxo de un 
arbol pidió a Dios que le socorriese , d que le matase, iba 
huido de Jezabel, y cansado del camino, y aun hambrien- 
to de muchos dias: mas al fin socorrióle Dios con un poco 
de pan y agua, lo qual le dió. tan grande esfuerzo , que ca- 
minó quarenta dias, y olvidó .todas los angustias pasadas, 
O quanto va a comer de la mano del Criador , 4 comer de 
la mano de la criatura, pues vemos que con un poco de 
pan negro, ceniciento, seco, desabrido , solo y á solas, na 
solo el buen, Elias se hartó , mas aun se recreo y regaló : de 
manera que para el Religioso perfecto mas vale la ceniza de 
Dios, que no la harina del mundo, Daniel Profeta con solo 
comer manjares asperos y pocos se puso gordo y. hermoso, 
y los otros sus compañeros con comer manjares delicados 
yy muchos. se pusieron flacos y amarillos: de lo qual se pue» 
de: colegir.; que dos. varones Sintos y. perfectos mas -caudal 
han de hacer de la gracia: de-Dios que tienen, que no de Jos 
‘buenos ó malos manjares que comen. El grano de trigo que 
cayó entre las espinas, ahogose y perdióse , y asimismo hará 
el Religioso, que.en ‘la Religion quisiere ser propietario, y 
-vivir regalado : porque: hablando ‘la verdad, no se sufre de» 
baxo ‘del habito: Monastice. ninguna. cosa querer ni mucho 
menos tener, Para las cosas necesarias del cuerpo poca ha 
menester el buen Religioso, mayormente que el que tiene - 
¿puestos los ojos y empleado su corazon, mas en se qu:rer 


Salvar., que no.en darse a-regalar, no solo se abstiene de las 
-cosas ilicites, mas aun de.las licitas, En la parabola de Christo 
fueron pará las: bodas combidados los que compraron el Al- 


dea, y los que plantaron la viña, los quales rodos se es- 
-Eusaron ,. y allá no fueron , para darnos 4 entender, que son 
‘muchos -y muy. muchos los que llama Dios å ser Religio- 
308 ,:y múy poquitos los que: de ellos llegan a ser perfec- 
fectos, ' Seiscientas mil almas salieron de Egypto , pasaron el 
amar Bermejo , recibieron la Ley ee , gustaron del Maas 
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Celestial, y vieron las grandes maravillas de Dios, de los 
quales todos seiscientos mil solos Josué y Caleph merecie- 
ron pasar el rio Jordan, y entrar en: la tierra de promision, 
-Figura espantable y exemplo notable es este , mediante el 
qual se nos da a entender, que para ser varones perfectos, 


y que a boca llena nos osemos llamar Religiosos , no basta 


salir del mundo, tomar el habito, entrar en el Monasterio, 
eraer cogulla, y prometec la Regla, si con todo esto abor- 
recemos el Monasterio, y suspiramos por:rornarnos al'mundo, 
Olvidaban los hijos de Israel las aguas dulces de Marath, 
el Maná que les llovió del Cielo , las codornices que les 
vinieron por el ayre, y k4 nube qne les hacia sombra: y 
por otra parte acordabanse de, las ollas que en Egypto coa 
= mian , de los: cohombros que alli merendaban, de las ceboxw 

llas que entonces cenaban,, :y‘aun de los sepulcros ‘en que 
alla se enterraban, O quántos hay hoy semejantes a. estos 
en las Religiones, los quales por falta de no ocuparse en la 


leccion, 6 no darse a la Oracion, haceseles tan de mal el 


residir en el Monasterio , y procuran tanto. la libertad: del 
mundo , queá cada paso suspiran por lo que dexarah, y :abot» 
recen lo que tomaron. El que en la Orden habiendo hams 
bre se acuerda de lo que en el mundo comia , y en habien- 
‘do frio de como allá se vestia, y en estando pobre de-lo 
que allá le sobraba, y en estando. solo :de.doscque allá le 
servian , tengase por dicho, :que despues. de andar el abur- 
tido sera a la Orden muy pesado. En quanto-a: los hijas de 
Israel les duró el pan que sacaron de Egypto, nunca Dios 
les dió codornices en la tierra., ni les envio Mana del Cielo: 
‘para darnos a entender, que si queremos que Dios.nes harte, 
hemos de estar hambrientos; y si queremos ‘que mos. vista, 


hemos de estár desnudos; y si queremos que rosiconsuele, 


hemos de estar tristess y si queremos que nos visite , hemos 
de estár solos: porque es tán delicada la consolacion divi- 
na, que no se compadece con ninguna consolacion huma- 
na, por mas pequeña y pequeñita que sea. No es eulpade 
Dios estár nosotros hecesitados , ni es por descuido suyo 
‘andar atribulados , pues el tiene. capitulado con sus Sieros, 
ide oirlos quando le quisieren -Ilamar ,:y.de socorrerles mes 
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do le hubieren menester: mas junto con esto es de saber, 
que es tan cumplido Dios nuestro Señor , que siempre guar- 
da su gran caridad para nuestra mayor necesidad, Las co- 
sas mundanas y las consolaciones livianas son a los varo- 
nes perfectos tan prohibidas, que no solo les es inhonesto 
el procurarlas, mas estan entredichos de no desearlas: pore 
que entre los varones: de alta profesion a las veces peca mas 
el corazon en lo que desea, que ‘no la mano en lo que:taca, 
Los bienes de Jericó fueron á los Hebreos prohibidos, y 
aun descomulgados, y el triste de Achior hijo que era de 
Carmi, porque se atrevió a tomar una ropa buena y un 
poco de dinero, fue a muerte condenado , y del pueblo 
apedreado. Guardemonos pues., hermanos mios, dé ence 
barnos.con los bienes de_Jericó, es:á saber, guardando all 
gunos habitos delicados para nuestros cuerpos, y escondien- 
do algunos dineros para nuéstros apetitos: porque en tal caso 
entiendo , que antes seremos con Judas condenados , que no 
con Achior apedreados. O tu que esto lees, ó esto: oyes, sa» 
be’, si no lo sabes, que ‘todo lo de Jericó es á tí prohibi» 
do., y es para tí descomulgado : de manera que el oro se 
te tornará lodo, la ropa polilla, el dinero carcoma, y la 
plata langosta, porque en la vida monastica nadie puede te~ 
ner la celda- rica y. la condicion puta. . - ? | 
ga 3 Pio one E AA A ee o A y io 
Prosigue el-Autor su Razonamiento, y foca por alto estilo, que 

es gran peligro andar el Religioso descontento. l 

f ‘Hristo nuestro Dios no dixo del que queria ser perfecto: 
MU Ve y vende de-lo que. tienes, sino vé y vende todo 
lo que tienes: para darnos:á entender, que si querémos ser 
sus: verdaderos.discipulos, ninguna cosa hemos de guardar 
- en las arcas, y mucho menos en las entrañas , sino que po- 
bres sigamos al pobre y desnudos al desnudo. Aviso y vuek 
vo a avisar al que quiere en la Religion aproyechar, y-en 
-ella permanecer, se guarde mucho: de andar por el Monas- 
terio ocioso , y. de ser en su «celda y persona curioso: por= 
que la ociosidad le cargara el corazon de pensamientos, y, 
la curiosidad le llenará la celda de apetitos. Preciarse el Re- 
a li~ 
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ligioso de. tener la celda muy ancha, las ventanás curiosas, 
los libros compuestos, los suelos esterados, las paredes pin- 
tadas, y las ropas muy plegadas, nies de condenar, ni tam- 
poco de foar: potque en las semejantes cosas cebanse los 
ojos, mas no se harta el corazon. No se debe arrojar el Sier- 
vo de Dios a osar llenar la celda de niñerias ni de bugerias, 
porque ‘muy poças veces hemos visto serrun Monge curio- 
so, que no parase en propietario. El mundo consiente tener 
å sus mundanos cosas superfluas, mas la pureza de la Re- 
ligion aun a penas quiere que tengamos las necesarias : de 


manera que el Religioso que tiene en el Monasterio alge ' 


superfluo, haga cuenta que lo tiene hurtado, Ladron es cor- 
sario el Monge que tiene ensu celda algo escondido y pro- 
Kibido, y no le llamarémos ya curioso, sino 4 boca llena 
propietario, al que no lo quiere dexar , ni a su hermano em- 
prestar, Habiendo el siervo de Dios dexado tantas cosas en 
el mundo, quererse en la Religion enfrascar en cosas de pI- 
co tomo y. poco precio., creame y: no dude , que es mas tena 
tacion que recreacion : porque el demonio , como & su des- 
- «pesar dexamos lo que con buena conciencia podiamos allá 

tener, hacenos procurar lo que no deberíamos aún mirar, ni 
-meños tocar, Nadie debe hacer cuenta si es ticod si es po- 
bre lo que a su uso tiene en-la Religion, porque en la vida 
Monacal no está el daño en lo poco ó mucho que tenemos, 
sino en el amor , ó desamor con que lo poseemos. No: podia 
ser en el mundo cosa mas vil para comer , y de menor valor 
para tener , que eran las cebollas y los pepinos que los hijos 
«de Israel comian en Egypto, y porque suspiraban en el desier= 
to, y por solo acordarse de ellos y suspirar por ellos, en el yer- 
mo, la Sagrada Escritura los condena , y la justicia divina los 
«castiga. En este tan terrible exemplo deben tomar todos los 
“siervos de Dios exemplo, para ver quan estrecha es su Reli- 
-gion , y a quanto les obligó su profesion ; pues en el mun- 
«do podian comer galiinas y capones, y aca en la Religion 
-no pueden aún desear pepinos y cohombros, Poner el Mon- 
ge muy grande estudio en procurar un: -brebiario curioso, 
unos registros ricos, y unos cuchillos finos ,. unas Escriba- 
-nias galanas,. y unas Imagenes costosas , no es ello gran pe 
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cado ,.mas para sex perfecto le es muy grande estorvo: por- 
que es ran delicado el camino: de la Religion, y .tan.'estre- 
cha la ‘senda de: la perfeccion ,.que no sufre en sí polvo: de 
avaricia , ni aún una china de codicia, El malvado, de Judas 
a manera de Religioso dexó el mundo, dio lo que tenia, an- 
daba descalzo , siguió a Christo, y aún comió las espigas en 
el campo :.mas no obstante todas estas asperezás le Hama la - 
Escritura. ladron p potque renia bolsicos, y no se contentar 
ba con loque se cdntentaban los otros sus compañeros, .Esi¢ 
tan terrible.exemplo , y este tan-desastrado caso, habi: n de te- 
ner Jos varones perfeétos delante sus ojos , y sellado en su co- 
razon : porque no cs otra cosa el Monge que tiene en el Mo. 
nasterio apetitos, sino otro Judas con bolsicos, Omnia. arbitra; 
tus sum wt stercora; at Christum lucrifacerem: decia el Apostol, 
como si mas claro dixera : Todas las cosas de esté mundo me- 
nosprecie , como un poco de estiercol , por ganar y servir 4 
Christo. ¡O palabras dignas de notar, y de ala memoria enco- 
mendar! pues no dice el Apostol de los bienes. temporales: 
que los dexó , sino que lds menospreció, mi tampoco dice, que 
dexo de ellos, sing que los: menospreció:odós :: y lo que mas 
nos debe de espantar es , que tiene en-más un labrador el es. 
tiercol de su establo ; que- tenia San Pablo a todos los teso= 
sos del mundo, Si. él: Apostol otra cosa mas vil que el es= 
tiercol hallara, dela, y no-aesta'los comparara: porque el es 
siercol: guncaprdvecha:parn engrasar da tierra , y la plata-y el 
oro echa a perder Ja: Ropúb: ica, Mucho nos es tambien de es- 
pantar- hermanos miós:, lp que dice el Apostol, esa saber, 
que para ganar y seguir å Christo le fue necesario echar al 
muladar todas las cosas del mundo, de manera que en tal.caso 
á los que son; más ¡perdidos y lamarémos,: mejor. librados; 
¿O azar: dichoso, ó -daño feliz , 6 perdida bienaventurada } 
quando: por. ganar a.Christo perdemos toda: nuestra ha=. 
cienda , porque á!la verdad no es perder , sino. ganar: hi eg 
ponzoña., -sirio:triaca;: pues debaxo del habito de la Reli- 
gion mejoramos ta ¿vida , y disimulamos la culpa, Myster 
rio es este. thas paraygustar p que.ne. para praúticar , es a sa- 
bar , que.páfa: comprar alguna, sds& en este mundo, hemos 
de buscan plata: y -orb, y paca comprar y alcanzar a Chris- 
e. t tO, 
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to, ninguna cosa hemos de buscar, sino que antes:la ties 
mos de menospreciar. En éstrecha Religion -estaba , y. aún 
á mucho se obligaba el Apostol , quando decia: Habestes 
alimenta , O quibus tegamur , bis content? sumus: como si 
mas claro dixera: Muy contentos vivimos los que mora- 
mos en el Monasterio de Christo, y hicimos. profesion 
del Santo Evangelio, con tener simplemente «que - comet 
y algunos. trapos que nos cubrir... O trono del sabiduria, 
ó vaso de escógimiento , si mirasemos lo que tu peregri- 
nas por la tierra, los peligros que tu -pasas por la mar, 
las disputas que tienes con los Gentiles , los azotes que 
te dan los Barbaras, las contradicciones que te ‘ponen los 
Hebreos , y los Sermones que haces á los Christianos , los 


Angeles te habian de dar de-coner, y los Serafines te ha» — 


bian de vestir, y con todos estos trabajos no pides sino un 
poco de pan para matar la hambre , y alguna ropilla para cu- 
brir el cuerpo. Sobra desverguenza y falta de conciencia es, 
osar nadie: er la Religion procurar manjares: delicados, y, 
reñir sobre si fe dan pozo 6 sile dan mucho, pues el di- 
vino Pablo no pide en abundancia de. comer , sino solamen- 
te'con que se pueda'sustentar. Los que venimos a la Reli- 

lon, y hacemos en ella profesion, mucho y muy mucha 
pon de notar, que no dice el divino Pablo, Habentes vesa 
timenta quibas operiamus, sed quibus tegamar:: es a saber, que 
ho pide que se vestir -sino con que se cubrir: porque para 
vestirse wno, ha menester mucha ropa , y para cubrirse' bas 
tale úna capa. De esta tan alta doétrina se puede. colegir, 
ó el Frayle ó Monge que en la Religion taviere dobladas co- 
gullas , doblados escapularios , dobladas tunicas, y doblados 
. habitos, ha de ser: cón estrema necesidad,- y sin. ninguna 
curiosidad:: porque en las Religiónes bien ordenadas el sub- 
dito no ha dé tener: mas de lo que ha menester , y solo el 
Prelado ha de tener algo que dar. Pues' Dios nos llamó al 
estado Monacal, razon es hermanos mios , miremos lo que 
tratamos y y tanteemos lo que tenemos; ‘que: pues el’ A pos 
tol: glorioso ho -9sa tener ‘cot: que se'vestirs sino con que 
Se cubrir; muy ageno debe ser del Siervo de: Diosel come 
ptat: y vender, el dat y. tomar ;; y el prestar y, mohatrare 
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porque el Religioso que esto hace , mas le valiera quedarse 
en uh cámbio, que ‘nd Venir a sèr Monge eh algun Monas- 
terio. Lo que mas me espanta del Apostol es, no el decir como 
dice, que no quiere mas de con que se sustentar, ni tam- 
poco quiere mas de con que se cobijar, sino el decir: His 
contenti sumus : es a saber, que ahora tenga poco, ahora 

‘mucho , corr todo y: con todos vive contento, Creed 
padres mios y „hijos en Jesu-Christo, qne no esta la per- 
feccion ni.consiste:la Religion en traer el habito, en andar 
descalzos , en esrár encerrados, y en andar hambrientos, si 
con esto. estais en el Monasterio desesperados, y andais en 
la Orden descontentos : ‘porque al demonio no se le da nada 
gue-le sirvan: por fuerza, thas Dios no quiere sino que lë 
sirvan de grado. El: Religioso: due en la Religion no fuere 
baquirroto , estuviere «desapropiado , residiere en el Monas- 
terio, y se dexare al parecer. de ‘su-Prelado , no tiene ra- 
zon de andar triste, nj aun de andar. descónsolado: porque 
siveli Señor permitierė que le vengan alguhas tentaciones, sex 
Fan: para probarle ; masonp para aioe ik Sea: pues la con= 
clusion zde tado: l6; sobredicho,, que pues:el Señor nos alam- 
bró 4 dexar los padres que nos ‘engendraron, y á los pa- 
rientes que nos criaron., y á.las:riquezas que poscíamos, 
y a los amigos que: teniamos, miremos mucho en que no nos 
engañe el: demanió ,.4. ique nds preciemog de curiosos , ni 
nos noten de propietarios; ‘porque las cosaside la Religion 
sen tan delicadas , que. a las.veces no merecemos tanto por 
lo mucho que: dexamos, quanto desmerecemos por lo ee 
que tenemos. - | 


i 
E š 
t’ $ 
š . i `~ F ., os n 3 


fp es ho a ; E 
te Tom. IV, ` o y RA- 


$2 ErtsTOLAS 


r 
f: 


RAZONAMIENTO QUE HIZO EL AUTOR | A SUS 
Religiosos , siendo Guardian de la Ciudad de Soria, la noche 
de la Kalenda, en la qual toca muy grandes documentos .. 
para los Ceres Religiosos. 


\Uatro cosas soh las que el hombre procura de aran, 

y desea conservar, es a sabers, salud ‘para sit:persona,, 
riquezas para su casa, honra á la República y, » y. gloria en 
la otra vida. Orras quatro cosas hay, que 4 mi ver al co» 
razon. del hombre: son muy dulces pata amar, y. muy tras 
bajosas. de dexar , es: á saber, fa: patria: á. donde:es «criado, 
la riqueza que ha¡allegado:, y la honra que: ha alcanzado, 
y el'amigo que: Há tenido, “Erabajosa- Cosa es, dexar:el honra 
bre su' propia: tierra ,: y irse 4 morar 4 ótra tierra estrañaj 


mas este: trabajo y desconsuelo. sufrióle. el Patriarca Abra- 5 


ham, y aún: su nieto Jacob , elivieja por, voluntad , y :el mos 
zo. por :necesidad: Trabajosa: cosa; es ;.dexar.el hombre la ris 

queza que: allegó ,: y: far hacienda que-heredó mag este: tras 
bajo sufrieronle Socrates: en Atenas, y: Demostenes en Tis 
nacria , el uno de los quales dió lo que, tenia al Templo , y 
el otro echó quanto poseía en la‘mar. Trabajosa cosa es , de< 
xar el hombre el estado que tiene y la honra que mantiene; 


mas. este-trabajo y: desconsuelo sufrieronte:el: buen Consut _ 


Cincinato,, y'el gran Emperador Docleciano; el uno de los 
quales dexó el Consulado , y.elrotró dexú el Imperid. Traba~ 
josa cosa es , dexar el hombre: el compañero con quien se 
creía , y el amigo que de corazon ama‘: mas este trabajo y 
desconsuelo sufrieronle el gran Rey David y el buen Princi-, 
pe Jonatas , los quales tenian entre si tan estrecha amistad, 
y se guardaban tanta fidelidad , que quando se hubieron de 
apartar el uno del otro , se les partió el corazon por medio, 
Viniendo pues al caso, el fin para que contamos esto es , para 
decir y probar , que el "verdadero. y esencial trabajo del hom- 
bre no consiste en alejarse de su tierra , ni en dexar la ri- 
queza , niaún en apartarse de su compañía , sino en negar å si 


mismo, y en no hacer él su querer propio. Creedme Padres . 


y no o. dudeis hermanos mios, que no hay a Dios sacrificio tan 
| | <-> .acep= 


eR. 


a FAMILIARES. 832 
acepto , como es Sdcrificarse á:si mismo: -y esto hace y cum- - 
ple él quando niega a la sensualidad lo que le pide , y sigue 
ala razon en lo que le manda. Trabajosa cosa'es, dexar el 
hombre lo que tenia en el mundo: empero muy mas traba- 
_ josa cosa es, irse a la mano en el Monasterio , porque es el 
hombre tan amigo de hacer-lo que. quiere ,.y de probar lo 
que puede, que.si son.los ojos. faciles de cerrar , es el corá-. 
zon muy dificil de encerrar. O tu que vienes a la Religion, 

debes contigo pensar , que veniste a elta å salvarte, a enmen- 
darte', á reformarte , y a mejorarte : porque has de saber her- 
mano, que en.las Religiones bien ordenadas Sufrese que en- 
tren en chas grandes pecadores , mas no se: permite cometer 
alli grandes pocados, Para:que en la Religion te salves , te re- 
formes’, te enmiendes ; y-te' mejores , ante todas cosas tienes 
muy grande necesidad de negar, y 'aún de renegar de tu vo- 
hintad 5 porque con verdad no: se puede llamar ninguno Re- 
ligiose perdido , sino es el que se : rige por::su: seso propio, 
- Christo nuestro. Redentor y. Maestro , queriendonos enseñar 
el camino de la Religion, «y 'las.sendas de-la perfección , de- 
- cia: Qui vult venire post me, abneget semetipsum , & tollat 
crucem suam , © sequatur me : como si mas claro dixera : Los 
yarones perfectos. que me quieren seguir y servir , han de 
negar á sí para. servirme á:mi,, y han de traer sus Cruces, y 
crucificarse ellos en. ellas. Si queremos‘ entender estas’ pala= 
‘bras , hallarémos por verdad, que: para seguir á Christo nues- 
tro Dios hemos de perseguir a nosotros, y para acertar su 
camino hemos de errar el nuestro , para llamarnos suyos hes 
mos dé.dexat de ser nuestros, y lo que es mas.que todo, que 
- para haber a Christo de amar , primero hemosá nosotros de. 
desamar. El -egregio Agustino:decia hablando con Christo: . 
O bone Fesu, 0 dulcedo anime mee, amor mei me ducit usqae 
ad .contemptum tai , © amor tui, usque ad contemptum mei: 
y es. como si mas ‘claro dixese: O buen Jesus, 6 amores de 
mi alma, quando el amor comienza en mi, siempre para en 
aboriecerat13 y quando el amor -comienza en tí, siempre . 
para: en aborreter 2:mi:. de manera que el .fundamento de 
tu amor no es otro,.sino ai desa mor, Desamandome a mi, 
aborreciendome.a mi, y olvidand ome a mí, esel verdide- 
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ro camino para buscar 4 Dios‘, hallar 4 Dios y acordarse de 
Dios, Jadła cogitatum tuum in Domino , È ipse te enutrict: 
decia el Santo David , como si mas claro dixese : Pon 4 Dios 
en tu pensamiento, y "dl te mantendrá y favorecera. Osaria 
yo Padres mios decir ; que entonces pone el Religioso en 
‘Dios su pensamiento , quando se. dexa al solo parecer de su 
Prelado 5 y entonces pone en el mundo y en el demonio su 
¿pensamiento , quando se rigé por su parecer propio: mas el 
demonio nuestro adversario , porque ‘no acertemos en lo que 
debemos , se huelga que hagamos lo que queremos. El Mon= 
ge perfecto y varon Religioso no tiene licencia de examinar 
en el Monasterio. qual es.lo. malo ;ó qual es lo bueno» por 
que se ha de tener por dicho , que: si hace: lo qué le mana 
dan no puede errar, y si hace lo:que quieré no puede. acer- 
tar. Las bacas que llevaban el Árca del Testamento aunque 
iban tapadas los ojos todavia atinaron a tierra de los Hebreos: 
-y quiero por lo dicho decir , que si el varon Réligigso con- 
siente que le carguen el Arca de la Regla, y le unzan al carro 
de la Orden, y.Je tapen los djos de: sus deseos’, y se dexe 
-guiar de sus Prélados : es imposible que pierda el camino que 
lleva, y que no alcance lo que desea. Manda el santo Evan- 
gelio , que ame a Dies, que.ame al proximo , que ame al ene» 
migo , y que aborrezca a mi mismo 3 para: darnos á entender, 
-que no tiene el Christiano otpo peor enemigo ; que su pare- 
-cer propio: porque si:yo supiese ámarme ami, no me mans 
daria Dios que me aborreciese a a mi. Toda la perfeccion de 
Ja vida Monacal esta-en que nadie pruebe.lo que puede, ni 
haga lo que quiere : porque: si-Christo no da licencia para 


amarme a mi mismo , menos la derá para regirme’ por mí 


-Seso propio, El camino del mundo sábelo el muñdano , el 
„camino del .yicio sabelo el vicioso , el camino del “Infierno 
«sabelo el demonio, mas el camino del Cielo sabelo solo Chris- 
to; y por eso es mucha razon que hagamos lo que él: nos 
manda, y nos vamos. por donde él nos enseña. Has de saber 
-hermano mio, que el camino del Cielo es largo:para andar, es 
alto para subir , es estrecho para pasar;:es escabroso. pana acera 
tar, y poco asend: rado para atinar: a cuya causa nos seria 
. muy sano consejo preguntar al que lo sabe, ¿irnos en pos del 
que 
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que lo anda , porque le saben pocos , y le aciertan pocos, y 
aún van por él muy pocos. Dice Christo: nuestro Maestro, 
que dl es la vida, y él es la carrera, y él es la verdad: en 
Jo qual nos da a entender , que no podemos decir verdad, 
sino hablando de el, ni podemos nosotros vivir sino ‘es en 
él, ni podemos caminar sino es con él: de manera que que- 
damos por taninhábiles, que ni puede cosa nuestra libertar, 
mi vale nada nuestra habilidad, Pues si es verdad , como es 
verdad , que Christo es la vida que hemos de vivir ,. y es la 
vida que nos ha de valer , y es el camino por donde hemos 
de ir, sobra de.locura seria , no rogarle que nos adiestre, y 
no .buscarle para que nos encamine : porque si Christo nó 
nos lleva de la mano, el mundo nos hará caer, y la carne 
tropezar , y el demonio descalabrar. O tu que veniste al Mo 
nasterio a ser Religioso y varon perfecto , has de saber her- 
mano mio, que no te aprovecha cosa ninguna el haber re- 
munciado el mundo , si con esto no te niegas a tí mismo, y 
te apartas de tu parecer propio : porque la vida Monastica 
y Religiosa no consiste en dexar lo que tenemos,sino en hacer 
lo que queremos. El Religioso que hace siempre lo que quiere, 
muy pocas veces hace lo que debe :de lo qual, se suele seguir, 
que los Monges que son voluntariosos y rematicos , siempre 
son castigados de los Prelados., y muy pesados á sus Monastea 
rios, Del Rey Saúl se lee , quod mutatus est in virum alterum: 
es a saber, que del todo se mudó en otro, despues que le come. 
tieron la gobernacion del Reyno: para darnos a entender, que 
desde el dia que Dios nos llama a morar con sussiervos , he= 
mos de ser otros , y no vivir como viviamos : porque no con- 
siste la Religion en dexar las ropas que trafamos , sino en 
olvidar las costumbres que teniamos, Creedme Padres mios; 
que es muy gran diferencia la manera que viviamos en el 
mundo, å la que hemos de tener en el Monasterio: porque 
allá valen mas los ricos, y aca los pobres; alla los agudos, 
y acá los inocentes; alla los generosos, y acá los virtuosos; 
y allá los eloquentes, y acá los callados : de manera que lo 
que en el siglo teniamos por ‘reves , tenemos acá en la Reli- 
gion por envés, A los hijos de Israel no les dexó Dios vivir 
en el desierto como vivian en Egypto , porque salidos g 
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Juego les dio otra-ley que guardisen., otros sacrificios que 


ofreciesen , otros Sacerdotes 4.quien greyesen , y aún otros 
caudillos a quien siguiesen, En lo qual se nos da a entender, 
que si queremos perseverar en el Monasterio, no hemos de 
Mevar.á él ningun resabio del mundo, No era caso de Inqui- 
sicion , ni estorvaba la redencion , querer Christo nuestro 
Dios -morir vestido , y calzado , y abrochado ; y si quiso él 
antes que subiese a la Cruz desnudar sus ropas , fue para que 


- tambien nosotros antes de entrar en la:Cruz de la Religion 


dexasemos nuestras voluntades propias“, porque 'no ha de Ja- 
ber mas de si el que está en el Monasterio, que el. que está 
ya muerto eh el sepulcro, Creedme Padres mios, y no-dudeis, 
que como en. la. guerra es uso, y hay necesidad de seguir al 
Capitan, y en el camino ala guia que vá delante ,en la mar 
al Piloro, en la Escuela al Maestro: asi es "muy necesario 
seguir. en la Orden al Prelado, porque el estado de la Reli- 
gion es ‘aspero de sufrir , y muy dificultoso de entender. No 
piense nadie que por haber estado un año en la Orden ,.ó 
dos, ó diez , que por esn se puede yá regir por su seso, y 
fiarse de su parecer propio : porque es de tal calidad la Reli- 
gion, que nadie podrá en ella aprovecharse , ni mucho me 
nos salvarse , sino se dexa al parecer de.ofro , y no vive re» 
catado de si mismo. O quan bienaventurado es.el Monge, que 
dice lo que dixo San Pablo a Christo, es a saber : ¿Señor 
qué quieres hacer de mí? y ó quan malaventuradoses al que 
dice Christo lo que dixo al ciego de Jericó, es á saber : ¿qué 
quieres que te haga? porque el juego de nuestra salvacion 
no ha de ponerlo Dios en nuestras manos , sino nosotros ea 
las manos de Dios, Quando al enfermo dexan comer de qual 


quiera cosa que se le antoja, señal es que los Medicos le dew _ 


xan poca vida: quiero por lo dicho decir, que no hay mas 


cierta señal de que vamos. del todo perdidos , que es dexarW+ _ 


nos hacer Christo Dios todo lo que queremos , porque a to< 
p e ° ° : e . : ) 
dos los que le aman servir, y quieren seguir, tienelos el con 


su mano, y aún les vaá la mano, El glorioso Agustino. en | 


sus Confesiones decia :-O buen Jesus ,.0 descanso 'de mi al» 
ma, no sé de qual te haga primero gracias: es a saber, por 
los bencficios que me has hecho, 6 por los males de.que me 
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has guardado : porque tanto se debe Señor por no dexarme 
caer , como por ayudarme a levantar. No carece de gran 
misterio lo que Christo nos enseña , y lo que el Evangelio 
canta en la Oracion Dominical, es a saber : Fiat voluntas 
tuas, la qual peticion es imposible que cumpla el que no 
niega a su voluntad propias porque es tan flaco nues:ro jui- 
cio, y está tan depravada nuestra voluntad , que ni acerta- 
mos en lo que buscamos, ni aur sabemos lo que queremos, 
Primero dixo Christo; niegue cada. une a si, antes que di- 
xese sigame a mí: porque el fundamento de hacer lo que 
Dios quiere es , eneno hacer lo que nosotros queremos, El 
- Religioso que: en el Monastetio no tiene la voluntad propia, 
aquel. puede decir a Dios + "Flat ‘voluntas tuas : porque de 
otra manera ,!.ni le aprovecharia el Pater noster que dice, ' 
ni aún el habito qué trac. No carece de gran misterio, man= 
dar Dios a Abraham , que le sacrificase å su mayorazgo, y 
volvióle despues a mandar que no tocase al mozo; tenien= 
do ya desenvaynado el cuchillo ; y ¡la causa de esto fue; 
porque no andaba" Dios por quitarle la'vida"al hijo ; sino pot 
degollarle la volantad. al-padre. Con verdad podemós-decir; 
que sacrificó Abraham: su'-voluntad» 4: Dios’; pues pot sd 
mandado determinó de degollar a Isaac, que era mozo her- 
moso , generoso , primogenito , y mayorazgo, y que de él 
habian de descender. log mas ilustres varones del mundo: de 
manera que fue Dios: mas contento ċöi la fuerza-que Abra- 
ham hacia: 4 su: deseo , que-ho”con-la sangré que habia de 
derramar de aquel mozo. Creedme Padres-, y no dudeis , que 
no' mira Dios qué tales somos , sino qué tales deseamos ser; 
ni mira lo que hacemos, sino ‘con las entrañas que lo ha- 
cemos , y quiero por’ lo: dicho dedir y que: mas mira Dios 4 
la fuerza que ‘hacemos 4 fuestros apetitos , que å quantos 
trabajos padecemos eh los Monastetios, Decia'el glorioso Ber- * 
nardo , quod nil ardet in-inferno, nisi propia voluntas: como 
si mas claro dixese : No arden en el Infierno los vicios que 
se cometieron , sino-la propia- voluntad:que los cometió. A 
la: verdad este'Satito dice la: verdad: perque fa'cilpa porqué 
penan. los dañados en ‘eb Inferno ;' ho: esra er ëf- cuerpo qué 
la cométié.;sino-en la: voluntad con que se cómete + de mas 
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nera que erramos en no hacer lo que debemos , y- pecas 
mos en hacer lo que queremos, Con estar Christo oran~ 
do y liorando en el Huerto dice , que no se haga lo que el 
quiere, sino lo que su Padre mandare :¿ qual es el Monge 
que ha de osar hacer lo que quiere en el Monasterio, ni 
osar tener replica a lo que le manda el Prelado ? El Religioso 
que mora adonde quiere, y se vå á donde quiere, y trabaja 
como quiere, y tiene lo que quiere, y-no hace lo que pue= 
de, osaria yo del tal decir, que no pra con: Christo en el 
Huerto, sino que, mora en el Infierno con el demonio : por= 
que el demoniose huelga que hagamos todo lo que queremos, 
y Christo no sino lo que -debemas, ¡El que en: la: Religion 
se dexare al parecer ageno, y baxare.la cabeza:a lo que le 
mandar su Prelado, nunca: el tal vivira lastimado, mi-an- 
dara desconsolado : porque si fuere bueno lo que hace, al~ 


canzará con todos gracia 5 y si no es tal, nadie le echará 


la culpa, El que en la Orden Monacal procurare de se re- 
galar , y de los trabajos comunes se.esentar ,: llevara la Or- 
den de mala, gana , y: la Orden á él de muy: peor: porque 
et pago, del Monge, yoluntario es,. vivir toda sa vida des- 
Contento , ó tornarse. otra vez al mundo.como antes. La 
mas famosa y aun la mas peligrosa guerra que tiene el Sier- 
vo de Dios es, no con la carne, no con elmundo , no con 
el demonio, sino consigo mismo: porque la razon. diceños 
que trabajemos y apravechemos, y la serisualidad dice-que 
no, sino que nos holguemos, La carne. no. nos tienta si está 
castigada, y el demonio nos engaña si no le creemos, y el 
mundo no nos engaña si no le seguimos : la traydora de la 
_ propia voluntad es la que nos trae el juicio amontonado, 
el corazon. alterado, y el cuerpo desasosegado : porque ha- 
blando la verdad, aunque es trabajoso el dexar un hombre 
lo que, tiene, muy: mas trabajoso es el-no- hacer el hom- 
bre lo que quiere. Mucho dá el que a-si mismo dá, mucho 
sacrifica el que 4 sí mismo sacrifica , y mucho es digno de 


gloria el que á sí mismo niega: porque es tan generoso ell 


corazon del hombre, que ni sufre sujecion , ni-queria con- 
tradicion. Quera jejuratinens , non aspexisti s affliximus: 
animas nostras ,  nescisti? Quia do. die jejunid uestri. = 
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nitur voluntas vestra: decia Isaías hablando con Dios, como 
si mas elaro dixera: ¿Qué es la causa Señor Dios de Israel, 
que ayunamos, y no lo miras; y .humillamos nuestros co- 
razones, y haces que no lo entiendes? Porque en el dia que 
ayunais, haceis lo que vosotros quereis, y no lo que yo 
queria, O quantos hay hoy en los Monasterios, los quales 
riegan , barren , cozinan , leen, cantan , ayunan , y se dis- 
ciplinan ; la menor de las quales cosas no harian si se las 
mandase la obediencia , y hacenlas todas por su voluntad 
propia, Poco aprovecha, Padres mios, traer nuestras ropas 
rotas , si nuestras voluntades están enteras, y poco aprove- 
cha, que esté el estomago ayuno de los manjares, si el cos 
razon está harto de los apetitos: porque el ayuno del buen 
Religioso no es abstenerse de lo que ha de comer, sino irse 
å la mano a lo que querria hacer. 


RAZONAMIENTO QUE HIZO: EL' AUTOR EN EL 
: Monasterio de Arevalo , siendo alli Guardian, dando la 
. -O O Profesion 4 un Religioso, 


Ut perseveraverit usque in finem, salvus erit, Matthei 25. 
, Ya que el Redentor del mundo habia enseñado 4 sus 
£ «> Discipulos como habian de ser Christianos, mandan- 
doles guardar sus Maridamientos , y en como habian de ser 
Christianos negando á sí mismos, enszfia hoy por estas pas 
labras , en como les aprovecha todo lo que hacen poco, si 
no perseveran ‘hasta lo. ultimo con el:bien que han comen= 
zado. ‘Para que mejor:nos entendamos, y estas palabras de 
Christo bien :declaremos , se ha de suponer , que asi como 
muchos vicios se fingen ser. virtudes , asi muchas virtudes 
‘parecen ser otras virtudes, como son paciencia , firmeza, 
magnanimidad , longanimidad , benignidad, mansedumbre, 
“y fortaleza; «y sabida laverdad y propiedad de todas ellas, 
“cada una tiene su difinicion, y aun tira a su condicion, La vir- 
tud de la paciencia no es otra cosa, sino tgmcorazon mare 
firizado.con dolores y pasiones, el qual con rostro alegre 
y igual sufre lo que pasa , y se’ apareja para lo que ha de 
pasar; como fueron Tobias y ' Job., los quales no solo fue- 
> Lom IV, M o ron 
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ron pacientes, mas aun dieron un exemplo á todos de paa 
ciencia. La virtud de la firmeza es, no moverse el corazon 
del proposito bueno y santo que tiene, por mas trabzjos, ni 
fatigas que tenga, ni por mas infortunios que le sucedan, 
como hicieron el Santo Joseph en Egypto, y el gran Moys 
ses en el desierto, La virtud de la magnanimidad es, quan= 
do el corazon de un hombre solo.osa empre «der cosas que 
son muy graves de comenz.r, y muy peligrosas de acabar, 
como hizo el Santo David quando Jidió con el gigante Go- 
liat, y el buen Profeta Elias, quando se tomó con Jezabels 
La virtud de la grandeza de corazon es , quando el hombre 
no save dar mal por mal, ni aún decir nna palabra al. que 


le ha hecho alguna injuria , asi como el Profeta Micheas, | 


al qual como diesen una boferada , la injuria que el disimu= 
ló, un perro se la vengó. La virtud de Jongaminidad es, 
quando el corazon no se enoja ni aún desespera , por mu- 
cho que los trabajos se le acrecienten, y por mas que lok 
remedios se le alarguen : asi como, aconteció al Apostol San 
Pablo, el qual padeció en est: mundo inmensos peligros, y, 
que vivió en ellos muchos años. La virtud de la mansedum= 


bre es, quando tiene el corazon el hombre de tal: manera 


quiero. y sosegado, que ni se altera de injuria que. ovga y nt 
se escanda‘iza de pecado que vea: asi como fue el glorioso 
San Juan Evangelista, al qual por ser de tan buena condi= 
cion , amaban todos de corazon, La virtud de la fortaleza esy 
quando un corazon es de tal manera esforzado, y denodadoj 
que ni en las tentaciones se desinaya, ni en hacer buenas 
obras se carsa: asi como fueron los gloriesos Antonio ¢ Hix 


lario , los quales padecieron en los desiertos grandes: réntas _ 


ciones, € hicieron alli a Dios muy grandes servicios. Y pora 
«que nuestro principal intento es, decir las. excetencias de Iq 
perseverancia , y declarar quan necesaria mos esla fortaleza; 
dirémos aquí lo que los Filosofos de «ella dixeron , y aun lo 
que algunos Santos de élla siniieron, El ¡glorioso Agustina 
decia, que nos Ctra «cosa la virtud de la fortaleza ., sino 
un interso amor , que estaen el corazon enamorado., el qual 
todas las cosas asperas tolera, hasta alcanzar aquéllo que 


_ ama, Tulio hablando de la fortaleza decia , que no era otra | 
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¿€osa la constancia "y firmeza: sino uma determinacion del 
¿corazon-esforzado , con la qual disimula lo que quiere , y 
Sufre lo que no quiere, Macrobio decia, que no era otra cosa la 
«Virtud de la fortaleza, sino un animo del hombre heroyco 
«y valeroso , con el qual ni la prosperidad le ensalza , ni la 
adversidad le derriba. Aristoteles decia , que no era otra cow 
sa la virtud de la fortaleza , sino un vigor del corazon vir- 
tuoso , que no tiene por adversidad otra cosa en esta vida, 
sino hacer, ó haber hecho alguna obra que sea fea. Lucio 
Seneca decia , que tania era la excelencia.del hombre fuer- 
te y denodado, que:mas facilmente se tomaría una Ciudad 
cercada , que. na un:corázon esforzado. El glorioso Geroni- 
mo decia , que no es otra cosa el discurso de esta vida , sino 
un camino real y público, á la mano derecha del qual va 
el atrevido, y a la mano izquierda el cobarde , y por medio 
de él el esforzado, El divino Platon decia , que los privile- 
gios de la fortaleza y constancia:etan, moderar la ira con 
mansedumbre, la envidia con el amor, la tristeza con la 
. persevierancia , y el temor con.la paciencia.:El glorioso Gre- 
gorio decia , que la fortaleza y constancia de los justos con- 
sisria en vencer la'carne.,.en refrenar. tos apetitos ,.en me- 
nospreciar ‘los deleytes ,.en.amar las cosas. asperas , y en no 
huir de lag que son peligrosas. Es de tan grande calidad la 
virtud de la fortaleza , que para todas las: virtudes es nece- 
saria , lo qual parece muy claro, en que si ala justicia; y a 
la temperancia , y á la castidad, y:á la prudencia, no. las 
ayuda air hasta et cabo la fortaleza, en muy breve tiempo 
Jos que quisieren mirar, las verán caidas y derribadas hasta el 
‘suelo, y aún puestas todas del lodo, Para comenzar alguna 
buena obra es necesaria la cordura , para hacerla es menester 
la prudencia , y para acabarla hemos de tener gran constan- 
cia : porque la felicidad del buen Piloto no consiste en saber 
regir el navio , sino en llegar con salud. al puerto. No pro« 
mete Christo el Reyno de los Cielos al que toma el Bautis- 
mo , nial que se llama Christiano, ni aún al que hace otras 
de Christiano , sino al que permanece en el servicio dz Chris. 
to : porqtie la corona, del triunfo no se dá al que vå á la guer- 
¿ra , sino al que alcanza la. baie Poco aprovecha a er 
2 : - 
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brador que até y siembre la: sierra, si después: por ' miede 
de cansarse, Ó por no quererse asolcar , la dexa de segar , ó 
la olvida de trillar : porque el corazon del labrador no 
descansa quando derrama el-pan por el campo , sino quando 
lo encierran en su silo. El pobre caminante que por miedo 
de ser la jornada larga, ó por hacersele la.tierra'aspera ; dexa 
el camino que comenzó , y se vuelve a donde ¿alió ;:de'ne+; 
cesidad ha de perder lo que ha gastado, y no le han de agra= 
decer lo que ha sudado : porque.al pobre jornalero no le 
pagan porque llevo :la azada a fa viña, sino. porque cabó 
de sol a sol. La muger. de Lorh: fue tarnada en estatua de 
sal, á causa que volvio :a mirar a Sodoma ; habiendola Dios 
avisado que se fuese. su camino adelante; para darnos á 
entender , que es tan malo el mundo de donde salimos, que 
no solo no quiere.Dios.que le roquemos, mas aun que le 
miremos, Moyses y su hermano ‘Aaron muy gran constans 
cia tuvieron en no condescender: a los dones- que les daba; 
ni aun alas amenazas que les hacia el Rey, Faraon , para 
que se quedasen en Egypto , y no sacasen: de allí el pues 
bio: por el qual exemplo se. nos. dá á entender, que en casa 
de volver. al mundo, y apartarnos de algun bien que he- 
mos comenzado.,-no han de-bastar, ruegos de amigos, ‘ni 
aun tentaciones de enemigos: Joseph:hijo de: Jacob muy 
gran constancia tuvo estando en Egypto vendido ; en no ques 
ser pecar con la:muger de su Señor y amo, ella lo querien«< 
do, y. él lo resistiendo: para darnos å entender, que es mes 
nester muy mayor corazon para resistir alos viciós.apare4 
jedos, que no a los enemigos manifiestos, Harto le desacon= 
sejaban, y harto le reprehendian todos sus hermanos al San- 
to Rey David, que se volviese a su casa, y no anduviese 
mas-en la guerra; mas el buen mancebo no solo no dexé 
las armas , mas.aun hizo.con el Gigante -Goliat armas : de 
lo qual podemos colegir , que antes hemos de. perder las vi~ 
das que tenemos, que no volver atras del bien que comen- 
zamos, Muy gran constancia tuvieron Neemias y Esdras en 
la reedificacion del Templo que. hacian en. Jerusalen, acerca 
de la qual obra unos los amenazaban, otros los deshonra= 
ban, otras los contradecian ,~ y: aun..otros Jos ;estorvabans: 
a Se pa- 
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para darnos 4 entender , que se ha de tener por dicho el Sier- 
vo de Dios , que es señal de hacer alguna buena obra, quan- 
do encuentra con algun malo que se lo contradiga. Muy 
gran constancia tuvo el Tio de la Reyna Esther , que se lla- 
amaba Mardocheo, en no querer adorar ni tampoco se hu- : 
millar al sobervio Aman, siendo como era cultor de los ido. 
los , y enemigo de los Hebreos: en lo qual se nos da á eri- 
tender , que nos conviene mucho apartar y guardar de los 
hombres que nos estorvan salvar, y nos combidan a pecar. 
Grande fue la constancia que tuvo la excelente muger Su- 
sana, en no querer consentir a lo que los malvados jueces 
la persuadian , y de ella querian en Babilonia: es a saber, 
que violase. el Matrimonio, y les consintiese el adulterio: en 
Jo qual nos dio exemplo , que por miedo de la pena nadie 
cometa alguna culpa, pues Dios nuestro Señor tiene cargo 
de guardarnos la vida, y conservarnos la honra, como lo 


“hizo con la bendita de Santa Susana. 7 


. Hemos pues querido contar todo esto, para que en ef 
servicio de Dios nuestro Señor los buenos se esfuercen ert 


Ir adelante, y los malos se teman de volver atrás: porqué 


han de tener todos por fé, que nunca el Señor desampara 
al que le sirve, ni aun olvida al que le sigue, Estaba el Pro= 


` feta Daniel fuera de su tierra, cautivo en Babilonia , 'préso 


en el Lago, echado a los leones , y olvidado de los hombres, 
acordose el Señor de enviarle al Profeta Abacuc, no solo 
le visitar, mas aun a le dar de comer: de lo qual pode- 
mos notar, que sino olvidamos a Dios de servir, nunca Dios 
se olvicará de remediarnos, Muy bien sabe el Señor lo poco 
que tenemos, y aun lo poco que podemos, y pues esto es 


asi, no desmayemos en servirle, ni dexemos de seguirle: 


porque tiene él capitulado con todos los hombres que ha- 
ciendo en su servicio lo que podemos , él hará por nosotros 
lo que queremos, Por mas que seamos coxos , mancos, fta- 
cos , y enfermos, nadie debe osar decir en lo que toca af 
servicio de Dios, no puedo, sino no quiero: porque tenes 
mos Señor de tan buen contentamiento, que no mira el que 
tales somos , sino que tales trabajamos de ser. A este pro- - 
posito decia el glorioso Bernardo: Debilis est bostis © non 
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wincit nist volentem: como si mas claro dixese: Es de su nat- 
ral el demonio tan flaco, y tiznelo el Señor tan arado y tan 
inabilitado, que por ninguna manera puede vencer , sino es 
a quien no le save resisiir, A las puertas del corazon Chris- 
tiano es:á llamando Christo, y es:a llamando el demonio, 
y no podemos entonces negar, sino que está en nuestra ma- 
no el recibir al uno, y el abrir al otro: de lo qual podéx 
mos bien colegir , que ni el demonio puede entrar en nues- 
tra casa, sino le adinitimos, ni Dios se sabe ir de nuestra 
corazon , sino le despedimos. O triste de mi, y qué sera de 
mí quando el Señor me pidiere cuenta, de que me rogó y 
no le seguí , me avisó y no le creí , me llamó y no le 
respondí, me hablo y no le conci, y aun me tocó y no 
Je sentí. Platicando Dios con el Rey David , de cómo lo ha- 
cia con amigos y siervos , decia: Cum ipso sum in tribulaa 
tione , eripiam eum, © glorificabo eums5.como si mas claro 
dixera: Has de saber Rey David, que yo no tengo cuenta 
. con mis escogidos, quando comen, 6 duermen , Ó juegan, 
© burlan, ó se huelgan; sino quando ellos suspiran y llo= 
ran, y mas despues de esto, si ellos quisieren en sus tribu 
laciones llamarme , y un poco esperarme , yo les sacaré de 
alli, no'solo consolados, mas aun muy honrados, En esto 
hen.os de ver que nos quizre Dios mas que todos , pues sé 


nos obliga 4 hacer mas que todos, porque hablando la ver- 


dad , y aun con libertad , los. amigos ayudannos a gastar los. 
direrss que adquirimos, y Dios no sino a sufrir. fos trabajos 
que padecemos, Mucho debe el Siervo de Dios mirar y no- 
far, que quando dixo Christo: Beati qui lugent, quoniam 


¿psi consolabuntur , no puso la bienaventuranza en lo que los. 


hombres lloraban , sino en la consolacion que por.el llorar 
esperaban : de manera que el hombre:cuerdo y buen Chris- 
tiano no ha de mirar la tentacion que del demonio sufre, 
sino el premio que de Christo espera. Estando el Cielo se- 
reno, y el tiempo seco, osa el ladron rustico arrojar su tri- 
£0 en el polvo puro, ¿y no osaras tu Christiano ponerte en 
las manos de Christo?.Quando Christo dice, que él es la 
verdad en que hemos de creer, y él es la vida con que he= 
mos de vivir, y él es el camino por donde.hemos de ie 
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dar , quierenos avisar, y aun combidar , a que si caminares 
mos, čl nos llevara del brazo, y si cayeremos él nos dará 
la mano. Non sumus sufficientes cogitare aliquid ex nobis, tame 
quam ex nostris, sed sufficientia nostra ex Deo est, dice el 
Apostol San Pablo, como si: mas claro dixese: No tenemos 
licencia de pensar , quanto mas de nos alabar y presumir, 
que por sola nuestra industria somos bastantes a hacer algus 
na buena obra: porque en tal caso hemos fielmente de te- 
ner y creer, que si en algo acertamos , es porque Dios nos 
alumbra; y sien algo erramos, es porque él nos desampara, 
E! Christiano que comienza alguna cosa, en confianza de las 
fuerzas que tiene, y de lo mucho que puedes muy gran 
razon tiene de vivir recatado, y andar de si mismo sospes 
choso: porque hablando la verdad, bien pueden los hom« 
bres dar Jas batallas , mas solo Dios es ci que da las vito- 
rias. El que se determina de seryir a nuestro Señor Dios, y 
que de hecho se pone en las manos de Dios, ninguna razon 
tiene de estar temeroso , y mucho menos de andar asombras 
do: porque tiene Dios tan gran cuidado de sus Siervos, que 
si permite que sean tentados , no consiente a lo menos que 
sean vencidos. Licencia sacó el demonio de Dios, para ten- 
tar al Santo Job, y con ral condicion le fue dada, que si 
Je lastimase en la persona, y le desrrocase la hacienda, no 


Je. pudiese tocar en el alma. De lo qual se puede notar, qué ` 


Dios nuestro Señor no muestra el amor que tiene å sus Sier- 


vos., en quitarles trabajos, sino en apartarlos de los pecados, - 


‘Tambien: pidió lizencia el demonio a Dios, para por boca 
de falsos Profetas ir 4 engañar al triste de Achab, y de la ma- 
nera que la pidió, asi Dios se la concedió; pata darnos a en- 
tender , que la diferencia que va de los amigos a los ene- 
niigos de Dios es., que å los que fe sirven permite que sean 
tentados, y á Jos que Je ofenden consiente que sean enga- 
ados. O Buen Jesus, ó enamorado de mi alma „ plega 


atu inmensa clemencia, de consentir que yo sea rentado, 


atribulado, perseguido , y ab:tido con el San'o Job, con 


tal que no sea desechado , engañado , y vencido con el Rey. 
Achab: porque muy grande indicio es, de ir nosotros perdi-. 


dos , el consentir tu, que szamos engañados. Si con una 
cate 
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carta de crédito , 6 con un salvo conduéto, vá cadá uno por 
donde quiere , y como quiere , mas seguro ha de pensar que 
va el Siervo de Dios , pues dice Dios por el Profeta Mi- 
cheas, que quien le toca a uno de sus escogidos , le toca y. 
ofende a las niñas de los ojos: pedimos cada noche a Dios 
en las Completas, que nos guatde como á las niñas de los 
ojos , y que nos abrigue debaxo de sus alas , lo qual él hace 
y cumple, quando no nos dexa caer en alguna culpa , ni 
nos aparta de su santa gracia. No se puede llamar Christiag 
no, ni aún preciarse de buen Religioso el que dexa de ser~: 
vir al Señor por miedo de ser tentado yó por pensar que no ha 
de ser de él socorrido : porque segun él dice por David , quie- 
re Dios tanto a sus escogidos, que siempie los mira, para 
ver lo quieren; y siempre los escucha, para vér lo que pi- 
den. ¡O quantas gracias han de dar los buenos Christianos á 
Dios , pues por aquellas palabras que dice : Oculi Domini su= 
per justos, a aures ejus ad preces eorum , se profiete y obli- 
ga de mirar los trabajos que padecen, y de oir los ruegos 
que hacen! | | | 

- Prosigue el Autor su Razonamiento , y habla de los votos - 
. | de la Religiom = > 0 2. 


y Christo que el que no perseverare hasta el fin, nal 
sera salvo, aunque sean palabras generales para todos 
los Christianos: de mi voto han de tomarlas para sí todos los 
Religiosos , los quales teniendo como tienen estado tan alto 
y tan perfeto, quanto merecieron en tomarle , tanto pecarian 
en dexarle. Vovete Cr reddite Domino Deo vestro , dice nues= 
tro Dios por el Profeta , como si mas claro dixese : Si pro= 
metieredes alguna cosa a vuestro Dios , mirad que se la deis 


y ofrezcais, porque habeis de saber , que hacer algun voto, 


es de yoluntad, mas el cumplir el voto es de necesidad. La 
Santa Madre Iglesia á nadie fuerza para que tome el bau- 
tismo, mas despues que es uno bautizado , constriñele a 


que viva como Christiano: quiero por lo dicho decir , que” 


nadie puede constreñir á otro 4 que entre en Monasterio , ó 


se quede allá en el mundo, mas si por voluntad entró en 
| Re~ 
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Religion dè necesidad ‘ha de guardar su profesion. Has de 
saber: hermano, que no consiste la perfeccion de la Religion 
-en solamente tomar el habito, salir del mundo , encerrarte 
en el Monasterio ; sino que es menester junto con esto su- 
frir los trabajos , resistir a los apetitos, y permanecer con 
tus hermanos , porque el vivir en la Orden es cosa muy fa- 
cil, mas. permanecer en: ella hasta el fines cosa muy difi- 
cil. Nox cessamus pro vobis orsre, ut dignos vos faciat voca- 
tione: sua , decia el Apostol, como si mas claro dixese : No 
cesamos de rogar por vosorros al Señor , para que os haga 
dignos de .ser de su mano llamados; es a saber , que él mis- 
mo os táme , como suele llamar á los que él mucho quiere, 
«A. todos llama Dios ,.a todos.combida Dios, y aún á todos 
ruega Dios que le sirvan , y que le sigan, mas los que par- 
«ticularmente: él llama de su mano, son los que él tiene de 
su mano, no dexandolos. caer, ó ayudandolos luego a le- 
vantar, Muchos vienen en la Religion llamados de Dios , y 
tambien vienen: otros llamados del demonio , y la diferencia 
que de los unos 4 los otros vá es , que los llamados de Dios 
perseveran hasta el cabo, y los que trac el demonio, tor- 
manse otra vez al mundo. No se espante nadie en oir decir, 
que no todos los que vienen al Monasterio viz-nen guiados 
por la mano de Christo , pues sabemos todos , que el Espi- 
ritu Santo llevó á Christo al desierto , y-el espiritu diaboli- 
co lo llevó al Templo, no con intencion que predicase , si- 
ao que de alli se despeñase. Otros lugares habia en Jerusa- 
len muy mas altos, que no å donde subió el demonio a Chris- 
to , asi como la torre Herodiana, la casa de Sion ,el casti- 
llo Arabico',. y la puerta Salinaria : mas no quiso derribar a 
Christo de. ninguno de ellos , sino del pinaculo del Templo; 
para. darnos-á entender, que mas aprecia el demonio derri- 
bar a uno de los que estan consagrados a Christo , que a 
ciento de los que aridan. vagueando. por el mundo, No que- 
rer el demonio tentar-4 Christo , que se echase á rodar del 
monte, sino. que:se despeñase del pinaculo del Templo , es 
darnos 2 entender; y .querernes avisar, que la caida que los 
Siervos.de-Dios dan en el Monasterlo es muy. peligrosa para 
el alma, muy escrupulosa para la conciencia , y muy in- 
_ Tom. V, N. Aa fa- 
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fame para la honra, y muy escandalosa para lá Republica. 
En las vidas de los Padres. de Egypto , se dice, que. vió tina 
noche un santo viejo tener capitulo 4 los demonios , y rela- 
randos: alli los males que habian hecho cada uno, mas pre- 
mio y gracias dió su Principe a un demonio porque al cabo 
de cincuenta años hizo caer ¿ un Monge en la fornicacion, que 
a todos los otros, que habian hecho hacer mil pecados por 
el mundo. Dos hijos det gran Sacerdote Aaron fueron muer» 
tos, quemados y abrasados,..no por mas de haber delinqui+ 
do en una ceremonia del Templo ; y es de creer , que habia 
alli orros mayores pecadores que no lo eran aquellos. niños; 
y quiso Dios disimular con los unos, y castigar los otros, 
para darnos 4 entender”, que tenemos.-estado de:tañ alta per» 
feccion ; que lo que en el mundo era ceremonia , es: para 
nosotros precepto 3 y la que alla era venial , es 4 nosotros 
mortal, Al. que llama Dios de su mano, y le tiene de sa 
mano , ha de conocerse muy claro, en que si le vieremos 
tropezar, no le verémos 4 lo menos: caer; mas al que. trae 
el demonio 4 Ja Religion y Monasterio, à ‘cada pasale ve» 
rémos tropezar , y aún de ojos en.el lodo caer: porque*ne 
hay en el mundo cosa mas perdida , que aquel que en la 
Religion se comienza a perder, Hasta que se acabe la Igle- 


sia militante , y nos vamos a gozar de la triunfante, de ne- 


cesidad ha de estar la escoria con el oro, la paja con el tri~ 
go, la harina en el salvado , la rosa. con la espina , la: dafia 
con el hueso, y aún el bueno con el malo :-y lo que esmas 
malo de todo , que `a veces es peor de sufrir la mala conduc- 
taque tienen Jos malos en los Monasterios , que no las ten 
taciones con que nos tientan alli los demonios, Utinase reces 
dant qui conturbant nos, decia.el Apostol , y es como si mas 
claro dixese : Ojala pluguiese:á Dios saliesen de nuestra coms 
‘pafila todos los que perturban a nuestra República ;-lo qual 
dice el buen Apostol, porque un Religioso que anda altera- 
do, y es de suyo desasosegado , no es menos sino que-ha.de 
hacer a los otros pecar , ó á lo menos murmurarLa olla que 
‘mucho hierve echa fuera la grasa, el:mar levantado trastor= 
:na los:navios , el ayre limportuno derriba: :los. árboles, y Jos 
rios muy crecidos salen de madre: quiero por lo dicho dé» 
dra r- À - +. cig 
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cif, que el Monge que no se da a la leccion, 6 falta 4 la 
Oracion, ó se ocupa en algun manual exercicio,no puede per- 
manecet mucho en el Monasterio. La primera maldicion . 
que Dios echó en el mundo, fue al triste de Cain , quando 
le dixo: Quia occidisti fratrem tuum Abel, eris vagus , & 
profugus super'-terram : como si:mas claro dixese: Pues te 
puse , ó Cain ,en mi particular Paraiso, y mataste alli á Abel 
tus hermano ; tendrás por maldicion mia, que andes siempre 
peregrinando, y vivas a donde -quiéra descontento, Cor for- 
me a esto que dixo Dios a Cain, para el hombre bien or- 
denado muy grah Paraíso es: el concierto que tiene en ct 
Monasterio’, y pata el que’ es desbaratado , le es estár en 
- infierno verse alli sujeto , porque si ésto bien se sintiese , no' 
hay baxo el Cielo igual descánso-, como estár err compañia de 
buenos, y alabar a Dios con los Santos, Nunca Dios nues- 
tro Señor echara sobre el triste de Cain tan gran maldicion, 
si él no cométiera'contra su hermano tan gran traicion : quie- 
ro por lo dicho decir, que nunca Dios permitiria que hu- 
biese algun'Religioso desasosegado , si él no hubiese come- 
tido algun gran pecado én-el Monasterio, Por estár en la gra- 
cia de Dios venimos a la Orden, y por estár en su desgra- 
cia andamos desgraciados en ella 3 y de aqui es que los Re- 
ligiosos bien’ disciplinados siempre andan contentos , y los. 
absolutos: y disolutos siempre andan alterados, Sobre aquet 
podemos decir que cae la maldicion de Cain ,. que: se anda’ 
en el Monasterio de Claustro en Claustro , de dormitorio er 
dormitorio, de Celda en Celda , y de Monge en Monge, bus- 
cando-con quien parlar, 6 quien le ayude a murmurar. So- 
bre aquel cae la maldicion de Cain , que cada año muda lu- 
gares , busca otras Celdas, solicita:otros Monasterios, y pro- 
cura otros Prelados; y'esto no para mejorarse , sino para vivir 
mas libertado: de manera que no tiene dia por bueno, sino 
aquel que se vé sin sujecion del Prelado, Sobre aquel cae 
la maldicion de Cain , que-le es igual a la muerte entrar en 
el Coro 4 rezar: en el Oratorio a orar, en la Librería á leer, 
y en la Celda å recogerse, sino que como arrepentido de lo 
que hizo, y descontento de lo que hace, seanda por el Mo- 
nastetio suspirando , y a todos — encuentra ‘quexando- 
ae 2 See; 
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se. Sobre aquel cae la maldicion de Cain, que ni puede so=,, 
segar en el Monasterio , ni quiere tener paz con su Prelado,' 
buscando cada dia ocasiones para ir al siglo, y procurando 
negocios que negocie en el mundo; y lo que es peor de 
todo, que si le niegan la licencia, se pone 4 murmurar, y, 
y si por caso se la dan, vase del todo a perder, | 
‘ oo ee eee eee a 
Prosigue el Autor su Razonamiento , y reprebende el mucho 
andar de los Religiosos. - 


O Quantos aparejos tiene para.servir á Christo el Monge 
SY. que se esta quieto en sy Monasterio, porque dado caso 
estando alli la sobervia le combata , la enyidia.le inquiete; 
la gula le retiente , la ira le despierte , y-la lascivia le mo- 
leste , solamente le podrán estos vicios alterar , mas no hacer 
pecar: lo qual no es asi fuera del Monasterio, 4 donde ape- 
nas será tentado, quando se halle caído en el lodo. El edi= 
ficio sin cobertura luego se cae, la caña fuera del hueso 
luego se seca, el pez fuera del agua luego se muere , el ar= 
bol descortezado luego se yende , y el Monge fiera de su 
casa luego se pierde. La doncella Dina, hija del Patriarca 
Jacob, sino se desmandara a salir fuera de.donde la habia 
puesto su padre, ni Jacob se desmandara , ni Amon murie= 
ra , ni ella se infamara. Si el malaventurado de Judas no se. 
saliera del Colegio de Christo, ni se apartara de la compa-. 
hia de los Apostoles sus compañeros, ‘nunca cometiera tan 
enorme delito, ni despues muriera desesperado. Aviso es 
este muy notable, y aun exemplo muy espantable, para que 
ningun Monge ose salir del Monasterio a donde Dios le lla- 
mó ,. ni se ose apartar de la Congregacion con. que Dies le 
juntó : ¡porque allende que para ser bueno le aprovechará 
el talante de la verguenza , y el remordimiento de la eon- 
ciencia, mucho le hara tambien al caso los exemplos que 
tomará de los unos, y los consejos que,tg darán los orros, 
Si quiere meter Ja mano en el seno:el Religioso que va mus, 
chas veces al mundo, hallara.por verdad infalible, que'siem-, 
pre vuelve al Monasterio mas envidioso , mas codicioso, mas. 
_ alterado, mas pensativo, y menos devoto que quando salió. 


>. 
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de : d! + de: manera que por algunos dias tiene en tl. triste de 
su corazon ‘bien que desflemar , y aun bien que confesar. 
Guardaos Padres, guardaos de las asechanzas del demonio, 
para que no os saque de vuestro Monasterio, baxo color: 
de ir á hacer algun bien, 6 de querer atajar algun mal; por- 
que si el demonio os sáca alguna: vez de la compañia de los: 
buenos, él os hará poco 4 poco qué seais del numero de los’ 
malos, A la oveja que arda desmandada  deguella el lobo, 
y en la paloma que está apartada se ceba:el halcon, y al 
caminante que va por. el morte solo roba el ladron, y el 
rio quando sale de madte .hace todo:el daño, y el Monge 
quando sale de. su Monasterio va del todo perdido : Pecca- 
tum peccavit Jerusalemi y propterea: instabilis fata est: decid 
Dios por el Profeta , como si mas claro: dixese ! Pecado so- 
bre pecado pecó la triste de Jerusalen, y dióle Dios en pe- 
nitencia, que anduviese desasosegada toda su vida. Enton- 
ces comete el Monge pecado sobre'pecado, ‘quando olvidada 
la profesion que hizo , se vuelve otra: vez á los: peligros del 
mundo: y la pena de les tales es, que anden alla todos cor- 
ridos , y ellos estén de sí mismos descontentos, Hasta: que 
se le acaba la vida , y le echen en la sepultura, no debe el sier- 
vo de Dios dexar el estado que tomó , ni olvidar a lo que se 
obligó , ‘porque-la paloma dél Patriarca Noé, hasta que ħa- 
iló que traer en 'la'boca-, y.a donde asentar sus pies en la 
tierra „ nunca salió del Arca-a donde estaba , ni se apartó de la 
compañia que tenia. Por flaco, y tibio , remiso, é indevoto que 
sea en la Religion un Religioso, todavia es menos malo, y 
está mas seguro en el Monasterio’, que no lo estaria en el 
mundo: porque.alla,hay tanta libertad para pecar, y tan 
poco aparejo para enmendarse , que con: tal que. sicvais ak 
Rey, poco se les dá que quebranteis la Ley. El glorioso San 
Juan Bautista no solo era virtuoso, mas parecia ser: la mis- 
ma virtud, y con todo esto no le: alaba Christo de:cosa mas 
que de la constancia que tuyo en el. vivir, y del animo que 
mostró. en el predicar, diciendo :' ¿Quid existis in desertum 
uidere ? sarundinem yanto agitata ¢: Como. si mas claro di 
xera : ¿Qué salisteis á ver vosotros los Hebréos al desierto? 

¿Pensais- por ventura que es el hijo de Zacharias alguna hoja: 
o | de 
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de caña ‘que a.cada yiento se: trastrorna?: Mucho es de nos 
tar, que no alaba aqui Christo al glorioso San Juan de que 
andaba descalzo, estaba solo, comia lingosras, bebia agua 
salobre, moraba entre las bestias, se vestia de cerdas, y dor- 
mia entre las espinas, sino:¡que solamenre le. alaba. de que 
fue tan grande su constancia, que jamás «salió del desierto 
desde que se fue a. el desde: niño.; Bien podemos creer Padres; 
que en tantos años y aspzros desiertos debia sufrir el buerri 
Bautista mucho frio, gran hambre, asáz s:d, graves tenta= 
ciones , peligrosas enfermedades, y muy tristes soledades; y 
de ninguna cosa .d3 estas hace: Christo mencion, sino es de 
su muy gran constancia > de manera que Ie-aprobdé y lod 
no el, habense. ido al desierto , sino, el-nunca haberse vuelto 
al mundo, Qmnes ‘in agone contendunt , sed unus accipit bra- 
vium 3 sic currite, ut comprebendatis : decia el- Apostol, ¢o- 


mo si mas.claro dixese: Muchos:son los que salen. á la tela 


4 ijustar, y; muohes.son:los que'ván á-:la cártera & correr; 
masal fin de la jornada. eb que acierta mejor ‘lleva la joya; 
y el que llega mas -presto-ganá:la “apuesta + y- por: ‘eso: os 
aviso hermanos mios, que de tal manera corrais la carréra, qué 
llegueis a tiempo. de ganar la joya. Este consejo que da aquí 
el Santo Apostoł no es de voluntad sino de necesidad, pues 
le scriamenos mal 4 qualquier Monge ; haberse ¡quédado.a!13 
eo elmundo, que no haber tomado en da Religion’ el habito, si 
despues no permanece en lo que tomó, y guarda le que 
prometió, En la ultima Cena que Christo hizo'con sus Dis- 
cipilos el .Jueves de la Cena, en diciendoles : Vos estis qui 
permansistis mecum. in tentationibus meis , tambien les dixo 
luego: Et ego dispono vobis regnum y como simas claro di- 
xera: Pues-vosdtros y: no otros permantecistels conmigo err 
mis trabajos, y me habeis seguido en. mis peligros, sed cier- 
tos y no dudeis que os asentaré 4 mi mesa, y os colocaré 
en lo mejor de mi gloria: para que allí fruyais de mi divini- 
dad y goceis. de mi-humanidad. Alro-y mity alto misrerid: 
es este, qué habiendo los:Apostoles: pot seguir a Christo de-- 
xado 4. sus padres», a sus hermanos 4 sus- tierras, a sus he-" 
rederos:'y haciendas, y lo que es mas que todo que nega-* 
ron sus voluntades propias, no. les. agradece Christó.otro ser=. 
be of Vl- 


ee 


am 


FAMILIARES. 103 
vicio, sino el haberle seguido hasta la ultimo, No dixo Chris- 
to a sus Discipulos : Vosotros sois los tentados , sino voso- 
tros sois los que permanecisteis conmigo’ en mis tentacio- 
nes : para darnos ‘a entender, que en el otro mundo no sen- 
tara Dios a su mesa, sino.a los que acabaren hasta el fin de 
Ja jornada. Hablando el Santo David de lo que sentía del varon 
justo decia; Non dabit cin aternum flutiuationem justo, como 
simas’ claro; dixera.: Uno de los privilegios: que da Dios 4 
sus familiares y amigos es, que ninguna'tentacion los mu- 
de ‘de su buen: proposito ni ninguna adversidad los estorvé 
de llegar su obra a lo ultimo: porqe el. don. de la constans 
cia y perseverancia es de muchos deseado, y de pocos.alcan- 
kado. Comenzar algun bien condicion es de:buenos, prosez 
guir aquel bierr oficio es de virtuosos; mas acabar aquel bien 
privilegio es de Santos: porque: bhablindo!la: verdad , por mas 
que nos esforcemos , y aun por mas que presumamos , so- 
mos para resistir el mal muy tiernos de corazon y Y muy müs 
dables. de condicion. O quan bienaventurados eran los que 
oyeren: decir-4 Christo: Vosotros'sois:los que permaneciss 
teis conmigo’, porque :permaneciendo:wonmigo., os gozareis 
y reynareis siempre:conmigo en la gloria y bicstaventaranza) 
Bad quam nos | datas Jess ene Amen. = GS 
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Orre vita in winantbts linge, Proz verb, 18, Si pregun- 
AL: tan aun’ hombre de bien , qué es lo. que, en este 
eundo: ‘mas desea. ,ditiarios que eb chivivir: yy si prepunta- 
mos ‘Qué ésta Losa. -que mías aborrece ¿responderianos que 
es. el. motirt yde verdad di. dice! laiverdad porque-viviens 
do gozamos delo que tenemos, y muriendo dexamos ‘dé 
ser lo que'somos, De lo descado' la -cosa mas deseada es la 
vida; y dé lo-rerrible la cosa: mas tertibleesta muette ; por- 

ue Coni ét piviritódo e qeisedia, y con ekmorini todp sÈ 
acaba.: En disa agonía, deila -maetce: mostié/Gheisto atémet Ja 
muerte, quando «dixo: Tradseat:d secalimigeisy el Apds- 
© - tol 
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tol S, Publo ëstando en Acaya mostro desear nds vida , quans 


do dixo: Nolimus expoliare y sed super: vestiri: de lo qual pox . 


demos. colegir, que no es mucho que amen -y aborrezcan los 
.que son pecedores, lo que amaron .y aborrecieron los -que 
eran justos, Los animales engendran hijos, las frutas produ4 
‘cen pepitas, la espiga cria granos, las aves ponen huevos, 
“y las atejas echan de sí enxambres:: y esto no para mas si} 
no para, que ellos vean que ho pueden para siempre vivir, de~ 
Xan eni su lugar otros-que por ellos vivan, No por masdos 
hombres y los animales comen , beben , duermen , se visten, 
y trabajan, de por tener junto a sí la vida mas conservada, 
y tener la muerte de si mas desterrada : porque nuestra na~ 
turaleza ama el conservatse , y aborrece el acabarse. Al 


hombre qué está enfermo y peligroso no:hay cosa-que tanto: 


Je alegre , como. decirle que puede ya de todo comers y no 
hay palabra que tanto le espante, como es decirle que le 
quieren olear : porque con lo uno le aseguran la vida, y con 
Jo otro le sentencian a muerte. Muy bien experimento esta 
en sí el buen Rey Ezechias, al qual en espacio de media 
hora, y dentro de una casa, y 4 su misma persona, dixo al 


Profeta: Isaías, que estaba 4 muerte condenado , y luego le 


volvió a decir que le habia ya Dios perdonado ; de manera 
que como habia por sus pecados merecido que le quitasen 
la vida , mereció despues por sus lagrimas ‘que le” perdonas 
sen: la :muerte, Por bruto y desayisado. que sea, un animal, 
tieng:siempre aviso de quitarse del fuego que. quema, y apar- 
tarse del pielago a donde se ahogue, y aun huir del risco 
perque no se-déspeñe: y esto hace él, no por mas- ni: para 
mas de por. querer conservar la. vida que tiene, y por-huir 
de la muerte que teme El animal huye, de la muerte; y no 
ama la vida : mas el hombre ama la vida , y téme la muere 
te: porque. viviendo sabe lo qué; ahora, es , y: muriendo: ne 


sabe lo que de'él será. A nuestros propinquos y amigos nos 


holgamos que tenganmucho , puedan mucho, y valgan mu- 
cho, y.:sobre tado que vivan.mucho: más alfin no hay.nt- 
die por, insensato que sea, que no quiera ;mas:que le quiten 
de la:hacienda'; y le alarguen la vida , que-no quel le. quis 
teh de la viday: le aumenten.la haciendo. Siendo puesiesto: 
oe | l asi, 
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wi , como de verdad es así, cosa es de notar, y no menos 
de espantar , que un tesoro de tesoros , y una riqueza de ri- 
quezas , y aún bien entre todos los bienes que Dios nos did, 
y de que naturaleza nos dotó, es a saber , la muerte y la 
vida se confia de sola la lengua, El oficio que tiene la puer- 
ta en una casa, aquel mismo tiene la boca en el concierto. 
de nuestra vida, pues por ella entra a dentro lo que come- 
mos, y por ella sale.a fuera lo que pensamos ; y decir el Sa- 
bio, quðd. mors & vita in manibus lingue, es d:cir , que es- 
ta la vida á la puerta de nuestra casa para irse, y está la 
muerte llamando á la aldaba para entrar, En ninguna parte 
del cuerpo podiamos tener en mayor peligro la muerte y la 
vida, que es en la boca y en la lengua , porque teniendo 
como tienen ellas dos las puertas del homenage abiertas , pue- 
desenos la vida salir sin hablar, y puedese la muerte entrar sín 
llamar, Habemus thesazrum in vasis fictilibus , decia el Apos- 
to! Pablo , como si.mas- claro dixera: O quan gran trabajo 
tienen los Christianos‘ en. traer.sus preciosos tesoros en vas 
sos tan flacos y tan vidriados: es a saber , la fé en el en- 
tendimiento , la caridad en la voluntad ,-el conocimiento en 
los ojos, el crédito en las orejas , la piedad en las manos, la 
abstinencia en la garganta, el amor en el corazon, la cas- 
tidad en el cuerpo, y la muerte y la vida en la lengua, Ri- 
quezas tan deseadas y virtudes tan abonadas , como son es- 
tas , gran lastima es decirlo, y muy mayor es sentirlo, na 
tener á donde las guardar, ó si quiera depositar , sino en es- 
tos vasos corruptibles, y dentro de estos miembros podri- 
dos , los quales son muy peligrosos de tratar y muy li- 
geros de quebrar. Mucho quisieramos si Dios quisiera, y 
mucho holgaramos si Dios holgara, que nos dieran otro lus 

r mas sécreto, y aun mas recio, que no lo es la lengua, 
f donde la vista estuviera guardada : ‘mas como la lengua 


‘earece de hueso 4 donde se tenga, y de niervoique la ten- 


ga, ni sabe decir. lo que le. mandamos, ni aun guardar lo 
que le confiamos, El miembro mas tierno entre los tiernos, 
y el mas flaco.entre los flacos, y el mas inquieto entre los 
inquietos, y aun cl :mas peligroso entre .los peligrosos, es la 
parlera de nuestra lengua, y es en.quien está depositada 
¡ Tom. IV, O nues- 
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nuestra muerté y nuestra vida, Aviso y vuelvo a: avisar, ak: 
hombre que teme mucho la muerte ,-y desea tenet la vida: 
larga; ponga muy gran guarda en su lengua , porque de otra 


manera ya podria ser que ni supiese vivir ni aun se sintie= - 
se morir. Decir como dice Salomon 3 Quo 4 mors ©- vita est — 


in manibus lingue, es decir que a unos fue ocasion de sal 


var la vida la buena lengua, y a otros fue ocasion de:dar= - 
les la muerte alguna mala palabra , y en verdad que decia: 


Ja verdad: porque a un corazon noble -mas le lastima una 
palabra lastimosa , que noa un rustico una fiera cuchillada,' 
Y parque no parezca a-los oyentes que hablamos de -gra=w 
cia, probaremos todo lo dicho con admirables exemplos de. 
ta Sagrada Escritura. El maldito de Caín , como le pregun=" 
tase Dios por qué habia muerto a su hermano Abel, en tal 


de se arrepentir y á Dios pedir perdon dixo: Mayor esSe- - 


hor mi cu!pa-, que tu misericordia, Dice pues San Agustin 
sobre -estes palabras, Mientes traidor de Caín mientes, que 
sin comparacion es muy mayor su misericordia, que lo ha 
sido tu culpa; pués el perdonar es a Dios-cosa propia, y ek 
vengarse es cosa de él muy estraña., Es pues en este caso: 
de ponderar , que mucho mas peco Caín en lo qué dixo, 
que no en lo que hizo, porque con la lanza quitó a su her- 
mano la vida, y con la lengua dio å su alma la muerte, El 
matar Caín a-su hermano, fue cosa fea: mas desesperar de 
la mis-ricordia de Dios, fue culpa diabolica , porque al Se= 
ñor mucho mas le ofendemos en tenerle por riguroso, que 
no en cometer contra él algun pecado. Un Evangelista di~ 


cé , que crucificaron a Christo a la horá de tercia, y dicó - 


otro Evangelista, que le crucificaron a la hora” de sexta, y; 
el secreto de este secreto es , que ala hora de tercia pidierort 
los Judios a Pilatos que le crucificase, y ála hora de sexta 
le ‘crucificaron : de manera que én la una hora de crucifis 


caron--con las lenguas, y: en la otra con clavos. O quan grart 


pecado debe ser el de la lengua, pues echaron tanta culpa 
los Evangelistas a'los que le crucificaron con las lenguas; 
como å los que Je crucificaron con los clavos, y no solu 
decimos tanta , sino aun mas: porque los de los clavos pus 
sicron en. el las manos por ignorancia, mas los de las len= 
t te - . -- guas 


r es 
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guas-hicieronlo :con malicia. No se ha de espantat nadie ert 
decir que fueran: mas culpados los unos que.lọs otros ; de lo 
que se débe espantar es, que Christo. rogó por los que le 
exucificaron con. los clavos, y no.rogó por los'que. le cru-. 
eificdron con: las lenguas, porque en decitle :: Zgnosce illis, 
guia nesciant quid faciant : dió'a entender , que os Sayones 
o sabian Jo que hacian, mas. los Hzbreos bien sabian lo que 
decian. Mucho .y muy. mucho es de notar, que. el desnu- 
dar aChristo, tapar los ojos. a Christo , herir a Christo, es- 
cupir 4 Christo, coronar á Christo, azotar a Christo, y cru- 
cificar á.Chrisro, los-escuderos y criados. de Pilatos fueron 
los sayones y. verdugos de: este horrendo - caso, solamente 
Jos malaventurados, de los Hebreos pidieron y solicitaron 
que le matasen, y por eso a ellos y no á otros se les achaca 
y pide la muerte. Ofendieron los Hebreos. a Christo en pe- 
dir que .le crucificasen , en levantarle tantos testimonios , y 
en decirle en la.Gruz tantos ¡optobios: de: manera que con 
solas las lenguas le quitaron Ja-vidg, le infamaron la Doc- 
trina , y burlaron de su Persona: de lo qual se puede muy 
bien inferir; quanto mayor temor hemos de tener å las len- 
guas de Jos deslengyados., que no a los cuchillos de los bue- 
pos. El gran Profeta Isaias contando el caso desastrado, de 
cómo cayó Lucifet dice: Quia. dicebas in corde tuo: In ce- 
lum. cónstendam , O supra astra Dei exaltabo silium meum, O 
similis ero altissimo: propterea ad infernum aetraberis: y es 
como si mas claro dixese : Porque. dixiste , ò Lucifer, que 
subirias á Jo mas:alto: del Cielo Impireo, y que pondrias allí 
tu'trono, y que-serias semejante al Dios Altisimo., fue co- 
sa justa y. muy. justisima , que cayeses de lo que.eras, pues 
querias-ser lo que no debias, Razon es de ponderar en este 
caso , que no cayó Lucifer del Cielo al Infierno por lo que 
comió, -0 bebió, ó hurtó, 9 adulteró , ó jugó, ó mató; sina 
solamente por'la. presuncion -que en el .COrazon tenia » Y por 
las palabras .sobervias- que dixo con la lengua : de manera 
que si :de Angel se volvió demonio fue , no por lo que hi- : 
: zo, sino por lo qie dixo. Mite pues cada uno lo que hace, * 
mire lo que dice, y mire lo que piensa; pues al triste de 
Lucifer no le derribaron del — las malas obras que hi- 
E | 2 ZO, 
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zo, sino los pensamientos sobervios que tuvo , de manera 
que ef tener a Dios en poco, le echó del Ciclo, y el tenes 
a sí en mucho, le echó en el Infierno. Senacherib Rey de los 
Asirios, viniendo por Damasco con gran exercito , envió en 
una Embaxada al. Rey Ezechias , que á la sazon reynaba en 
Jerusalen, a decirle estas palabras: Non te seducat Deus tuus 
in qua babes fiduciam, non eniin paterit quis eripere vos de 
manų mea, como sí mas claro dixera: Mira Rey Ezechias 
por tí, y no te engañe nadie , diciendo que sera bastante 
la ayuda de tu Dios, y la potencia de ty exercito, para lis 
braros de mi mano, lo. que es falso y mentiroso , porque 
todos los Reyes tus antepasados fueron siervos y prisioneros 
de mis Padres y Abuelos, Enojose tanto Dios de lo que aquel 
Rey tirano habia dicho y de la presuncion que habia mos- 
trado, que no habiendo cercado ni robado la Ciudad, ni 
_ muerto de ella ninguna persona , le. mato un Ángel -ciento 
y ochenta mil de su exercito, y €l escapó de alli huyendo, 
y túego sus hijos le mataron en llegando, De netar es aque 
mucho , que sin haber talado la tierra, ni muerto a ningu= 
na persona , perdió aquel tirano la hacienda, perdió la hon= 
ra , perdio la hueste , y perdió la vida , y esto-no por mas; 
de por lo que parló de:su lengua. Ames y despues del Rey 
Senacherib bien sabemos que- muchos Principes Siros, Per- 
sas,Medos, y Egypcios hicieron grandes daños a los Hebreos, 
y grandes crueldades en sus Pueblos , por las quales todas 
no fueron de Dios tan castigados , ni de su Justicia tan lase 
timados , como lo fue él, y esto no por mas, de porque si 
peleaban con las armas, teriian quedas sus lenguas. Los Prin- 
cipes en sus Reynos, y los Gobernadotes.en sus Pueblos, y, 
los Prelados en sus Cabildos, de quanto es justo que sean 
justicieros, parece mal y muy mal que sean desbocados, pora 
que los culpados y delinquentes: mas se quexan despues de 
las lastimas que les dixeron , que no de kas disciplinas que 
les dieron. Ni al Caballero en la guerra, ni al Ecclesiastico en 
la paz, les está bien ser en la conversacion sobervios, ni en 
el hablar mordaces, porque para ser uno generoso entre los 
generosos, y valeroso entre los valerosos, todos han de te- 
mer su éspada y de loar. mucho-su lengua, Si el triste ney. 
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Senacherib enttara por las tierras del Rey Ezechias peleando; 
y no blasfernando , por ventura nuestro Dios no se enoja- 
ra, y El no se perdiera : y á la verdad ni él lo hizo como 
Rey cuerdo, ni aun como Capitan valeroso, porque en ca- 
sos que son ilustres y entre ilustres primero se han de des- 
calabrar , que se lleguen å lastimar, Los nietos de Chan y 
Jos viznietos del Patriarca Noe dixeron, que querian hacer 
una torre tan alta, que llegase al Cielo, á donde se pudie- 
sen subir y escapar , si enviase Dios otro diluvio al mundo: 
imaginando consigo mismos , que en sus manos consistia el 
poder huir de la muerte, y no estaba en las de Dios el que- 
rerles quitar la vida. A gran misterio se ha de tener, que 
por este tan gran delito ni quiso Dios nuestro Señor casti~ 
garlos en ‘las personas, ni tomarles las haciendas, ni asolar- 
les sus tierras, ni derribarles sus fuertes murallas, ni aun 
privarlos de sus vidas, sino que solamente les castigó en las 
Jenguas , de lo qual podemos nosotros colegir, que mucho 
mas se ayró nuestro Señor Dios de las palabras sobervias que 
aquellos dixeron, que no de Ja torre alta que edificaron, S? 
nuestro Dios no se enojara mas de to que aquellos locos dixe- 


ron, que no de los edificios que edificaron , es cierto que les 


derribara las piedras, y no les quitara como les quitó las len- 
ġuas; es a saber, que desde aquel misme dia en adelante ' 
si se ofan, no se entendian, y si- se entendian, ‘no era por 
las palabras que ellos decian, sino por las señas que se ha- 
cian. Ántes que aquellos locos de Babilonia dixesen lo que 
dixeron , ni fabricasen lo que fabricaron, en todo el mun= 
do no habia mas que un lenguaje, y todos hablaban de una 
manera, y como vió: Dios nuestro Señor que comenzaban ya 
los. hombres á pecar, quitóles la mancra de hablar, Si quie © 
siera , bien pudiera Dios ahogarlos como a los de Faraon, 
cegarlos como å los Sodomitas , henehirlos de bexigas como 
á los Egypcios, cubrirlos de lepra como a la hermana de 
Moyses, quemarlos vivos. como 4 los hijos de Aaron, y no 
quiso , sino que como con las lenguas le habian desacatado, 
en ellas mas que en otra cosa quiso mostrar su castigo, O si 
pluguiese a Dios nuestro Señor , que 4 los hombres que par- 
lan mucho , murmuran. mucho, y blasfeman mucho, los 

| | cas- 


IIO EPISTOLAS? 
castigase: cl en la lengua, como. 4 dos dq da-torre de Babilgs 
pia; yo juro 4 mi pecador j qued Jos: parje cose: Tes. ibas: 
el hablar ó cesasen de pecar: ES ee ‘a t, 
Prosigue el Autor su intento, y prueba: pe a exemplos 
quantos se pe ra por cea lenguas. E 
ø: 


Stando un día el Rey David en el Valle de Ebron, ‘ 


venir aun mancebo de nacion Amalechita, muy oo 


surado y turbado, el qual traía las ropas rotas, y la cabeza 
encenizada , y como le preguntas: David de dónde venia, 
respondió €l: Vengo del Real de los Hebreos, y las nuevas 
que allá hay son que todo el exércitoes huido y muerto, 
y el triste del Rey Saúl y su buen hijo Jonatas son muertos, 
y lo sé esto muy bien , porque el infelice Rey Saúl me ro- 
go que le matase, y. yo por.su ru:go le maté, Oidas pues 
del Rey David aquellas. tan lastimogas nuevas , rompió sus. 
vestiduras, Horó dessus: ojis muchas laprimas:,; ayunaron el 
y el pueblo hasta las visperas; compuso en alabanza de los 


muertos muchas cantinzlas , y mandó que al Rey Saúl y-4. 


Jonarás hiciesen tan suntuosas exequias, quales perstenecian 
- á Principes, que habian muerta;en defensa de sú Repúnli 
ca, y por la gloria de: su. sinagoga, Esto hecho mandó el 
Re y David llamar delante: ds sta] mancebe Amalechita., que 
habia traido aquella nueva , al qual mandó que luego allí 
le matasen y enterrasen , diciendole estas palabras; Sanguis 
tuus. sit super. caput bas, os enim tuum locutum est. contra, 
te dicens : Ego: interfeci Chritum Domini: como si más. claro. 
dixera David: Yo pro:ésto y ruego al Dios de.Israel , no me: 


demande lasangre que hoy derramo de ti , 0. mancebo Ama 


lechita , pues tu boca condena tu vida, y tu mismo hablas- 
te contra. ti, diciendo que habías múerto al Christo del Re- 
dentor, al: qual no habias de tocar en la ropa , quanto mas 
quitarle cotho le quitaste la vida. Es ahora aqui de notar , qué 


el :buen Rey. David si mandó marar. al Amalechita, no fue | 


tanto por cl homicidio que cometió , quanto: porque se alabo 
de haberlo hecho: de manera que el pobre mozo si- mato al 
oak Saúl con la lanza , tambien se: maró á sí | mismo con: la 
l lens 


FAmILIaRES.. | 111 
Jengua. Muchos años habia que sz querian mal, y se trataban 
mal el Rey Saúl y el Rey David, y pensó el pobre mozo Ama- 
lechíta , que. por haber él muerto a S: ul, y por haber traido a 
David tan buenas nuevas, le hiziera grandes mer-edes, y le 
diera grandes dadivas : mas el Rey David no parando mientes 
a lo que el mozo queria, ni aún por ventura a¿lo que su propia 
sensualidad queria, quiso vengar la ofensa que se habia hecho 
a Dios, y olvidar el provecho que habia venido 4 él. O 
quan pocos y aún quan poquitos hay hoy en el mundo , que 
tengan esta condicion , ni lleguen a ral perfeccion como fue 
Ja del Rey David: es a saber , llorar por su enemigo , y 
hacer exequias por su enemigo , mandar enterrar a su ene~ 
migo , y sobre todo vengar la muerte de: su mortal enemi- 
go: sino que con tal que nos venga algun provecho , aun- | 
que no sea el provecho mucho , nos holgamos que maten al 
enemigo , aunque no nos pesa si se nos muere el amigo. Cosa 
nunca oida , caso nunca visto , y negocio jamás acaecido fue | 
el que aconteció al:buen Rey David: esá saber, matar ab 
que mató a su enemigo, y vengar su injuria del enemigo 
ya muerto, como sea verdad , que Christo no mando que 
al enemigo Je llorasen en muerte, -sino que le amasen en 
vida. Nose maraville nadie que encarezca mucho mi plu- 
ma esta cosa, - pues aquel Santo Rey -no solo amó a su ene- 
migo , sino que le lloró y enterró; y vengó su injuria , co- 
mo.si él mismo le quitara la vida: de manera que antcs que 


viniese el Evangelio , era David varon Evangelico, Peco pues 


aquel mancebo Ama:echita en huir de la. batalla , en matar 
al Rey Saúl; en placerle: del mal hecho, en traer tan mala. 
nueva, y en preciarse de su culpa : de manera qué muy jus- 
tamente merecia la muerte el que tartas culpas cometió en 
la vida. En aquel terrible. y espanroso cuento que Christo: 
contó , de lo que aconteció a un bueno y a un iralo en el 
otro mundo,.dice que dixo el Ri o avariento al P.triarca 
Abraham, que estaba en el Limbo: Pater Abrabam misere- 
re mei, como si mas claro dixera : O Padre Abraham, 6 pa- 
dre mio Abraham, tén ahora piedad de mi, siqui ra porque 
soy Israelitico co:io eres tu, y: la piedad que has de tener 
de mi.es,que.envies aca a Lazaro tu muy querido amigo, 
oe pa- 
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para que mojado el dedo meñique en agua frid , me refres> 
que un poco mi lengua, la qual tengo abrasada en esta lla- 
ma, Ante de todas cosas es aqui de notar , quanta diferencia 
debe de ir de este mundo al otro, y del otro a este, pues 
es costumbre aca, que los menores pidan a los mayores , y. 
allá me parece que los mayores piden á los menores , y mas 
allende de esto , acá los que son ricos hacen merced a los po- 
bres, y allá los que son pobres dan limosna á los ricos: de 
lo qual se puede colegir , que en el otro mundo no se deben 
todos vestir del envés, y acá en este no sino del revés. Po- 
co pedia, par poco rogaba , y aún con poco se contentaba 
el desventurado del Rico, es a saber que con sola una gota de 
agua le refrescase Lazaro aquella su lengua , mas la recta jus- 
ticia de Dios ni le quiso oir , ni menos a su ruego condes- 
cender: porque habiendo él negado al pobre las migajas de 
su mesa, injusta cosa era darle ni sola una gota de agua. Na 
poco. sing mucho es de notar , que aquel malaventurado rico 
de ninguna cosa tanto se quexaba , ni en ningun miembro 
de su cuerpo tanto dolor sentia, como era en la lengua ; por- 
que dado caso , que le condene el Evangelio de haber sido 
voraz en el comer, y desordenado en el vestir , sin compa- 
racion debian ser mas los pecados que cometia hablando , que 
no obrando.-O quanto nos ha de espantar el vér que no se 
quexa este Rico avatiento del tormento que pasó en los ojos 
con que mito , ni el de las orejas con que oyó , ni de el de 
la garganta con que comió, ni de el de las manos con que 
jugó, ni de el del corazon con que deseó , ni de el del cuer-, 
po con que pecó, sino solamente lloraba los tormentos que 
padeció en la lengua con que habló: Con exemplo tan nota- 
ble, y con castigo tan espantable como es este , muy sobre 
aviso habiamos de vivir, y muy recatados habiamos de an- 
dar, para responder 4 lo que.nos pregunten con acuerdo, 
y para hablar en los negocios sobre muy pensado : porque 
para preciarse uno de la honra , le es necesario tener muy, 
recogida su lengua. Tienen en costumbre los ricos , despues 
que han bien comido, y no poco bebido , pararse muy des- 
pacio á jugar, á burlar, á reir, a mofar , y a murmurar, 


enterrando con testimonios a los vivos, y desenterrando con 
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infamid á los ‘muertos: de manera que si son diez los man- 
jares que comen, son mas de veinte las personas que infa- 
man. De la cofradia de estos ricos debia ser aquel maldito 
Rico: es á saber , comedor , bebedor , chocarrero , parlero, 
y testimoniero ; ý pues él fue de su opinion en el mundo, 
justo es que sean ellos de su vando en el :Infierno : porque 
no hay cosa mas consona a razon , que todos aquellos que 
fueron compañeros en la.culpa, lo sean tambien al recibir 
de la pena, Epilogando pues.todo lo sobredicho decimos, 
que si el envidioso, Cain, y el sobervio Lucifer, y el vani- 
loco de Senacherib, y los de la torre de Babylonia, y el Ama- 
lechita que mato a Saúl , y el triste del Rico avariento , ne ` 
tuvieran lenguas para decir tan feas palabras , de creer'es que 
ni en este mundo perdieran las vidas , ni en el otro se da- 
aran sus almas, z | | 


Buga 
. 


Prosigue el Autor. la materia, y prueba con exemplos los > 
| 7 provechos que hace la buena lengua. ! 
puss hemos dicho y largamente probado, como la Ien- 

. gua fue causa a muchos de morir, razon es que pro- 


- bemos ahora, como tambien la misma lengua fue ocasion á 


muchos de vivir; pues dice.nuestro tema, que la muerte y : 
la vida estan en manos de la lengua. En un cuerpo huma- 
no la cosa mas necesaria es el corazon, la cosa mas su- 
til es la sangre, la cosa mas hermosa son los ojos, la cosa 
mas pesada es‘la.carne, la cosa. mas delicada son las orejas, 
la cosa mas ¿inquieta es el pulmon , la cosa mas enferma es- 
el bazo, y la cosa mas peligrosa es lengua. No inmerito de- 
cimos., que la lengua es mas peligrosa que otra cosa , pues 
el corazon solamente piensa, la voluntad consiente, Jos ojos 
miran, las orejas oyen, los pies negocian , las manos hieren, 
mas la lengua: mata: porque el cuchillo no hiere mas de en 
das carnes, mas la mala lengua penetra.las entrañas, No es 
mas nuestra lengua , que es una pared blanca, en la qual 
el cuerdo pinta imagenes devotas , y el que es loco pinta en 
ella. mil locuras : y. quiero. parlo dicho decir, que si sabemos 
usar bien de .la.Jengua ,-e9 gran parte para salvarnos, y si 
~ Tom, IV, z Bo no 
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nos aprovechamos mal de ella, ës bastante para dañarnos? 
porque no es otra cosa todo lo que decimos, sino un pre= 
gon de lo que dentro pensamos, Para probar rodo lo sobre= 
dicho, y para venir a lo que queremos decir , contaremos 
aqui una Historia del Rey David, lastimosa de oir, aunque 
necesaria de saber: porque por ella conocera qualquier Chris« 
tiano, quan flacos somos para caer, y quan presto nos po- 
demos del pecado levantar, Fue el caso que por voluntad 
de Dios fue privado del reyno el Rey Saúl, y fue elegido y, 
aun ungido el Rey David, el qual hallo en el Señor ranta 
gracia, quanto había estado el triste de Saúl en desgracia. 
Entre los Patriarcas fue David el mas honrado , entre las 
Reyes el mas estimado, entre los Profetas el mas alumbra= 
do, entre los Duques el mas tenido, y entre los, Israelitas 
el mas bien quisto; lo qual se pareció muy bien, en los gran= 
des dones que le dió, y en los grandes peligros de que le 
sacó. Por pocos y por muy pocos y aun por muy poqui- 
tos hizo Dios en este mundo lo que hizo por David en el 
Testamento viejo: es a saber, que le sacó de guardar ga- 
nados, que le escogió de entre todos sus hermanos , que le 
libró de entre sus enemigos, que de dió victoria contra Go» 
liat el gigante , que quito el reyno a otro para darselo a él; 
que le hizo Rey y Profeta, y Profeta y Rey, y sobre to- 
do y mas que todo, que le promerió y aun juró Dios, de 
hacerse hueso de sus huesos , y tomar carne de sus car 
nes. Quería nuestro Dios tanto a David, y holgabase tan- 
ro con David, y pareciale tan bien David, que las palabras 
que de él dixo jamás de nadie las dixo , es a saber: Inueni 
virum secundim cor meum, como si mas-claro dixera: Ens 
tre todos los hijos de Israel he hallado á un solo varon, que 
es 4 mi corazon muy apacible, y a mi condicion muy agra- 
dable.: Por eso Dios amaba al Rey David de' corazon, por+ 
que le -servia él tambien de ‘corazon: de manera qué con 
ana vara.se miden, y con un peso se pesan, el amor: que 
Dios tiene, y el servicio que le hacemos, Como la ociosi- 


dad -séa enemiga de toda virrud, y sea el ordimbre de toda . 


-maldad , estardose el Rey David sano, recio , poderoso, pa» 
¡cifico:, y ocioso: en su Corte y casa; sucediole un negocie 
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asáz, perjudicial a su fama y y no poca escándaloso å su Re- : 
publica: porque los Principes mas pena merecen porel mal 
exemplo que dan, que no por :la culpa que cometen. Si el 
Rey David estuviera escribiendo en los Psalmos, ó estuvie- 
ra en la guerra de sus.enemigos, ó estuviera en la plaza juz- . 
gando a sus pueblos, ó estuviera en la sala despachando ne- - 
gocios, nunca å Dios ofendiera , ni nunca á su Reyno es-. 
candalizara, Mas asi fue, y asi es ;.y asi sera, que a la hora 
que los Principes.hacen con sus enemigos treguas , se entran - 
los vicios de tropel por sus Cortes y casas. San Agustin di- 
ce en el libro de la Ciudad de Dios, que mas dañosa fue 
pata Roma la Ciudad de Carthago,. despues de asolada, que - 


no quando la tenian: los Romanos por enemiga : porque. 
‘todo el tiempo que tuvieron enemigos en ‘Africa, nunca su- 


pieron qué cosa era vicios en Roma, Viniendo pues al caso 

es. de saber, que un dia despues de comer subióse el Rey 
David á una azotea de su Palaciaá se pasear y á mirar, y 
vió desde allí una muger: asaz. hermosa, que en otra azo-, 
tea estaba. lavandose la cara y peinandose los cabellos, la. 
qual asi como acabó de ver comenzó de amar y desear, Era 
aquella -muger-Hebrea, y era casada, y llamzb:se su mari- 

do Urias , y ella habia nombre Bersabe: y como á la sazon 
estaba sola, y el inocente de su marido estaba en la guer- 
ra, dióse David tanta priesa.en la requestar , y ella tan poca: 
constancia en el resistir , que dentro de pocos meses, y aun 
pasados pocos dias, Dayid adulteró, y Bersabé quedó em- 
barazada, Estaado pues Urias con el Capitan Joab en la guer- 
ra de los Ammonitas , como Bersabé temió. que lo supiese - 
el marido, y David se recelo que Jo barruntase el pueblo; 
queriendo añadir pecado a pecado, escribieron al Capitan Joab, 

que - quitase a Urias la vida, porque ellos no perdiesen la — 
honra. Como quien bien lo sabia , decia el mismo David, 
Avissus avissum invocat, como si mas claro dixera: Uno de 
Jos males que trae consigo el pecado es, que un pecado llama 
å otro pecado, y otro llama a otro, asi como aconteció 4 Da- 
vid, que de la gula Vinc a ociosidad,.de ociosidad a mirar , de 
mirar a desear, de desear a procurar, de procurar a enga- 
mar, de engañar a adulterar., E adulterar a matar; de mae 
e ; s 2 Nee 
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nera que nunca el demonio le prendiera, s? cl mismo la cas: 
dena no fabricara. Si David fuera tan amigo de Dios, como ; 
Dios lo era suyo , nunca el le ofendiera, ni en caso sucio. 
cayera : porque es el Señor tan cuidadoso de los suyos, que! 
á todos los que se esfuerzan a servirle, nunca en grandes, i 
pecados los dexa caer. Que tropecemos, y caygamos, y nos * 
enlodemos, y aun nos derrostremos, no es. de maravillar, . 
pues los Angeles rropezaron, y cayeron, y aun se enloda= 
ron, lo que a Dios hemos de rogar y con lagrimas. pedir 
es, que si nos dexare caer, nos dé gracia para levantarnos. 
Hablando el Profeta de como se habia Dios con el bueno: 
dixo, quod non dabit flattuationem jasto, y luego hablando : 
del pecador dixo: Deduces cos in puteum. interitus , como sE. 
mas claro dixera : Tienes tu Señor tan gran guarda. sobre los: 
tuyos, que navegando por la mar no consientes que se mareens: 
y dasete tan poco por los malos , que andando .por la tier-. 
ra, dexas que se ahoguen. Mucho nos ha de espantar, dex: 
cir el Profeta, que no echa Dios a: los malos eri la: fuente, 
ni en el estanque, ni en el rio, sino en el pozo, porque de: 
rodas las otras aguas puede el hombre salir ó á-lo menos nas. 
dar : mas el que está caido en el pozo , ni'sezpuede revot«: 
ver, ni menos de alli salir, Entonces cae el pecado en el po- 
zo, y se puede tener por empozado:, quando permite Dios: 
que cayga en tantos y tan enormes pecados , de’ los quales 
ni puede salir ni se sepa arrepentir, Todo: esto decimos 
el pecado ó pecados en que cayó el Rey David , el qual se” 
dió tan buena maña en levantarse presto, y desde en ade- 
lante vivir recatado , que aunque con.la caida se lastimó, na 
$e. manco. i E A @ #4n 2 3 


Prosigue el Autor , y concluye los bienes y males qué 
o | bace la lengua. ` 


da, mares pues la Historia, otro día que pecó David, 
A. -enviole Dios a decir y avisar con el Profeta Nathan, 
. que estaba de él muy enojado y escandalizado , asi por el 

adulterio que cometió , como por el homicidio en que cayó, 
- y que tenia determinado de darle la pena conforme a la cul- 
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pa. Oidas por el Rey: David estas palabras , alzados los ojos 
al Cielo dixo: Pecpavi., que quiere decir ,. pequé. Como el 
Rey David era generoso , valeroso ; honesto , y vergonzoso; _ 
4 la hora que supo estar su negocio público , y entre todos > 
infamado , fue tan grande la confusion que tuvo de lo que el 
Profera: le dixo, y de lo que Diós le envió á decir , que los:. 
Cielos rompió con suspiros, y-la«tierra regó con lagrimas, 
diciendo al Senor: Peccavi , y confesando ser gran pecador.. 
¡Tengo para mi creído , que el arrepentirse David de.la culpa, 
y el no negar la culpa, fue gran parte para perdonarle la culpa: 
porque en el hecho del pecado, no se ofende Dios tanto quan= 
do le hacemos, como quando se le negamos. Nose puso David 


‘a decir al Profeta Nathan , que dixese á ‘Dios:como et era flax 


co, era hombre , era: de hueso y de: carne , le’ habia .enga~ 
fade el demonio, y que aquel era pecado humano , antes 
confesó luego su. culpa; y su-may grave culpa, diciendo: 
Tibi soli peccavi, G+ malum coram te feci: de manera:que el no 
dar disculpa, le: ativid Ja culpa. Mucho és.aqui de notar; y 
de a la memoria:encomendar , que despues ‘de haber David 
pecado , no vá él a buscará Dios, sino que Dios envia:a bus- 
carle á él, para darnos.a entender el gran cuidado que ties 
ne Dios de los suyos, para que si cayeren en alguna. culpa, 


- mo perseveren mucho. tiempo en ella, A San Maréo que estaba 


én el cambio-Clrristo de busco, a San Pablo que iba a Damasa 
có. Christo:le busco; al Fullido que estaba en-la piscina Christo 
le buscó ; al Ciego que estaba junto el camino Christo le bus- 
co, y :al mozo.que resucitó en Naim Christo le buscó: de ma- 
nera. que sincomparacion son.mastras los que Christo anda, 
queno losque ¿Christo bysean.O inmensa clemencia de Dios, 
que no .buscandote ta:nos buscas, no, rogandore , tui nos rue» 
gas , tu nos despiertas no llamandote , no importunandote tu 
nos llamas: de manera que si al fin de la jornada: nos perdes 
“mos,no es tan solamente porque pecamos,sino porque despues 
del pecado no te creemos, Holguemonos pues de abrir, que 
Dios nos lHamará , holguemonos desser hallados , que él nos 
buscará , holguemonos de seguirle , que ¢l nos guiará, hol- 
guemonos de creerle , que él nos desenganara, y holgue- 
monos de servirle , que él nos pagará: porque es Dios taù 
a : Eos lar- 
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largo y tah piadosa, que ‘nos daria mucho mas; si no ka 
desmereciesemos ,, y nos perdonaria mas , sí no-le enojase-: 
mos. Conforme al dicho del. Apostol , Eamus cum fiducia ad: 
thronum gratie ejus, que pues Dios fue a buscar a David: 
estando de cl ofendido , de creer es que se dexará hallar, y; 
aun rogar del que fuere su verdadero siervo : porque las con 
diciones de la. casa de Dios son, que:ni fuerzan a. que nadie 
alli entre , ni resisten al que quiere alli entrar, Cosa es de 
espantar, y no indigna de saber: y es , que: habiendo el 
Rey David caido en el adulterio, y cometido el homicidio, 
se estaba tan descuidado en su Corte y Palacio , como si 
hubiera hecho 4 Dios algun notable servicio, y vien: fa: 
eS misericordia del Señor sobre él, y citale , incitale,: 


lamale , despiertale y convidale á que si quiere volverse & 


su casa, hallará de par en par la puerta abierta. Tambien es: 
de ponderar, que David pecó con los ojos en mirar.a Ber; 
sabe, pecó con las. orejas en oir los mensages , pecó con. las: 
manos en matar a Urias, peco con el corazon,en derermís 
harse ‘a pecar , pecó con el cuerpo en cometér el adulterio, 
y pecó como Rey en dar de sí tan mal excmplo , y por cane 
tos y por tan enormes delitos , no dixo mas que Tibi sok 
peccavi, y luego Dios le perdono. Tambien es mucho de notar, 
que no leemos de David: haber llorado de, sus ojos ¿ni dado 
a. pobres limostra , ni' que traxese sus pies descalzos , nb 
que castigase su cuerpo con disciplinas , ni ayudase algun dia 
en la semana, ni que fuese en algunas romerias, ni aún se 
prometiese a algunos Santuarios.;.sino que solamente dixo 
Peccavi, y aquella sola palabra-bastó para el pzrdon de su 
culpa. Yo pecador , y tua LeGor , mira y miremos, que.no 
dixo David , á tí pequé, contra tí pequé , mucho. peque, 0 
en esto pequé 3 sino que a solas y a secas no'dixo mas de pes 
qué, para darnos á entender , que el juego. de nuestra sal- 
vacion consiste, no en multiplicar las palabras , sino en me 
jorar cada dia las obras, No tiene Dios. necesidad «de grandes 
voces para oirnos , ni de muchas razones. para entendernos, 
pues está claro, que el pecador del Rey David, para en des- 
cuento de su culpa, no dixo mas de una palabra , y aún es 


entre. dientes dicha : porque los hombres, mundanas. no mi- 
3 : ran 


“v 
E a 
~ 


o 


- 


FAMILIARES. FI 
ran sino lo qué dice la lengua, mas Dios nuestro Señor mis 
ra lo que piensa el corazon. A la hora que David oyó lo que 
le dixo el Profeta , tuvo tan turtado cl juicio , tan desacor- 
dada su memoria, tan rasgadas sus entrañas , y tan perdido 
su corazon; que en acordandose en lo que habia pecado, 
no pudo mas decir, ni aún acertó á decir mas de pequé: 
de manera que como el Senor no sea nada achacoso ,.no 
miró á una sola palabra que dixo , sino al gran corazon 
con que la dixo, O buen Jesus, ò amores de mi alma, y 
quien pudiese decir , y sin mentir osase decir:pequé, y no 
decir peco, y aún entiendo de pecar, yo sé que f.cilmenté 
le perdonarias la culpa; y muy de pres:o tornaria en tu gras 
cia: mas aide mi, que me hallo ya al fin de la jornada , y 
no he comenzado aún a enmendar mi vida. El Sinto David 
puede decir con verdad peque, el buen San Pablo dirá pe- 
qué , la Gloriosa Magdalena dirá peque , el bendito San Pez 

“dro dirá peque , el arrepentido Ladren dirá peque : porque 
éstos si pecaron no volvieron mas á pecar , mas yo triste de 
mi, digo que pequé ayer, y digo que pequé hoy , y confie- 
so que pecaré mañana, sino me va a la mano tu gran mix 
sericordia. Si dixera á Dios David , yo Señor estoy pes 
cando y aún entiendo de aqui adelante de pecar, no hay 
duda , sino:que nunca Dios le oyera, ni mucho menos le 
perdonara: mas como dixo no mas: de pequé , y esto con 
proposito de mas no pecar: apenas hubo echado la palabra 
por la boca, quando Dios le habia yá perdonado la culpa, O 


ley bendita, ó ley sagrada , la Ley de Christo nuestro Dios: 


pues por tantos delitos como cometemos , y por tantos ex- 
cesos como hacemos , no nos. pide mas., ni.nos manda’ mas, 
‘de que digamos con David: Señor peque , y no entiendo ya 
«mas de pecar. De mí, ó buen Jesus te digo, y ati mi Reden= 
tor me confiesd, que pequé en mi niñéz , pequé en mi pue- 
'ricia , pequé emmi infancia, peque en mi juventud , pequé 
‘en mi viril edad», y plega ¡a ti Señor que no peque en mi së- 
nectud: porque muchas veces se tornan los viejos a los pe- 
cados de quando eran mozos, No habia mas pecado , ni vol" 
vió mas a pecar el misma Rey David , quando decia 4 Dios: 
Delicia javentutis mea © ignorantias meas ne memineris Do- 


. 
sr, 
go 


A mine: 


120 E PrsiroLas. 
mine: como si mas claro dixera: Las boberfas-de' mi niñez 
y los delitos de mi juventud no los asientes 4 mi cuenta, 6 
Gran Dios de Israel : porque en carne tan flaca, y en edad 
tan tierna., como es aquella, ni sentimos lo que hacemos, 
ni aún sabemos lo que queremos, Es aqui, pues, ahora de 
ponderar, que no. pide el buen Rey David perdon de los pe- 
¿ados de quando era niño, ni dé quando era mozo sinode | 
los que cometió quando era yá anciano., y era viejo, y en =|? 
las cosis del mundo experimentado; porque los pecadosde  |' 
tal edad no se pueden llamar ignorancias sino malicias ; ne | 
boberias , sino torpezas , no descuidos , sino vicios; y no |: 
por no saber , sino por no.querer. Quando David pedia per» 5 
don a Dios de los pecados que habia hecho quando era mo- 
zo , ya era entonces viejo, y aún muy viejo; y de creer es, 
que si tuviera pecados de vejéz, que tambien los-confesa- 
za, como confesó los de la juventud vde lo que se puede ins 
ferir , que hace mucho al caso, para que Dios nos perdone 
les pecados pasados, no haber’vuelto otra vez á ellos, Es 
tambien de notar , que en el punto que dixo David , Señor 
peque , luego dixo Dios que le perdonaba : del qual negocio 
podemos colegir, que mas tardamos nosotros en reconocer 
la culpa, que tarda Dios en usar de su misericordia; Parece 
que en esta cosa estaban hechos de habla el Criador y la cria» 
tura es a saber , que en haciendose embarazada Bersabé, | 
luego mataron a Urias, y muerto Urias, luego Nathan rea ; 
prendió a David del delito, y reprehendiendole del delito,  ; 
luego confesó su pecado , y en confesando su pecado, luc-  ; 
go Dios se mostró con él misericordioso, de manera que y 
quan de priesa fue David huyendo de Dios, tan apriesa fue |, 
\ Dios en busca de David. Sea pues la conclusion : Quid sb, 

mors © vita sint in manibus lingua , si para muchos fue la len, 
gua ocasion de muerte, 4 lo. menos para el Rey David fue ; 
ocasion de su vida, pues lo que'la vida le quitó , el Tibi sob, 
peccavi le volvió, aqui por gracia y despues por gloria. Ad 
quam nos perducat Jesus Christus. Amen. : o T A 
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RAZONAMIENTO HECHO A LA E MP ERATRIZ- 
> puestra Señora , en un Sermon que le hizo el Autor el dia 

: de la T. ransfaxion de nuestra Señora, 


Y vio ecte filius tuus , el dia que al niño Jesus presen- 


taron en el Templo, dice San Lucas: Quod erant mi- 
rantes pater C mater ejus y super his que dicebantur de pue- 
ro, como si mas claro dixera : Estaba la Madre de Dios muy 
espantada y muy regocijada de oir lo que el viejo Simeon 
decia del niño su hijo: es a saber, que seria lumbre de los 
Gentiles, gloria de los Hebreos, esperanza de las Gentes, 
salud de todo el mundo: y que yá no quería Simeon mas 
vivir, pues habia visto con sus ojos lo que tanto habia de- 
seado su corazon. Como sea cosa cierta , que la presente 
prosperidad no sea otra cosa, sino un aguero de alguna re- 
pentina desdicha , luego a la hora se.volvid. el viejo Simeon : 
á la Virgen, y la dixo : Eeee hie positus est in ruinam O in: 
vesarrectionem multorum in Israel, © tuam ipsius animam * 
doloris gladius pertransibit : como si mas claro dixera : Mira 
tambien lo que te- digo , y es que muchos en Israel se per- * 
derán por no le creer, y muchos se salvarán per sus pisa= ' 
das seguir , y digote tambien mas, y es’, que. vendra tiem-* 
po’ en que'sca tan grande el dolor de sw cuchillo , que alcan- 
zara á herir el cuerpo suyo, y á traspasar el corazon tuyo.” 
Mucho es de ponderar, que no dixo Simeon que Christo 
haria á muchos caer: Nisi quod erat positus in ruinam mul- 
foram. Hablando la verdad, el Redentor del Mundo noso- 
lo: no fae ‘causa’ que algunos. tropezasen , mas aún ni fue 
ocasion de que alguno ‘cayese'y se perdiese : porque no se 
puede compadecer en uno, el venirnos a redimir , y ser cau- 
sa de nos perder. Si hago yo una. puente por donde podeis 
pasar vos seguro un rio peligroso , ¿qué culpa tendié yo, si 
despues. os echais vos la puente 'abaxo ? Si vos OS: escondeis 
én una camara obscura , 6 en una cueva hohda, ¿qué culs 
pa tiene el Sol sino os alumbra? Queremos por lo dicho de- 
cir, que pues Christo vino ‘al mundo, predicó en el mune 
do, dio ley al mundo | » y aun redimió al mundo, ¿qué cule 
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. pa tiene Christo si alguno se condena, si él no quiere guara 
dar lo que en el Evangelio él le manda'? La bendita Ley de 
' Christo ni es ocasion a’ nadie para cáer,' nisospechosa para 
creer, ni es obscura para enténder , ni rampocoes recia para 

“no se guardar: de manera que no está èl peligto en 16 que 

‘ella nos manda , sino enlo que nosotros en ella nos déinanda- 

mos, Decir, pues, Siméon que Christo seria puesto en caída de 


‘muchos, no es decir, que seria cansa que se perdleseñ mue 
sino que caerian de su Ley muchos, ‘en ‘especial de los He- 
breos , Jos quales habiendo de'ser pregoneros desu Ley sé hi- 
cicron verdugos de su vida, Lo segundo que el viejó Simeón 
dixo de Christo fue, no sólo que era puesto en caida, ino ekiana 
in résurretionem multorum in Israel 7 como si mas claro dike- 
Ta; En'ld Ley. que dará este Nifioal mundo, algunos tro- 


b 


pezarán, y atin caerán, y muchos y muy muchos en ella | 


se salvarán , asi como fue San Pablo, la" Magdalena , San 
Marco , la Samaritana , y el buen Ladrori > Y otros inume« 
rables como ellos , Tos quales se salvaron queriendolo Chris- 
to, y socorriendolos con su gracia. Perditio tuaex te Iiratl, 
ex me autem salvatio, decia el Profeta Oseé, cap. 13. como 
si mas claro dixera: O israel , ó Israel, y que trabajo ten- 
go contigo , porque si no. me vuelvo al camino siempre vås 
descaminada , sino te voy adiestrando siempre veo que tro= 
piezas , sino te ayudo a levantar siempre estás caida , sino 
te voy a limpiar siempre andas enlodada , y sino te resucito 

- á cada paso te hallo muerta. De muchos , y de mi muy mas 
que de todos se pueden decir con verdad estas palabras del 
Profeta: es á saber , perditio tua ex te Israel, ex me autem 
salvatio, porque si me salvo,-es por Ja gracia de Christo, 
y si me pierdo, es por mi mal recaudo :- pues sé de muy, 
cierto , que para caer basta mi malicia , y para levantarme 
no basta mi fuerza. Lo que mucho es de notar y mucho mas 
de. Horar es , que no dixo Simeon , que levantaria Christo 4 
todos los que cayesen,sino que resuciraria 4 muchos de los que 
estuviesen caidos: de los.quales muchos plega 4 ti, 6 buen 
+ Jesus, que sea yo el uno de ellos, porque si tu no me dás la 
mano , ni me sabré tener sin que caiga , ni me podré levág- 
tar despuesde caido. Lo tercero que dixoSimeon á la i 
- ULA 


€ KK == P ix $ Sh "s) E 23 “ve a 


= FP 


K TE gah a nS, AN O + =a E aa |A, + A 


7 FAMILIARES. 123 
fue, & tuam ipsins animam doleris gladius pertransibit , ut 
sr multorum corda : como si dixera : Yå que he dicho © 
lo que acontecer á tu hijo, quiero ahora decirte lo que 
vendrá por tí que eros su madre , y es, que al cabo de su 
jornada un cuchillo mismo acabará su vida, y traspasará tu 
alma. El cucbille con que amenaza el Santo Simeen a la ma- 
Bi Appa es otro, sino la cruel Pasion que labia de padecer su 
_ hijo : porque asi come no hay cuchillo qu: no sea para ma- — 
- far, O sea para cortas; asi la Pasion de Christo quitó la vi- 
da al hijo, y partió el corazon de la madre : Codlocavit an- 
| $e paradisum Cherabim © flammeune gladium ad custodien- 
daw viam signi vita, dice la Sagrada Escritura Genesis 4.. 
como si dixera : Puso Dios un cucuillo de fuego å la puerta 
del Paraiso terrenal , luego que pecaron Adan y Eva por- | 
que nadie osase ir a comer del arbol de la vida. Es muche 
-* aqui de notar, que antes que el hombre pecase, ni pecado 
se nombrase en el mundo, nose lee. de Dios haber tenido — 
espada, ni aún cuchillo: mas a la hora que el hombre co- 
metió el pecado, luego puso en su casa horca y cuchillo : 
es a saber, muerte temporal, y muerte espiritual. El cuchi- 
iló que estaba a la puerta del Paraiso significaba el bendito 
Jesus en su Cruz crucificado , en el qual habia yerro de hu- 
manidad , y fuego de divinidad : de manera que con la hu- 
manidad padecia los tormentos, y con la divinidad perdo- 
“naba los pecados, El cuchillo que estaba ante el Paraíso, eta 
“el cuérpo de ‘Christo que padecia , y el fuego de aquel cu- 
~ chillo era la caridad con que lo padecia ; porque si debemos 
“mucho al bendito Jesus por Ja sangre que por nosotros der- 
` ramó, nó menos le debemos por el fuego del amor con que 
Ja derramó, Muy mejor cuchillo es el que tiene la Iglesia, 
que no el que tenia la Sinagoga 3 pues aquel era para defen-. 
der el Paraiso , y el nuestro es para abrir el Paraíso, Aquel 
su cuchillo era de fuego que quemaba , mas el nuestro es 
“sangre que limpia. Aquel cuchillo 4 nadie dexaba entrar, mas 
“el nuestro å todos convida a que entren. Aquel cuchillo es- 
rorvaba á trodes el paso, masel nuestro enseñanos el cami- 
tio. Finalmente digo , que aquel cuchillo se hizo para ofen- 
“der alos Hebreós, y el de — sé hizo para — a 
y | | 2 os 
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los Christíanos. La Cruz de Christo es el cuchilto de que 
decia el Profera David: Accingere gladium tuum super femur 
tuum potentisime. Este cuchillo es con el que el buen David 
cortó la cabeza de Goliat. Este cuchillo es con el que el Profe- 
ra Ezequiel se rayó la cabeza, y se hizo la barba, Este cuchillo 
es del que dixo Christo: Non veni pacem mittere , sed gladium 
porque con la sangre que derramo este cuchillo quitó el Señor 
al.ddemonio lo que tenia usurpado , y restiruyó al hombre Jo 
que tenia perdido. Y pues el Paratso de la Sinagoga tenia un 
Querabin que le guardaba py un cuchillo de hu con que 
se guardaba , ni tengo gana deir alla, ni rogar a nadie que 
me lleve allá: porque mas quiero morir a manos del sagra- 
do cuchillo de la Iglesia, que no. vivir en el: Paraíso de lac 
Sinagoga. En'el Paraiso de Adan comian fruta , mas en el 
Paraito de Christo fruimos de su esencia divina, En el Parai» 
so de Adan hubo pecadores , mas en el Paraísq de Christo 
Jamas entraron sino Santos, Y pues en aquel Paraiso se acos4 
tumbraron las mugeres a regalar, y los hombres'a pecar 
mas razon hay de llorar nuestra desdicha , que no de suspis 
rar por volver a su gloria. Lo quarto que dixo Simcon á la 
Virgen fue , que el cuchillo de su hijo se Hamaria gladius 
doloris , es å saber , cuchillo de dolor, la qual palabra es muy, 
fastimosa, y no poco misteriosa , y por eso deben los sabios 
escudriñarla , y los devotos contemplarla. Para entendimieng 
to de esta palabra es de notar , que la primera maldicion que  :» 
Diosechó-a Adan en pecando fue: In sudore vultus tuivess ty 
eerls pane tuo: es 4 saber, que en elsudor de st cara come» yy 
ria el pan que le pusiesen a la-mesa. A la muger tambiente = 
dixo que le costarian. muchos dolores los partos de sus hijos3 t; 
de lo qual podemos inferir, que de parte del padre 'heredaz  »; 
mos los sudores, y de parte de la madre heredamos los dos. t 
lores. No podemos- negar que los sudores y los dolores es a, 
herencia que se heredó , y no es hacienda que se ganó, puts t, 
‘por mucho que vivamos, y por mas prosperidad que ten- ih 
gamos, nunca acabamos de sudar , ni aún cesamos de nos li, 
quexar. Maldicion dada a nuestros primeros padres fue ,que |; 
nos cueste muchos sudores todo lo que comemos, y padez- 
_ ¿camos grandes dolores mientras vivieremos, lo qual.es asi |; 
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como decimos , pues siempre andamos hambrientos por lo 
que nos falta , y no cesamos de quexarnos por lo que nos 
duele. En esta- triste vida yo no sé de que se puede nadie 
gloriar , ni mucho menos alabar , Ó preciar , pues somos hi- 


‘Jos de padre que nos dexo la herencia en sudores, y de ma- 


dre que nos dió el dote cn dolores, y lo que es peor de todo, 


. que es mayorazgo que no se puede vender, y es herencia 


que no se puede repudiar. Quid agam , si locutus fuero : non te- 
quiescet dolor meus , si tacuero, non recedet a me? decia el San- 
to Job , hablando de sus trabajos, cap. 16. como si dixera: 
¿Qué haré triste de mí? que son tan grandes fos dolores que 
paso y y los sudores y trabajos que sufro , que el cuerpo me 
tienen consumido, y el corazon muy atribulado 5 porque «ni 
hablando me dexan , ni callando. me olvidan, Razon tiene 


-el Santo Job en decir , que ni porque callaba ni porque ha- 


blaba se le afloxabar sus dolores, pues no oimos ni vemos 


„Otra cosa cada dia , sino quexarse todos de todo, que les due- 
Je la cabeza , 6 los ojos, 6 las muelas , ó- el pecho , del esto- 


mago , Ó la rodilla , ó el bazo : de manera que el oficio en - 


= que el hombre mejor maña se da es , darse 2suspirar , y så- 


berse quexar. Quid agam nescio, dice el bendito Job, como 
quien dice, que ya no sabe que se hacer, ni vé 4 donde se 
ic , pues pobre y rico } holgando y trabajando , solo y acom- 
pañado , triste y aún alegre , no le faltan dolores que le fax 
tiguen , ni pensamientos que le atormenten, en lo qual él dice 
‘muy gran verdad: porque todo lo mejor de nuestra vida se nos 


„pasa en suspirar por lo que deseamos, y en quexarnes de fo que 
"padecemos. Pues las dos mas principales cfausulas del mayoráz- 
«go de nuestros primeros padtesson : Jn sudore vultus tui vés- 
_ ebtis pare tuo, la una: Et in dolore paries filios, la otra:no me pa- 
“-yece debemos quexarnos mucho de lo que sufrimos, sino antes 
-dár muchas gracias a Dios por lo que no padecemos: porq:eno - 
hay cosa mas anexa a nuestra vida, que tener'a cada: paso mil 
sobresaltos en-ella. Pues somos hijos de dolor , y nacimos de — 
dolor , y.nos criamos con dolor, y vivimos con dótor , y aún 

: morimos con dolor, no cae debaxo de razón, que ningun sudor 

. os canse , o algun dolor nos espante : porque el hombre que, 
es sabio y cuerdo, de lo que se maravilla y espanta es, po! 
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«de los dolores que sufre, sino de algun placer si le sobrevie- 
ne. Si profundamente se miran las tristezas , y pobrezas , y 


adversidades , y descontentos que á nuéstras puertas llaman;. 
y en nuestros pobres corazones se aposentan', en mas ten- 
drémos un solo momento de descanso, que no un año de 
desasosiego : porqué. los pesares y dolores son a nosotros ane-. 
xos , mas los regalos «y placeres nos son como accesorios. 
Tiempo es ya de que dexemos de hablar de nuéstros dolo- 


res, y hablemos de los dolores que padeció Christo , los qua- 
les. fueron tan: excesivos en ser dolorosos, y tan sin cuenta 
en ser muchos , que comparados los unos a los otros pare: 
cen los nuestros no mas de haberlos soñado , y los de Chriss 
to haberlos padecido, Cum esse? David in spelunca Obdollam, 
convenerunt ad eum omnes qui erant in angustia , oppressi art 
aliens, O factus est eoram Princeps. 1. Regum, cap. 22. las 
quales palabras. quieren decir : Estando el Rey David en la 
cueva de Obdollam escondido, y huido de la' persecucioa 


de su Señor el Rey Saul , juntaronse alli con él todos los que * 


andaban por el Reyno desterrados y fugitivos , 4 consolarle, 
y aún con él consolarse , de todos los quales fue hecho Ses 
ñor y caudillo , pues entré todos ellos era dl el mas atribula- 
do. En esta figura'del Rey David se muestra tan a la clara; 
que los excesivos: dolotes que Christo pasó en el discurso de 
su- vida, que seria-para mi mas sano consejo que mi alma los 


gustase , que no que mi pluima los‘escriviese , porque son tan 


altas y tan heroycas las obras de nuestra redencion , que 


penas alcanza el entendimiento 4 contemplarlas., quanto mas. 
los pulgares a escribirlas. Muchos en la Vieja Ley fueron fi~ 


gura de Christo, y profetizaron de Christo, mas á mi pensat 


ninguno lo fue mas que el Santo Rey David, y de aqui es, que 
‘no llamaron a Christo hijo de Nod, ni hijo de Moyses, ni hie: 
de Jacob, sine hijo de David, porque era del Tribu Real de Da- bh 


vid, y porque en ninguno fue Christo mas figurado que en Da- 
vid, Por particular privilegio dixó Dios del Rey David: /nvent 


viram secundum cor meum , esa saber: Halle un varon con” 


forme á mi corazon, y de solo Christo dixo su Padre: Hir 
est. filius meus dileftus, in quo mibi complacui , es á sabet : 
Este es el hija que yo tengo entre todos mas regalado ; y COR 


quick - 
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galen yo erernamente me huelgos'de on manera que.el. amor 
e Di ¡os con el, Rey, David. tuvo parece. haber sido figura 
| inmenso amor que el Eterno Padre tenia con su hijo, 
Fue tambien aquel Santo Rey David figura de Christo -en 
que asi como él fue perseguido del Rey de Israel sin causa: 
asi Christo fue tambien perseguido del Pueblo Israslítico sin 
_ razon ni justicia, de manera que Saúl perseg:uia á David, 
- porque le querian mas que no 4 él en el Reyno, y los Fa- 
 yiseos perseguian a Christo, porque le tenjan en :mas i 
“.. noá ellos en el Pueblo, Fue David tambien figura de Christo, 
quando se juntaron con él en la cueva de Obdellam todos los 
que andaban atributades y perseguidos, y le hicieron Princi- 
pe de todos , COMO á mas. perseguido de todos: en lo qual. se 
pos dió 4 entender , que, el Hijo de Dios habia de ser el que 
` en este mundo mas persecuciones habia de sufrir , y mas acer- 
7 rimos dolores. habia de pasar. A este proposito na carece de 
: muy alto misterio decir el Angel 4 ala Virgen: Dabit illi Dos 
winus sedem David patris ejus, es a saber: „que le darian å 
Christo la silla de David su padre , en lo qual dió å entender, 
que por entonces el tirano Herodes tendria el cetro del Rey- 
no, y que Christo, heredaria la silla. del trabajo , mas que. 
despues de la Redencion acabada, Christus regnabit in doma 
je ‘acob in aternum , y Herodes sera alanzado, como. tyrano, 
] Principado de los atribulados y perseguidos á Christo fue» 
ra dado, si Christo fuera entonces vivo, porque David no. 
tenía en la cueva de Obdollam mas de achocientos: fugiti-. 
- vos, mas el bendito Jesus tiene en su Iglesia millares de mi-. 
llares de atribulados > «de manera que si en da. compañia. de 
David habia cuenta , en la casa de Christo no habia cuento, . 
Diciendo como dice. “Christo, Venite ade omnes quí. labo=. 
ratis 4 &- onerati estis , O ego neficiam vos; es.a,saber ; venias 
para: mi casa. todos los “que andais atribulados , y. acudid á a ni. 
todos sing esteis cargados., que yo. remediaré.á.los. UNOS; 
Sigg sé a los otros, Los Angeles vendrán a vivir con. 
‘Christo , aunque no. sientan trabajos , quanto. mas Jos hom» 
bres, á que, remedie sus descansuelos. Los trabajos que pas. 
deció Abel con Cain, Noé .con-losidolatras ,, Abraham con , 
i tps Sodomitas, Isaac con Ismael, Jacob con. Esaú, Josepki- 
con 
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con sus hermanos , Elis con Jezabel; y David: con Saúl 
juntense éstos a una parte , y los de Christo nuestro Dios a 
etra , y yo afirmo y juro que a €:, y no å otro den el Prin- 


cipado de los atribulados , pues fueron sus trab: jos mayores — 


que los de todos. Vengan tambien 4 monton los trabajos y 
martirios de San Piro con la Cruz, de San Pablo con el: 
cuchillo, de San Estevan con los guijarros , de San Loren- 
zo con las brasas, y de Santa Catalina con las ruedas: y 
pongánse de la otra parte los de Christo solo , y sin contra- 
dicion algunale daran el Señorio del martirio: porque cada 


martir -no sintió mas de sus trabajos, mas el Redentor det 


mundo sintió los suyos y los de sus amigos. O buen Jesus, 


6umores de mi alma, pues te precias ser Principe de todos ` 


los atribulados y tentados , recibeme Señor , recibeme en esa- 


tu Compañía, y asientame al el sueldo , siquiera de una lan= © 
z3 : porque segun los dolores que yo paso, y segun las tena 
rationes que yo sufro , desde ahora me doy por caido , situ - 


Señor no me llevas del brazo. No poco tambien es de notar; 


que los atribulados que estaban- con David en la cueva , aun 


que le contaron sus trabajos , no decía la Escritura que: les 
dió algun remedio para ellos, sino que si atribulados vinie- 


ron, atribulados se: volvieron' , lo qual mo acontece 4 los 


perseguidos con el perseguido Jesus, porque es él tan piax 
doso, y aún tan cuidadoso de los que algo padecen por el, 
que apenas le han pedido algun Socorro, , quando yá: se sieng, 
ten de el ser socorridos, S 


Prague el Autor, y babla de los dolores de nuestro Maestre 


y Redentor SF esu-Chsisto, 


Is cap. 53. hablando de los dolores que Chirísto had 
bia de pasar, decia: Desideravimus eum despectum © nos 


vissimum virorum ; virum doloram © scientem infirmitatem,; 


cómo si mas claro dixera: Lo que deseamos y por lo que 


suspiramos mi Sinagoga y yo es, ver 4 un varon que sea- 


et posrrero de todos los varones, y que por excelencia le lla- 


men varon de dolores, y que esté muy experimentado en 


? los: trabajos ,- y-$ea' mengspreciado de todos las malos, Si de= 
a ? _ bay 
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baxo de estas tan lastimosas palabras no hubiesz algun gran mis- 
terio encerrado en ellas, parecería inhumanidad, y aun cruel- 
dad del Profeta , desear á un hombre tantos trabajos y desven- 
turas, á “cuya causa es menester advertir mucho en la pro- 
fecía, y mucho mas en el cumplimiento de ella, Ante to- 
das cosas es de ponderar, que no dice‘el Profeta: Desidea 
ravimus eum hominem , sino Desideravinus eum virum , por- 
que este nombre de hombre no denota mas de la natura'e- 
za que tenemos, mas este nombre varon denota la natura- 
leza que tenemos, y denota la virtud de que nos precia- 
mos; y de aquí es, que a todos los escogidos llama la Sa- 
grada Escritura varones, juntamente con llamarlos hombres, 
Del Santo Job se dice: Quód vir erat in terra Hus, y de Elías 
se dice: Quód. erat vir Dei, y de Christo se dice, Appreben» 
dent septem mulieres virum unum, y de la Madre de Dios 
se dice , Ad Virginem desponsatam viro: de manera que este 


hombre varon siempre denota alguna excelencia sobre este 


nombre hombre.. Segun dice Donato este nombre Vir quiere 


decir hombre que tiene vigor y fuerza en todo lo que hace, 


y tal fue el bendito Jesus, el qual por contradicion que le 
hiciesen, ni por trabajos que le sticediesen, nunca prome- 
tid cosa. que no cumpliese, ni.comenzó cosa que no aca= 
base. No se contentaba Isaías con que fuese el que el desea- 
ba hombre descorazonado y cobarde , pues de los tales mas 
hallaban que querian, sino que fuese hombre en la natura- 
leza, y varon en la constancia: porque varon y muy vas 
ron habia de ser, el que habia de redimir el mundo, y ha- 
bia de hacer armas cón-el demonio, Tambien es de ponde- 
rar, que no suspiraba Isaías por qualquiera varon, sino so- 
lamente por. aquel que habia de ser xovissimas omnium vi- 
rorum : es å saber, el postrero de todos los varones, en la 
qual. palabra nos dio por sutilisimo estilo a entender , que 
deseaba vér venir yá. al postrero varon bueno de. todos los 
varonés buenos, que en la Sinagoga se habian criado, y 
desde el principio del mundo habian nacido , lo qual se cum- 
plió en solo Christo nuestro Dios: porque él fue el pos:rero va- 
ron bueno, que en la Sinagoga hubo , y tambien fue el pri. 
mero que la Iglesia tuyo. Novissimus omnium virorum , fue 
- T 0718, IV. | | ch 
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el bendito Jesus, pues en él se acabaron todos los buénos 
que en la Sinagoga habla, y aun todo lo bueno que la vieja 
Ley tenia: porque la Reyna de los Angeles , y los Princi- 
pes de la Iglesia, aunque nacieron en la Sinagoga ; no los cone 
ramos sino por de la Iglesia, Que habia de ser Christo novis- 
simus omnium virorum, fue figurado en el nacimiento de los 
dos hermanos Jacob y Esaú , los quales como fuesen hijos 
de una madre, y naciesen á una misma hora, fue el caso, 
que como ambos salicsen juntos de las entrañas de la ma- 
dre , Jacob que nacia el ultimo iba teniendo de la planta 
del pid de Esaú, que nació primero: lo qual aconteció no 
a caso fortuito, sino por misterio muy alto, Nadie puede ne- 
gar que en el hombre no hay cosa mas baxa, ni mas aba- 
tida , ni mas. trabajosa , que es la planta del pié: porque ella 
es lo postrero que hay en el hombre, y ella es la que an- 
da por el suelo, y ella es la que sustenta todos los miem«x 


bros del cuerpo. En el cuerpo mystico de la Sinagoga, nues- + 


tro Redentor fue la planta del pié de ella, porque él fue el 
mas abatido de todos , y él fue el que llevó acuestas nues 
tros pecados, y él fue la planta en que se acabaron todos 
los buenos: de manera que lo que los Israeliticos ruvieron 
por planta, tenemos nosotros por cabeza: y lo que ellos pu- 
sieron sobre los pies, ponemos nosotros sobre las cabezas, 
Jacob y la Iglesia no quieren de Esaú y de su Sinagoga la 
cabeza que fue Adan, ni los ojos que fueron les Patriarcas, 
ni la boca que fueron los Profetas, ni los brazos que fue- 
ron los Reyes, ni el cuerpo que fueron los plebeyos, sino 
solamente quieren la planta del pié de ella: es a saber, la 
humanidad de Christo que nació en ella ; porque a la vera 
- dad esta es la harina de aquellos salvados, y la medula de 


aquellos huesos. Dice tambien Isaías, que llamaron al Res | 


déntor del mundo viram dolorum , es a saber, varon de do- 
lores, el qual nombre parece que pone espanto nombrarle, 
y muy gran compasion oirle: porque para rener un hombre 
mucha. pasion, y poca consolacion , bastale tener un dolor 


selo , sin sufrir tantos dolores juntos. Como sea verdad , que: 


en la casa de Dios no se. permita lagrima que derramar , ni 
admitan dolor de que se quexar, osar decir el Profeta que. 
E sé 
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se Hantaba Christo varon de dolores y trabajos, no carece de 
muchos y muy grandes misterios: aunque es verdad , que 
en materia tan lastimosa, como es tretar de los dolores de 
Christo, mejor seria sentirlos que no escribirlos: porque á 
ser hombre mediano Christiano , todo lo que se escribiese 
con las plumas , se habia de ir regando con las lagrimas, A 
Eva nuestra madre quando pecó fuelé dicho: qgudd in dolo- 
re paries filios : es á saber, que con dolor más ño con dolo- 
res pariria sus hijos, El bienaventurado Job habiendo per- 
dido la casa y los hijos y la hacienda , y estando su perso- 


na llena de lepra , de un dolor se quexaba y no mas, di- 


ciendo : Non »equiescit dolor meus , es a saber este mi dolor no 
para de me atormentar , ni me dexa sosegat. La madre del 
Profeta Samuel como estuviese orando en el Templo, por- 
que Dios la diese hijos, y Heli el Sacerdote la motejase de 
borracha, y Fenan otra muger que tenia su marido la cors 
tiese , porque era mañera, respondió ella 4 Heli el Sacerdo- 
te, y dixo: Ne reputes ancillam tuam , ut filiam Belial, quía 
ex multitudine doloris Ó meeroris mei locuta sum, como si di- 
xera: No pienses, ó gran Sacerdote Heli, que soy como las 
hijas de Belial , que son las que se andan por ay perdidas, 
porque la grandeza del dolor que siento en verme mafe- 
ta, y la tristeza que ha caido sobre mi de ver lo que me 
dixo mi ¿mula , me hace orar al Señor de esta manera, y 
parecete 4 ti Heli que estoy borracha, Del Rey Assa dice la. 
Sagrada Escritura. 2. Paral. 16. Qudd egrotavit rex Assa anno 
tricesimo regni sui dolore pedum vebementissimo , como si mas 
claro.dixera : En los postreros dias de su vida cayó muy malo 
el Rey Assa: es a saber , del mal de la gora, el qual dolor 
fatigabale muy mucho: como era Assa viejo, no tenia ya 
virtud para resistirlo, Vé aquí pues como Eva, y Anna, y 
Job, y Assa, y con ellos otros muchos no se quexan ser fa- 
tigados mas de con un dolor, y solo al bendito Jesus lla- 
man varon de dolores, y cargan sobre él los dolores, y se 
precia él de sufrir dolores, y sea ello mucho en hora bue- 
na, mas no por mas estamos “nosotros sanos de por haber to- 
mado Christo sobre st todos nuestros dolores y trab: jos. Para 
entender bien como Christo 7 varon de dolores: ¢s a saber, 

2 que. 
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que así como es muy mayor el gozo espiritual que no el 
corporal ; asi es muy mayor el dolor del alma quando está 
triste, que no el del cuerpo quando padece, y como en Chris» 
to anduviesen siempre pareados estos dos dolores : es á saber, 
el dolor de lo que padecia , y el dolor de que nos veía , llas 
male varon de dolores: asi por la Pasion que pasaba , como 
por la compasion que de nosotros tenia, Si Christo no sin 
tiera mas de su Pasion , no le llamara el Profeta varon de 
dolores, sino varon de dolor: mas como sentia enel cuers 
po su pena, y sentia en el corazon nuestra cu'pa, llamóle 
virun delorum : porque el bendito Jesus sin comparacion era 
muy. mayor la pena, que €l sentia en vernos pecar , que no 
el dolor de verse a sí padecer. Estos dos dolores ranto eran 
en el Redentor mayores , quanto fueron en él mas conti- 
“nuos, y aún mas antiguos: y asi es que desde el punto que 
tomó Christo carne humana fruyó luego de la esencia divi- 
na, y sele representó toda la Pasion futura: por «manera 
que desde las entrañas de la Madre se ofreció a morir, y co- 
menzo a padecer. Quoniam ego in flagella paratus sum, © 
dolor meus in conspectu meo semper. Psalm. 36, decia David 
en nombre de Christo , y es como si dixera : No solo acep- 
to la muerte que tu Padre mio me mandas padecer , mas 
alin estoy aparejado de recibir todos los azores que nie quie- 
ren dar, mayormente que rodos. mis tormentos los traigo 
siempre delante de mis ojos. No en vano dice Christo: Dee 
dor meus in conspecis meo semper, pues no hay dolor tan re- 
«cio , que alguna medicina no le temple ,'ni hay tristeza-tam 
grande, que. el tiempo no la cute , lo qual no fue asi en 
Christo , porque quanto mas iba’ cada dia creciendo , tanto 
mas nos veía å su padre ofender, y:á sí mismo padecer. Ab 
 infantia crevit mecum miseratio , © de utero matris mea egres 
sa est mecum , dice Job en nombre de Christo 31. como si 
-dixese : No solo desde la niñez ha ido creciendo conmigo la 
«piedad , mas aún desde el vientre de mi madre soy natural- 
~mente piadoso, Bien se te cree, bien se te cree ó buen Jesus, 
que siendo tu hijo de tal padre , como es Dios ; y hijo de ` 
madre, como es la Virgen , que no podias sino parecer å '. 
«padre. en la caridad , y parecer á tu madre en la piedad, m: ~ 

| | yor- 


FAMILIARES. 133 
yormente que tu veniste al mundo a vengar tus injurias, 
sino a perdonar nuestras culpas. D:cia el Apostol Pablo, qud4 
flius Dei ex bis que passus est didicit obedientiam , Y pot se- 
_mejante manera digo yo tambien que el bendito Jesus en 
sus propias fatigas aprendió. a compudecers: de nuestras mi- 
Serias: porque no hay en el mundo quien mejor de otro se 
compadezca , que es el que mucho padece. Quiso el Reden- 
tor del mundo experimen:ar en sí todos los géneros de tor- 
mentos , para mejor compadecerse de todos los hombres arri- 
bulados ; y de aqui es , que quanto mas crecia, tanto mas 
padecia, y quanto mas padecia , tanto mas sc compadecia; 
Ja qual Pasion. y compasion el duró hasta el arbol de la Cruz, 
a donde justamente le llamaron varon de dolores, pres allí 
se vió Señor de todas las pasiones , y padre de todas las com- 

iones. Llamar a Crhisto virum .dolorum , no le levanta 
Pias ningun falso testimonio, pues nació en un pesebre , y 
huyó luego de Herodes , se escondió de Archelao, se per- 
dió en Jerusalen, comian los suyos espigas de hambre , le 
pedian tributo como a pechero, le infamaban de endemo- 
niado , y sudo sangre de agonia, y en la Cruz dió al Padre 
elalma : de manera que no fue otra cosa su humanidad , si- 
no una yunque de dolores, y un abismo de trabajos, Vé 


aqui pues como conforman en uno la profecía de Simeon — 


el justo con la de Isaías Profeta , pues el uno le llamó. vas, 
ran de dolores , y el otro le llamó cuchillo de dolor : por- 
que no es otra cosa cargar sobre Christo todos los dolores, 
.. sino pagar él al Padre por todos nuestros pecados. ¡O buen 
Jesus, Ó-Redentor de mi alma, y quan centrarios son el 
- pombre con que alli te llaman ati, y con el que deben lla- 

- marme ami! pues a th te llaman varon de dolores , y 2: mí 
me hande llamar el hombre de Jos placeres: porque: yo no 
entiendo sino en buscar 4 donde mi cuerpo se regale, yg 


donde tambien mi corazon se consuele, y lo que es peor de 


todo, que ni sé de mt, ni me acuerdo de ti, Ay de mi, ay de 
mi, pues no.sé padecer hambre , que luego no como , no sé 


sufrir sed , que luego no bebo, no sé haber frio , que luego 


no me arropo, no sé estár solo, qu: no busque compañia, 
e > e 

nise padecer trabajo, que con otro placer Juego no le re- 
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compenso : de manera que me podian Hamar hombre'de bues 
na vida, no por las virtudes que tengo; sino por los rega- 
los que busco. O quien pudiese con verdad decir con el Santo 
Job: Hec sit mihi consolatio, ut affligens me dolore , non pare 
cas, Fob. 6. y es como si dixese: Si tu me quieres bien Se- 
for , h:smelo de mostrar en que no cures de lo que mi 
sensualidad pide, ni condesciendas a lo que mi corazon quies . 
re, sino que en lugar de consolacion me desconsueles, en 
lugar de regocijo me enojes, en lugar de alegría me entris- 
tezcas, en lugar de descanso me martirices, y en logar de 
tegalo me azotes : potque el estilo de tu casa y Corte es, que 
con los tus mas familiares amigos les das y repartes de tus 
mayores trabajos, Yo soy el que mas contra tí he pecado, 
yo soy el que cada dia te ofendo, yo ¿oy el que nunca del 
pecar me enmiendo , yo soy al que mas que á todos has 
perdonado, y aun soy el que mas de todos te soy ingrato: 
y por eso Señor eh mi, como en mayor pecador, puedes ems 
plear los dolores de tu Pasion, y el cuchillo de tu com- 
pasion. — | : | 


Prosigue el Autor su Razonamiento , y habla de los dolores 

. de la Virgen. n pa 
O tercere que el buen viejo Simeon dixo a la. Virgen fue: 
a.a Et tuam ipsius animam doloris gladius pertransibit , C0- 
. mo si dixera: Sera tan cruel el cuchillo de la Pasion de tu 
Hijo , á muger , que de un solo golpe quitará a él'la:vida, 
y traspasará á tí la entrañas. En rodos los siglos' pasados, nt 
en todos los libros antiguos nunca tal profecía se profetizo, 
ni tal palabra se escribió , ni aun tan gran lastima se 0yó, 
como la que el viejo Simcon dixo a la recien parida Virgen: 
esá saber, que en un mismo dia , en una misma hora, Y, 
con un mismo cuchillo se haría fusticia de la vida del Hijo, 

de las entrañas de la Madre, Cuchillo que corte las ore- 
de los ladrónes , cuchillo que deguelle a los homicianos, 
cuchillo que quartee 4 los traydores , cuchillo que corte las 
lenguas a los blasfemos, y cuchillo que descepe pies y ma- 
nos 4 los reboltosos , hallanse de estos 4 cada paso muchos: 
2E | mas 
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mas cuchillo que traspase almas no hay otro sino el de Chris= 
to solo, el qual fue tan cruel, que a él quitó la vida, y a 
su Madre traspasó el alma, El cuchillo de Caín con que ma- 
tó 4 su hermano Abel, y el cuchillo de Moyses con que 
mató al Egypcio, y el cuchillo de David con que mató al 
Gigante , y el cuchillo de Elias con que mató a los Idolatras, — 
degollaban los cuerpos, y no tocaban en las almas: mas el 
cuchillo de Simeon desangró las entrañas de ta Madre, y rom- 
pio las carnes del Hijo, No sin alto misterio dice el Evange- 
lista, que todas estas palabras.guardaba la Virgen en su co- 
razon , porque å la verdid las nuevas de ellos le llegaban al 
corazon: y esto no tanto por decirla Simeon que el cuchi- 
llo de dolor habia de traspasar su alma , quanto por oir de~ 
cir que con hierrro habia de quitar a su hijo la vida. Flebat 
Anna mater Tobia irremediabilibus lacrymis, dicens: heu mibi 


fii mi. Tob. cap. 10. Como si mas claro dixese: Ana muger 


de Tobías el viejo, y madre de Tobias el mozo lloraba la 
ausencia de su hijo con lagrimas .irremediables, diciendo: 
Ay de mí, ay de mi hijo mio Tobías , lumbre de nuestros 
ojos , baculo de nuestra vejéz , consolacion de nuestra vida, - 
esperanza de nuestra casa: Oxala nunca nos debieran aquel 
dinero, porque no fueras alla.a ser peregrino, mayormente - 
que para mi no habia otro mayor tesora como era tenerte 
a tí conmigo. Palabras tan lastimosas, y tan lastimosamente 
dichas, bien parecen salir de corazon tierno, y decirse de 
hijo muy amado , porque siendo como es la lengua el . 
instrumento del corazon , si hay en dl amores , amores prés 
gona ; y.si hay en él dolores, dolores publica, Ante todas 
cosas es aquí de notar,.en que asi como Isaac el mozo fue 
figura muy. particular de todo lo que Christo nuestro Dios 
habia de padecer, asi Ana la madre de Tobías fue figura 
singular de lo mucho que la Virgen en la Pasion habia. de 


Norar: de manera que el acerrimo martirio de la Madre de 


Dios fue de Simeon proferizado, y.en la madre de Tobías 
figurado. Con mas razon se puede decir, que lloraba la Ma- 
dre de Dios con irremediables lagrimas , que no de la madre 
de Tobías; porque el hijo de la vieja Ana volvió, y muy 
bien casado:.mas.el Hijo de la Virgen estaba puesto E lá 
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Cruz. O'Madré desconsol. da, yó Reyna de cónsolacion; tu 
eres la que alli llorabas lagrimas irremediables, que no Ana 
la de Tobias : porque sus lagrimas llevaron temedio , mas las 
tuyas, ni llevaron remedio, ni 2un hallaron consuelo, Con irre- 
mediables lagrimas lloraba la triste Señora, pues ella y no Ana 
era la que perdia el baculo, que. para su vejéz habia cria- 
do, el espejo con que se miraba , la lumbre con que vela, 
el reposo 4 donde descansaba , la esperanza que tenia, y la 
cosa que mas amaba. Tambien es de ponderar , que decia 
la madre de Tobias, ay de mi, y no decia ay de ti: para 
darnos a entender , que Christo no padecia por fuerza, sino 
por su voluntad; mas su triste Madre se holgara, que el mun- 
do se redimiera, y su Hijo no padeciera. Ay de mi dice la 
Virgen, y con mucha razon, pues en un dia perdió a Chris- 
to, que le tenia en lugar de Padre, y de esposo, y de ve= 


cino, y de amigo, y de ayo: porque él estando con su Mas. 


dre, como Padre. la aconsejaba, como esposo la zelaba ,-co= 
mo vécino la acompañaba , como amigo la defendia , coma 
ayo la guardaba, y como hijo la servia. Quando se pierden 


las riquezas poco á poco, no se sienten tanto como quando 


Se pierden todas juntas, y de aqui es que segun lo poco 
- que gozamos, y lo mucho que padecemos; muy mucho hace 
al caso habituarse los hombres a padecer, y hacerse a tener 
callos en el sufrir: porque los infortunios de esta vida tanto 
són mas lastimosos , quantos son mas repentinos, Ay de mi 
dice, y no sin gran ocasion, porque despues de perder en 
el Monte Calvario todo quanto bien tenia junto, siente por 
mayor lastima, el no se haber. ella.con ello perdido: de manera 
que á su querer y voluntad de tan buena gana dixera ella, el 
In manus tuas commendo spiritum meum ,a el hijo, como el 
hijo lo dixo en la Cruz al Padre. Venient tibi subitó bec duo 
in die una, sterilitas O viduitas: decia Isaías cap. 41. hablan= 
do de la Sinagoga , como si mas claramente dixera : En el 
dia que no pensares, vendrán sobre ti , 6 Sinagoga , dos muy, 
grandes males juntos: es 4 saber, que quedarás viuda , por~ 
que te quitarán el esposos y te hallarás esteril, porque te 
mataran el hijo. Desposada estuvo tres mil años con Dios 
la Sinagoga , y al cabo la repudió, y se. casó con la boar” 
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y Otros tantos afios no hizo ella sino pzrir Patriarcas y Pro- 
feras, al cabo tambien del‘ qual tiempo enviudo en la muerte 
de Christo, y quedó esteril para nunca mas tener Profetas. 
Por supremo privilegio fue Christo hijo y esposo, y esposo 
y hijo de su dulce Madre, y fue tan verdadero esposo de 
ella, que lo fue muy mejor y muy mayor que no lo fue 
el Santo Joseph: y de aqui es, que no enviudo ella en la 
muerte de Joseph, sino en la Pasion de su Hijo. O Madre 
triste, Ó triste Madre, quan y quan bien te quadran las pa- 
labras de Isaías el Profeta , pues sin tu pensarlo, ni menos. 
metecerlo, en un dia, y aun en una hora te viste viuda 
del esposo que tanto:te amaba, y te viste privada del Hijo que 
tanto querias, Con una cosa te puedes consolar, 6 conso- 
ladora de mi alma, y es que aunque eres viuda, y has hoy 
enviudado , no tienes necesidad de sacar ningun luto, por- 
que no por mas de vérá tu esposo morir y de verte á tí penar 
las piedras se quebrantar, y los Cielos se enlutan. Magna 
welut mare est contritio tua, quis medebitur tibi? decia el 
Profeta Jeremías espantandose del dolor de la Virgen , y es 
como si dixera: Tanto excede tu dolor á todos los otros do- 
lores, quanto excede la grandeza de la mar a todas las otras 
aguas: y lo que de espantar es, que a tu triste corazon hay 
mil que le lastimen , y no hay uno que le cure. No sin alto 
misteria compara Jeremí;s la tristeza de la Virgen á la gran- 
deza de la mar, porque asi como en la mar en un mismo 


dia y en espacio de una hora hay bonanza y hay tempes- 
tad 5 asi en el corazon de la Virgen andaban aquel dia com- 


pitiendo entre si el. placer de ver redimir al mundo, y elpe- 
sar de ‘ver morir a su hijo, Quis medetibur tibi? esa saber, 
¿quién será el medico de tus heridas, teniendolas como las 


tienes en el corazon escondidas? porque las llagas del co- - 


razon mas faciles son de llorar , que no de curar, Desamparó 


4 tu bendito Hijo el Padre, te le vendió Judas, te le negó 


San Pedro, te le acusaron los Judios , sentencidle á muerte 


Pilatos , crucificaronle los sayones , y blasfemaronle los la- 
drones; tales y tan grandes infortunios vemostelos padecer, 
y no hay quien te los ayude a llevar: porque son de tal 


condicion las ansias del amor, y las llagas del dolor, que 
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nadie sabe curarlas, sino es el que fue causador de-éllas, 
¿Decir Jeremias a la Virgen: ¿Quis medebitur tibi? es decitla, 
. que no menos compasion la-tiene por no haber quien la cur 
re, como por verla padecer lo que padece: y lo que pone 
mayor lastima es, que un solo Medico que habia en el mun- 
do de curar corazones , le-han crucificado entre dos ladros 
nes. Quis medebitur tibi, ó consolador de los desconsolados, 
Acuerdare Señora, acuerdate a quien diste tu corazon , mis 
ra quien robó tu corazon, mira quien es tu corazon, y mita 
quien osó lastimar tu corazon , pues ese y no otro le ha 
de curar y aun consolar: porque Ypocrates y Galeno bien 
- saben mitigar dolores, mas no saben cosa de atajar suspi- 
-ros ; mayormente que. tu gran mal no esta en las venas, sino 
en las entrañas, Cor meum dereliquit me: decia et Santo Pro- 
feta, Psalm. 39. en nombre de la triste Madre, y es como 


. si mas claro dixera: El que crió a mi corazon, y el que se 


engendró en mi corazon , y el que era mi corazon , y el que 
“amaba yo como a mi corazon ,-yá se fue de mi presencia 
-y le llevaron de mi casas y lo que mas siento.es!, que en 
yendose le quitarán a él la vida , y 4 mí me'arrancarán 
el corazon. O hijo de mis entrañas, 6 amores de mi alma, 
si por. ventura te hablé con desacato , cortarasmel la lengua, 
-si re miré sin reverencia , sacarasme los ojos:, siho'te envol» 
- vi bien , cortarasme las manos, sino te dí buena leche; abrie- 
rasme los pechos: mas pues el corazon ‘que estaba en ‘mis 
carnes era mas tuyo que no mio, yy amaba masa tí que no 


E ARES y >] ‘ff A . . |; . < ¢ Cor 
a mí: ¿por que-a el crucificaste , ya mi triste lastimáste £ 
meum dereliquit me, en dexarme como: me dexaste tu Hijo ` 


mio , pues jamás entre nosotros hubo sino un corazon, una 


«voluntad, un amar, y un querersde lo qual se sigue pque pot 


una misma cosa se ha de tener el morir tu y el padecer yo, no 
considerando en ti sino á mí, y yo no considerando en mi sino 
å tí : el qual genero de amistad es tan alto y tan heroyco , que 
-no se halla sino es en la Madre de Dios y su Hijo : porque-ha- 
blando la verdad , eila no le amaba como a sí, sino mas y mas 
que á sí. Cor meum dereliquit me , dice todavia la Virgen, y la 
causa de ello es, que como ella era mas de Christo que de 
si, y queria mas å Christo que a si, y moraba mas en Chris- 
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to’ mas que en si, sintió tanto verle en un palo crucificar) 
y alli como malhechor morir , que si la quedo algun poce 
de sentido , mas fue para llorar su desventura , que no pa» 
ra sentir ya si vivía. Cor meum dereliquit me , vuelve a decir 
la triste Madre , porque no es nada llevarla su hijo el cora= 
zon consigo á crucificar , sino llevar tambien á ella , por= 
que: le viese alli morir :. porque segun dice Geronimo , quan- 
tas heridas habia en el cuerpo del bendito Hijo, tantas lla- 
gas estaban en el corazon de la: Madre. Exponiendo aque- 
llas palabras de Christo , Cam exaltatus fuero a terra: dice 
el Glorioso Bernardo: Bien dices , 6 buen ' Jesus, bien di- 
ces, esa saber, que quando te vieres en la Cruz enclava~ 
do , llevarás allí todas las cosas contigo., pues llevaste alli 
al Ladron para perdonarle, y llevaste el corazon de tu Ma- 
dre para erucificarle , y dice mas el bendito Doctor : O quan 

bien dices en: decir que llevarás todas las cosas a ti , y en no 
decir que ‘las guardarás para tí, porque no: por mas las lle- 


‘vastodas a ti, sino para darmelas despues todas juntas 4 mí; 


y asi fue ello por cierto, pues alli fue donde me mostraste 
lo mucho que me querias, y alli fue a donde me diste quan- 
ta sangre tenias. . `° | | 


Prosigue el Autor su Razonamiento, y pondera el Mysterio de 
: estár la Virgen en pie junto á la Cruz. | 


Tabant autem juxta Crucem Jesu mater ejus , © soror 
matris ejus Maria Cleophe , O Maria Magdalene: dice 

San Juan , y es como si dixese : A la hora que crucificaron 
4 mi Maestro y Señor , ví pegadas á su Cruz su dolorosa 
Madre , y a Maria Cleophe su tia, y a Maria Magdalena su 
discipula, Pocas y muy pocas son las palabras que el Evan- 
gelista dice’, y muchos y muy muchos los misterios que 
en ellas toca , y por eso es. menester la gracia del Hijo para 
exponerlas , y la: bendicion de la Madre para entenderlas, 
Stabant autem juxta Crucem , dicen lo primero, es a saber, 
que estaba la Madre de Dios acerca de la Cruz, y que es- 
taba en pie-y no asentada , lo qual no carece de secreto, ni 


tampoco de misterio :. porque en -las divinas letras muy gran 
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caudal se hacé el csrár uno asentado, 6 hallarse: levantado, 

Y porque no parezca que hablamos de gracia , pongamos 

exemplos de cada cosa, La honrada Raquel , muger que fue 

del buen Jacob, y madre de Benjamin , no se contentó con 

hurtar a su padre los idolos , sino que los escondió baxo las 
albardillas , y se asentó.sobre ellos, La viuda Thamar , nuc- 

ra que habia sido de Judas el Patriarca , no por mas de asen- 

tarse en un camino romera,, quedó alli de su suegro embas 

razada. Del infelice Rey Saúl nota mucho la Escritura , que 

al tiempo que le tomaba el demonio , dice que estaba en su 
casa asentado, Mofandose y burlandose la Sagrada Escritura 
de los hijos de Israel dice , que suspiraban y lloraban por 

volverse a asentar junto a las ollas de la carne , que comian 
en Egypto. No aprobó el Redentor la demanda , que le hizo 
su tia la Zebedea, es a saber, que a sus dos hijos asentase 
a.sus dos. lados, porque si bien le pareciera no se lo negara. 
A los Escribas y Fariseos , que se asentaban sobre la Cáte- 
dra de Moyses, Christo los reprende , y la Escritura los con- 
dena. No se descuida la Escritura de mirar y notar , que 
quando el Visorey Festo sentenció al Apostol San Pablo, es- 
taba asentado en un troho, He aqui pues siete exemplos de los 
que estaban asentados, razon es que contemos algunos de los 
que estaban levantados , porque cotejados los unos coh los 
otros , veremos á la clara, quales son de ellos los mas apro- 
bados, A fos hijos de Caath , que llamaban las Cautharitas, 
por precepto particular les mandó Dios en su Ley, que tu- 
viesen cargo de coger la tapiceria del Tabernaculo, y de 
colgar el velo del gran Templo, y esto hiciesen estando en 
pié, y no asentados, Los setenta viejos honrados y famosos, 
que ayudaban 4 Moyses á gobernar el pueblo de Israel, en pié 
y no asentados estaban á la puerta del Tabernaculo,quando les 


- dió Dios el Espiritu Santo, Quando el valeroso Capitan Jo- 


sud fue electo y confirmado en Duque y Caudillo de todo 
el Pueblo de Israe! , en pie le mando Dios que estuviese de- 
lante el gran Sacerdote Eleazaro, quando le habian.de ben- 
decir, y las manos sobre la cabeza poner. El famoso Letta- 


- do Esdras, al tiempo que leía el Deuteronomioal Pueblo Is- 


raclitico , dice alli la Escritura, que él estaba en pie oa 
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do, y todos tambien estaban en pic escuchandole, He aqui 
pues probado como en las divinas letras algunas veces se 
reprueba el estár uno asentado, y como tambien sé aprue- 
ba el estar en pie y levantado; de lo qual podemos inferir 
nosotros, que no por descuido , sino por muy gran myste- 
rio se dice de la Virgen: Quód stabat, © non quod sedebat 
juxta Crucem. Natural cosa es å los desventurados y afligi+ 


_ dos huir la compañia , amar la soledad , aborrecer la luz, 


amar las tinieblas , derribarse en tierra , ó asentarse en lo 
baxo; para que allí se harten sus tristes ojos de llorar , y sus 
desconsolados corazones de suspirar. Quomodo sedes sola ci- 
Vitas plena populo? Faéta est quasi vidua domina gentium : 
dice el Profeta Jeremias Thren. 10. llorando la desdicha de 
¡Jerusalen , como si dixese : O que lastima es de verte Jeru- 
salen como estas derribada , sola y viuda , habiendo tu sido 
Ja mayor Señora de Asia, y la República mas populosa de 
Palestina. Lo contrario de todo esto aconteció a la madre de 
Dios, la qual estaba en pié, y no asentada, a la luz y no å 
las tinieblas, acompañada y no sola, junto ala Cruz y no 
Jexos 5 para darnos a entender , que el martirio de la Virgen 
no fue como el martirio de los otros martires , porque ellos 
si murieron fue a manos de los sayones, mas la Virgen no 
padecía sino a los pies de sus amores. Segun Jos dolores que 
la Virgen en su corazon sentia , y segun lo mucho que en 
su hijo perdia , y segun las pocas fuerzas que entonces ella 
tenia , piadosamente es de creer , que ella muriera , si su ben~ 
dito Hijo no la sustentara, A muy grande milagro es de tex 
ner no haber dado al pié de la Cruz el alma, y a muy ma- 
yor, el no estár en el suelo amortecida , sino que lo dispuso 
asi la divina providencia: es á saber, que el Hijo muriese, 
y la Madre escapase, O qué cruel batalla andaba en el co- 
razon de la bienaventurada Virgen: esa saber , el dolor de - 
verle morir , y el amor y deseo que tenia de verlo , y come 
el buen Jesus estaba crucificado en alto, no le podia ver la 


` Virgen con la mucha gente si ella se asentaba en el suelo, 


4 cuya causa tenia todavia mas fuerza el amor para tenerla, 
que no tenia el dolor. para derribarla, No pudo el Glorioso 
San Juan escribir por. mas alto estilo, ni con mas delicadas 
e | - RA- 
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palabras, la contienda que tuvieron entre si:el amor y eb: 
dolor de la Virgen: porque en decir que la triste Madre es-' 
taba junto a la Cruz , nos declara su gran dolor, y en de« 
cir que estaba en pié y no asentada , nos muestra su grande 
amor: porque la bendita Virgen y Madre si tenia los piés 
en el suclo , los ojos y el corazon se le iban al hijo. Tambien 


es de notar, que el mismo Christo que estaba en la Cruz, 


y su bendita Madre, que estaba junto ala Cruz, y las dos 
Marias que estaban en torno de la Cruz, todas estaban en: 
pie , y ninguna estaba asentada 5 para darnos a entender ; que 
los altos misterios, y los muy suaves gustos-que hay en la 
Cruz , no los pueden entender, y muy mucho menos gustar, 
los que se están rellanados holgando , sino los que se están en 
pie ó velando, Non coques bædum in lacte matris sue. Exod., 
23.es a saber, que mandaba en la Ley , que nadie fuese osa=' 


do de cocer la carne del cabrito en la leche de la madre, y 


pues esto es asi, ¿por qué hoy cuecen ala madre en la sangre 
de su amado Hijo * No carece de misterio , prohibir que no- 


cociesen al-hijo.en la sangre de ‘la madre , y «no. prohibir- 


que cociesen a la madre en la sangre del hijo: para'darnos- 
å entender, que nuestra madre la Santa Iglesia era la que se 
habia de salvar en la sangre de Christo , y no Christo en la 
safigre de la Iglesia. Qui invenerit aviculam cubantem , tollat 

lios  dimittat matrem , Deuter. cap. 23. dice Dios nuestro 


Señor hablando con los hijos de Israel que andaban a cazar, — 


y es como si dixera : Quando algunos fueren por el campo 
a tomar pajaros , si acaso encontrare con acin nidode ellos; 


lleve los hijos 4 su casa, y dexe en libertad a la madre’: de ma- - 


nera que ni sea osado de prenderla,ni mucho menos de matat- 
la. O alto Redentor del mundo , ¿qué es esto dime te ruego! 
Dexas el nido todo de tus Discipulos y de todos tus Aposto- 
les, para que ni contigo padezcan, ni aun te vean padecer; 
y llevas al pié de tu ruz a la triste de tu:Madre , para que 
de solo verte morir ella se muera, Tienes piedad de la pa” 
jara que ticne muchos hijos, y no has compasion de tu ben- 
dita Madre, que no tiene mas de á tí solo. Non immolabitur 
ovis una die cum filio suo, Levit. cap, 22. Palabras son de Dios 
a los. que iban al Templo, y. es como: si; dixera + Sialgano | 
=- | | ues 
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Fuere å ofrecer algun sacrificio a mi Temp!o.ó Tabernaculo, 
mire que en un mismo dia ro ofrezca cl cordero y å su ma» 


dre la oveja 3 lo qual mandaba Dios nuestro Señor, porque 


parecia cosa inhumana, derramar la sangre del hijo y de 
la madre en un mismo dia, O buen Jesus, ó Maestro y Re- | 
.dentor de todas las cosas, pues todas las leyes hablan en 
favor de tu dulce Madre, porque, tu no se las guardas que 
eres su Hijo; ¿por ventura’ no se quebranta mas la Fiesta en 
„sacrificar. uno a su Madre en la Pasqua, que no en coger 
un poco de leña el dia dél Sabado? Mira Señor mira, que 
‘quebrantas la Ley en sacrificar-a ti que eres el cordero, y 
sacrificar tambien a la oveja : porque ati pondrá lastima, y 
a ella pondrá espanto , el ver ella ati morir, y tu alla, Har- 
ta sangre hay en la sangre del cordero, sin que se derrame 
tambien la de la oveja ; porque si es necesario que mueras 


-tu por redimirnos , tambien es necesario que viva tu Madre 


«para consolarnos, Bien parece que eres Señor de la Ley y 
disponedor de ella, pues mandas que cuezan a la madre en 
la sangre del hijo , y mandas que suelten a los hijos y prin- 
dan -å la madre ; y mandas que juntamente a la madre sacri- 

fiquen con el hijo, las quales novedades haces no sin alto 
misterio y muy profundo Sacramento, San:Bernardo , San. 
Anselmo, y San Buenaventura, mucho se maravillan por 

qué Christo quiso llevar a su bendita Madre al pié de laCruz, 
pues ni ella podia ayudarle a él en sus tormentos, ni él te- 

nia necesidad de ella para la redencion de nosotros. No es 
«pues de creer que ella se hallo alli sin causa, ni esde pen- 
-sar , que el hijo la llevo alli sin misterio: porque las cosas 
que pasaban entre Christo y su Madre se han de estimar por 
-misterios de misterios , a semejanza de los Cantares de Salo 
-mon , que se llamaban , Cantica Canticorum. Quiso el buen 
Jesus llamar allí a su Madre, para que como mas propin- 

qua heredera heredase la sangre que derramaba y los tor~ 

mentos que padecia, la qual herencia la entregó luego allí: 

porque estando como estaba la triste Madre pegada a la Cruz, 

con la sangre que por ella venia la rego el cuerpo, y con 
los dolores que padecia la martirizo el alma. En tan alto tro- 

no como era la Cruz, en tan alto misterio como era nues- 
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tra Redencion , y en clemencia tan grande como fue el per- 
don del Ladron , y en oracion tan heroíca como hizo pot 
los eremigos, y en paso tan estrecho como era morirse, quí- 
so el buen Jesus que su Madre alli. se hallase, para que de 
el se compadeciese, y aun con él ella allí padeciese. Quiso 
tambien Christo llevar junto la Cruz a su Madre, para que 
"fuese testigo de su Pasion, y para confiarla la sangre de nues- 
tra redencion, y para encomendarle la fé de todo el mundo, 
entre tanto que el iba y venia del Limbo, y la qual fé ella 


sola guardó y sustentó, porque en todos los fieles del mun- 
oe? ) e o = 
do, se volvio la fe marchita, sino fue en el corazon de la 


Virgen , que quedo entera. Sobre aquella palabra de Christo, 
que dice: Majorem charitatem nemo babet , ut animam suam 
ponat quis pro amicis suis, dice San Bernardo: Muy mayor 
es la caridad que tu, 6 buen Jesus, usaste, que no la que á 
nosotros encomendaste ; pues no solo pusiste la vida por tus 
‘amigos, mas aun por tus enemigos; y no solo pusiste la 
tuya propia, mas aun crucificaste la de tu bendita Madre, 
y esto fue quando el cuchillo de dolor mato á tí, y no per- 
dono aella. Entre todos los tormentos, los quemas pena da~ 
ban en la Cruz á Christo eran, ver a su Padre ofender, ver 
sus propias carnes crucificar , vér asus Discipulos todos huir, 


y vériasu dulce Madre allí padecer : de manera que el ma- 


yor misterio de traerla allí fue, para que él diese 4 ella la 
: ee , , . 
palma del martirio, y para que ella fuese a el ocasion de 


mayor tormento, Estaba la cabeza de Christo transfixa con | 


espinas, estaban sus orejas ofendidas con blasfemias, esra- 
ban sus manos taladradas con clavos, y estaban sus miem= 
bros descoyuntados con tormentos , solamente le habian que- 
dado sanos los ojos para mirarnos, y el corazon para amar- 
nos, Y porque no le quedase miembro con que no padecie- 
se, y que en el misterio de nuestra redencion no le emplea- 
se, permitió que á su corazon traspasase la lanza, y a sus 


ojos atormentase la vista de su bendita Madre. Suma cari= 


dad y inmensa bondad fue, la que el Hijo de Dios mostró 
en la Cruz, pues todos los que padecen , y ajustician , bus« 
“can ocasiones para remediarse , y el Redentor del mundo, 
buscó allí ocasiones para mas penar : lo qual parece claro, 
. i en 
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en que no dedóienemigo que no perddnase , ni dèxó miem- 
bro en todo’ suucuerpo con que no padciese. H 


t UE ptt nå ay Sy La Cruz. : -7 l . 
a E e Tr E O Ae A, ts ro EE oy, ee ee 
- Ulier ecce: filias tuus. Ya que el Redentor iba á lo ul- 


“£74 timo de-su redencion , ya que habia orado al Padre 


por los enemigos , y que tambien habia perdonado al. La- 


dron: sus ¡pecados y. como-.vió: con sus djos á la que de cl ne 
quitaba los -ojos , yá la:que por él derramaba tantas lagrió 
mas , dixo :: Mulier. ecse filius tuus, y. es como si dixeras 
Mira muger he hay junto. a tia Juan mi Primo y mi Dis. 
cipulo,, tenerle has de aqui adelante en lugar de hijo, co- 
mo. hasta aquí: le tenias en-lugar. de sobrino': porque ya yo 
no! podré servirce como a madre ; ni .podrás:tu gozar de mi 
como de' hijo.' Treinra y tres-años: habia; que tehia':la-Vir- 
gen enseñada å su lengua á llamar a Christo hijo, y tenia 
sus orejas acostumbradas a oirse lamar madre, y como aho- 
ra la llamó muger, y no madre, fue el mayor dolor que 
jamás: muger pasó ¿y.aún uno: de los mayores que: la Vir- 
n gustó, :O uos omnes: qui transitis per viam , attenditte (> 
videte , siast dolor sicut dolor meus, dice Jeremías, Thren. 3s 
en nombre de la' Virgen, y es como si dixese: Todos los 
hombres. que .teneis trabajos, y todas las:mugeres que paris- 
teis con¡dolor., :venios: para: mi, y! hagamos. un, monton dé 
vuestras quexas y. dè mis ansias, Y vereis claramente; cos 
mo: un salo dolor de los mios es huy mayor que todos los 
yuestros..No carece de misterio el no decir la Virgen ved 
mis dolores , sino que dice, ved mi dolor , porque entre to- 
dos jos: torméntós que Ja Virgenpaso al pié de. la Cruz, el 
que tenia la:cumbre de ellos.;: es vér: que te-rrocabán al'Cria4 
dor pot la :crianira , al Santo por el pecador, al Maestro por 
el discipulo,:al Señor por el siervo, y al Hijo-par el sobrino, 
Si como Christo la. dixo he hay tu. hijo, da: dixera he hay 
tu pariente, he. hay: tu ‘amigo; hte:hay: mb discipula; he hay | 
mi primo, he:hiay: ar sobrino > y aun he hay á:tú ayo,cosa 
Tom. IV, T. o era 
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era tolerable: mas decirle a boca llena, he hay 4 tu hijo, 
cosa fue á la Virgen oirlo terrible, y fue-a.mi pensar tan 
terrible , que si como el hijo se lo quiso mandar , le diera 
4 ella a escoger, 2 la hora deshiciera et cambio , y revocara 
todo la, hecho. No carece tampoco de misterio , queno di- 
xo Christo ala Virgen: Mater ecce filius tuus , es a saber, 
que no la llamó madre , sino que la llamó A A porque 
este-noinbre de miadte', como'es nombre que de ligeró én- 
fernece las entrañas, y que de presto hace.correr las lagri-« 
mas, si como Christo dixo: mira muger , dixera.. mira .ma= 
dre, ya pudiera la Virgen sentivlo tanto que sẹ «quedara 
San Juan sin madre, como-la madre sequedorsim hijo. Es- 
taba ya el corazon de la triste madre tan lleno: de los do- 
lores que ella tenia, y tán. cargado delos tormentos que 
su hijo padecia, que como vió Christo que en dl ne ca- 
bian mas angustias ,: nó tenia fuerzas. para sufrir mas penas; 
acordo de: Hamarla.. muger ; aunque la. dastimáse ; y: no Jla- 
masla madse porque alli- no: se -muriese. :SÈ decir Christo 4 
su madte , Ecce filias tuus , sintió mucho oilo, rambien 
es de creer que no lo sintió Christo en decirseto ; pues era 
el vinculo del amor tañ grande entre ellos-,. y traían el 
hijo y: la: madre los corazones, tan apareados ,: que: juntos 
amaban, y juntes padecian. Bsrába Christotanca to: utrime 
de su- vida quando dixo estas-palabras , qué sobre sí miras 
sia, ó no“ miraria. a su madre, tuvieron el:ámor y la muer- 
te entre sí muy gran contienda yen que la muerte decia.que 
- €fa ya: tiempo de cemar: los ojos, y; el amor deciaique tenia 
- mucha-necesidad «de: abrirlos , porque babia de. qonsolar.-7 
$0: triste de: madre con: la vista, yode hablarte. siquiera una 

sola palabra. Tambien es de ponderar y. no«pocode notar; 
" que no permitióel buen Jesus ; que en. el discurso de su Pas 
sion fuese. nadie. osadoale-poner. ens su:Madne las manos y ri 
hacerla ningunos-# euperios;,. qunduoledaandabd entre top 
dos lossayónes , y icorría' pan todasdás estaciones : y ia cansa 
de ello fure , pordhe lr redencios: habia de hacer ¡el solo, 
y. porque él y no ptto habia de dat a:sw Madre la corona del 
martirio. Querét. el. bendito! Fesuisrque: ruataseri 2. di delante 
de sucMadre:, y. ar que tozasen ay etlaodelanwe: de ch; 
E) | sE 
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mistérió es tan alto, y secreto tan-profundo’, qué si de sé día 
ficultar, no le alcanzo bien'a absolver; pórque no fue mas 
sino permitir que hurtasen el Sacramento, y que no toca= 
sen -en la Custodia, Sobre estas palabras: Ecce filius tuus , di- 
ce el Glorioso San Buenaventura: Decir que está. la Virgen 
junto 4 la Cruz'creelo,, y-decir. que estaba en esa misma Cruz 
confiesolo Ag ‘si el Hijo tenia rompidas en ella las cars 
nes, tambien tenia alli la Madre rasgadas las entrañas, El Hi 
jo tenia derramadas las llagas por todo el cuerpo, mas la 
triste madre tenialas todas junras en el corazon. Al inocen- 
te Hijo cracificaron con solos tres clavos, mas-el corazon 
de la triste Madre-con :dofores:intueñsos,' El Hijo-si morig 
era porque queria y mias la triste “Madre 94 penaba era porque 
mas no podia. El Hijo. regaba la tierra con: sangre , y la Ma- 
dre rompía los Cielos con lagrimas :-y finalmente te digo que 
en la. Cruz se le apabaron al Hijo los rterabajos;-:y en la Cruz 
comenzaron a la: Madre dos dolores 5 “porque «antes que cow 
nociese celta: eliMonte Calvario mtas gloria tenia la Virgen 
de vér á solo Christo , que tuvieroh Adan y Eva en los des 
leytes: del. Paraíso, O quien viera'al pié de la Cruz a la triste 
Madre alzar las manos, estender el manto, ponér el rostro, 
y eS con el cuerpo , por poder coger algunas gotas 
que dei cuérpo del Héjo corrian; €ada una de las quales aúna 
que pata: nosotros soniahora mas que una perla oriental, eran 
entonces a la triste Madre-como una gota :coral. Cada gora 


` que caía gota coral era para la triste Madre , pues en el co- 


razon antes queen otra parte ‘le. dabas «yde aqui es, que 
todos los arroyos de sangre que salian de las venas del Hijo 
codos. iban. 4 parar: 4: das eneraflas de: 13: Madres Christo A 
fixas sum Cree, dice "el:Apostol , y escomo si: dixese: Son 
de mi tan amados tos altos: misterios de la Cruz, que me 
parece estár crucificado y enclavado con Christo en da Cruz; 
No dice el Apostes que: esta en el.palovcon los ladrones , nf 
dice que mina ila Craz desde lexos ,:como la miraban los paz 
sientes ‘de Christo ¡ ni dice que burla de Christo con los caw 
minamtes ,'ni aún dice que esta al pié de la Cruz con la Mag- 
dalena., sino que tiene: en: la Cruz crucificada:sp alma, como 
Christo tgnia nes dichoso eS 
“g | da € 
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el que con el Apostol dixese, Christas confixas sum Graci | pore 
que al tal no le quedarian ya pies para mal hacer, ni le que- 
darian manos para a nadie robar , ni tendria libertad para se 
desmandar , ni aún tendria tentaciones para se empeorar , si- 
no como un hombre sentenciado a muerte, «diria al Jesus 
que esta.4 la muerte , Señor acuerdate de mí , pues muero 
en la Cruz junto å tí, Cruz y aún Cruces tenian los ladrones 
que estaban con Christo , mas no dice el Apostol ,-que.esta 
crucificado en la Cruz del Ladron , sino en la Cruz del Sal- 
vador : en lo qual se nos da a entender, que pues no pode- 
mos. viyir sin tener los corazones. .crucificados de cuidados, 
y los. cuerpós martirizados de trabajos , es razon que.los pa- 
dezcamos por Christo , pues los sabe-agradecer 5 y.no -por el 
mundo. ,, que aún no los sabe conocer. Tampoco carece de 
misterio , que no dice-el Apostol que estaba crucificado el 
solo , sino que. estaba: crucificado juntamente con Christo: 
para “darnos á. entender ; » Que: a las.veces son ram asperas las 
persecuciones que nos hacen , y sort ran. reclas. las tentacio- 
nes que nos vienen; que.no'es menester'se halle Christo con 
nosotros en nuestra’ craz, y que nosotros nos ballemps tam; 
oan con él en- lia E SA a eats, pe 
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LETRA ‘PARA EL DOCTOR MICER. St 
» Regente de Nápoles, en la qual: el. Autor. ee á. 
r -ciertas preguntas. Ae de" di JE 
l TRE _ : ‘D's 
| Señor magnifico, y amigo: impertano 
A Sa S Y A, À 
Yin mienia. yni me arrepiento en: decit: y: cee que 
- como yo velo para setviros ; vos os: desvelals para eno- 
jarme , lo qual parece claro, pues ahora de nuevo me ens 
viais 4 demandar questiones nunca: oidas ,. y demandas nun- 
da pensadas, Bien tengo-cteido y quemo ine. la, énviais atpre< 
guntat con intencion de mas quéret sabety sino para mi has, 
bilidad probar: porque os parece. que’ encarezco. mucho. Jo 
que digo, y digo mas de lo que siento, Seos decir Señor, 
que por una parte he reido con vuestra carta mucho , y por 
otra he rabiado con Nuestras questiones ‘mucho : porque en 
só ae lo 
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lo uno os mostrais ser gracioso , y en lo orro muy curioso, 
No quiero que: os tome vanagloria en decir , que os mostrais 
Señor curioso, pues tambien os mostrais ser hombre ocioso, 
porque me enviais á preguntar cosas de que ninguno escri- 
vio, ni en que ninguno dudo, Segun vuestra merced es re~ 
catado en lo que dice, y es tan sospechoso de lo que le di- 
cen , soy cierto y no dudo , que si yo le preguntara lo que 
me pregunta ,-4 la hora dixera que me sobraba el tiempo, 
© que me faltaba el juicio. Bien parece Señor. Regente , que 
no tencis que rezar , ni que escribir , ni que predicar como 
yo , que a fe de Christiano le juro , NO se anduviese a jugar 
conmigo . aiadivina quien. te.did’, ni preguntarme lo que so- 
Hd. Como-lei vuestra carta una, dos y tres veces, y no la 
podia entender ; ni acertaba que: responder , imaginé conmi+ 


- 80, que-todo aquello habiades soñado, 6 que alguna hechi- 
“cera os lo: habia dicho; porque ya sé. yo dias ha que mirais 


en agueros, y que no estais mal con hechiceros 3 Dios os 
perdone , amen ,' amen, Que cinco dias ha que traigo mi me- 
moria alterada ; a:mi juicio fatigado , a mis ojos: desvelados, 
y amis libros todos revueltos para dár alguna: razon de: lo 
que me pedis, y résponderos á lo_que me escribis : porque 
dado casd. que: me :escribisteis de burlas , yo me determine 
de responderos de «veras. Los antiguos: Doétores y grandes 
Oradores en las materias mas baxas y sucias mostrában , y 
empleaban su eloquenciá , y asi lo he hecho yo en estas 
vuestras demandas y. burlas , alas quales yo respondo lo me- 
jor que súpe: y y: lo menos mal que «pude. 'Pidole Señor dé 
especial gracia, mire: y remire sù demánda. y. mi respuesta, 
y vera muy! claro, que todas ‘las. sentencias que alli váh ;:ni 
las hallé: escritas , ni por nadie dichas, sino que. todas salie- 
ron. del. estambre' de mi memoria, y del-ordimbre de mi jui- 
cio. Y -porque no sea mayór-la introduccion que lo es el 
Sermon , concluyo :y digo que seria cosa justa y honesta, 
tuviekedes Señor :en-algo lo. que: yo digo de veras; pues yo. 
tengo en mucho lo que vos mé escribis de burlas , mayior= 
mente que no tiene otro mayor: NÓ esta carta, de ser para 
vuestra merced. escritas » : o 
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See las Praza y respuestas, 


- PRegantasme Señor que os diga, en qué podría conocer 
un hombre a otro hombre para ver si le conviene á 
él se allegar ,:Ó de él se guardar. A esto respondiendo , digo 
que en quatro cosas: es a saber , en los tratos que trae, en 
Jas obras que hace, en las palabras que dice, y en los ami~ 
gos que tiene. El hombre que de su natural condicion es or= 
gulloso, y que en sus tratos es desalmado , y que en sus pa- 
dabras es mentiroso , y que anda con malos hombres acom- 
pañado, debense de el tal hombre Bence > Y ninguna cosa 
de el. confiar. ( 
Preguntaisme Señor, q: 1é son las cosas que en esta vida 
-no se pueden por ningun precio comprar , ni á ninguna co- 
sa viva comparar. A esto respondiendo, digo que son qua~ 
tro: es a saber, la libertad que tenemos; la ciencia: qué 
aprendemos, la sanidad que poseemos, y la virtud de que 
nos preciamos, Son estas cosas todas tesoro de tesoros , y ris 
queza de riquezas para el hombre: porque la-libertad . ales 
gra al corazon, la ciencia enriquece al. entendimiento , la 
sanidad conserva la vida, y la verdad es gloria del alma: de 
manera que estas quatro cosas, ni se pueden ‘a a com- 
- prar, ni mucho menos aprecias. > o 
Preguntaisthe Señor, qué son las cosas con que mas el 
hombre se engaña, y con que muy. presto se pierde. A esto 
respondiendo , digo que spn quatro: es á saber, la codicia 
de mucho tener, el deseo de mucho saber , la esperanza de 
mucho vivir, y la presuncion dé mucho valer, El hombre que 
no quiere tropezar y caer , debese mucho de todasestás cos 
sas guardar , porque la mucha ciencia para en locurá , el 
mucho tener engendra sobervía , el pensar ‘mucho vivir. 


acarrea descuido, y el mucho valer. trac consigo: menospre=. . 


cio: de manera que cada uma de estas ae cosas Sata! 
para le empecer , y aún perder, - EA 

i Preguntaisme Señor, qué casas son. necesarias en un. 
‘buen Juez, para que con verdad le llamen. justo, y que no 
sea notado de tirano. A esto respondiendo digo que son qua- 
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eró : ès a saber , que aiga con paciencia, y responda con pru- 
dencia , sentencie con justicia , y execute con misericordia, 
Al juez. que viere ser impaciente en el oir , vano en el respon- 
der , parcial en el sentenciar , y cruel en el executar , no mex; 
rece el tal ser justicia sino ser ajusticiado. 
- . Preguntaisme Señor , qué son las cosas que hacen á un 
hombre ser cuerdo en el vivir, y sabio en el hablar, A esto 
respondiendo , digo que son quatro ; es á saber, el leer mu- 
chos libros , el andar por muchos Reynos, el pasar muchos 
trabajos , y el entender en.grandes negocios, El hombre que 
no ha andado por el mundo, ni sabe qué cosa es estudio; 


_ ni ha pasado: por el trabajo, ni se ha visto en algun gran 


negocio , el que el ral osare llamar sabio , osaria yo a el lla- 
marle necio. oe E 
Preguntaisme Señor , qué. cosas son fas que piensa el 


hombre tenerlas, y casece del roda de ellas, A esto respon- 


diendo, digo qué son quatro: es 4 saber, muchos amigos, 
mucha cotdura , mucha ciencia , y mucha potencia. No hay 
hombre que no tenga tna punta de loco por mas que pre» 
suma. de cuetdo , no hay hombre tan poderoso , que no pue- 
gda.ser de otro vencido, no hay hombre tan sabio que no haga 
algun notable yerro , no hay hombre tan bien quisto que ne 
tenga algun enemigo secreto, Es pues la resolucion de todo 
£sto , que tenemos menos amigos que pensamos , podemos 
menos que queremos , sabemos menos que presumimos , Y, 

aún somos menos que blasonamos. ts e PE 

- - —Preguntaisme Señor y qué.cosas son las que mas un homs 

bre se pierde y: mas tarde se cobra, A esto respondiendo, 

atigo-que son quatro: es a: saber, errar los negocios al prin- 

cipio, dexar el consejo del buen amigo, meterse en lo que 

no debe , y gastar mas de lo que tiene, El hombre, que en:la 

que comienza -cs-cabezude , y :el.que. no: toma consejo con 
el que es isabio y y el:que en Jos: negocios se mete mucho a 

to hondo , y eh: que gasta. mas de lo de su patrimonio , será 

el tal bien quisto-de poces , y murmurado de muchos. 

. - Preguntaisme Señor , qué cosas son las que serian mes 

nos mal. á un triste-de- yn hombre , verse morir, Ó haberlas - 
de padeger..A este sespondiendo , digo: que son, qmatro: es 

qe a 
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a saber, pobreza en Ja: vejéz , enfermedad en da.prision , ine 
famia despues de honra, y. destierro” de su. propia tierra. El 
hombre que se vé preso y enfermo , el que. se vé pobre. y 
vi_jo , y. el que fue infamado a donde fue honrado , y el que 
se vé desterrado sin. esperanza de volver a su pueblo, me- 
jor le seria'al tal una. honesta muerte » que no una tan infe- 
lice vida. 
Preguntaisme Señor, que: son las ¢ cosas que eiii Dios 
y abominan los hombres. A esto respondiendo, digo que son 
quatro : es ásaber, al pobre sobervio , al.rico avaro ,:al vie- 
jo luxurioso , y al mozo desvergonzado. Quando al mancdebo 
falta la verguenza, y al viejo la honestidad, yal pobre la 
humildad, y al rico la caridad , ay de laxal Republica , y 
aún ay del hombre que viviera en ella. | 
Preguntaisme Señor , quienes son los que con verdad ties 
nen amigos de quien fiarse, y.con quien helgatse. A esto 
respondiendo , digo que son quatro : esa saber , los eloquen+ 
tes , los liberales:, los. poderosos, y - los bien acondicionados, 
El hombre que tiene buena gracia en hablar , y el que es li- 
beral en el dar, y el que es cuerdo en. el mandar , y el que 


es humano de conservar, vivirá el tal en „grana de todos, 


y nunca le faltarán verdaderos amigos. : : 
«  Preguntaisme Señor., qué son las cosas de que. mas. et 


hombre se quexa , y con que el corazon mas se atormenta, | 


A esto respondiendo, digo que son quatro: es á saber , la 
muerte de los hijos , la perdida de los bienes , la. prosperidad 
de los enémiges , y las locuras -de los amigos. Terrible: tor= 
mento es para el corazon de un hombre , enterrar el hijo qué 
ha criado, perder la hacienda que habia allegado, ser sujeto 
á su enemigo, y ver loco á su amigo, Quatro cosas son cs- 
fas muy dignas de sentir , y bastantes para Morar... - 
--Preguntaisme Señor , quales són las cosas: de que mas el 
hambre murmura , y en que. menos :tiène paciència, Avesto 
respondiendo , digo que son quatro: es á saber ; servir y no 
agradar , pedir y no le dar; dar y no se lo agradecer: , y 
esperat y nunca venir. Al hombre que no le agradecen lo que 
hace, yal que niegan lo que pide:, y'al que no le pagan 
0 que: sirve , y el que a la que: ud — be 


| 
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Aa la mala vida,, mas cs imposible qué calle su lengua; - 
. Preguntaisme. Señor; » qué.cosas son las que primero se 
mueren que se harten. A esto tespondiendo digo que són 
quatro 5 ¢s.@ saber , Jas orejas deoir, las.manos de allegar, 
la lengua de parlar , y el corazon de desear. Por mas y mas 
que sea uno viejo, y que tenga el cuerpo quebrantado, j ja- 
más por jamas se harta su boca de decir cosas superfluas, ni 
sus orejas de oir nuevas , ‘ni sus manos de allegar nguezg 
ni su corazon de-desear cosas vanas.. ` 
Preguntaisme Sefior , quales son las cosasque nise pues 
den dexar de sentir ni menos encubrir, A esto respondien= 
do; digo que 'son quatro :-es a saber’, fariqueza, el amer 
dolor, y el desamor. Goriocese el amor en el suspirar, el 
desamor en el mirar, la riqueza ep el gastar, y el dolor 
en el se quexar :: de manera: qué estas quatro cosas aunque 
se puedan algo disimular , no se pueden a ha larga encubrir, 
. Preguntaisme Señor, quales son. las cosas que St pueden 
facilmente perder ,.y que: no se pueden j jamas cobrar. A 
esto respondiendo, digo que son quatro: es å saber, la vir4 
ginidad , el tiempo, la piedra y-la palabra. Sei cierro qual- 
quier hombre, y aún qualquiera muger , que es de tal cons 
dicion la virginidad despues del matrimonio , el tiempo des- 
pues de pasado, y:la piedra despues de echada , y la: palas 
bra que está yá dicha , que podra el. dueñode c estas quatro 
cosas llorarlas', y. nunca podrá tecobrarlas, + +: 
Preguntaisme Señor , qué son las:cobas queen un hombre 
son mas dignas de loar , y. de que él mas se ha de preciar, 
A esto respondiendo, digo que. som quatro: esa saber , ser 
buen Christiano y ser “verdadero, ser sufrido , y ser callado: 
El hombre que fuere Chtistiano en sus obras, y que; fuere 
paciente:en las injurias, que fuere: cierto en sus palabras, y 
que guardare en su pecho las cosas secretas, a pueg seguro 
podrán al tal loarle, y aún -canonizarle. | 
Preguntaisme Señor , quales son las cosas que aunque 
las. veamos iriconi ojos:, ño las. podemos “seguir con- los pa- 
sos. A esto: respondiendo, «digo que son quatro z-a saber, eb 


humo, el ave, la nao, y la culebra, Por ras sutil vista qué 


tenga uno, y: par mas y-mas que esté sobre aviso no po» 
l s om. I) ° ` V. : drá 
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dra ver el rastro del ave quando buela , ni el surco de la nao 
quando navega , ni las pisadas 'de la culebra quando anda, , 
ni la señal del humo quando sube. © "0 “o: 


Preguntaisme Señor, quienes son los que en hecha de 


amigos mas facilmente los cobran, y mas facilmente los 
y ig A esto respondiendo, digo que son quatro : es á sa- 
r , los ricos , los. mancebos , dos. poderosos, y los priva- 
dos.. O quan-presto.pierde jos amigos el.rico quando viene 
a ser pobre, y el mancebo quando llega a_ser viejo, el po- 
deroso quando pierde su potencia , y el privado quando cae 
de su privarza, | oe 
- Preguntaisme Señor , quienes: son los ‘animales que al: 
hombre mas le enojan , y. menos le empecen. A esto respon- 
diendo, digo que son quatro: es á saber, la pulga, el pio- 
jo, la mosca, la chinche. Por mas delicado ni aùn privile- 
giado que uno sea , tengase por dicho que no vivirá, ni aún 
morirá, sino que primero las pulgas le piquen , dos piojos 
le muerdan , das moscas de enojen, y las chinches de des- 
picrren, W E er S 
> Preguntaisme Señor , qué condiciones ha de tener el que 
-= ‘quisiere bien servir. A esto respondiendo , digo que quatro: 
es á saver, diligencia, paciencia, verdad, y fidelidad. Para 
que con verdad se precie uno de buen criado , y que quie- 
ra a su Señor ser ácepto , debe ser paciente endo que le man- 


- da, verdadero en lo que. dice, diligente en lo que hace, y, 


muy fiel en lo que le comete; y entontes será el ral de su 
- Señor bien tratado, y cada dia mejorado. = > 
Preguntaisme Señor , qué es lo que mas una muger de= 
sea , y con quella vive mas contenta, A esto repondiendo, 
digo que son quatro cosas es a ‘saber , atavios , crédito, her- 
mosura , y libertad. Entre todas las cosas y sobre todas las 
cosas de esta vida desean las mugeres andar bien vestidas, las 
tengan ‘por hermosas , ir a donde quisieren, y que las crean 
lo que dixeren, | es EN 
Preguntaisme Señor , que condiciones ha de tener-el que 
algo da. A esto respondiendo , digo ‘que son «quatro: es 2 sa-, 
‘ber, mirar lo que da., ‘a-quien lo da, porque lo da, y quan- 


do lo da, Digo que ha de mirar le que dá, para que node 


 Po- 


a 
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poco, mirar-a quien lo dá, para, que no lo dé á algun loco; 


mirar por qué lo da, porque sea por algun buen respeéto, 


mirar quando lo da , que sea muy temprano ; porque si dá 
de otra manera fuera de esta, podrá ser que se lo reciban, 
mas yo dudo que se lo agradezcan.. | | 
- Preguntaisme Señor , qué cosas son con las. que un Prin-+ 
cipc mas se sostiene , y mas le conviene. Á esto respondien- 
do , digo que son quatro: es a saber, animo para suftie, 
corazon para dar , gracia para pagar , y clemencia para pet- 
donar. Todas las flaquezas y descuidos se deben y pueden 
perdonar a un Principe , quando se halla en cl clemencia 
para perdonar las injurias , largueza para hacer mercedes, 
memoria para gratificar los servicios, y paciencia para su- 
frir los trabajos- > Ed i : 
Preguntaisme Señor, quales son las cosas. de que mas un : 
Caballero se debe guardar, y le pueden notar. A. esto res» 
pondierido, digo que son quatro: es a-saber , cobardía , esė 


_caséz, mentira, € injusticia, El Caballero que fuere cobarde 


en la guerra , escaso en su casa, tirano en su República, y 
mentiroso en lo que cuenta, mejor seria el tal para recuero, 


- Que no para Caballero. - ; - 


. - Preguntaisme Señor , qué cosa ha de tener la que es 
doncella para que tenga buena fama , y sea estimada. A esto 
respondiendo digo que son quatro : es a saber. p que sea 
hermosa en su cara, honesta en su vivienda , enemiga de 
alcahuetas , y no amiga de ventanas, ; n ee 
_ Preguntaisme Sefior.,.que cosas ha de tener el Religiose 
que en el Monasterio quisiere perseverar, A esto tespondien 


e 


_ do, digo que son quatro: es å saber , que cumpla lo que pro- 


metió , haga lo que le mandan , coma lo que tuviere , y no 
murmure de lo que viere : el Religioso qe estas quatro co- 
sas guardare , sea cierto ,.que perseyerara , y aún se salvará, 

. . Preguntaisme Señor , qué cosas--ha de. tener una Monja 


para que no esté en el Monasterio desconsotada ó desespe- 


rada. Á esto respondiendo , digo que son quatro : es á saber, 
que tome el habigo por'su voluntad, que no padezca necer 
sidad , que sea amiga de trabajar, y enemiga. de murmurar, 
La Religiosa que entró en el Monasigtio por fuerza , y la 
| | Y 2 Que 
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que en él padécé pobreza, y la que es un poco holgazana, 
y la que es un poco deslenguada , ella rendrá alti mala vida, 
y no la dará buena 4 su Priora. Y porque quedo cansado 
de responder å tantas preguntas , no diré mas en esta carta, 
sino que nuestro Señor sea en vuestra guarda, y á mí de 
gracia que le sirva. De Palencia á 11 de Oftubre de 1528. 
LETRA PARA EL COMENDADOR ALONSO DE 
Bracamonte , en la qual el Autor le veprende de los excesos 
1  . que bace , y le consuela de los trabajos que padece. - 


$ 


i May noble Señor, y Mancebo trabieso. 


U ea 3 ats, i r. PA goof ; i 
por lo que lei en vuestra carta, y por lo que me dixo 
| el mensagero que lá: traía, supe el trabajo en que estais, 
y aún el peligro que correis ‘de lo qual 4 mi me pesa de 
\ todo corazon ,.asi por da amistad que yo tengo con vos, 

como por el: deudo que tiene vuestro padre: conmigo. Ser 
YO vuestro amigo, y ser ves mi deúdo , betun es’ que no 
se ha do poder deshacer, y nudo es que no se ha de poder 
desatar: porque el parentesco congelase en la sangre , y-12 
amistad: anudase «en el ‘corazon, Ya mé maravillaba:‘como 
tardaba vuestra carta, y aún como no haciadés alguna tra- 
Wesura; porque de diez años å esta patté siempre ós veo an 
dar guardando cementerios, y dar y tomar ¿ón zurvianos. 
En Medina del Campo os ví huido en la Antigua „en Tos 
Jedoos vi ‘en: Santa María là Blanca, en Madrid os ví en 
nuestra Señora de Atocha, y ahora me dicen que estais en 
el Monasterio del Carmen : de manera que el visitar y residir 
‘en las Iglesias no es por la devocion que teneis, sino por las 
travesuras que haceis. Acordaos que teneis a Dios ofendido, 4 
la justicia desacatado', y 4 vuestros deudos afrentados , yá 
vuestros conocidos déscalabtadoss y que seria posible , caye- 
sedes algun dia èn tales manos, que tuviesedes más tiempo pás 
Ta osarrepentir, que no lugar para huir, Si es malo herir å 
otro ( como lo es ) decidme ¿por qué los heris? y si es bueno 
¿por qué huis? Diga cada uno lo que quisiere, quenilo tengo 
por honra ni aún.por caso de valencia ¿ponerée el hambre en 
e ; a De- 


} 


FAMILIARES. 157 


necesidad ‘de-salva r la persona, y de huir a la justicia la cae 
ra, porque gran género de locura es , ofrecérse nadie al pe- 

ligro, con esperanza del:remedio. Sea pues lo que fuere , que 
asi me valgan los corporales de Daro-a, y la Cruz de Ca- 
ravaca ; como ahora mas que nunca deseo ser rico, por so- 
coireros. y y de ser sabio por: aconsejaros : : mas como sabeis 
Señor para daros consejo soy mózo', y para enviaros dineros 
soy Frayle Francisco, Aunque en ‘edad: soy MOZO y para acon- 


-sejaros soy’ poco sabio , todavia me arteveria 4 deciros mi 


parecer, si junto con esto os pudiese en algo remediar ; por+ 
gue desde aliora digo, y aun desde aca adivino , qù: quer- 
riades vos mas que os: socorriese con diez ducados" y que no 
que os enviase doscientos consejos, ‘De Misas que dixe me 
dieron catorce reales, y de tres ‘libros que vendí me dieron 
diez y oche, los quales todos os envio , y con todos ellos 
Os sirvo , asi. “para p aros hon de lo que os debo , como pa- 
ra mostratos fó mue o que os quitro, “Y pues ño se estier- 
de 4 mas mi facultád ; o igado sois a recibir mi veluntads 
porque habe de pensa y creer , que: «quierros da la Himos- 
na de sus Misas, no os negatía la sangre de sus‘venas. En 
Jo que toca '4 vuestro negocio , sería yo de parecer, que 
es-ausentasedés de allá, y os presenrasedes aca, porque dé 
esta manera tendreis å lês ‘enemigos mas lexos-; y a los jue- 
ces mas propicios. Los que dicen estár de vos ofendidos Y. 
$e publican’ ser viiesttos contrarios, mucho se les mitigara 
lá colera de’ que vean que'no les rondais la puerta : porque 
ningun hombre de bien siente tanto ‘el haberle ctro afren- 
tado, quanto es ef tenerle despues en poco, No hay amor 
que no pare, ni hay enojo que no se acabe, si queremos 
dexat al tiempo ‘hacer , y de lis ocasiones nos apartar, por-. 
que a la hora que el enamorado se descuida , y el enemis- 
tado se ausenta , luego la amistad afloxa, y la enemistad $e 
olvida. Por mi'amor “que volvais 4 leer esta palabra, y ve- 
tèis como: digo iás que -pensais én ‘ella,’ El encomendarme 
tanto y tatto vuestro negocio, es señal que me teneis por 
semiso , 6 que no me teneis por amigo, en lo qual vos os 
errais , y- aún os engañais, pues sabeis VOS: mejor que Otro, 
ale siempre’ os favorécí hasta mas ro poder , y partí con 


yos 
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vos hasta mas no tencr, Para deciros la verdad, no quisiera 
que fuerades de mas sana complexion., y de mas tierna con- 
dizion , lo qual vos no sois , ni os quereis esforzar a ser, 
porque todos dicen de vos, que sois para enemigo muy re- 
cio, y para amigo muy sospechoso. Habeis de saber Señor, 
que en todas las cosas de esta vida se sufre tomar algun re- 
medio, sino es en la conversacion del amigo, con el qual 
habeis de tomar 6 un estremo ó otto, es á Saber, & del to- 
do le dexar , ó del todo de él confiar. Quando con un hom- 
bre nos reimos y comemos , y por otra parte de él nos guar- 
damos y recatamos „det ral no se podría decir que es nuestro 


amigo , ino nuestro conocido: porque entre los verdaderos . 


amigos ni ha de haber que deshech:r, ni aún de ellos que 
sospechar. Basrale a un triste de hombre , andar continua- 
mente de su enemigo quexoso y atemorizado, sino que tam- 
bien ande su amigo recatado y sospecho : porque hablando 
la verdad, tan y tan fiel ha de ser el buen amigo , que se- 
guramente se puedan confiar de: él los pecados «de la confe- 
sion , y las secretos del corazon, Toda esto diga Señor, para 
que vista esta mi letra riñais mucho con vuestra piuma , el 
tener de mi tan poca confianza , y si asi no lo hicieredes, 
á ella mandaré castigar por justicia , y:4 vas despedic de mi 


casa. De Palencia a 8 de Febrero de 1521, 


RAZONAMIENTO HECHO DELANTE LA 
Serenisima Reyna de Francia Doña Leonor yen un Sermon de 


Quaresma , es el qual se trata de como no bay cosa mas , 


preciosa que es la honra. - 


Alvum' me fac Domine, quoniam intraverunt aque usque, 

ad animam meam y Psalm, 68. Entre todos los persegui- 

dos, el mas perseguido de todos los antiguos fue el Sereni- 
simo Rey David, cuyas persecuciones allende de ser mus 
chas y muy recias, fueron tambien en él muy continuas: pory 
que le comenzaron a perseguir desde mozo, y no le dexa- 
ron aún siendo viejo, Onmes fluctus tuos induxisti super me, 
decia el mismo David a Dios , quexandose á ese mismo Dios, 
y es como si dixera: No sé que es esto Señor Dios de Is- 
A i rael, 
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racl , que siendo el escogido de tus manos, y el mas roga- 
lado de tus siervos, no hay trabajo que so5re mi no hayas 
cargado, ni hay tribulacion que en mi no hayas experi- 
mentado.3 de manera que yo soy Ja roca a donde todas las 
olas quiebran, y soy el blanco a donde las saetas aszstan. 
Fue pues el buen Rey David perseguido de sus hermanos, 
quando de querian. echar de la Corte del Rey Saul 3 fue per- 
seguido de Goliat el gigante, quando se vito-a matar con 
čl ; fue perseguido del Hebreo Semei , quando por el cami- 
no le iba apedreando: fue perseguido de los Filisteos, quan 
do se le entraban a tomar el Réynos fue perseguido de los 
Ammoniras, quando afrentaron a sus Embaxadores 3 fue 
perseguido del Rey Saúl hasta salirse del Reyno : finatmen- 
te fue perseguido de su propio hijo Absalan , quando se te- 
vantó con el Reyno, Es pues aqui ahora de notar, que en 
ninguno de todas estos‘ trabajos , ni en otros muchos que . 
pasaron por él, nose tee de él haber padecido algun nau-. - 
fragio , ó haberse visto en la mar en algun peligros! å cuya 
causa es mucho de. maravillar, y aún no paco de esparitar, 
porque se querella de los peligros del agua que no pasó, y 
calla todos los trabajos que en Ja tierra padeció. Para enten- 
dimiento de esto es de notar, que el Rey David compuso 
ciemo y cincuenta Salmos en alabanza del Senor, en los. 
quales todos no puso palabra de su propia cabeza, sino so- 
lamente lo que el Espiritu. Santo fe alumbraba y mandaba: 
porque solia Dios tener por estilo, de por las lenguas de 


. sus Profetas. agradecer á los que fe sirven, y querellar- 


se de los que le ofenden. Esta tan gran quereila que dá 


aqui a. Dios. el Santo Rey David diciendo : Salvum me 


fac Domine, quoniam intraverant aque usque ad animam 
meam , no por cosa que toca a su persona propia , “sino 
que se quexa en nombre de Christo de lo mucho que en 
la Cruz padecía : por manera que las palabras son de 
David, y las quexas son todas de Christo. Sepamos pues: 
ahofa como se quexa , de qué se:quexa, 4 quien sequexa,. 
por qué se quexa , y quando se quexa el bien Jesus, y ha-. 
llárémos por verdad, que se quexa como -hombre., se que-. 
xa con mucha causa, se quexa a su Padre, y se quexa en 

; -. n wie la 
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la Cruz, en la qual fue mas:sin: comparación lo que disi- 
muló, queno de.lo que se quexó. Decia pues ei bendito 
Jesus hablando con su Padre: estas palabras , es a saber: Sal- 
vum me fac Domine , quoniam intraverunt aque usque ad anl- 
mam meam, y es como si dixera: Ayuda , ayuda Padre mio 
a.esta mi humanidad , pues la vés. puesta en tan extrema 
necesidad , porque sen tan grandes las aguas de tribulacio- 
nes, que han venido:pot mi persona, que quasi quieren lle- 
garse ya a mi alma. La dificultad que pusimos es, que pues 
Dios padeció hambre, frio , sed , cansancio, testimonios , €s- 
Pinas, Cruz , y muerte , ¿por qué se quexa de solo el tor- 
mento del.agua, ý no'hace mencion de otra persecucios 
alguna ? Cosa es por»cierto para espantar”, y aún para po: 
nernos en. admiracion fquexarse el buen. Jesus, haber pe- 
ligrado en un poco de agua-,”y que no haga mencion de 
Su sangre bendita , de-la qual no le dexaron-ni «sola una go- 
ta, Algun alto misterio debe de estár aquí encerrado, pues 
el hijo:de Dios: por:una parte se quexa. de no tener en la 
(cuz un jatro de agua que llegar 4 ta boca , y por otra pat- 
te que se anega en el agua que le llega ya hasta la boca : pot 


manera que en el. arbol de la Cruz le falta agua para beber, — 


y le:sobra agua “para se ahogar. Sl en un cuerpo mortal y re- 
cid causa-tanto dolor el quebrantarle fos huesos, Ó rorcer- 
le Jos. nervios.;..¿qué sentirta una alma si fuese posible dat- 
le una gran euchillada, siendo cortio estan delicada ? Pues 
el bendito Jesus no se quexa de los acerrimos tormentos 


que padece en el cuerpo, sino qué solamente hace mención 


de los:que Hegan al corazon , podemos de aqui. inferir, que 
es: muy mayor el dolor que dentro siente su alma’, que no. 
el .mastirio que. de fuera padece su. cuerpo, Para encatccet 
mucho y muy mucho las arroces'injurias , las grandes afren= 
tas vidas palabras infames que nos dicen ó nos hacen: co- 


nun cosa: es ‘decir , que con ellas nos lastimaron el corazon, 


y que das: sentimos: en el alma: en. el qual encarecimicató 


- damosca.emender.,.que.sin compardcion és : mucho mas lo. 
que: sentimos, que no de lo que nos quexamos,:Al Profera 


Ezequiel el agua que salía del Templo dióle hasta los robi- 
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llos , y despues:le,dió hasta las rodillas, y despues le dió = i 
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ta acipta, y, despues le dio-hasta la, cabeza , mas por.eso no 


se quexa „que le llegase el agua.hasra el alma ; en. la qual 
figura se. nos dá, a entender, que segun la variedad de los 
pecadores y pecados, permite Dios que, span los hombres mas. 
ó menos tentados., mas:al fin-4 nadie ; consiente. el Señor 
padecer pantos trabajos , «que, aún. no .le dé.corazon., para 
sufrir aún otros muchos, Solo el Verbo divino, soto el Dios 


humano; piadosamente se puede creer que padeció,tantos 


trabajos en el cuerpo , y tantas fristezas.en.e] corazon, quan- 
¡tas su, delicada. humanidad pudo sufrir, y sa benditq cora- 
Zon. pudo compottar: y la razon que para esto hay es, que 
como el tomar carne humana. fue para morir por los pecada- 
res, y merecer para los justos, quiso con todo su corazon 
y cuerpo padecer, para que con todo pudiese merecer, Ra- » 

zon es que examinemos aqui qué arroyo. de aguas, 6 qué . 
mar de tribulaciones es, este , de. que tanto el buen, Jesus se 
está quexando en la Cruz ,.y a su Padre encomendando, 
Que pues dice que el agua le lléga ya al alma, de creer es, 
que debía estar en alguna muy. grande agonía, porque 
Christo nunca se quexa., sino quando le. sobra. la razon para 
«Quexarse, ¿Por ventura quexabase Christo de las espinas con 
que. le coronaron , y su sagrada cabeza lastimaron? A esto 
respondiendo, digo que no, porque aquellas espinas no le 
entraron hasta el alma, sino que solamente le traspasaron él 
cerebro : de manera que por una parte estaban rubricadas 
con la sangre del cordero, y con la otra asomaban guarne- 
cidas con los sesos de, Dios, ¿Por ventura quexabase Christo 
de los asperos clavos con que le enclavaron, y su delicado 
‘cuerpo crucificaronf A esto respondiendo ,.digo que no, — 


porque ninguno de aquellos clavos le llegaron al alma , ni 
„aún le ioo en. catazon , sino que solamente le. spmplerop 


Aas, carnes , y | 


ay le Ry Jos nervios. ¿Por ventura quexg= 
base Christo 


e. amas ee. ae} aaa 
le fa cruel lanzada que el ciego. Longinos le 


-dió despues de muerto , con la-qual le rasgó su satro costa- 


do? A esto respondiendo , digo que no , porque aquella he- 
,tida y ¡lanzada mas fue misteriosa que no dolorosa 5 porque 


-de aquel sacro, costado emanó la sangre con que. fuimos re= 
din ! ache rae 15 


i 
idos , y el agua con que ahora-nos lavamos, ¿Por ven= 
Tom, LV, = xo tus 


“cond ellos?! A esto tespondiéñido; digo quemo; j orqiie era 
“tó inmènso el desto que Citristo tenir E balvacuos y y eta 
tati graride ‘sii agónia de tedíMit hos”, "que fue mayor el pta- 
‘cèt que èl Buen Jesus tomó devér al hn Ladron cofverti- 
“do, que ‘no'fue el pesar dé'versé ‘entie ellos do cricifica- 
te gustó , “y de perder Su vida «como” la “perdió? A`'esró res- 
p Qr Pear TT rt. 1) ' si ee eae DER AL SA ees 
«pondiéndo , digo que' no’, porque dado -casd que murió do- 
‘mo hombre, y padeció como justo ; éra‘tan inmenso ef go- 
zo que sintió-su corazon en vér que nos dexaba su vida 
‘que tenia‘ett poco gustar por inósótros la muerte; Dicho pies 
"loque hemos dicho de lo qué el Vetbo dino padécig'en la 
Cruz, ¿quién podrá atinat de qué'sé quexd'? 5+ | 


“y tan atroces Injurias ho se quéxa? Siel buen Jégas $e que- 
is RES Ma ty M TREN E E ee T ee gee 
‘reflase de laagonia que pasó enel Huerto, de la traycion del 
] ve ES TS Ws, Dae ae Pre Oe a ee A it | ner 
‘un discipulo , 6 de haberle negado el orto, , sabiamos lp -q'rè 
quería, y enrenderiaos lo que: decia: ‘mas como ‘su’ gran 
olor está dentro det alma , y Su bendita alata no puede set 
de nosotros vista, oimios lo que dice, y no entendermos 10 


‘que quiere. Decir el hijo de Dos su Padté , Saloum me fae 


Domine, quoniam intraverunt aque asque ad animam meam: 
‘es decirle, que son may maydrés los rrabajos.qué padece se- 
“€reros, qué todos los que le vih padecer públicos, las‘qua- 
des se llegaron; y ain llagaron tanto 4 su alma, Quelle las- 


"tifiáton mas que no el perder ‘la vida. Las injurids qué mas 


"sintió Christo en la Cruzfueron tres muy señalddas:.es a'sabet, 
“la ofensa que hacian 4 su Padres la infamia que hacian 4 sts 
persona, y el poco fruto qué habia de sacar de sa muerte: 
porque sabía él muy bién; ‘que habian de ser mas los ma 


“do. Por ventura quexabase Christo del Caliz que en la, inaer- l 
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Tos que se. fibignide cobdemaf que no. los biénósc que: de 


sursangrese habizaide aprotachtr. Cait Chrispo nos aná. 
Goma a sy alma, Senta nuesa perdition ended alma side 
aqui es ,:que ias dolor-sántia sáti córamon: com miestras cul» 
pas, que sentja-su cabczarsoñlas espinas. Y «porqué: de: los - 
dos:de estos doloses que Christo. sántia en ter ¡Ciuz yes 4 
saben, de +3 ofensac quejse hacia':acsu ¿Pádrezoy debipora 
fruteque habia co ne ig Je hacer ¡su sangre y helvasy4 

amonte:prloseguirémos: aquí :ct 
tercero dolor., que. es el: Pa iama que a Christo pusie- 
ran , y de la mucha.hona y. reputacion que le quitaron ; la 
qual injuria: no.es.desomarav lar y hue de A sipues 
le durara. hast hoy: dia. sbar toa SIS as TOR 


= 
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| Prosigue él Autor su. intento, Ti ‘prueba con grandes ai de 


$a SATARA Estritiera que no bay niayor riqueza: guela barra, 
fy tne +s WÈ wrayer pobetóa que ta infamias : es ne ey 
Ae SOD ye Sia serait: oot ab y dl cam 

Pareme que tes ‘cosas -soh las, qué. las: Hombres más 
amamos yy que mas delante; los ojos, tenemos, es: 4.sam. 

ber „la salud:de:la; persona, la abundancia de la hacienda, y 
la conseryacios.de. sla, fama: yde aqui es, que: por conser 
vacion, de: sodas ry atn! por la de:cada.una: -de ellas padecer | 
mos innagnads trabajos; ara asimismo nos: ‘oftecemes.amuy. 
grandes peligros. No hay nadie que no deste vivirlo que 
Viviere sano., tener siquiera: ds comer., y aún andar:bien vess 
tido., y estár de todos:bien. aposesionado.:. porque -a: querer 
estas. tres-,cosas muestra naturaleza. nós incliña ,. y-ninguná 
ley_nos lo estorva: De; estas: tres cosas; y sao de otras mil 
que; fuesen, la queen masiesyrenida © 2 lo menos se debia 
tener; 05.14 henra,que tenemos , y la-buena fama que alosn- 
zamos : porque es de tan altos quilates: la honra, que sin la 
salud , y sin la hacienda vale ella: mucho., y ellas sin la hon- 
ra no valen.cosa.:¿Qué tiene:elque-honra no tiene? ¿Qué 
le falta. al.que honra mo: Je falta 7. ¿Qué: puede en- la Repús 
blica.el. que, st -nor-tiene-?- Qué no hara. en-un: Pueblo 
el hombre bien acteditado ? Si al divino Piaton creemos, el 


| hombre, honrado nunca se ana de morir, y el hombre. in- 


je rá 
. - 1] y 
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fame no habia de: vivir ; lo qual‘ decia él por Telemon el 
bueno, y: por Alcibiades el. malo: el uno k los quales fue 
gloria de Thebas, y él otra fae-cuchillo de Athenas: Melius 
est nomen bonum quam divitia multe: decia el Sabio , y es 
como si dixese : Quando os dieren 4 escoger entre la honra 
y entre:la hacienda , habeis:de teneras por dicho , que-vale 
mas tener con:todds .nombre :de::bueno., que ser Señor de 
todo el mundo: porque no ha y”baxo el Cielo igual rique=: 
za, camo tener un hombre. mly buena fama. La cosa que 


esta hoy mas olvidada en elmundo; eseste consejo del sa- 


blo ; porque á diestro 6.4 siniestro; con: conciencia 6 sin: 
congiencia:, huelgan de echaride sa casa ila honra: 4 rempu- 
xones , con tal que entre la hacienda por gas puertas á mon- 
tones. En quan gran estima se tenga la hacienda, y en quan 
poca reputación: se tenga la henrá , paedelovér cada uno 

uando se trata un casamiento : porque si les hablen de una 
doncella noble «y virruosa., nadie pregunta.qué es lo que ya= 
Je, sino qué es lo que tiene : de manera , que quieren mas 
cien mil 'de Hacienda > qué doscientas mil: de buena famaz A 
muchas he visto casarse'por hetmosas , y 4'pocas., y aún + 
Muy poquitas por virtuosas 3 y por eso” permite Dios algu 
nas veces , que 'si-se casan con:ricas., les satgan bravas 3 y 
si'se-tasan: con hermosas. les salgan; livianás, Gucdab Jt vera 
wit’ rona ‘hominibus ; decia Christo d:sus Discipulos t y es cos 
mo si dixera s Mirad Discipulos. infos: qué habek ‘dd- cnet; 
buena fama, y: habeis.de resplandecer por: buena vida: z: no’ 
solo: delante de Dios , mas aun.delante los hombres porque’ 
de 1lá; buerra vida sale la: buena: fama , y. con la Baena fama 
darse ha crédito:a vuestra dodtrina , púés hace mucho al cisd 
pata'creer:lo que se dice. terierbuen eredi el que ló dice? 
Ea suma ‘verdad ‘dice en lo que dice muy:gran verdad ; port 
qué puestos de una: parte cien hombres infames , y: puesto 
en otra un hombre honrados mas aprovechara-én la Repú 
blicá :uno solo que tenga crédito”, qué cierto desarredMrádos, 
En tos siere. años de hambre que hubo ‘en: Eb¢pto! asolarasel 
todo el: Reyno ,:sino ‘fuera par ‘et e “crédito! que tenia ell 

Santo Joseph con el Rey Faraon, En: las feroces guerras que’ 
` tuvieron los buenos Machabeos. condos--Reyes comarcanos’ 
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la gran Ciudad de Jerusalen se despoblara , sino fuera por 
el buen crédito: que tenia el gran Sacerdote Mathatias en la . 
República. Los hijos de Israel eran tan mal contentadizos 


por una parte, y hallabanse tan mal en el desierto por otra, 


que 4 no ser Moyses de Dios tan amigo, y no tuviera con 
ellostan gran credito, se tornaran muchas veces 4 Egypto, 
y aun Dios les mostrara mas enojo. Tenia el Santo Elias tan 
gran crédito con todo el Pueblo Israelitico ; que 4 no ser 
asi segun entonces habia de idolatras, tódo el Pueblo ido- 
harrara. En la gran captividad de Babylonia, si él mozo Da- 
niel, y el Santo Ezechiel, y el buen viejo de Tobías no 
fueran en tanto tenidos, y con todos tan acreditados, mu- 
chos Hebreos se tornaran Gentiles, como muchos-de los Gen- 
tiles se tornaron Hebreos. Muy gran razon pues tiené Christo 
en decir; Luceat lux vestra-coram bominibus: y en decir el 
Sabio, Melius est nomen bonum, quam divitie multe: pues 
todos -aquetlos ilustres -varones remediatan 4 sus Repúblicas 
con la buena. fami, lo qual no hicieran con ‘mucha rique= 
23 : porque ‘un hombre rico- podrá dar de comer á tin barrio; 


ras un-hombre acreditado muchas veces remedia un Pueblo; 


SpeFachlum facti sumus Deo, mundo, € bominibus + dice el 
Blenaventúrado Apostol, y es como si mas claro dixese: Los 
Apostoles mis compañeros y yo puestos-estamos por atas 
laya'adofide todos miren ; por' blanco 4 donde todos asis« 
ten‘, por terrero 4 donde todos titen , por señuelo á dónde 
todos se'abatan,, y aun por guia trás quien todos vayan! 


"¡Todo esto dice el buen Apostol , para que vean los Retores 


y Gobernadores quan’ santa vida han ‘de hacér, y quan prari 
etédito- hati de tener: porque no'hay corazon eh’el mundo > 
fan desavisado , que ño sè mueva mas con el buen exem- 
plo que le dan, que no con las dulces palabras que: lé dicen; 
Ora sea Rey que gobierna, ora sea Prelado que adminis- 
fra , ora sea Regidor que rigé, ora sea Predicador que doc- 
trina, mucho! débe: procurar de tener buena fama, y de ser 
Bien quisto ¿h'3u República, “para que sti doétrima haga frit- 


ro, y pata que el pueblo esté de él bien edificado: porque 


de otra: manera , si alguno alabare lo. que dice, blasfemarán | 
machos de lo que hace. Capit: Fesus facere O docére , dice. 
tes | | | UN | San | 


E 
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San Lucas de Cristo nuestro Dios, y as como si: dixese: El 
Redenior del mundo fue tan avisado en lo-que lpbiadeha- 
cer, y tan mirado en lo que habia de decir, que ¡mjucha 4 
primoro comenzó a obrar, que no el .oficia, de- predicar; to 
q ral parece claro, pues treinta años enteros estuvo coprana 
do. buena fama, antes que. publicase al mundo su dectrina, 
El que bien vive, aunque no tenga «palabra y ¡predica-gop > 
su. vida : mas el que mal vive, quanto dice.con- la tengas,  * 
borra con su¡vida ; de lo qual podemos colegir- ser mejore  * 
bien vivir, que no el bien predicar, Los Moros, los Judios, los * 
Indios, y Caldeos, aunque difieren de nosotros.en las sectas que 
tienen, y en los. lenguages que hablan, no difieren 4 lo.me+ 
nos en descar como deseamos ser entre todos bien afantados, ~“ 
y ser de todos muy honrados: porque nuestra naturalezana: * 
turalmente -desea -ser libertada , y procura de ser honrada, `: 
Por santo y perfecto que uno sea, poder podrá el menos ` 
preciar.el regalo que le hacen, el acaramiento que letem *) 
gan, los oírecimientos que le ofrezcan , y. los presentes que — “li 
le dén : mas, junto con esto el crédito de su persona, yl  “™ 
fama de. su. buena. doétrina , nadie huelga de-la: dexar, al“ 
aun la permite disminuir : porque a ser esto asi, pocos seguis Ù 
rian su vida, y muy poquitos su doctrina, Aunque tengë `i 
un hombre las. fuerzas de Sanson, lą hermosura de, Abs ` 
lon , la Sabiduria de Salomon ,:la fortaleza de Cesar,,:1a tir *: 
'queza de Creso , la ligereza de: Assael ,:la prudencia.de Plas `t 
ton, y la constancia de Caton; si junta-con esto. no es st “sx 
persona bien afamada , y. en su República bien acreditada, — ?: 
todo aquello es para mayor infamia suya, y para. mayor per = * 
ligro de su persona: porque al hombre de muchas: gracias, tt 
siempre le siguen y aun persiguen grandes envidias, O qua ‘i 
grandes privilegios tienen los hombres que son honrados = % 


—y.que están entre los que viven bien afamados, pues å los 'n 


tales todos tes sirven, y aun todos los siguen; y lo ques * 9 
mas que todo, que.si por caso. hacen algun yerro, masse  * 
los imputan .á descuido que no á pecado. Las hombres que 
son, castizos , y. que tienen verguenza en los rostros, nihat x 
cen cuenta de la hacienda, ni tienen respeto a la vida, [ii 
con el tener siempre su honra: porque tarde ó temprano a K 


«e 


Y 


o 


na En th Yi 


TH See 


A, y ee 
EN 


Ys lo we 


4 


a FAMILIÁRES. 167 

“vida se ha de acabar , y la riqueza se ha de dexar; mas lá 
honra verdadera y la fama generosa hacenos famosos en quan- 
to vivimos, y hacenos inmortales despues que morimos, Al 
‘He@or el Troyano; á Achil:s el Griego , å Sanson el Hebreo, 
ú Judas el Mathabeo, a Perion el Armenio”, + Hercules el - 
“Tebano» 4 Cesir el Romano, y a Viriato el Hispano, aca- 
‘baronseles las vidas, mas no se les acabaron las famas : de 


“manera que cada uno de ellos enterró consigo su potencia, 


‘su rigueza , y su vida, y quedó para siempre en pié su fama, 
"Nuntiate patri meo universam gloriam meam ; dixo el Santo 
Joseph 4 sus hermanos, quando los yió en Egypto la pri- 
mera vez, Regum 45. y es Como sl dixeta: Iros hermanos 
'mios a tierra de Chanaan , y pedid al viejo de mi Padre fa- 
cob albricias de lo: mucho que con el Rey Faraon puedo, y 
de la gran gloria y fama que gn todo Egypto he alcanza- 
dot pues veis claramente que yo soy ‘en esta Corte, y aun 


‘en todo élReyno, el'Caballero mas privado, y el Cortesano- - 


mas acatado, Mucho es de ponderar, que no dixo Joseph 
que dixesen a su Padre Jacob como era vivo, y como era 
casado; y como-tenia hijos, Y como esraba sano, y como” 
era ticos sino que solaniente dixesen como era privado, y ` 
estaba tan honrado: en las quales palabras nos dió a enten- 
der , que tenia-en mucho mas un poco de buena fama, que 
å su muger y a sus hijos, y á su hacienda, y aun asu vida, 
Faciam tibi nomen grande juxta nomen magnorum quí sunt in 
terra: dixo Dios al gran Patriarca Abraham, y es como side 
dixera: Yo haré por-11,0 Abraham amigo mio, lo que suelo 
hacer por’pocos ‘en este mundo, y esque engrandeceré tu 
‘nombre, y sublimaré, tu fama , tanto quanto la tiene el que 
‘mas en toda 'la tierra: porque es de mi natural condicion, 


rio tener amigos, sino fuéren muy honrados, Muchoes'aquí 


‘de “ponderar ; que habiendo él buen Abraham dexado su pa- 
fentela , salido de su tierra, menospreciado su hacienda, apar- 
tadose de.su casa, y querido sacrificar a su hijo , no le pro- 
mete Dios eh pago mucha potencia, ni mucha riqueza, ni 
aun Yarga‘ vida , Sino ‘que’ ‘solamente le promete dar mucha 
honra; y en verdad que no’ da poco, á quien el Señor da 
esto: porque tras-darnos Dios honra para la persona, y gld- 

— i via 


A 


- cedió como el lo peas porque a fa hora cayo el elefante 
buen Eleazaro debaxo. Lumen ad reves 


es como si dixese : ¡O siglo bienaventurado , en cuyo tiempo 

nace Christo! y 6 Sinagoga dichosa, pues nace de ti este 

niño, el qual será lumbre que alumbrará a todos los Gens 

tiles, y será honra para todos los Hebreos, Spoliavit me glo 

ria mea, © abstulit coronam de capite meo: decia el Santo 
Job, cap. 19. y es como si dixera : No sé porque me echas: 

te en este muladar , y me cargaste de tanta sarna, å donde 

los estraños me aborrecen, y los mios no me conocen; y lo 

que.mas siento es, que me quitaste. la.corona de mi cabeza, 

es å saber toda mi potencia y nobleza ; y despojasteme de 
‘toda mi gloria , es a saber, de mi honra y fama, Mucho es 
aquí de notar, que habiendo perdido el Santo. Job siete mil 
ovejas, tres mil camellos, quinientos pares de bueyes, qui- 
_nientos asnos , y mas allende de esto a todas sus hijas y hijos, 
7 pS os na 
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-ha se plañe hi sé qitexa por perdida ningana ; sino’ es por 
haber perdido”la'honra' 'y en'verdad que el tiene muy gran 
“razon, porque’ eh éste misero'mundo no se puede llamar 
“petdida ; sino es la perdida de la buena fama, ¿Qué tiene 
‘el que honra no tiene? ¿Qué le queda al que fama no le que- 
da? ¿Para qué vive el que con infamia vive? El hombre 
infame y mal acreditádo 6 no hubiera de nacer”, ó en nd- 
iciendo se Hubiera de morir : porque el tal ni de los búenos 
es creido, ni de los malos obedecido. Al hombre infama= 
do y deshonrado nadie le quiere por vecino, y mucho me- 
nos por amigo :: porque son de tal calidad la fama y la sarna, 
que de sola la conversacion se apegan, El hombre infame 


_. y deshonrado ni-tieñe crédito para fiar, ni vale por testi- 


go para jurar, y en verdad que la ley es muy conforme å 
‘razon, porque sobra de locura y falta de cordura seria, 
osar nadie fiar su hacienda del:que no supo guardar su fama, 
Eripe me Domine ab bomine malo, a viro iniquo © doloso eripe 
ms, decia David , y es como’ se dixese : Si parte tengo en 
tt ; Ó gran Dios de Israel, yo te ruego que me libres ab bo- 
mine malo, que es del que no es Christiano , y me libres ab 
bomine doloso ; que es det Christiano mal infamado : porque 
comunmente siempre la mala fama es compañera de la mala 
conciencia. Si por caso dixere alguno que no es regla ge- 


_heral andar pareadas la ‘infamia y la mala conciencia, pues 


muchos buenos son injustamente infamados ; digo que dice 
verdad , mas junto con esto digo, que el que es verdadera= 
mente bueno , tarde ó nunca puede ser infamado : porque 
es de tan gran fuerza la virtud, que luego reclama y dice 
-no estár el daño en la culpa que el bueno tiene, sino en la 
envidia que 4 él le tienen. In die illa attenuabitur gloria Faq 
‘cob, & marcescet pinguedo carnis ejus, decia Isaias hablando 
de la Sinagoga , cap. 17.‘ y estoma si dixera: O triste de 
tí Sinagoga, y 6 infelice de tí casa de Jacob, porque has 
de saber ,-sino lo sabes, que en aquel s dias Ue yiniére el 
deseado de fas Gentes 'al'mundo , se enflequeceran todas tus 
carnes gruesas, se parará marchita toda tu gloria, porque 
fuiste rebelde á tu Rey , y prevaricaste tu ley. La carné gruesa 

3 heras; y ld toria de Jacob 
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era la fama que por:el Sceptro ps tenian., 4 la qual 
-grosura pra RnR , y. 4 A qual fama succedió infa 
mia 5 pues de Christo aca nunca tuvieron Profeta, ni aun al 
- canzaron honra,. El perder la Sinagoga su grosura, y el dis 
_minuirse 4 Israel su gloria y- fama, al pié de la lerra se cum- 
plid, como Is: fzs lo profeiizo; pues luego que murió el:Se- 
“Bor, la Ciudad se asplo, el Templo se yermó, el. Sacerdo- 


+ 


cio se acabó , y el Sceptro sg tiranizé.; la Ley espiró , y:el 
_Pue' lo se desparció: de manéra que hasta hoy: no ha cobra- 
do su honra, ni aun recuperado su Republica, No carece 
de gran misterio, que no dixo el Profeta , que se desharia 
‘su grosura , ni se:acabaría del todo su.carne, sino que la glo- 
tía sele adelgazaria, y la grosura se enflaqueceria, Para dat- | 
nos a entender, que para mayor castigo suyo no habia de 
‘querer Dios que se acabase aquel Pueblo, ‘sino que se an- 
‘duvicse por todo el mundo, y hasta la.fin,del mundo, cau- 
"tivo, triste, pobre, corrido, afrentado, y lastimado, sin guar- 
der ley , ni reconocer Rey.. De todo. lo sobredichg:se puede 
colegir, en quanto se ha de tenerla honra, y; quanto hẹ- 
‘mos de sentir la pérdida de ella, pues nuestro Señor, la :dá - 
algunas veces por especial gracia, y la quita otras veces por 
alguna culpa, ek ee a O 
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Que el mayor dolor que sintió Christo, fun el quitarte su buena 

fama y crédito , que por sus grandes méritos habia”... 

E za ne 

ae T E O E A ah ees 
¿Y riendo pues al proposito.¡ gs aquí ahora de saber. que 
| Y. > todo el largo discurso que hemos traido,np ba sido-para 

. mas, de para contar y explanar, quan gran razpp tuyo Christo 
¿de quexarse como se quexó a su Padre de la infamia que le 
¿pusieron , y de la honra que le, quitaron, la qual él ¿tenia 
en mucho, y aun él amaba mucho : porque.e} bendiso;Jeses 
¿no solo era honrado y, mas aun era la. misma honras Gloriam 
meam alteri non dabo, decia Dios por el Profeta , y es como 
_ Si dixese: De mi propia voluntad dí a los Angeles los Cielos, 
a los,animales la tierra, á los poes el agua, á las aves el 
Ayres y, 4 los hompres cl pasado, mas mi fama y honra no 
pe ie a Quies 
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la República de lo que hago? Bien sabia Christo lo.que de- 
cian, y bien adivinaba Christa lo que. de él se decía, pues 


no podía errar en cosa que hiciese, ni se le esconder: cosa _ 
de lp que nadie hiciese: mas quiso el buen Señor hacer aque- 


lla pregunta , para darnos aviso y exemplo , que de quando 
en quando preguntemos y. conjuremos á algun ficl amigo, 
queé:es Jo que dicen de nostros en el pueblo ;. para que sabi: 
da la verdad, si vamos bien no, dexemos el camino, y si va~ 
mos mal enmendemos el avieso. Quando el demonio. tentó . 
å Christo en. el desierto , no hizo el Señor mucha mencion 
de la tentacion. de, la gula, ni. de la tentacion. de la vanaglo= 
_ ria, sino solamente de la. tentacion de. la honra., es 'á saber; 
quando le dixo que le adorase las. rodillas en, tierra , y. en- 


tonces le replicó, vade retro Satana, Porque era en perjui-.. 
m 


cio de su divinidad , y en grande infamia de su humanidad, 
arrodillarse Christo en el suelo, para adorará un demonio, 
En aquella muy. famosa .disputa,que hubo Christo con los 
Sacerdotes y Fariseos , como. le. motejasen que cra endemo-, 

_piado, y que era Samaritano, en las quales palabras le acu- 
` saban de herege y de hechicero , mostró Christo gran sen» 


timiento de ello, y dixoles: Ego desmonium non: babeo, sed. 


banorifico Patrem meum , © wos inbonorajtá. me, , Como si dis 
xera: Yo no soy herege. como. los Samaritanos, que ne-res 
_ciben mas de los cinco libros de Moyses, ni tampoco soy 
como decis endemoniado,. para que en virtud del demonio 


fey r 


-haga ningun milagro, a. cuya caus tengo de:yosotros muy, ` 


gran quexa , por haberme tocado tanto.en la hanpa, Quia isti 
honorastis me. Fue Christo el:Profeta mas estimado sy: mas. afa- 
- mado que jamas hubo,ni habrá en el mundo; a cansa de lasan- 
- tisima vida que hacia, y del muy.grande exemplo que de sí da- 
ba ; lo qual parece.claro en que como un dia dixese a todos-sus 
enemigos en público , que le acusasen de .algun pecado, si 
Je habian visto hacer en-el mungo; no se. halló enel ben- 
dito Jesus ninguna culpa de que le. acusar, ni aun mala cog- 
tumbre de que le enmendar. Fue tambien Christo muy hon- 


rado, y su fama muy divulgada , asi ‘por les buenos-conse-. 


jos, que daba, camo por. Jos. grandes Sermones que hacia ;,4 
"guya causa, decian de <i todas en la Republica... que Jamás 
S CR oa A 
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ningun Profera habia. tan aleamionte hablado, ni tantimpia- 
mente vivido. Fue rambien Christo muy honrado , y de to-. | 
dos muy estimado; por volver como volvia por los pos. 
hrecitos pecadores. y porque daba dé comet ados hambrien=. 
tos ,.y: de agui es que ae.andahapstras dl sbdos dos pueblos; 
como ‘abobados ,. y. por Josedesietros hambrientos. Fuc:tam-,; 
bien Christo muy honrado y; dp: todos muy; estimado, por: 
tener.como.puvo grande animo para predicar contra los vi- 
cios, :y. para qsar, reprehender-a los hombres «viciosos::- por~ 
que el bendito, Jesus todas. las:imjurias syas holgaba de perv 
donar mas: las de Dios. np Jas podia vafrir.:Fueranmbien Chris 
ma muy hanada y «bien afamado ¿no solo; por, la vida que ' 
hacia ,:mas aun, por, la. compañia que traía; y por la madre 
que tenia , porque 4 su bendira Madre senianlz por una Sans 
ta, y 4 todos. sus Discipulos por: muy «virtuosos, Fue tame 
bien Christo. muy -gstipado por.sey como:era del Tribu Real 
de ¡Judá., del qual descendian las : SUCOIOFES de Dav id, y dos 
Reyes: de Ja Sinagogas y apn porque entre Jos mayorazgos 
de Jacob.este fye:el mas honrado, y aun el mas privilegian 


- glo. , Puedese pues de todo. lo-sobredicho-colegir , que pues 


Christo: quiso. descender del Tribu mas honrado , y preciany 
se: de parentela muy: estimada: y y «traer consigo , compañia 
muy -afamada; y- nacer de Madre muy «honrada ; que -no 
„debia. el ser enemigo de-la «honra, endo qual el bendito Jea 
sus tenia muy gran razon: porque si se averiguara de Chris. 
to nuestro Redentor alguna motablo infamia, en sa vida,to+ 
dos. pusieran, dada can. ¡sa Divina Persona.: Devir et Padre, 
lic. est fligsmens, diledtusy decic el gran Secrerasio San Juan, 
Esce. agnus Dei y decin:el buen SIMEN y Lumen ad neorlatior | 
sem Gentium , y decirrel Centurion y Vere bic: erat filius Det, 
testigos eran estos tan henragas;,-y: testimonios tan verdar 
derps., que: bastaren para probas muy. cumplidamence:.la 
divinidad, que Ghzista taniaon ¥ de mucha honra. que su-hu> 
manidad merecia. Tode. esto na, obstante se quexa el hijo 
a. sur Padre , diciendo ;. Salqam me. fac Domine., quoniam -in 
sraverent, aque usque ad: animam, meam s es $ saber; que le 
han abatido siendo tan estimado que te ‘ban: deshopsada, 


siendo. tan honrado, y-que.le ban infamade, siendo san bien 


rox | afa- 


. | A 


/ 
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afamado 3 pos arinera:queret:ponet matala Ens pasimit |" 
es:lo que le ha traspasado si. amasi Credo me agak | 
tota die", vircumdedertunt me simul , dide Christó'por el Psito |“ 
mista, como si dixera: Hy.venido en tanta tribulacion pues! |* 
ro» en eye palo de la Cruz rqubsno Ye ‘canténtaton Miser |" 
migos can combatirmesstad: tor” certárie ¿m0 dor afd E 
yos, Sino icom grandes averiday, ' poto 15> 807! Bind tod 5 
das juntas’, no en-un día solg, sitto'cada Hoth Y Hometedrde * 
manera que Sort rantos mis erabajoy, que ¿stáh puro de  "? 
ahogar, o dexatms. aus ireso Hue Quienlso Hmiedkdy pay” "= 
bras Chrtibrocidas huifias cosas 7 esd sabied p haenen ==! 
tas y tan atandesolas avenidas: de susAtabhjob aie badoa =i 
para tercar su corazoit Como’ hueste de etttinizos ¿dela qual $ 
querella podemos colegir y quan mvarcada: fire su- saneiina te 
alma de tristezas; y quan marririzado su «cuetpo de: dolo»  * 
tes.Quiexáse- tambien eb Buen Señor y tie Jas" creciehres dé = 
persecucionés. no entraron ‘poco-4 pogo pok'sifs puertas;'sing Y: 
que le vinieron todas juntas, el: qual género de martirio lð X 


tna yey AE 


el Hijo de Dios sufrió y pasó; porqué rodos los “ortós mars “: 


júntos, son incomportables: lo qual aconteció á sólðelcot +t 
‘razon’ de Christo, pues‘en un-solo dia fue preso, despoje" 3 


- én decir que’ no es’ otra cosa 4égar: hasta tu alma is Amp Y 
tias, sino sentir de todotu-<cofazon mis culpas: porquétol ty 


e ió b i A rr” pan 


de descargar. sti ira, pues yo y que no tu, soy el que cometí 
E o 


” 
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Sei bupr Jess, amplas lágrimas , que llorás pormi; y yo 
WE anegoren.- tés pecados que:bontea th coment, ‘No ‘caréte 
Sampoto.de alto misteria; que me dice Christo: Tatraverunt 
aque. in animam: meam y sed nsque ad animan. meam:-.es a 
«Saber,-que el ¿gua ro entró enel alma, sino. hasta:el alma: 
-para darnos aventerider y que junto:Á su, corazon pone ues- 
£r9s culpas para jas -llorar 5. y: dentro de:suvalmg. pone nues- 
tros. meritos para noiolvidarlos, Como las dolofes'que Chris- 
to padecia eran muchos ,:no.fueroh las: quexas “de “Christo 
«pocas , pues tambien. decia por David : Tn me‘transierunt ire 
tug, Cy terrores tui conturbavirunt me, y es tomo si ‘mas 
claro. dixese: No s¢:Padre mio que dexé de-hacer por ti, ni 
tampoco sérque'haya cometido contra ti'; para que tuvieses 
por bien ide. quebrantar en'mi tus enojos; y asombrarme con 
tus espantos, Sacramento muy profundo.y misterio muy de- 
Jicado. taca, en-esta su quexa Christo:, pues entonces que- 
branto el Padre:en. su buen hijo todos sus enojos., quando 
le mandó. monit:en: la Cruz:pornuestros pecados ; porque en 
Jas divinas .lettas:no: es otra cosa ‘tenet Dios ‘ira , sino deter= 
minarse á. castigar alguna persona. Como se puede compa=: 
decer dn uno: decir el Padre , Hic est filius meus diledtus , y 


| Qbexarss-el hijo del Padre ; diciendo.:. Tu me transierunt ire 


tain. Ek regalo que el Padre'dicé. at hijo:no es fingido , y lá 
quexa. que:ebhijo, de at:Padre:no-es<sin causa ; porque siendo 
como ellas son tán+una. cosa en esencia, no pueden discor- 
dar en ninguna: cosa, Decir el Padre de su hijo: Este es el 


* - hijo.fMio:muy:querido, ‘en el qual yo-mismo a:mismo me 


satistago:,:es decir, que.en-»los'tratos' y negótios que tene- 
mes con. stestrg Dios; ‘ila: poquedad nuestra :separece en 


qué: son muy bastantes: nuestras culpas para ehojarle , y no 
alcanzan nuestros théritos:á aplacarle. No es otra cosa decit 


- Dios: Padre; que.con solo:su hijo se huelga , sino decirnos 
2 lda:clara:,: que solo €l.es:el.que mitiga su ira: y pues esto es 
asi, esforeemongs.de tener 4 Cheisto siempre muy cónten= 


'to -;“puesrét. nos há: de. sacar el- perdon del -pecádo, O buen 
- Jesus, oO arr.ores-de mi alma , en: mí que no eh ti, sobre 
mi alma que. no sobre: tu ‘cabeza , habia el tu justo Padre 


la 
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da culpa, No: podré yo: decir. contigo; que . passion por ink 
entrañas-tus iras: antes podré: deeir.,.. que dieron 36 
bre mitus miseridordias , pues yo hice la traicion, y de ti It 
cleron justicia; yo hice el hurto, y á tí ahorcaron; yole 
comí , y tu lo escotaste $ y yo lo pequé, y tu lo pagasie, 
lo qual. todo . procede. del zelo. que tenias 2 salvarme, y de 


Jo mucbho.que.te.costé:a:redimir , por maneta que si te pte- — 


cias de ser el hijo de Dios mas. regalado , tambien me'alabo 
yo en ser de ti redimido. Mira mi buon Jesus, mira, que 
yo soy el que te costé mucho, yo soy. por quien pádecis- 
te mucho, y yo soy por quien hiciste mucho, y. yo soy 4 


quien diste mucho. y aun yarsoy-el que sé ofendo mucho: . - 


para, cuya recompensa te debes Señor acordar , que sina soy, 
hijo de tus entrañas , soilo.a lo:menos de. ‘tus. delicadas ve! 
nas de las quales sacaste sangre para. redimirme; y dexaste 
agua para me bautizar. Dime ó. suma bondad , dime ¿pot 
qué sobre. el hijo regalado descargaste tu ira ;'.no te siendo 
culpado en ninguna cosa, y emplea en mi tu. grande mi- 
_sericordia, no hallahdo en mí. ni;aun una virtud sola? ¿Si 
no. perdonas al hijo que tanto amas, qué será del pecador 
que tanto aborreces? ¿Si.tanta. parte de ira cupe:atiinocen: 
te, que me cabrá a mí.siendo tan..culpado?: Prosigaiendo 
pues el primer. intento: es de saber, que entre los vituperios 
que se hicieron a Christo no fue el menor , gino por ventura 


el mayor, la deshonra que le dieron , y ta infamia que s0- 


bre cl pusieron : lo qual parece claro , porque todos los m4 
bajos que pasaron. por él, se acabaron las unos en la Muer 


te, y se remediaron los otros en. la Resurreccion,; excepto — 


el daño de la fama, que aun dura: hasta hoy en día.. Nos pre 
dicamus Christum eracifixum, Judaeis quidem candela; Ger 
tibus autem stultitiam , dice el Apostol Pablo; y. es como st 
dixese: Los otros Apostoles mis compañeros y yo fo mas 
que predicamos.es, de como Jesu Christo: fue crucificado, 
y por toda-la salud del mundo -muerto., y como el mundo 
y sus mundanos no alcanzaron el secreto ni entendieron el 
misterio , escandalizanse los Judios de:oirnosto decir , y but? 
lan los Gentiles de oirlo predicar. No carece de alto mis- 


£grio, no decir el Apostol , que predicaba la Natividad, 4 


g er . 
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la Circuneision. y el. Bautismo, y la Transfiguracion 5 sino so- 


_ la mente la Pasion que paso „y. la Cruz a donde padeció, para 
- darnos a entender que.el fin de toda la primitiva Iglesia fue, 


hacer saber a todo el mundo, con quanta caridad puso Chris- 
to por todos su vida, y quan injustamente le robaren su 
fama. Infiniros fueron los meritos que hubo en Christo para 
ser honrado, y tambien fueron muchas cosas con las que 
fue deshonrado, aunque es verdad, y asi se ha de creer, 
que toda la infamia de Christo fue fundada sobre sola opinion, 
y no sobre. ninguna razon: porque en la inocencia de su 
alma, y en la pureza de su vida,no habia mas que desear, 
ni tampoco que enmendar, Fueron gran parte para la infa- 
mia de Christo, el ser vendido de Judas, el ser acusado de 
su Pueblo, el ser negado de su Discipulo, el ser condena- 
do del Visorei Romano, el ser desamparado de su Colegio, 
el ser ajusticiado con otros malos, y el ser muerto con tan vil 
gente. Decir que uno de su Casa le vendia, y que otro de 


-su Compañía le negaba, y que los Jueces y Sacerdotes le 
- acusaban , y que un tan gran Juez comoPilatos le conde- 


naha, era decir y quercr dar a entender, que pues tantas 
y tan notables [personas eran en quitarle la vida, que de- 
bian de hallar en él alguna notable culpa, Fue esta p'atica de 
muchos inventada, y de muchos platicada , por muchos di- 
vulgada, y aun de muchos creida ; la qual tan infame in- 
famia quiso el buen Jesus en sí sufrir , para mitigar mas å- 
su Padre la ira que nos tenia, y para encarecernos mas el 
grande amor con que nos amaba. Vade Anania, quia vas electio- 
nis est mibi, ut portet nomen meum coram Regibus © ginti- 
bus © filiis Israel, dixo Dios al Hebreo Ananias hablandole 
de San Pablo, y es como si dixera : Hagore saber gran Sa- 
cerdote Ananias , que entre los mas escogidos he escogido 


_ 4 Pablo Tarsense , para que lleve por todo el mundo mi nom- 


bre, es a saber , que vaya a volver por mi honra , y vaya 
4 restaurar mi fama a las Cortes de los Principes , y las Si~ 
nagogas de los Hebreos , en las quales es mi nombre blas- 
femado, y mi honra muy abatida. No carece de alto mis-. 
terio mandar Christo a San Pablo , que ante todas cosas lle- 
yase su nombre por tedo el mundo, es 4 saber, que pres 
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dicase de él como era Dios, como tomó carne humana, co- 
mo nació de Virgen, como fue. Santo en la vida, y como: 
fue en la muerte sin culpa: porque despues de esto hecho, 
y puesto con ellos Christo en buen credito, seguramente po- 
dian decir a cada uno que fuese Christiano , y tomase el. 


agua del Bautismo.: Notable aviso es este de la Escritura, pa- 


ra rodos los que predican la palabra Divina, esa saber, que 
a los mazizos Christianos basta predicarles la Ley de Dios, 
pues ya creen en Dios: mas al Moro y al Gentil é Infiel pri- 


mero le han de dar a entender quien es Christo, y despues 


declararle la Ley de Christo: porque hablando la verdad; 
si yo no tengo credito de el que algo me'manda ,, nunca’ 
bien haré lo que me aconseja. No: mandar ‘Christo a San 
Pablo , sino que llevase por todo el mundo su nombre, era 
mandarle que ante todas cosas divulgue su fama , y que quite 
su infamia: porque en la primitiva Iglesia, como del nom- 


bre de Christo hablaban los Judios con tanta ira, -y hacian . 


los Gentiles tanta burla, no solo no querian en Christo creer; 
mas ni su santo Nombre mentar. Tabien es mucho de pon- 
derar, que habiendo Christo ordenado que bautizasen en nom- 
bre del Padre y del Hijo y del Espiritu Santo, dispensó la Igle- 
sia en su principio , que bautizasen solamente en el nombre de 
Christo , porque el bendito Jésus-fuese cobrando tredito, y, 
- mas facilmente creyesen el Evangelio, No sin alto misterio 
uso de esta cautela la Iglesia, y fue dado tal mandamiento 
a San Pablo, porque ni la predicacion de Jos Apostoles; ni 
la limpieza de las Virgenes, ni la santidad de los Heremitas, 


ni los milagros de los Confesores , ni la sangre de los Mat- 


tyres, bastó entonces, niaun basta hoy para quitar a’'Christo: 
su infamia , y volverle del todo su honra., pues no quieren’ 
los infieles recibir su doétrina, ni cesan-los hereges de fal- 
sear su Escritura. Tune videbunt signa filii bominis in celo; 
dice Christo nuestro Dios en su Evangelia , hablando de co- 
mo’ vendrá al juicio, y es como si dixese : En aquel espán+ 
table dia verán los que en mi no creyeron, y todos los que 
el mi nombre blasfemaron, las señales y divisa del Hijo de 
“Dios , es a saber , los clavos con que le enclavaron , las es- 
„pinas con que le coronaron , y la columna a que de ataron, 
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y la cruz con que le. crucificaron, y. mas despues de esto 
veran. å el venir.con muy: grandisima magestad, para ga- 
lardonar a los byenos, y con muy grande poderio, para cas- 
tigar á los malos. No carece de algun buen misterio , el de- 


_ cirnos Christo que no traería consigo aquel dia la cuna en 


que nació , ni: el cuhillo de su circuncision, ni el lodo con 
que saso¡el ciego; nivel azote con que azotó á los del tem- 
plo: sino qué solamente traerá :los instrumentos con que 
fuc atormentado , y -la Vera-Cruz a donde fue muerto, en 
lo qual nos. dió a entender, que las insignias que buscaron 
dos malos para maratle, aquellas :mismas traerá el para con- 
denartos. Estas pues fueron las aguas que. entraron por las 
entrañas de Christo hasta el alma es a saber , el perdimiento 
de su honra, mucho mas qué el acabamiento de su vida, 
porque la vida recuperóla al tercero dia , mas la. honra no 

asta el postrero dia : á donde entonces, ó poco antes, jun- 
tamente conocerán los -nialos lo que vale, y experimentra- 


- rán lo que puede: es a saber, dar a unos pena, y dara otros 


gloria, ad quam nos perducat Christus Fesus. Amen, amen, 


RAZONAMIENTO HECHO A LA SERENISIMA REINA 
Gerinana, en an Sermon que mandó hacer al Autor del amor 
de Dios, es materia muy delicada, y en que el Autor 

Eo cortó muy delicada la pluma. 


. JGnem veni mittere in terram, Luce 12. El Primo de Chris- 
JA to,el Sobrino de la Virgen, el Profeta de la Iglesia , el 
Compañero. de los Apostoles , el Pintor de los Cielos , y el 
Cronista de Dios San Juan, antes que escribicse el inmenso 


abismo de amor, con que el Padre ama a si, y engendra 


al su querido hijo semejante a si, primero se asentó a la mesa 
de Dios , y se recodo al costado de Dios, y aun se durmió 
en los pechos de Dios, como pariente mas regalado y Dis- 


cipulo mas privado. Quien habia de predicar al mundo, y 


escribir en el Evangelio , In principio. erat verbum , ©- ver- 
bum erat apud Deum , © Deus erat verbum , es a saber , que 
en el amor estaba el amor , y el amor estaba cabe el amor, — 
y-el que estaba cabe el amor., a ese mismo amor, menes» 
a 2 ter 


- 
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ter habia estrañarse de su humanidad , y entrar 4 somore  |:: 
gujo en la Trinidad, y asi fue, que durmiendo San Juanen |», 
el pecho, supo lo que Christo tenia en el pecho. Qaod ss- |: 
dimus , quod vidimas , O manus nostra contreétaversat, de |: 
verbo vite testamur , dice San Juan hablando de Christo,y :: 
es como si dixesé : Nadie dude de las excelencias que yoess ù: 
cribo del Redentor del mundo, porque todo lo que-de él: 
dixe, oi con mis orejas, y todo lo que él hizo, yo lo yi ti 
con mis ojos, y la condicion y amor que él tenia traté con t: 
mis propias manos; de manera que si se engañara el un sena =: 


- tido , no se podian engañar todos tres, Decir como dice Sin t 


Juan que oyó las palabras de Dios con sus orejas , es ha- x 
blar de oldas, y decir que las obras de Christo que las vió t 
con ‘sus propios ojos, es hablar de vista, mas decir que lau: 
condicion y amor de Christo roco con sus manos, es hablar z; 
de experiencia , a la qual experiencia yola tengo muy graną ù 
de envidia: porque jamas el buen Jesus se dexa de nadie tra-  ::: 
tar, sin que primero se haya dexado gustar, Mucho antes zi 
se durmio San Juan en los pechos de Christo , que no que t 
escribiese su alto Evangelio ; para darnos a entender, que iii 
mas misterios aprenderemos en un sueño cabe Christo, que Ùi 
en todos los estudios del mundo. Da testimonio San Jua ių 
de los misterios de Dios, que los oyó, que los vió, y que ù 
los trató, para darnos a entender, que en oir hablar de Dios  *; 
se regocija el corazon, y en ver hablar de Dios se nosale=  :; 


. gra el alma, mas en tratar a Dios desc:nsa nuestro espir x 


tu; porque es de ran alto estilo el amor de Dios, que quiere  t; 
mas gustarse que no platicars:. La tabla de oro que estaba ty 
mas alta que el arca, y mas baxa que los Serafines dentro  'y) 
del Sanéta sanGorum , nadie la podia ver, ni menos. tocar, tr 
en la qual tabla de oro se significa el amor Divino , que ti 
es medianero entre Dios y nosotros , cuyo favor y merced iy 
basta que le sintamos, sin que le veamos : porque antigua t; 
condicion es del amor de Dios, que se dá muchas vecesá  :} 
sentir , y -muy pocas 4 conecer. Y porque en todo este +; 
‘Sermon pienso hablar de los amores que Dios tiene a noe | 
sotros, y nosotros.tenemos a Dios, ante todas cosas abot |: 
mino el amor de Cupido , y reniego del amor de Yenus, Y ti 
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maldigo el amor mundado ,-y'encomiendóme al amor Di- 


vino , al qual suplicó me'socorra con su gracia, para que 
primero guste én lo que: aqui dixere , y despues acierte en 


Jo que escribiere. No podemos negar sino que al Capitan es 


lícito hablar en las cosas de guerra , y el Piloto tiene licen- 
¢ia de contar:tos peligros de la mar, y a los Reyes perte- 
nece decir los riabajos del. gobernar , y á solo el enamotadd 
eonviehe descubrir das eondiciones del amor :porque en hes 
cho de amores es tan estraño siPyugo, y son tan révesadas sus 
coyundas, que si se dexan anudar , no se consienten desa- 
tar. Y porque es ya tiempo de entrar en la materia; y dar 
al amor: la: batalla , otras: y otras muchas ‘veces suplico. al, 
Dios que abrió la: boca del: animal de:Balaam para hablar, 
y cauterizo los. labios de Isaías para profetizar , y did len- 
guas 4 los Apostoles para predicar; y deseimudeció a Za- 
charias para le alabar, sea el servido de darme tiempo en 
que enmiende mis errores, y me dar gracias para ser Cro= 
nista de sus amores. Dice pues Christo; Ignem veni mit= 
tere in terram , Ur quid volo nisi at accendatur : y es cos 
mo si dixese : Viendo que estabades todos tibios, frios, y, 
resfriados, envióme mi Padre a traeros fuego del Cielo, con 
que: queme al mundo, y os calenreis vosotros: y avisoos 
mucho que no dexeis a este fuego que se muera , sino que 
continuo le sopleis para que arda. En otra parte decia tama 
bien Christo: Non veni pacem mittere , sed gladium: como 
si mas claro dixera: No vine yo al mundo å darle paz y res 
poso, sino á poner en él horca y cuchillo: porque la paz 
que ponen entre st los malos, siempre redunda en perjuicio 
de los buenos. En estas dos palabras de Christo mucho- hay; 
que notar, y aun de que nos espantar, pues habiendo el cria= 
do al mundo y nacido en el mundo, diga que quiere poner © 
a fuego y sangte á-todo el mundo, mayormente que sidi- 
xese alguno que queria:quemar una Casa, ó-una Ciudad , ó 
una Aldea „ó un Reyno, le dexarian por loco, 6 le echa- 
rian preso. Decir el Verbo Divino', y avisarnos el Hijo de _ 
Dios, y jurar el mayorazgo de las cternidades , que xo trae — 

del Cielo otra cosa sino un cuchillo para degollarnos, y un 
tizon de. fuego para:quemarnos, si le queremos bien enten- . 
a | a . | der, 
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der, nosolo no nos escandalizaremoas., mas aus se lo agraa pl 
deceremos: porque hablando la. verdad ¿on:aquel fiega nos a 
cauteriza la carne muerta ,‘¥ con, aquel cuchillo nossacalq |i: 
sangre podrida. El fuego que traxo Chiisto del Cielo; noej |: 
otra cosa, sino el su grandisimo amor divino, el qual tiene  *! 

i por condicion , que atde.y no quema, algmbra.y nodaña, | 
quema y no consume , resplandece. y ino..lasima, purifica %: 
y. nọ abrasa , y aun: calienta y no congoxa. No-sin alto miss 1. 
terio hacé la Escritnra cuenta de lá honda y delas piedras * 
de David, y de la lanza, yde la cabeza, y del cuchillo del “:: 
r Filisteo, de las quales :cosas todas: ninguna se puso pot ree čt 
: liquia en el Templo, sino fue solo el cuchillo con quel buen a 
E Rey David. mató 4.su enemigo: para darnos $':eritender, que 4 
i | en mucho mas hemos de tener ef cuchillo del amor con que ‘i 
: j Christo nos redimió , que no todos los tormentos que por" 
; nosotros p:só. De la divinidad y humanidad de Christo sola i: 
po padeció la humanidad: que era finita, y asi eran sus trabas Ji 

- jos. finitos :.mas como él amor y caridad con que él los ‘3y 

padecia -era infinito, fue bastante para satisfacer por la cul D; 

pa infinita : de manera que él bendito Jesus mitigó la irade Yw 

su Padre con la sangre, y satisfizo á su ofensa con el amot. ty 

, ¡Tener la Sinagoga en reliquias. el cuchillo con que el Rey 
David degollo al gigante Filisteo , es avisar å toda la Iglesia +; 
Católica, á que tenga en mucho y muy mucho el sobra* 
do amor de Christo, porque solo su amor fue el que desd vi 
gloria nos dió esperanza, y de nuestra muerte nos dió vic: t 
toria, Si preguntan 4 Christo qué traxo del Cielo a la Tierra; 

- dira que el amor ; si le preguntan qué és:lo que predicoen y: 
` el mundo , dirá que el amor ; si le preguntan qué esloqué 4, 
encomendó en su testamento, dirá que el amor; si le pre? x 
untan qué oficio sabe, dirá que amar; y si le preguntaná t 

él quien.es , no dirá, que es sino:el amor : de manera quê «i 

el bendito Jesus ni sabe darse. maña -en nos: aborrecer, ni *: 
puede acabar consigo de nos olvidar. Si Domino, Deo tuo "ES 
-tuleris primitias frugum tuarum de spicis. virentibus, torres x 
bis eas igni , mandaba Dios en el Levitico, cap. 2. y es Co 
_mo si dixera: Quando ofrecieres. las espigas. verdes de tus 
primicias al Señor Dios tuyo , de tal manera las has de lke- 
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gar al calor “dé fuego’, que queden. tostadas mas no quemas: 
das. Si no hubiéra algun misterio- debaxo de estas palabras, 
poco se le diera a la Sagrada Escritura , hacer diferencia de 
las espigas verdes a las espigas secas: mas como no haya 
en las divinas letras ningun ‘borron que raer , ni ninguna: 
Jetra que añadir? de tal mantra se ha’ de “entender ‘lo. que 
‘Dios mandaba en su Ley, que’con tal que no torzamos la: 
Tetra , podemos sacar de ella alguna santa doétrina.'“Osaria' 


“yo decir, que no es otra «cosa ofrecer las primicias de nues- 


tros trigos 4 Dios , sino que ante todas cosas nos encomen- . 
demos siempre á Dios, para que. €l-las guie’ a’ st: servicio, 
y el las acabe 4 nuestro provecho :. porque de otra manera 
todo aquello que no se comenzare con el per signum crucis 
de Christo, se habrá despues de. acabar por manos del. de- 
monio. El Christiano que antes de. levantarse de la cama, se 
encomienda a Dios, muy bien paga las primicias ; y el que 
antes de sentarse ita mesa. reza algo .a Dios ,'muy bien:pa- 
ga las primicias; y el que antes-de‘it camino , se encomien- 
da a Dios, muy bien paga sus primicias; y.el que antes de 
emprender algun negocio arduo, lo consulta con Dios, muy 
bien paga sus primicias; y el que en alguna hora del dia se 
para a.pensar tin: poco en Dios, may bien paga sus primi- 
ciás : porque” “delante. el acaramiento Divino mas aceptas 
son las primidias:de-los pensamientos castos, que no las es- 
pigas de los trigos verdes; No querer Dios mandar que to- 
casen a las espigas que estaban ya secas y curadas, sino mari 
dar. que á-las espigas verdes las secasen y curasen a la lum- 
bte, ¿Ss querernos dar entender de los Santos y Bienaventu= 
rados, que están yá en'la Gloria: fruyendo de Dios , no ten= 
gamios cuidado, sinó de los grandes pecadores como yo, que 
estamos engolfados en el mundo: porque mis palabras de- 
masiadas, y mis obras desaforadas , tienen muy gran ne- 
cesidad de llegarlas-al fuego del amor, y aun tostarlas en Jas 
brasas del temor, Si lo has ru, buen Jesus, por las espi- 
gas verdes, yo confieso que están verdes mis ojos , pues siem- 
pre andan á mirar; verdes están mis pies, pues no pueden 
sosegar 5 verde esta mi lengua , pues no para de parlat; ver- 
des estan mis manos- pues no dexan de robar 5. verde está: 
| mi 


z sustos ds Title EA As He aT E 
e id — A Tg ONE PA 
£ 
3 


Prosigue el Autor s9 praba con grandes figuras de la Sagrada `: 


r 


184 EPIsTOLAS | | 
mij corazon, pues no-cesa de desears y aun verde está. mi | :: 
cuerpo, pues no se cansa de pecar. Pues Jas raices de mis des |` 
scos, y las cañas de mis obras, y las porrctas de mis pala- |! 
bras, y la-espiga de mi vida está todo tan verde, y tan hú= |: 
medo, como si nunca hubiera sido Christiano: muy poco t 
es Señor- muy. poco es, que me llegue cabe el fuego deta © 
amor, sino que tambien me. mandes echar en las brasasde = * 
tu temor , porque el tu dulce amor harame que te sirya, y E 
el cu gran temor no consentirá que te ofenda. y 


| Escritura , quanta Dios nos encomienda el su amor, : ~>; 


Er domus Jacob ignis, decia Dios por el Profeta Aba = 
dias, cap. 4. y es como si dixese: La casa de Jacob, t 
que es la mi Iglesia, yo lo fundaré sobre el fuego del amor, t: 
y la cercaré de muros de amor , y la dotaré de Sacramen, si 
tos de amor, y la poblaré de Christianos de amor ,-y aun & 
la llamaré la casa de amor, y por eso la llamaré casa de *; 
amor, porque no sabrán allí todos sino amar : desde la ptis ti 
mera piedra (que fue Adan) se comenzó á fundar la trits Y 
Sinagoga sobre temor y pabor, lo qual mostró muy bien t 
Adan, quando respondiendo a Dios dixo: Vocem tuam- Do». tu 
mine audivi È timui, y es como si dixera: Desde que ol ts 
tu voz estoy temeroso , y desde que te ofendi estoy asom- & 


brado , mayormente que he verguenza que he pecado, Y, & 


he empacho que estoy desnudo. Dañaso paraiso era el que ù 
tenia la Sinagoga , pues se espantó ‘Adan en él de oir sola ta 
una palabra, y si. de esta manera ha de pasar, mas quiero t, 
con el Ladron oir: Hodie mecum erls in paradiso , que no X! 
andar asombrado con Adán en el huerto. Tambien dixo Dios +; 
å- -Moyses en el desierto de Arán, no mucho despues qué 3, 
salieron de Egypto: Congrega ad me populum , ut audiant srd ‘k 
nones meos, Cr discant timere me, como si mas claro dixe4 iy 


ra: Da un pregon general por todos los doce Tribus y Rea* t 


les que aqui estan a: , para que se junten todos losPuc+ (tt 

blos en un lugar señalado , porque quiero enseñarles y pre’ |% 

dicarles „como de aquí adelante me han de temer, y aut |% 
k "gt 
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y si fuere menester. me han. de soñar, Nunca Dios quiera, ni 
, su bondad tal consienta, que tan seco pregon y tan aspero 
i; Sermon en su santa Iglesia se predique, ni en los Christianos 
z tal se pregone3 pues es verdad, como es verdad , que nun- 
1  Ca.el bendito Jesus dixo en sus sermones palabras que nos 
mo  @spantasen, ni hizo obras que no asombrasen. Curiosamen= 
y te lo hemos mirado, y.con grande estudio lo hemos inqui- 
Í Sido, que sola una vez en toda su vida tomó en su boca 

esta palabra ,. timete, que quiere decir habed temor: y por 

otra parte mas de treinta veces uso de la otra palabra de de- 
in Cle, diligite, que quiere decir, mirád que os-ameis: delo 
„ qual podemos inferir , quan poco es el espanto que Christo 

a los suyos pone, y.quah grande es el amor que con todos 
iz tiene, No es nada decir que nos ama, en comparacion de 
rp Jas dulces palabras con que nos muestra el su inmenso amor, 
y Porque unas veces dice , amaos unos. & otros: otra vez dis 
yn Ce, amad a vuestro proximo :-otra- vez -dice , amad a Dios 
sobre todos: otta vez dice, el Padré Eterno os ama’: otra vez 
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t 
a dice, mirad bien si me amais: otra vez dice, si alguno mé ol 
4; Ama sigame: otra vez dice, si vosotros me amasedes goza~ | i 
sy £08 yades: y.otra vez decia , amaste los Padres como me amas: | ox 
„ 4 mí: y aun tambien decia á San Pedro , mira Simon: si . & 
ig Mec amas: de manera que mas patecia Christo estarse con los a 
ug Myos requebrando , que no predicando, No se contentó a . 
Christo con mostrarnos a su amor, sino que tambien quiso . ` 
j Quitar de nosotros todo temor; y de aqui es, que por solá o 
„i una vez que dixo aquella palabra , Tímete , volvió en recom- ; 
ý Pensa de ella a decir muchas veces, Nolite timere, es a sas A 
' E ber , mirad que no temais; porque todo el fin de Christo fue, i 
. Que le siguiesemos con`amor , y que no le sirviesemos pot : 
i temor,” Si el hijo: de Dios hubiera mas gana que le temiera= j 
y “mos, que no. que le.amaramos», preguntara el a San Pedro, . 
y «Sl le temia,:si-le. temia , si le temia; y no preguntara como 2 | 


“, le preguntó tres: veces si le-amaba , si le amaba, si leamaba: 

‘de lo. qual podemos infetir, que no fue-e!. intento de Chiris2 

-to hacerlos para siervos temerosos, sino para''hijos, y aun 

1 „hijos muy regalados , que como dice el Apostol: No des- — 

l © «cendemos de Agar la esclava, sino de Sara la libre. Solon 
>. Tom. IV. a ió ; 
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dió Ley a los Athenienses , Prometheo a los Egypcios, Lis |, 
curguio á los Lacedemonios, Moyses á los Hebreos, Numa |: 
Pompilio 4 los Romanos, y Christo a los Christianos , y la 
diferencia que hay entre estas Leyes es, que ellos man- 
daban en sus Leyes ahorcar , degollar , arrastrar , y matar: |, 
mas el bendito Jesus no manda en su Ley sino amar a to- 
dos , y perdonar a los enemigos: de manera que no es otra 
eosa ser uno buen Christiano, sino estar en la casa de Christo - < 
muy bien enamorado. lenis ante ipsum precedet , € inflam- ` 
mabit in circuitu inimicos ejus: d:cia el Profeta David ha ~ 
blando del advenimiento de Christo, y es como si dixerx `, 
En esto verás , 6 Sinagoga, quando yo enviare allá á mi hijo 
a la tierra, en que delante de sí ¿rá el fuego del amor, dee ,, 
trás de sí no le seguirá sino. amor , junto cabe sí no llevará 
si:.o amor, y dentro de sí no llevará sino amor; y lo que ,, 
mas es de todo, que por donde él pasare todo la:quemará, —, 


y todo lo que él quemare, luego retoñecera. Alabarse Chris- a 
to que no viene al mundo, sino a ponerle fuego de amor, — fe 
y decir Abdias el Profeta que se llamara la casa de Christo, E 
casa de amor, y atestiguar el Rey David, que no andara A 
Christo acompañado sino de fuego de amor, y nunca traerá i 
otra cosa Christo en la boca.sino palabras de amor: nocito 
que errarias mucho en decir que Christo fue muy requebrado > 
y aun el mayor enamorado del mundo, En mas alta religion ` 
entra el que toma el hábito de enamorado,que no el que se me- i 
te Frayle Cartuxo : pues debaxo de esta palabra , Zn principio de 
creavit Deus celum © terram , se comprehenden los Angee = 
les , los Gielos, los Elementos, y los hombres: los qualestos 
dos tuvieron principio, excepto Dios y el amor que nunca ` 


tuvieron principio, Erat species glorie Domini quasi ignis ar- | 
dens: dice la Sagrada Escritura, Exod. cap. 22. hablando de, ; 


Ja gloria y figura de Dios, como si dixese : La primera vez “I 


que vió el Profeta Moyses 4 Dios, fue en el monte Sinay, ,, 
quando subió alli a recibir la Ley, y dice que la cara, y, 
gesto, y gloria que tenia Dios , era como un fuego de amo! 
que entre si ardia; y dice que ardia aquel fuego entre Sh. 
porque: en la vieja Ley tado el amor guardaba Dios para sl 
Gran consolacion es para los grandes. pecadores como yo ‘|, 
¡ | 7 | a |" 
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saber que nuestro Dios tiene cara de.2mor, y su bendito. 
hijo tiene palabras de amor, y que toda su Ley esta Mena: 
de amor, y que no nos manda cosa sino con amor, de lo 


qual podemos colegir, que pues reyna.en nuestro Señor 


Dios tanto amor, no nos tratará con desamor. No se mara-. 
ville nadie en oir decir, que él amor:tuvo principio con Dios, 


y que es‘tan antigua como lo es Dios, y que es: la gloria del 
mismo Dios ; de lo que se han de maravillar es, que si fuese 
posible que el amor se apartase de Dios, no habría en el 
Cielc. ni en la tierra ningun Dios, Si apartasemos el amor 
del Padre , ¿quiénengendraria al hijo ? Siapartasemos el amor 
del. hijo, .:¿quién: produciría al Espiritu Santa? Sé que fiel- 
mente creemos, que amandose el Padre á sí, engendra al: 
hijo de sí, y amando el hijo al Padre , producen el Espiritu 
Santo , y amando el Espiritu Santo al Padre y al hijo , re- 
sulta la unidad de Esencia , y Trinidad de Personas : de ma- 


nera que quitando de entre ellos el amor, y:la hermandad, 


es quitar a la Iglesia toda la Trinidad. Vamos pues mas ade- 
lante, y veremos en esta mina dé amor, que: quanto mas 
nosotros en ella ahondaremos , tanto mas nos maravillare- 
mos, y muy mayores secretos descubriremos: porque en los 
amores divinos y aun humanos sin: comparación es mas lo. 
que el corazon para si guarda , que no lo que de fuera la 
lengua publica. Es pues el. caso, que un dia antes que el 
viejo Moyses quisiese bendecir a todos los doce Tribus de 
Israel , entre otras palabras dixoles estas: Dominus apparuit 
de monte Pharam : © cum eo Santorum millia ,.& ignea lex in 
dextera ejus, © dilexit. populos: como si mas claro dixera: 
Despues que salimos de Egypto,:la:segunda vez que me apa- 
reció el Señor, fue en el-monte Faraon , rodeado de milla- 
res de Santos, y vile que tenia en su misma mano derecha 
una Ley que estaba ardiendo en vivas llamas, con la qual 
amaba-á todas las gentes. En las Divinas letras , por la mano 
derecha de Dios siempre se entiende el mejor y mas rico 
lugar que tiene cabe si Dios, y de aquí es, que quando dice 


el Evangelio de Christo, quod sedet ad dexterant Dei, ha se 


de entender que la humanidad del Verbo se asentó en el mas 
alto lugar que -habia en la Gloria, que es 4 donde fruye: 
| Aa 2 e - mas 
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mas de la Esencia Divina. La Ley que vio cabe Dios Moy- : 


ses de fuego, no hay duda sino. que era el Altisimo amor” - 


Divino; y es mucho de advertir , que aquella Ley de amar 

no estaba junto cabe. Dios , ni cerca del lado de Dios ; sino» 
en el mismo brazo de Dios, que es estar igualmente .asen-. 
tado con Dios: porque hablando como Christiana, y aun: 
sin escrupulo ninguno , no es otra. cosa el amorde Dios; sino. 
aquel mismo que llamamos Dios; Decir la Sagrada Escritura, : 
que tenia Dios nuestro Señor en su brazo derecho aquella: 
Ley que ardia en amor, es decirnos , que todas las Leyes 

que no se fundan en-Dios, ni salen de.Dios, ni váná parar 
a Dios, no pueden: mucho durar, ‘ni aun algun provecho. 
hacer: porque todo aquello qué fuere medido -por solo el: 
parecer humano, sin que primero sea nivelado de ¢! porel. 
parecer divino, ni lo querra Dios sustentar, ni tampoco los 
hombres guardar. Mucho y muy mucho es de notar, que: 
no vió.el buen viejo de Moyses estár en el brázo de. nues- 
tro Dios , mas de sola una ley :ardiendo : en lò quai se nos 
da 4 entender, que de todas las Leyes Divinas y Hamanag: 
es libre y esento nuestro Dios,excepto de'la gran ley. de amor, 
ala qual él esta: sujeto -y.con sus coyundas ligado: de ma-' 
nera que la diey de amor es la que tiene mano. en la Divi- 
nidad, y-aun rige toda la Trinidad. Al que no fuere deli- 
cado Teologo, 6 no se preciar de macizo' Christiano, pas 
recerle ha cosa sospechosa, y. aun medio escandalosa, decir’ 
que haya alguna cosa tan alta, quese ose con Dios. igualar, 
y. presuma de a-todas las personas Divinas regir, a cuya cat- 
sa será- menester que yo corte algo delgada la pluma para 
lo declarar ; y qué el Leétor tevante un poco el juicio para 
Jo entender: aunque-no dexaré de confesar que los altos mis- 
terios Divinos es gran’ mérito creerlos, y muy dificultoso 


declararlos, Es pues de saber que todas las Leyes del mundo | 


se reducen å solas dos: es 4 saber, 4 ley natural, y a la 
ley positiva : y llamamos ley positiva a las Pragmaticas, que 
hacen los Reyes en sus Reynos, y los Gobernadores en sus 
Pueblos: y llamamos ley natural a la con que nacemos, Y 


nos criamos, y vivimos, y morimos: de manera qu la ley 


natural se funda sobre razon, y la ley positiva sobre > 
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querer. Sea. pues la conclusion de esta tan alta Teología, que © 
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La ley positiva ‘camo es humana, y por hombres hecha, 
es menestér oírla, leerla, aprenderia, y aun entenderla: mas: 
la ley natural , como es la Ley Divina , y que esté en nues- 
tros corazones enxerta, no hay necesidad de leerla, ni aprene 
Gerla, sino de solamente obrarla: porque a cada uno le basta 
solo: el diítamen de la razon, para saber lo que es ob:igado 
2 hacer, y de lo que como hombre se debe guardar, La. ley 
positiva y humana no obliga å mas cosas, ni dura mas tiem- 
po , de lo que quiere el que la hizo; mas la ley natural obliga: 
siempre y para siempre al que la hizo, y a aquel para quien 
Ja hizo: de manera que tiene en si tan gran fuerza y vigor, 
que ni la puede quebrantar el que la recibió, ni puede dis- 
pensar en ela‘eh que la.dió.: Ambas estas dos leyes se hallán 
en nuestro Dios en la forma y manera que’ nosotros , es a 
saber, la ley positiva, con la qual el rige los Angeles, los 


- elementos, y todos los hombres? mudando en ella lo que 


quicte como Señor, y añadiéndo en ella’ lo que «le parece 
como Criador : porqué. así como no le cóstaron todas las cosás. 
mas de: un fat 4 criár ; así «no. le costarian.todasmas de otro: 
feat si las:quisiese destruir. La ley natural de Dios muy dix: 
ferente es å la ley positiva que. ponemos en Dios :: porque: 
Ja ley: natural no depende de lo: que llamamos en Dios vo=, 
kintad ; sino de: lo que en el llamamos entendimiento divi-, 
no, el qual en:el abismo de su sabiduria juzga todas las cosas 
que tocan 4 Dios; de la. misma forma y manera que son en: 
Dios , que es el mismo ser y esencia de Dios, Es este enten- 
dimiento divino en tan alto grado perfecto, y tan en suma. 
perfeccion recto y reftisimo , que ni puede errar en lo que: 
juzga , ni“puede dexar.de acertar en lo:que determina : de 
manera que no es otra cosá:la ley. natutal-y divina., sino ek 
mismo etendimiento divino, Esta ley natural y divina se fun-' 
da en lo que llamamos en ‘Dios propiedades, y en lo que te- 
nemos en la Beatisima Trinidad por atributos, y con este: 
Juez divino se conforma tambien la voluntad di; ina: y esto: 
es en tan gran vinculo. de unidad y tan en suma perfeccion, 
que entre aquello que se llama juicio de Dios, y se llama: 
voluntad ‘de Dies , no hay sino solo un parecer., y un unico 
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‘te mostraré un pedazo de bien , sino que le dixo ; yo temos- 


590 EPISTOLAS- | 
asi cowo con la ley posi'iva rige Dios á todas sus criaturas, |" 
asi con la ley natural se rige a si mismo el Criador deto- |“ 
das ellas; y csto se ha de entender y creer, con queesun |! 
misma cosa en la Esencia Divina el nivel que rige, y todo |: 
lo que se rige. Pues hemos provado, que la ley de amoren  * 
Dios es la ley natural de Dios, y que la ley natural de Dieses‘ 
el entendimiento divino, y que el entendimiento divino se t 
conforma siempre con la voluntad divina , y que la yolun= “ 
tad divina es la esencia divina, y que la esencia divina es  * 
un abismo de amor divino, luego muy bien diximos que el 
amor de Dios es ese mismo Dios, Es | 


Prosigue el Autor, y prueba en conto Dios fue -el primer s 
enamorado del mundo, y que de él aprendimos ( 
á amar. ji “ 


pe- ostende mihi gloriam tuam, cut Dominus dixit; ` 
: ego ostendam tibi omne bonum. Palabras son estas que * 
pasaron entre solo Moyses y Dios, y Dios y Moyses en el 
monte Rafin , a donde Moyses dixo å nuestro Dios: Pues tt, “ 
me dices que yo solo me he hallado en tu acatamiento y ga* * 
cia, tuegore Señor, que me hagas merced de mostrarme tu “ 
gloria; a la qual demanda le respondió Dios: En ésto veras  * 
tu, y verán todos los que yo quiero bien, en que les moss  * 
traré aquí todo mi bien, porque pedirme tu que te mues= “ 
tre mi gloría, no puede ser esto hasta despues de tu vida, Mu-  “ 
cho es de ponderar, que no dixo Dios al Santo Moyses: yo ~ 


traré todo el bien, para darnos a entender , que- el sumo bien 
y el entero bien no alcanza aca a los del mundo, sino que s 
le gozan allá los Santos en el Cielo: y lo que. pone mas las 
tima es, que ni le sabemos buscar , ni aun le merecemos ha- 


llar. Nosotros miseros miserables no somos sino una onza R 
bien, no somos sino un genero de:bieñ, y aun no somos sino ; 
una tilde de bien : porque cotejados entre siel bien que te- ' 
nemos, y el mal que hacemos, con mucha mas razon nos A 


podian cotejar de ser sumamenté malos , que no de ser aun 


medianamente buenos, Como no sea otra cosa el sumo bien t 
an i Pa | 
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sino Dios, y no sea pera cosa Dios sino el sumo bien, no 
puede darnosle a pedazos , porque se habria a sí mismo Dios 


, - de despedazar , y por esto es condicion de Dios , que quan- 


do se da, se da todo: y quando se niega , se. niega todo, 
Tambien es de ponderer quan recaradamente respondió Dios 
á Moyses , en que no le prometió que aquel sumo bien se’ 
le daria , sino que le mostraria , porque no le dixo Dios: Ego 
dabo tibi omne bonum , sino que solamente le dixo: Ego os- 
tendam tibi omne bonum: para darnos a entender , que aque- 
lla suma union de la divinidad y humanidad quese hizo en 
el verbo, la Sinagoga la habia de ver , y sola la Igiesia de 
gozar. Tambien es de.advertir , en que no dixo Dios, yo te 
muestro , ni yo fe quiero luego mostrár , sino que dixo de 
futuro, yo te mostraré todo mi bien, la qual promesa se 


- cumplió y se recumplió , quando la Sinagoga en su Reyno, 


y en su Ciudad , y en su Templo, y delante sus ojos tuvie- 
ron y oyeron , y £oriversaron a Christo nuestro Redentor 
y Maestro: porque decir el Padre Ererno a Moyses , yo te 
mostraré quanto bien tengo, era decirle, yo te mostraré a 
miamado y querido hijo. En mas baxo estilo hablando, muy 
gran diferencia va, decir nuestro Dios a uno , ye te mostra- 
1¢ el. bien , å decirle. yo te daré: el bien : lo qual parece cla- 
so , en que Dios a :todes los hombres enseña lo que es bueno, © 
mas no daa todos gracia para que sean buenos; de manera 
que en la carrera de salvacion a los malos dice ese es el ca- 
mino ; mitad por vosotros; y a los buenos dice., andad acá 
conmigo, que quiero ir con-vesotros, No quiero-yo, 6 buen 
Jesus , no qniero que: me,andes:amagando con tu bien , sino 
que me muestres todo tu-bien , yme encamines en. bien; 


Que para decirté la verdad , como soy hijo de Lia la lega- 


fiosa, tengo muy, corta vista para.verte, y tengo. el cora- 
zon muy ancho, para tecibitre , y mas y allende de esto, 
pensando» que: daba: mi mayorazgo a Esau, me rabaria la 
bendicion .Jacoo, Prosiguiendo pues nuestro proposito , de- 
cir Dios: Ego ostendam tibi omme bonum, es decir que le 
mostrara su bondad , y no hay cosa:en que Dios mas mues- 


tre su bondad , que.en querernos comunicar esa su misma 


bondad : y por. solo.eso envió Dios a su hijo al mundo , para 
k i | | que 


Me 
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‘que nós comunicase , quanta bondad tenía allá su Padre en 
el Cielo, porque a la hora que dererminó de darnos a su 
hijo , metió á sacomano todo su tesoro. Á este proposito 
„diyo Christo en el último vale del gran Sermon que predi- 
co en la cena , Pater manifestavi nomen tuum bominibus: y es 


-.como si dixera: Acuerdate Padre mio que yo he manifesta- 


do tu gran nombre en el mundo, y esto fue declarandoles 


_ este nombre de Trinidad que ignoraban, y la alteza de tu 


os hombres mas dk tu potencia por la creacion , mas aho- 
ra conocerán tambien tu bondad por mi redencion. Esto 
presupuesto , pues Dios no se precia de cosa mas que de su 
bondad , .y no quiso enviar a su hijo al mundo sino para 


bondad que no sa : porque delante de mí no conocian 


comunicarnos su bondad , razon seria saber , para que nos 


„la envía, y que es lo que nosottos hemos de hacer de ella: 
- porque entoces es bueno el tesoro quando el que lo tiene 
‘sabe emplearlo. A esto respondiendo decimos ,.que es la bone 
‘dad de Dios tan buena, que'no es pesada para que la rehu- 
.SEMOS , nies enojosa para que la desechemos , ni es costosa 
' para que la mantengamos, nies penosa para que la sufra 
-mos , ni aún es codiciosa para que la contentemos , sino qué 
-solamente quiere que muy. de corazon Ja amemos, y con 
, nuestras pocas fuerzas la sirvamos, Nohay bondad entera, 
que no quiera amor perfecto, ni hay amor perfecto , que 
‘no quiera voluntad perfeéta : ni hay voluntad perfecta , que 
-no quiera. estár bien empleada : de lo qual se puede inferir, 
que pues en nuestro Dios hay bondad inmensa, y-hay amor 
infinito, y hay voluntad perfecta , que pues no pide sing 


que le amemos, debe él estár sujeto -al amor. ¿Sujeto pot 
«Cierto esta él a la ley de amor, pues no sabe sino amar , n0 
-manda sino amar, no quiere sino amar, ni aún se ocupa 
sino en amar, y lo que mas de todo es,: que con. el:amot 
gue ama a sí, me ama á mi, sino que en.mí para algunas 


veces el amarme , por no merecerlo yo, mas. él nunca se 
d:xa de amar, porque no puede desmerecer. No: nos con- 


-tentamos., con haber probado , que.el amor y Dios , y Dios 
“y el amor corren iguales, y trag una misma divisa, sino 
‘que tambien queremos aqui probar en como nuestro Dios 
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se jafta de ser enamorado”, y aun enamorado mas antiguo 
del mundo , porque sepan todos' los que tratan en amores, 
quien fue el principio del amor, y quien es el caudillo de 


- losenamorados, Si los antiguos Filosofos buscaron con gran 


diligencia a los inventores del martillo , de la sierra , del es- 
coplo, de la hacha, y de la-azuela para labrar; mas razon 


-es de saber , quien fue el primer inventor del oficio de amar, 


mayormente que la hacha y la azuela debastan las ma- 
deras , mas el oficio del amor es aserrar las entrañas. De mi © 
padre Adan aprendí la desobediencia , de mi madre Eva 


aprendí la gula, y de mi hermano Cain aprendí el homici- 


dio, de tu Pueblo Hebreo aprendi la idolatria , del gran 
Rey David aprendi el adulterio, del Rey Senacherib aprendi 
la blasfemia , del Apostol San Pedro aprendí á llorar, y de 
tí mi buen Jesus aprendí 4 amar, mediante e! qual amor å 
ti tornaste hombre , y a mí hiciste Dios. Quales son las es- 
cuelas 4 donde andamos, tales son las ciencias que apren- 


demos, por mi digo, que en la escuela del mundo nunca 


aprendí sino a loquear , en la del demonio no aprendí sino 
-a mal querer, en la de la carne no aprendí sino å pecar , en 


la de los hombres no aprendi sino a desamar , y en la de ti 
mi Dios no aprendi sino 4 amar : de lo qual se puede infe- 
tir, que ‘pues en las Academias de nuestro Dios es tan cas- 
to.el amor que aHí se lee, no sera justo , que sean desamo- 
rados los que allí oyen. Ego diligentes me diligo , © qui ma- 
nè vigilant ad me, invenient me, dice Dios hablando gene- 


‘ralmente con todas sus criaturas , y es como si dixera : Yo 


amo a los que me aman, yo quiero a los que me quieren, 
y aun me doy a los que se me dan, y ninguno que me ama 


_ ha puede conmigo ganar honra en pensar que madruga mas 
«que yo de mañana ; porque soy tan continuo en amar lo 


-que quiero, y tan cufdadoso de visitar lo que amo, que a 
ses puertas me anochece, y en sus entrañas me amanece, 
O requiebro nunca oido, 6 amor nunca visto, el ‘que en 
estas palabras nos’ muestra Christo: porque no es otra cosa 
decirnos él, que se levanta antes de todos 4 amarnos, sino que- 
'nos ama antes que le amemos, y nos busca antes que le 


busquemos: porque nosotros miseros , quando mas le ama- 
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mos es desde que nacemos, mas nuestro Dios cl madruga 
4 amarnos antes que nosotros nazcamos, Dios nuestro'Señor 
no es Ovligado a guardar el mandamiento de no mataras, 
pues es vida, ni el mandamiento de no hurtaras , pues tis- 

ne harto, ni el quebrantamiento de las fiestas , porque en su 
casa real siempre se guardan , ni el mandamiento de no fot- 
nicarás , porque el es la misma limpieza , ni el manda- 
miento de no juraras , porque siempre trata verdad: de ma-- 
nera que no es obligado a guardar, sino solamente el man- 
damiento del amor, el qual el guarda como buen Señor y 
Redentor nuestro, y único amador. Muy gran verdad di- 
ces Señor en decir: Quód qui mane vigilant ad me , inve- 
mient me: pues si Señor te preguntan qué hacias antes que 
criases el mundo, dirás que amar: site preguntan, que te 
movió á criar el mundo dirás que el amor : site preguntan 
qué es lo que ahora haces, dirás que amar : y site pregun- 
tan, qué es lo que amas, dirás que el amor : de manera que 
antes que amanezca amas atl, y al reir del. alva me amas 
a mí O bucn Jesus’, 6 amores de mi alma, y quan dife- 
om son tu amor del mio, y mi amor del tuyo , pues tu 
como cuidadoso enamorado madrugas muy demafiana a 
amarme á mí, y yo como gran pecador trasnocho -a pecar 
contra ti: de manera que desde que eres Dios me amas; y 
yo desde que soy hombre te ofendo, Coridi.ion es de famo- 
so enamorado, que ni la noche le tome en la posada, ni 
la mañana le amanezca en la cama , sino que vele a 
quien le desvela, y desvele a quien le da pena: quiero por 
lo dicho decir, que a nuestro bendito Dios en Ia juv entud 
de la nañana le sirvamos, y en la noche de la vejéz no 
afioxemos, porque la llama de la candela no reluce tanto 
al tiempo que se enciende, como quando se muere. Solo 
Dios dize: Qui manè vigilant ad. me, invenient me: es a sa- 
ber, que todos los negociantes vengan å €l demañana , pot- 
que en casa de los otros Princip=s aun no abren las puertas 
á aquella hora , sino que todo su negociar es de medio dia 

arriba, en lo qual se nos da a entender , que mejor nego- 
cian con Dios los que le buscan desde que nacen , que no 
los que nunca le llaman hasta que se mueren, Gran conso- 
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lacion es para los buenos , y no pequeño espanto para los 
malos , decir Dios, que desde la hora que rie el alva , hasta 
que parece en el Cielo la estrella, hal!aran sus Siervos la puer- 
ta abierta : para que se tengan por dicho los maios como yo, 
que si vamos á negociar con Dios tarde , solamente nos de- 
xara llamar, mas no entrar 5 lo qual no se hace con los bue- 
nos, porque viniendo como vienen temprano, tienen privi- 
legio de se entrar , sin primero a la puerta llamar, Demaña- 
na sacó Dios a Loth de Sodoma, y demañana llovió el Maná 
en el desierto, demañana se encendia el fuego de los sacri- 
ficios, demañana llevaban los cuerbos de comer a Elias, de- 
manana se levantaban los Sacerdotes 4 4 ir al Templo, de- 
mañana fueron los Hebreos á a labrar la viña, y demañana 
fueron las tres Marias á visitar el Sepulcro: de manera que 
los que le buscaren demañana fruyrán de su Esencia Divina, 
O quién con verdad pudiese decir con David, Deus Deus 
meus, ad te de luce vigilo : es a saber, Dios mio, Dios m io , des- 


_ de que naci te sirvo , y desde que soy mozo te busco: mas 


ay de mi, ay de mí, que con mas verdad podré yo decir, 
que desde que me criaste te ofendo, y desde que me acucrdo 


te desiryo : porque no hay dia en que no me hagas alguna . 


gracia. y no hay ora en que yo no cometa contra tí alguna 
ofensa, O Deus Deus meus , no soy yo, no soy yo el que ad 
te de luce vigilo, sino el que contra tí ab initio peco: pues 
si madrugo mucho es para trafagar, si tomo la mañana es 
para caminar , si me levanto al alva es para negociar , y si 
pierdo algo del sueño , es para te ofender ; y lo que es peor 
que todo, que para cumplir con el mundo ando desvel: do, 


. y para cosa de tu servicio no perderé una hora de sueño, 


O Deus Deus meus , yo confieso ser verdad , Quód non vigilo 
ad te diluculo, en lo que toca a tu servicio, mis tampoco 
me negaras tu , que no soy desde que me ‘nací Christiano , y 
desde que me acuerdo me llamé siempre tuyo, y si tuyo, 
¿por qué ó buen Jesus quieres que sea yo perdido? mayor- 
mente , que tan de veras amas a cada Christiano, como s 
no tuvieses mas de 4 uno en fogo el mundo. 
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o 2 e 5 Poora a A > i 
Prosigue él Autor, y aconseja que mo presentemos delante de |i 
Dios lo que le servimos , sino lo que le amamos. de 

E quem amas infirmatur. Era Lazaro uno de los nobles i 
de Jerusalen, era hermano de Marta y Maria, y era m 
Discipulo oculto «de Christo, ël qual como estuviese malo, 
escribieron a Christo las hermanas una carta, en la quals  : 
contenian estas palabras de Ecce quem amas infirmatur, yes k 
como si quisieran decir: Las Marias enamoradas escribena  ';: 
si Jesus el enamorado, para que sepas como el tu amado iy 
Lazaro está mortalmente enfermo , en cuyo remedio yen- 1, 
fermedad queremos ver quanto por él haces, yesloquea y 
nosotras quieres, No sin [gran contrariedad de los de su casa, ‘m 
y no sin gran peligro de su persona se determinó Christo x 
de ir a consolar a las hermanas, de ir å resucitar a Lazaro, 4: 
de ir a llorar al difunto, y de ir å espantar al mundo con >: 
tan inaudito milagro, y esto hizo él á la hora que le mens :x 
taron Ecce quem amas , y a la hora que le capearon con el z 
señuelo del amor, y a la hora que se le ofreció cosa en que —* 
mostrase su grande amor, Quando esto aconteció andaban x; 
ya los Fariseos muy alterados, los Judios muy turbados, los »; 
Apostoles muy temerosos, y los Discipulos muy asombras x 
dos, y aun Christo no muy seguro: y con todas estas condi- ; 
ciones y peligros que se le representaron , asi como leyó = & 
la carta de las Marias , y Jas palabras tan enamoradas de Ecce — }y 
quem amas, olvidósele al bendito Jesus el temor, con lasan- 4 
sias del amor. Mucho es de ponderar, que en el principio :; 
de ia carta, en el fin de la carta, en la cortesía de la carta, 5 
en la firma de la carta, ni en el sobre escrito de la carta =. 
no se decia mas, ni se contenia mas de Ecce quem amasin- — >: 
firmatur , para darnos a entender, que despues que tuvie- i, 
remos trabados amores con Christo basta hacerle señas, sin :, 
gastar con él muchas palabras: porque los verdaderos ena- =, 
morados en caso de sus amores mas cosas han de adivinar, 
que no de hablar. ¡O quanto va del amor que tenemos no- 
sotros con Dios, al que Dios tiene con nosotros! Pues no 
osaron aquellas santas mugeres escribir y representar ida” 
eS i e 
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al amor sayo 5/6 el de su- hermáno Lazaro , diciendo, ‘Ecce 
gui tè ditigunt', sino el'amor' que Christo tenia con Lazaro, 
diciendo, Ecce quem amas , para darnos 4 entender, que si- 
al tiempo que el Senor quiere hacernos algun bien, no echase - 
algo de su amor eri la balanza de nuestra Justicia , darnos 
ya poco, pues nuestro amor es muy poco, Los’ enamorados 
vanos y livianos suelense zaherir y represeritar'el amor que 
se han tenido los unos á los otros , lo qual no se permite 
hacer á los Siervos de Dies, sino que sin hacer cuenta de 


` lo que le amamos, le pidamos lo que le pidieremos por solo 


su amor: porque es tan alto el mandamiento del “amor di~ 
vino; que en esta vida'no se púede mas de aprendér, y er 
la otra de todo en todo cumplir. Facti sumus ut ‘trmmundi; 
©- omnes justitie nostra menstruata sunt , dice Isaias-el Pro- 


recimientos, y es como si dixese: Yo y la Sinagoga, y la 
Sinagoga y yo, todos somos inmundos: y muy grandes pes 
cadores , y si algunas obras nos parece que hemos hecho' 
buenas, á la hora que son: examinadas delante de Dios re= 
manecen sucias , sanguinolentas , zarcomidas, y manchadas; 
de manera que si A nosotros nos parecen buenas, es muy, 
gran verguenza presentarlas delantede nuestro Dios, O quan- 
ta razon tiene el Profeta en decir , que todos nuestros deseos 
y todos nuestros ámores están rotos y apolillados, yaun en- 
lodados: pues con el mismo corazon que me precio de amar 
a Dios, amo tambien al hijo, al conocido, al vecino, al 
amigo , y aun a la amiga; de mahera que con un mismo 
molde queremos hacer pelótas de oro, y sacar bodoques de 
lodo. No es por cierto ral el amor que tiene Dios contigo, 
y tiene tambien eonmigo , que como ya te hemos eg 
con el amor que ama a si, te ama 4 tí, y con el que ama 
á tí, am? tambien a si: porque Dios nuestro Señor como 
él no es mas de uno, asi su. amor no es mas de uno; sino 
que a los sus mas regalados amalos mas intenso, y a los que 


no son tan privados, amalos algo mas floxo, Sera pues el caso, 


que quando entraremos con nuestro Dios en cuenta, y él 

de nos quisiere tomar cuenta, todo ‘nuestro caudal ha de ser, 

no de los servicios que, le hemos hecho , sino del grande 
amor * 


P 
feta cap. 64. hablando de sus muchos pecados y pocos mes 
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amor que él nos ha tenido ; porque de otra manera con dar- 
nos un solo dia de vida nos pagara toda, la soldada de nues- 
tra vida. Eme a me aurum ignitum , ut locuples fias. Dixo Dios 
en el Apocalipsi al Obispo de Laodicea , y es como si le dixe- 
ra: Tu eres pobre, y has gana de ser rico, aconscjote que 
compres del oro fino, y nuevamente fraguado , que yo ten- 
go en mi tesoro , el qual esta por mis manos fraguado, y 
es de todos los quilates cumplido. ¿Qué es esto Redentor del 
mundo? ¿Dices por una parte, que el que no renuaciare to- 
do lo que posee, no podra ser tu discipulo , y combidasnos 
por otra parte, que vamos .a tu tienda á comprar oro fino? 
¿Quieres por ventura desaperrochar las otras tiendas, y 
aperrochar la tuya? ¿Ya que nos mandas comprar algo, 
por fuerza ha de ser oro? ¿Yá que hayamos de comprar oro, 
por fuerza ha de ser oro fino? ¿Ya que compremos oro fino, 
por qué nos haces fuerza a comprarlo de ti solo? ¿Ya que 
compremos de tí solo, por qué nos vendes el oro tan ar- 


diendo ? ¿Yå que compremos de ru tienda el oro fino, y que 


esté rodo ardiendo, por-qué no le pones tasa, y no nos señalas 
el precio? ;Ya que sea todo esto por qué no es:imas en mas 
tu oro, para que otros te lo pidan, y no que andes tu a com- 
bidar con ello? Bien parece Señor que no habias a mí con 
la grandeza de Señor , sino come esposo con esposa, ami- 


go con amiga, y aun requebrado con requebrada : porque 


as palabras que aquí dices son de tan gran misterio, y son 
dichas por tan alto estilo, que nadie las puede alcanzar, si 
tu no se las das primero a entender, Es pues el caso, en 
que asi como el oro es la cosa mas estimada y mas amada, 
y aun mas deseada de todas las riquezas: asi el amor es la 
virtud que mas nos alegra, y mas nos honra, y aun mas 
nos contenta de todas las virrudes: porque el corazon que 
esta del amor divino enamorado, no estima todo lo del mun- 
do en lo que vaie un pelo. Baxo el Cielo no se podia com- 
parar al amor a mejor cosa, que fue al oro, ni tampoco el 
oro se puede comparar mejor, que fue al amor : porque asi 
como con el oro no hay cosa por rica que sca que no $ 
compre, asi tambien con el amor no hay cosa por dificul- 
tosa que sea que no se haga; y de aqui es que el Gore 

a qu 
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que: esta agarrochado de amores , en servir descansa , y en 


descansar pena. El que. pone dificultad en lo que le mandan; 


y busca escusa para lo que le piden pro se puede el tal llas 
mar amador , sino burlador, ni aún tiene corazon de oro, 
sino de lodo ;. porque-en la casa del amor ni ha de habet no 
puedo á cosa que le pidan , ni ha de tener replica á cosa que 
le manden, ¡O quanta: merced Dios hace al que le dá cora- 
zon que sea de oro, y sea macizo , y qué sea depeso! y 
quanta malaventura tiene el que tiene el corazon fofo, y 
hueco, y vano, como dice el Profeta: Cor eorum vanum 
est, porque el corazon es la fragua a donde se forian todos 
nuestros. deseos 4. y. la "yunque a donde se martillan todos 
nuestros: trabajos; Dice Dios que lo ‘que él vende no solo és 


oro y sino que tambien es durum ignitum , esa saber oro acen- 


drado y encendido: en lo qual se nos da a enrerder , que á 
la hora que en nuestro corazon toca el amor divino, siem- 
pre arde; siempre ora, siempre reza , siempre suspira, y'a2ún 


siempre:ama 3: porque es de tal qualidad él amor ‘de Dios, 


que en el alma ‘a dondé una vez se aposenta , ni sufre en ella 
maldad, ni consiente haber ociosidad ; Aurum ignitum , es 
por cierto el amor del Señor, pues con vivas llamas -nos 
alumbra el entendimiento , inflama el corazon , calienta la 
voluntad, enroxa las entrañas , y quema todas las culpas: y 
aún lo que mas de.todo es , que al calor de éste fuego se ca- 
lientan los escogidos, y se ahuman alli los dañados, Non est, 


non est aurum ignitum, el amor de los amadores del mundo, 


el qual tiene por condicion que quema y no calienta , con- 
goxa y no alegra 3 abrasa y no purifica, espanta y no recrea, 
altera y no sana, y aún mata y no remedla. Lo que el mun- 


do vende en su tienda no es oro sino fusela, no es oro sino 


escoria, no es oro sino plomo , no es oro sino -oropel , no es 


oro sino lodo : porque del amor que en el mundo están mas 
- contentos , salen de él al fin mas enlodados, El amor que 


Dios vende , Non. solum est aurum ignitum , mas «Un tambien 
Est aurum approbatum:.\a prueba de lo qual se hizo en la 
Cruz de Christo, en el martyrio de San Pedro, en el aspa 
de San Andres, en las piedras de San Estevan , en las brasas 
de San Lorenzo, y en las ruedas de Santa Catalina: de ma- 
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nera que con tantos y con tan acertimos tormentos , como 
por Christo pasaron todos lós Santos , quedo el su amor bien 
probado , y aún aprobado. Quando los Santos Apostoles, 
Ibant gandentes á conspectu consilii , quoniam digni habiti 
sunt pro nomine ‘Fesu contumeliam pati., muy probado y muy 
aprobado estaba en sus corazones el amor «del Señor, pues 
iban ellos mas alegres, quando los sacaban. á azotar, que 
toJos-los -Principes. del, mando y quando. los: llevan a co- 
ronar, Quando el Apostol decía -: Ego. Paulus vinctus in 
Domino, muy probado y. muy aprobado estaba en sus en- 
trañas, el.amor de Christo, pues nunca Principe se precio 
tanto de verse con una.corona enla. ¡ cabeza , quanto San 
Pablo se vanagloriaba de verse con «cádena a los: pies. Del 
amor vano y mundano con mas razon podriamos decir que 
és reprobado, que no aprobado , pues no quiere a otro bien, 
sino es por algun provecho suyo : de mánera que los siervos 
de Dios aman hasta mas no poder, y los que son munda- 
nos hasta mas-no, tener. Hasta mas no tener ama el que por 
algun interés ama, el qual amor con mucha razon le dixi- 
mos que noes aprobado , sino reprobado , pues ama lo que 
alguno tiene, y no al mismo que lo tiene. En sola la casa 
de Dios se halla el oro probado, y aún aprobado , pues no 
nos ama el Señor por lo que valemos, ni-aún por lo que 
tenemos, porque si hubiesemos de trocar ó cambiar con: 
Dios el amor nuestro con el amor suyo, no bastarian los 
meritos de todos los del mundo , para comprarle el amot 
que tiene a un Christiano solo. Mucho tambien es de pon- 
derar, que no dixo Dios en la autoridad sobredicha, Eme 
ab alio aurum , sino que dixo, Eme ame aurum ignitum: $ 
‘a saber, compra de mí el oro, y node otro ninguno: pata 
darnos a entender, que solo el es que nos ha de dar la gra- 
cia con que le amemos, y el amor con que le sirvamos. El 
oro de su amor no quiere Dios darnosle de balde , porque le 
tengamos en algo; no quiere darnosle caro, porque se le 
compremos; y no quiere ponerle precio , porque es tal que no 
` tiene precio 5 lo que él por él quiere es, que‘le demos nuestro 
amor , å trueque de su amor. Segun nuestro amor anda det- 


ramado eñ cosas mundanas ; y anda codicioso de cosas mun- 
noe ania | i: 


l 
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danas , y anda acevilado en cosas vanas y livianas, y aún 


| anda distaido en. cosas extrañas , no piense ‘nadie que da’, 


poco „el que todo su corazon da a Christo: porque él co- 
mo no'nos vende sino amor puro y santo, no quiere que 
le demos amor fingido,O buen Jesus, ¿eres tu el'amor, y, 
buscas otro amar? ¿Cómo quieres que tegame; sino me en- 
señas a amarte ? Da Señor lo que quieras, y despues man 
da-lo que quisieres; porque tu dixiste ‘un dia predicando, 
que ninguna podia llamarse tuyo, si tu- Padre no le asentas 


. ba contigo. Y pues no se compra tu amor, sino å trueque ' 


de otro amor, yo, te. juro y. protesto, de.a nadie querer, nf: 
a nadie buscar. sino. fuete a ti solo , pues no hay otra muer=> . 
te para. mi, sino verse,mi alma sin tl: Si eñ mi corazon hay; 


algo dela harina de Egy pto, yo la derramaré , si tomé al- 


go de Jericó, luego lo restituire'; si guardé algo de la ha- 


cienda de Ananias, yo la publicaré 5.si fui en hurtar con. 


Raquel los idolos de su padre’, yo.selos tornaré; y si el 


enemigo sembró en mis entrañas alguna zizafia, yo la arran= 


care , con tal condicion Señor , que ni tu dexes de amarme, 
ni yo cese de setvirte. Memento quod sicut lutum feceris me, 
& in _pulverem reduces me , y pues es verdad que me hicis- 
te Señor de lodo, y me has de tornar en polvo, , ¿qué es lo 
que yo podré darte por tu amor de oro , sino un. poco de 
amor enlodado? Plega pues å tí, ó buen . Jesus , que sea 2 
tí tan acepto mi lodo, como sera a mi provecho tu oro, 
aqui por gracia, y despues por gloria, ad pam nos ia 
cat T Christus, Amen, amem, 


a! 
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LETRA PARA EL DOCTOR DON JUAN DE BIAMONTE 
Veintiquatro de Sevilla, en la qual se expone un 
antiguo refran de Grecia, 


Magnifico Señor , y curioso Caballero. 


A la hora. que recibi su carta, diera una quexa criminalen 
el Real Consejo , si como estoy malo estuvier1 sano y 
recio : y esto fuera para saber , por qué siendo yo Christia- 
no y cortesano , me habeis de importunar y sobornar , aque 
os declare y exponga los refranes de Grecia , que nunca 
fueron oidos en España. Acordaros debriades que quando 
vos y yo nos hicimos amigos, capitulamos entre nosotros, 
que en el pedir no fuesemos importunos,-ni en la conver-. 


sacion pesados: y si esta capitulacion quisieredes guardar, 


afirmome en ella 3 donde no si os tornades importuno , ha- 
llarme. habeis zaliareño, Digo esto Señor , que pues ha poco 
que os declare la epistola de Platon contra Brias, y la oras 
cion de Demostenes contra Eschines, y la inventiva de Es- 
cauro contra Catilina , no.sé que se os antoja ahora , ya que 

habeis leido en historias tan sabrosas , os andais. a escudti- 
- Mar refranes de viejas, Esto que vos me encomendais y to- 
pais muy mejor lo supiera la Maratona de Segovia , la Be- 


rexila de Avila, la Labori de Hornachos , la Urraca de Ocas ' 


ña, ó la Xarandilla de Baeza, las quales todas fueron mu: 
geres viejas, arteras, magas , sortilegas , y aún. un poco he- 
chiceras. Si yo hablé con alguna de estas mugeres , no fue 
para aprender stis hechicerías , sino para apartarlas de sus 
errores € inocencias, las quales mugeres quedaron conmigo 
tan mal, y. fueles mi doétrina tan odiosa, que por estorvar- 
me ellas el predicar , me intentaron de hechizar. Miento si no 
me dixo un dia la Xarandilla de Baeza entre otras estas pala” 
bras: Si vos Señor Maestro Guevara quereis que no os empez 
_ a ninguna persona , tened aviso en lugar de Persignum crucis 
- decir å la primera cosa viva que toparedes demañana: Con 
- dos que te veo, con cinco te escanto, la sangre te bebo, 
el corazon te parto. Aquella vieja ruin y las otras sus com- 
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pañeras sabrán mejor exponeros el refrán que me escribis, y 
deciros del todo la que deseais; porque de mi le hago sa- 
ber, que aprendí Teología, y no Nigromancia, y juro, 
que na se conjurar , y menos adivinar, Es este vuestro re- 
fran tan antigua, tan peregrino, y aun tan rancio, queá 
mi parecer será necesarlo conjurar 4 los muertos que en- 
tonces eran vivos, ó adivinar con los que presumen de 
adivinos: porque de todos los otros tengo por mi creido, 
que nadie lo ha oida , ni menos leido. Mas como dice el 
refran, que dadivas quebrantan peñas, habeis de saber, 
que les dineros que me enviastes para me curar , y las con- 


= servas que higistes para me regalar, me han hecho revol- 


ver mi librería, y dispertar mi memoria , para ver si sera 
e a b - a, ld 

posible encontrar con quien este refrán levantó, å hallar 

la ocasien por qué se inventó, Como no hay cosa tan en= 


cumbrada que no se alcance, ni cosa tan escondida que 


no se halle, seos decir, que hallé vuestra demanda, y en 


contre con mi respuesta, No penseis que se me pasa por 


alto, en que si os noto de curioso por lo que me pregun- 
tais, vos tambien me acusais de goloso , y codicioso en los 
dineros y conservas que me enviais: de manera que a fé : 
sin mal engaño nos podemos decir, callate y callemos, que. 
sendas no tenemos, Teneos Señor por dicho, que con es- 
tas mis calenturas si no hago por vos lo que debo, hago á 
lo menos lo que puedo: de manera que segun mi poca cien- 
cia, y mucha ignorancia, si mas supiera, mas dixera < 
Bien ó mal, hay os envio vuestro refrán declarado, y siw 


= hoos satifacieren mis palabras, contentaos con que yo lo 


estoy de vuestras conservas , y en tal caso como este pidoos 
Señor por merced , echeis antes la culpa á mi quartana que 
no a mi pluma, 
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-: Expone el Autor el refrán , y declara en él grandes antigus 
i dades de la Ciudad y xeyno de Corintho, 1 
D pués el refrán ó proverbio que me enviastés, y 
x porque nie rogastes : Nox omnium est adire Corinthum, 
“El qual en romance 'quiere decir: No pueden. todos llegar 
ya Corintho',:ó no pertenece a todos ir 4 Corintho, Para mi 
tengo- creido, que este es uno dé los mas antiguos refranes 
“del mundo: porque antes de él ninguno hallo escrito, ni 
menos usado, a cuya causa, para que vos Señor quedeis 
-satisfecho , y yo sepa. tambien lo que digo , sera cosa myy 
imecesaria tomar de algo.lexos la historia. Y porque mg pa- 
rece que, ya es tiempo que descarnemos la muela, y pon- 
gamos las manos en la masa: es de saber, que en Asia la 
mayor hay.una Provincia, que se llama Achaya, que cae 
en los confines. de la Grecia , la qual tomo este nombre de 
Achaya del Rey Cadmo:, que primero reyno en ella, En 
aquella Provincia de Achaya hace un seno el mar. Jonio, 


muy cercano que es al monte Isinio, en el qual seno hay 


.dos muy famosos puertos , al uno de. los quales. solian llas 
‘mar Tritonio,: y: al .orro Magoa , en los quales. todos los 
-naosde Levante tenian muy segura la entrada , Y ningun 
‘peligro. en la estada, En los siglos primeros , y en la edad 


-dorada , ‘dicen los que en aquel' tiempo escribieron, que 


¡Eolo el Cretense tuvo un hijo muy travieso , que hubo nom- 
-bre Sisifo , el qual en su mocedad, y aun en la vejez, fue en 
«el arte de hurtar muy diestro; y en él sattear caminos.mny 
atrevido, Este mozo Sisifo como anduviese: «corrido, de to- 
‘dos; y aun et-cortiese å todos:los pueblos comarcanos, para 


mas seguridad suya , y refugio de los ladrones que consi- 


go trúxo , acordó de hacer un lugar enriscado, 6 un casti- 
jlo roquero, á donde él se pudiese defender , y de donde 
saliese 4 ofender. Hizo pues el ladron Sisifo un muy fuerte 
castillo junto al mar Jonio, y al pie del monte Isinio, 4 
fin que si le combatiesen por mar , se salvase por la tierra, 
y si le siguiesen por la tierra , se acogiese a la mar. A esta 
fuerza ó castillo llamó él Ja — , que en lengua Siria 
nn AN y - quic- 
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quiere. decir Fuerza ‘6. defensa , porque allí ponia lo que ro- 
baba, y aun de alli salia a robar. Anduvo este Sisifo hecho 
corsario por la mar y ladron por tierra casi treinta y seis 
años , despues de los quales murió en su oficio , es a saber, 
en. poder de sus enemigos y hecno todo quartos. Muerto 
-€l ladron Sisifo , juntaronse todos los Lugares comarcanos, 
«y ahorcaron ¿.todos los ladrones que con el estaban, y der- 


-rocaron por el suelo aquella fuerza, á donde se acogian, Al- ` 


gunos: ¿os despues que esto pasó , acordaron unos pobres 
marineros de reedificar allí unas chozas 6 cabañas, a don- 
de ellos se acogiesen , y a los marineros estrañoS'alvergasen: 
y ala verdad como el concurso de los que marcaban por 
alli era mucho, ellos ganaban su vida, y los otros descan= 
saban de su trabajo. Estando las cosas en este estado, aportó 
por allí el Principe Corintho, hijo único que era del Rey 
Orestes , el qual como llegase algo mareado, y de una gran 
tormenta desbaratado, recibieronle aquellos pobres marine- 
ros en sus chozas, lo mejor que supieron, y recrearonlelo 
‘mas que pudieron. Era este Principe Corintho mancebo, ani» 
moso, valeroso, y aun asaz muy rico, porque desde muy 
«muchacho le habia impuesto su padre en robar flotas; y en 
saquear Islas, Como el tirano Corintho siempre andaba ene- 
«mistado-, 4.causa..de los muchos daños que habia hecho, 
acordó de: hacer allí su asiento y de reedificar el castillo.que 
antiguamente habia hecho alli Sisifo, porque le pareció que 
él mar Jonio era allí manso, y que el puerto Tritonio era 
para sus naves seguro. Hizo pues allí el Principe Corintho 
¡un muelle muy ancho, tna cerca muy soverbia,, una fuety 
¡za muy alta, y una poblacion mediana , y como. él se la- 


-maba Corintho, pusole por nombre Corintho, de manera ` 
que la muy famosa Ciudad de Corintho tiranos la fundaron, ` 


tiranos la gobernaron , y aun tiranos la asolaron, Era en 


“aquellos tiempos la Ciudad de Tiro puerto de mar, muy se- 


guro para naves y muy rico para tratar, sino que despues 
vino el magno Alexandro sobre €l, y contra €l, y saqhedle, 
“y asolóle : de manera que-desde en adelante no decian los 
que por allí pasaban esta es Tiro, sino aqui fue Tiro, To- 
dos bos yecinos de Tiro , y todas las mercancias del Ponien- 
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te, y todo el trato de Asia y de Grecia , todo ‘se pasó 4 k 
Ciudad de Corintho , y su comarca; de manera que la per- 
dicion de la triste Ciud:d de Tiro fue ocasion de ennoble- 
cerse Corintho, Los Sal::miros, y los Athenienses, y los Co 
rinthos eran pucblos muy famosos , y aun entre si muy ene< 
migos, los quales tuvieron entre sí siempre por luengos tiem: 
pos muchas diferencias y guerras, porque la envidia de los 
unos no podia sufrir la gloria de los otros. De estas tres Cius 
dades tan soverbias é inquietas todavia duró mas la gloria 
de la Ciudad de Corintho , que de las otras dos sus contra- 
rias, porque primero fue destruida Athenas por Tolomeo, 
y Salamina por Arsacidas, que no Corintho por el Consul 
Escauro, Fue la Ciudad de Corintho cabeza y Metropol de 
toda la Provincia de Achaya , porque allí residía el Señor 
de la Provincia, y allí estaba el cuño de la moneda, Acon 
teció 4 la Ciudad de Corintho lo que suele acontecer 4 los 


‘grandes pueblos coma ella, y es que algunas veces la gos 


bernaron Reyes , otras veces tiranos, y otras veces ellos mis+ 
mos a sí mismos : mas por la mayor parte siempre fue mat 
gobernada , y estuvo tiranizada, Todos los que escriben de 
Corintho dicen, que en ninguna Ciudad de toda Asia se la 
braban los metales de oro, y plata, estaño , y cobre, Co- 
mo en ella , a cuya causa eran los de Corintho hombres muy, 
ricos, y de todas las Naciones muy frequentados, Es tam- 
bien de saber, que hubo en Corintho un tirano rico , famo- 


so, y vicioso , qué se llamó Herio, el que edificó en medio 


de la Ciudad un sobervísimo templo, á manera de mona» 
terio, y ofrecióle y dedicóle a la diosa Venus, que es la 
madre de los amores, y la abogada de los enamorados, En 


este maldito templo moraban por lo menos quinientas don 


cellas Asianas, las quales ofrecian allí sus padres a la diosa 
de los amores , para que fuesen enamoradas, de manera que 
á la mas enamorada tenian por mas santa religiosa. Con tal 
que no saliese fuera del templo , podia cada una de ellas pes 
car con quien queria, como queria, y aun quantas veces 
queria: de manera que toda su religion consistía , no en sel 
buenas , sino en estarse encerradas, Era ley -entre ellas, que 
si tomasen y se casasen con marido , ganasen primero el dote 
| con 
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fon infamia de sus cuerpos , y con que juntamente con el 
“marido pudiesen tener un enamorado: porque habiendo sido 
consagrada á la diosa de los amores , no querian perder el 
nombre de enamoradas, Era tanta su bestialidad, ó por me- 
jor decir su torpedad , que no podian ofrecer en aquel rem- 
plo ninguna muger que fuese casada ó viuda, sino virgen 
muy honrada , la qual malaventurada en torno de un año,: 
y dentro del mismo templo de virgen sagrada se tornaba 
ramera pública. En extremo dependian y sabian todas las 


-gue allí estaban leer, escribir, tañer , cantar, danzar, y 
- aun se requebrar: de manera que ninguno escapaba de sus 


manos, que no fuese pelado ó burlado. Tambien es de no- 
tar, que en torno de la Ciudad de Corintho.se cogia mucho 
pan, vino, aceyte , miel, azafrán, cáñamo , lino, seda, y 
fruta : de manera que decian todos los que la veían: y tra- 
taban , que aquella tierra mas era para morada de dioses, 
que no para habitacion de hombres, De carnes, pescados, 
cazas , y frutas era Corintho por mar y por tierra tan pro- 
veida , que a los naturales de ella hacia viciosos, y a los es- 
trangeros golosos, Por ocasion del oro y plata que allí se 
batia , de la purpura que alli se cogia , de tos paños que 
allí se vendian , de la seda que allí se texia, y aun de los 


“muchos vicios. que alli habia, concurrian a Corintho tan- 
‘tas y tan diversas nacionés , que parecia en la grandeza y 


sumptuosidad otra Babilonia , y otra Menfis en la abundan- 
cia. Era tan grande el trato que en Corintho habia, y las. 
riquezas qué:allí se hallaban , que no solo de toda Asia y 
Grecia allí iban, mas aun de lo mas ultimo de Europa allí. 
concurrian: de manera que quando venia algun hombre a 
ser muy rico, todos le llamaban el Corinthiano. Es tambien 
de saber, que en la Ciudad de Corintho moró y murió aque- 
lla muy hermosa y aun muy. famosa enamorada Layda , de 
cuya vida escribieron grandes Filosofos , y por cuyos amo- 
res se perdierón muchos enamorados. De esta Layda escri- 
ben, que era elegante en el cuerpo, venusta en el aspecto, 
roxa en el cabello , blanca en el rostro, ayrosa en el andar, 
graciosa en el hablar, pulida -en se traer, pronta en el res- 
ponder, grave en el se requebrar, y muy altiva en el se 
a - | es- 
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estimar. Era. tan afamzda y aun tan difemada eh el hetho de. 
amores y liviandades de Greciana Layda , que muchos.man« 
celos ricos y valerosos, na‘solo de Africa , mas aun de lo 
postrero de Europa, la iban a ver y servir, y aun a seguir, 
El Filosofo Demostenes como quisiese entrar en casa de la 
hermosa Láyda , y ella le pidiese mas dinero que él pensas, 
ba, y aunque por ventura tenia respondio :, Nunca los dio-. 
ses permitan , 6 Layda, que contigo yo gaste mi hacienda, 
y aventure mi persona, en tal cosa como esta, la qual no. 
habré hecho quando de ella esté arrepiso, Esto pues todo, 
presupuesto , habeis ahora de saber Señor, que el provers, 
bio ó refrán vuestto.que dice, Non omnium est adire Gorini 
thum, se inventó por una de quatro razones, de las que 
arriba hemos contado y declarado, La primera es, que co- 
-w0 la Ciudad de Corintho era tan rica para tratar, y tan vi-; 
ciosa para vivir, acontecia a muchos, 0 los mas, que iban; 
de diversos Reynos y Provincias allá , que ó $e morian por. 
la tierra ó se anegaban por la mar. La segunda’ razon es; 
que como esraba en Corintho. la famosa enamorada y gran- 
de requebrada Layda, y era de muchos Principes requesta- 
da, y de muchos estrangeros servida”, ella Jos enviaba tam- 
bien gastados a los unos, y tambien pelados a los otros, que 
le quedaba a ella asaz de que gozar , y llevaban ellos bien 
que contar. La tercera razon es, qué como estaba allí en 
Corintho el gran templo de la diosa Venus, a donde resis 
dian mas de quinientas doncellas, 6 por mejor decir mozas 
enamorad:s, iban tantos y de tan diversas partes a verlas 
y requestarlas , que gastaban alli. las haciendas que traian, 
y aun las vidas que tenian. La quarta razon es, que como 
en Corintho y su comarca habia tanta. abundancia de man- 
jates que comer, y tantas riquezas que tratar , tantas mus. 
geres con quien se requebrar , y.tantos vicies a donde tro 
pezar , era comun vulgar decir por tode;el mundo: Guar- 
daos de Cérintho, mirad no vais a Corintho, ved lo que 
haceis en Corintho , y catad que no es para todos Corintho. 
Sea pues la conclusion de todo lo que hemos dicho, y es 
que el refrán que dixe, Non omnium est adire Corinthum, 
-se levaùtó ó por peligro. que habia de ir a Corintho ,-0 po 
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la enamorada Layda que moraba en Corintho, 6 por los gran- 
des vicios que- habia en Corintho, ó por el templo .de las 
infames mozas que habia en Corintho , ó por los muchos que 
iban, y pocos que volvian de Corintho. Esto es lo que sien- 
to, esto es lo que alcanzo en vuestra demanda y mi res- 
puesta , la: qual si no os contentare y satisfaciere, sera 6 por 

yo no.la saber, ó por vos no la querer entender, De Burgos 
3 8, de Mayo de 1530... . . a 


LETRA PARA EL LICENCIADO RODRIGO MORE FON, 
en la qual se expone una autoridad del Filosofo, 


> . . i 


~ 


| Bs letra muy notable para los Fueces del crimen. ` > 
ae Muy noble Señor y descuidado Fuez. 


Q! mi memoria no me'engaña, Ciceron dice en el segundo 
AJ libro de amicitia: $S} omnia facienda sunt que amici ve- 
Hent , tales non sunt amicitie , sed conjurationes, como Si mas 
-Claro dixera : Si todas las cosas, asi buenas como malas, que 
nos piden nuestros amigos hacemos y cumplimos, mas con 
‘verdad se podrá llamar la tal amistad ser conjuracion de ma- 
dos, que-no confederacion de buenos, Per salutem Pharaonis, 
digna tali viro sunt verba bec. Nicia a Persio , que saquea- 
ron á Thebas, Antenor y Mesturio, que entregaron 4 Troya, 
Scauro y Cathilina, que tiranizaron 4 Roma , Bruto y Casio, 
que mataron a Cesar, grandes compañeros y aliados fueron — 
los unos de los otros, mas a la verdad no sẹ pudieron con 
verdad llamar amigos, porque no hay amistad entre los que no 
hay bondad. Perniciosa, infame, y maldita es la ‘amistad, 
a donde no se hacen unos amigos, sino para ser de otros 
enemigos. Digo esto Señor Licenciado, para responder á 
vuestra carta, en la qual me tracis a la memoria vuestra 
amistad , y mi fidelidad antigua , diciendo, que ahora sino 
nunca habeis:de conocer , quienes son los amigos ,,que én 
presencia os han de favorecer, y en ausencia socorrer. Yo Se- 
ñor me precio de la fidelidad que decis, y aun confieso la - 
amistad que. me teneis, mas esto se entiende con que noha- 
Tom. IV, Dd ~ gais 
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gais tales cosas, que con verdad sean dignas de reprehen- | 1. 
“der, y no dignas de defender. Y porque mejor nos enten- |: 
damos, digo que a mi me ha pesado mucho, de lo que he |:5 
oido acá, y mucho mas de lo que habeis hecho alla: por- 
que si hubierades leido al Filosofo en el segundo libro de 
las Ethicas, ni á vuestros amigos pusierades en trabajo, ni 
å vuestra persona en tantos peligros. Los hombre republi- |; 
cos, y que se ponen a gobernar pueblos, habian de ser muy  ':; 
cuerdos en lo que hacen, y muy doctos en lo que juzgan, p: 
porque la ciencia y la experiencia son las dos columnas que  : 
sustentan a la Republica, Hablando con reverencia de vues- ¥: 
tras barbas honradas , a muchos acontece oir Decreto y Dea x 
cretales, Sexto y Clementina , Codigo y Esforzado , Institue i 
“ra y Pandetas, los quales despues que salen a gobernar Ree =) 
publicas, ó a residir en Chancillerias, como presumen de 4, 
alegar muchos textos, vienen a ser muy grandes tiestos, No iq; 
Se puede con verdad llamar letrado el que sabe el cuerpo, 
. del derecho, sino el que sabe en su tiempo y lugar aplicat- x, 
lo: porque para aprender la ciencia basta algun discurso de iiy 
- tiempo , mas para aprovecharla es menester buen juicio, Co-  ::, 
mo todas las leyes humanas estan fundadas mas sobre ta- j; 
zon , que sobre opinion , muchas veces acontece , que aciet- y; | 
ta mejor a gobernar el Alcalde de la Aldea, que no el que iy 
se graduó en Salamanca. Tocando pues vuestro caso digo, i, 
que en mi opinion estabades por hombre cuerdo, y porL+ x 
cenciado bien leido: mas por lo que me decis que habeis ht- : 
cho, y por lo que por todo el Reyno se ha sonado", 0 y0  :;s 
no soy el que solia, 6 vos no sois el que yo pensaba. A y, 
vos os mandan ir al Principado de Oviedo, á castigar c0 y 
bienes y persona 4 Juan Peres de Tabara, que habia sido 
‘comunero, y que å los Gobernadores habia desobedecido; en >, 
el qual hecho y comision fuistes asiz culpado, por nole 4, 
prender la persona, y por no le derrocar la casa, Desooe- 
_decer al Rey por cumplir con la ley , ó quebrantar la ley , 
por obedecer al Rey , cosa es que se hace , aunque no sede- y, 
bria hacer: mas de punta en blanco osar desobedecer al Rey, ; 
. y atréberse 4 quebrantar la-ley , tengolo por liviandid, Y t 
ayna diria que por necedad. De tiempo inmeniorable wa g 
, E: | | Y 
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ley usada y guardada, que al que fuere traidor al Rey, y 
alborotase el Reyno, le prendan la persona, le confisquen 
la hacienda , pierda la vida, y le derruequen la casa: la qual 
casa vos quisistes antes vendet que no derrocar, diciendo 
que cra hermosa, y que ponia gran lastima derrocarla, A 
este proposito dice el Filosofo en el libro arriba allegado : 
Nunquam debet fieri judicium , in conspeEtu objecti dele abi- 
lis, de quo judicandum est: como si mas claro dixera: Si 
por caso alguna cosa, que fuere rica ó hermosa , cayere en 
alguna culpa, guardese mucho el Juez de tenerla delante su 
persona , al tiempo que la hubiere de sentenciar, porque ya 
podria ser, que la mucha compasion le ofuscase la razon, 
Conforme a-esta sentencia dice el gran Poeta Homero, que 
entre los Principes Troyanos y Griegos hubo grandisima con- 
tienda, sobre si'tornarian ó no tornarian a la hermosa Elena 
á su marido Menelao, y era el caso que en ausencia la con- 
denaban, y en presencia la soltaban, y finalmente la muy 
grande compasion que tenian de ella de verla tan hermosa, » 
les hizo no hacer de ella justicia. Josepho en el libro de 


bello Fudaico dice , que el buen Emperador Tiro despucs qie 


hubo sojuzgado la tierra de Judea , y vencido á la gran Ciu- 
dad de Jerusalen, viendo la grandeza y estremenda hermo- 
sura del gran Templo de Salomon , movido de pura lasti- 
ma, nunca consintió que fuese saqueado, ni aun menos der- 
rocado, hasta que el saliese de Asia, y aun tornase a Roma, 
En el primer libro de los Reyes mando Dios nuestro Señor 
al Rey Saul , que al Rey de los Idumeos, y 4 todos los hom- 
bres y mugeres, y animales pusiese a cuchillo , sin perdo- 
nar a ninguno: y el pobre del Rey Saúl movido de compa- 
sion mató a los animales flacos y sarnosos, y guardó los 
gruesos y hermosos: por el qual desacato y inobedienci: Dios 
nuestre Señor tomó de ello mucho enojo, y aun juntamen- 
te le privó del Reyno, Tambien cuenta Plutarco del buen 
Consul Marco: Marcello, que viendo arder á la nobilisima 
Ciudad de Zaragoza de Sicilia , mapdó atajar el fuego, y lloró 
por lo que se habia quemado, diciendo que casas tan her- 
mosas lastima era quemarlas, Si estos tan ilustres Principes, 
y vos Señor Licenciado con ellos guardarades las reglas d 
Dd 2 Arisa 
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Aristoteles: es a saber, que la cosa rica y hermosa’ nunca: 
el juez la traiga a sentenciar en su presencia, ni ellos tanto 
erraran, ni vos dexarades de acertar: mas pues todos fuise 
teis compañ.ros en la culpa, justo es lo seais tambien ahora 
en la pena, Acusaros el Fiscal del descuido que tuvistes, en 
no prender a Juan Berez de Tabara, y de no quererle der- 
rocar su casa, á mi me pesa de todo corazon, y quiero que 
sepais que este pesar no es tanto por el trabajo en que vos 
Señor estais, quanto por el yerro que hicistes: porque de 
los que son nuestros amigos y familiares, mas nos ha de pe- 
mnar'el exceso que hacen, que no la pena que padecen, Es- 
cribir como me escribis con tanta lastima , cosa es que pa- 
$a, mas mostrar tanta desesperacion como mostrais, no lo 
tengo por cordura, pues no es caso que por él os han de 
matar, ni aun miembro mutilar , pues gracias a Dios no os 
acusa el Fiscal Real que cometistes traicion , sino que no 
castigastes al traidor. Hame caido Señor Licenciado en mu- 
cha gracia, en saber que estais retraido en esa Iglesia, en 
la qual aunque no querais las Misas que dexasczs de oir 
por voluntad , las oireis ahora de necesidad, Estando retrais 
do en esa-Iglesía, gozarcis de orra libertad, y es, que no 
es tomará el Alguacil ninguna arma, ni os acusarán que an 
dais despues de tahido a queda. Teneis otro bien en es 


Iglesia, y es, que vereis repicar al Sacristan las fiestas, apren- 


der a leer a los niños, decir el Sabado en la tarde la Salve, 
parrir el Cura las obladas el Domingo, y andar la procesion 
de los Finados el Lunes 3 de manera que ni.os fulrarán viyos 
con quien conversar, ni aun muertos por quien rezar, Si to 
daviía vuestras novedades van adelante, no faltará algun hou 
bre rico que se muera , el qual se ma::de á enterrar, y al- 
gun treintensrio por su alma decir ,¥ en tal caso como este, 


podriades Señor Licenciado juntaros con. los que dixeren las 


tales Misas, y ayudarles á comer lo que truxeren, y aun 


4 jugar lo que ganaren. Dexadas estas barlas 4 parte, yO 


hable en vuestro negocio al Alcalde Ronquillo, y al Ál- 
calde Birbiesca , los quales aunque estan mal con vuestro 
exceso, todavia creo os aprovechará algo mi ruego , aun- 
que .es verdad que si en las palabras son bien criados, : 
oe | : as 
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las obras son muy Josrieiesai 7 De Palencia á 9 de Diciem=: 
bre de. 1524 


LETRA PARA GARCISANCHEZ DE LAVEGA, 
en la qual le escribe el Autor una cosa muy. notable, 


que le contó un Morisco en Granada, : 


Especial Señor 24 ocioso Cortesano 


. A Cuerpo tan das y a juicio tan derramado, y å 


hombre tan ocupado, coño ando ya ahora, muy gran 
crueldad es, mandarle que se asiente á contar su vida, y 


a escribirle, si hay por acá alguna nueva , como sea verdad 
Que cargan tantos negocios de mi, que aun apenas se de 


mi. En acabando que acabe de bartizar veinte y sicte mil 
casas de Moros en el Reyno de Vilencia , me mandó Cesar 
mi Señor, que visitase tambien este Reyno de Granada „obra 


por cierto asaz necesatia , aunque a mi muy enojosa. Lo que 


hasta ahora he visitado es, a Almuñecar, a Salobreña, a 
Motril, a Velez, a las Guaxaras, al Valdeleclin , y ahora es- 
toy ¿qui en Laniaron, y lo que siento de la visita es, que 
hallo en los Christianos nuevos tantas cosas de enmendar y 
en los Christianos viejos tantas que remendar , que tomo 
por: nas sano consejo corregirlas en secreto, que no casti- - 
gárlas en público. Los grandes pecados y facinerosos deli< 
tos, a la hora que no son públicos, a las veces es mejor di- 
simularlos , que no castigarlos ; lo uno porque los atrevidos | 
no se abecen de: aquella manera á pecar, y lo otro perque 
Jos simples no se escandalicen de ver tan enormes pecados 
cometer. En todo este Reyno de Granada han sido los Mo- 
riscos tan mal enseñados en las cosas de la Ley , y por otra 
perte disimulan con ellos tanto las Justicias del Rey, que 
no sera pequeña jornada la mia , prevenir y remediar lo fu- 
«toro, sin que meta mano en lo pasado, Escribisme Señor 
que os escriba, si he sabido 6 oido alguna cosa nueva y 
graciosa en esta visita, la qual sea para escribir de acá, y 
sea para reir alla: å otros ociosos y duscuidados y vag? mun- 
dos como yos. habeis de eseribir que os escrivan semejantes 
ct l nuca 
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nuevas 6 novelas, que yotriste de mj, como ando tan'acos 
sado de negocios, tan falto de bastimentos , tan cargado de 
Moriscos , y tan hecho correo por los caminos : m.s estoy, 
para contar mis quexas de veras, que no para escribir á nadie 
burlas, Esto todo no obstante, todavia os quiero contar una 
cosa que me. contaron habra un mes, la qual sino fuere de 
reir, será a lo menos digna de saber: Viniendo pucs al ca- 
so, habeis Señor de saber , que toda esta visita traigo con- 
migo diez Vallesteros, asi para mi guarda, como para que 
me enseñen la tierra: y como subiese á un recuesto, en- 
cima del qual se pierde la vista de Granada , y se cobra la 
del. Valdeleclin , dixome un Morisco viejo que iba conmigo 
estas palabras mal aijamiadas : Si querer tu Alf.qui parar aqui 
poquito poquito, a mi contar a tí cosa å la grande, que 
Rey Chiquito y madre suya facer aquí, Como yo oí que 
-me queria contar lo que al Rey Chiquito y a:su madre allt 
habia acontecido, amelo oir, y comenzómelo en esta ma- 
nera a contar : Has de saber, que este Reyno nuestro de 
Granada se comenzó a perder, desde las diferencias que en- 
traron entre el Rey Muliabduacen y los Abencerrages , que 
eran unos Caballeros muy valerosos y asaz muy belicosos, 
los quales en la gobernacion del Reyno eran muy cuerdos, 
y en la defensa de él muy venturosos, Levantaconse aque- 
Ilos enojos entre el Rey y ellos , sobre amores de una Mora 


muy hermosa, los amores de la qual fueron tales y tan mal 


hadados , que bastaron a que el Rey y los Abencerrages se 
acabasen , y el Reyno todo se perdiese, Creeme tn Alfiqui 
y no dudes, que si el Rey Fernando tomo este Reyno en 
tan poco tiempo, y con tan poco daño , mas fue por las 
voluntades discordes que en éi habia , que no por la gente 


de armas que él trahia. Otro dia despues que se entregó la 


Ciudad y el Alhambra al Rey Fernando, luego se partió el 
Rey Chiquito para tierra del Alpuxarra , las quales tierras 
quedaron en la capitulacion que él las tuviese, y por su- 
yas las gozase, iban con e] Rey Chiquito aquel dia la Rey- 
na su madre delante, y toda la caballeria de su Corte de- 


tras, y como llegasen a este lugar å donde tu y yo tene- 


mos ahora los pies, volvió el Rey atras la cara, para mi- 
E | | i | rar 
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rar la Ciudad y Alhambra, como a cosa que no esperaba 
ya mas de ver, y mucho menos de recobrar. Acórd:ndo- 
se pues el rriste Rey , y y todos los que allí ibamos con él, de 
la desventura que nos habia acontecido , y del famoso Rey- 
no que habiamos perdido, tomamonos todos a llorar, y aun 
a nuestras barbas canas amesar , pidiendo a la misericordia, 
y aun a la muerte que nos quitise la vid:. Como a fa ma- 
dre del Rey, que iba delante, dixesen que el Rey y los 
Caballeros estaban todos parados, mirando y llorando el 
Alhambra y Ciudad que habian perdido, dió un palo a la 


. yegua en que iba, y dixo estas palabras: Justa cosa es que 


el Rey y los Caballeros lloren como mugeres, pues no pe- 
learon como Caballeros, Muchas veces 01 decir al Rey Chis. 


quito mi Señor , que si como supo despues supiera alli lue- 


go lo que su madre de él y de los otros Caballeros habia 
dicho, ó se mataran allí unos a otros, ó se volvieran a 
Granada 4 pelear con los Christianos. Esto pues fue lo que 


me dixo aquel Morisco, y esto otro dia me preguntó el Em- 


perador mi Señor , no se que cosas de la visita, y a revuel- 
ta de otras le conté esta que «quí he contado , el qual me 
dixo estas palabras: Muy gran razon tuvo la madre del Rey | 


en decir lo que-dixo, y ninguna tuvo el Rey su hijo en 


hacer lo que hizo, porque yo si fuera él, ó el fuera yo, 
antes tomara esta Alhambra por mi sepultura » que no vis - 
vir sin Reyno en el Alpuxarra. De aca no hay mas que de- 
cir, aunque aca tenemos hartas cosas que hacer , sino que’ 


le pido de especial gracia , mande dar esta mi letra al Señor 
Conde de Potencia , el qual está retraido en su posada, $o- 
-bre las diferencias que hay entre el y el Señor Marques ee 


Pescara, 


LE 
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LETRA PARA DON ALONSO MANRIQUE, 


Arzobispo de Sevilla ,.en la qual se declara una autoridad de 
la Sagrada Escritura, Es letra muy notable, para que los 
Jueces y Prelados no sean muy rigurosos. 


Muy ilustre Señor , y piadoso Prelado, 


por la mula baya y gruesa que me truxo Pedro dc Frias 
A susecretario, y Olando su mayordomo, piensa vuestra 
Señoria Reverendisima, que le tengo de hacer muchas za- 


lemas y darle infinitas gracias, lo qual yo no haré, ni aun 


a tal me humillaré , porque si buena mula me tengo, buena. 


mula me gané, por la sentencia que contra vos dí, y por 


las costas del proceso en que le condené, Quando vuestra 


Reverendisima Señoria y el Duque de Najara me elesistes 
por Juez de vuestra porfia, sobre quie fue Sagunto , o quien 


fue Numancia, harto estudié y harto sui¢, para haberlo dè 


determinar y sentencfar, y pues os sentencié en una mula, 
y consentistes en-la sentencia, digo que ni la tengo de pa- 
gar, ni menos restituir, El Duque me sigue y me persigue 
cada dia en Palacio, jurando y perjurando, que la mula me 


ha de tomar ó hacermeia hurtar , mandele vuestra Señoria. 
. que calle y me. dexe, sino que yo le doy mi fé de pro-. 


barle por mis historias antiguas, qe dos leguas mag acá de 
Najara solian estar los Mojones dz Navarra, Dexando las 
burlas, y hablando de veras, yo haré lo que vuestra Se- 
ñoria.me manda de muy buena voluntad, atinque con al- 
guna dificultad, porque muy mayor trabajo es, una cos: 
de la Escritura darla por escriro, que no predicarla en el pul- 
pito. Mandame que le envie expuesta una autoridad del Exo- 
do, que predique el otro dia a Cesar en Palacio, la qual fue 
de todos loada , y de muchos notada. Es pues el caso, qué 
- dixo Dios nuestro Señor a Moyses en el cap. 25. del Exodo: 
Emunfloria quique facies, ©» ubi ea que emunsta sunt extin- 
guantur, ex auro purissimo, como si mas claro dixera: Jun- 
to a las lamparas del Templo tendrán unas tigeras de oro pt- 
risimo , para despavilar , y tendrán una bacina de oro a a 
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de echeh lo que se despavilare, Para. qué esta palabra sea 
cien entendida , es mecesario tomas desde algo lexos.la Es- 
critura , porque.en los’ pasos profundos y delicados de la Sae 


- grada Escritrira: hace mucho ‘al caso declarar muy de raiz el 


texto: Es aqui pués de, notár , que quando Dios: sacó .a..los 


Sacerdotes «que las enseñasen | Caudillos que los gobernasen, 
Capitanes que los defendiesen, tierras.a donde moragen, Mana 
con que se susteñtasen , y Tabernaculo 4 donde orasen, El 
ourioso.Leétor:hallara ‘en: los Psalmos y Profecias muchas ve- 
ecg repetidos» estos ¡nombres :. á saber, Tabernacalam: y Sanes 
tudrium, Atridm ; Propitiatorium , Oraculum O Sandia Sarar. 
foram:,: dosiqniakes: nómbees todos ; aunque se ver ificaban de 
le Sinagoga que¡tohían do} Hebreos, muy: gran diferencia ¡iba 
de: los -unos:4' los otros, “Tabernaculo'entre los Judios era lo 
que. ahora Hamamos Iglesia: ehtre. los Christiapos.y Ja. ordea 
del, qual, ‘aunque. es: dificultosa de: escribir, es muy- mister 
tiosa desaheto tri otitadi pues del Real 4 donde hacian asigor 
velos Hebebasy: destabaay ùn: expatic de, cien-cados.ch Iago 
Yxinenenta:qo:3ncho py 4:los:lados de aquelespacig ggtar 
ban dos:cobinanad.griosás, olas qualessctyiga de. apartar, y 
distingnip obimgar des losiSeceidorts 21 de dosiLagos. A todo 
Jigaie gorabin xisto espario y asicom tb EUR ¡EN diga, 
dismasibrodos dsranlinag Paterna chlo s gud quiere dear jugar 
Ofsestidotoldinn solq: Em mesitioddeneses thakeeraquia estaba 
tétho: upiAttinsaleianisinoy 4dondtsmdegatiabaa lagani- 
nales piara ol: Smorifició!,roy>a' donde estaba a Yacina de agua 
pará) layarso Jos Sacbeddtèsipy porqué hastasallí podio satrgr 
Sodsi-ph Pueblo ndidoliica laatal sus: lega Sa 
(dy: es lsabecadogaritantificado. Banfi steieste Sansa 
‘elastdba un Apartemientdodo treimt® codos et ketgay He 


dieñ»en -ancho y ibrecho> com tabirsode etthin y sabreed anal 


estabi-un cielo de-qhatno dableads sors 4 saber sde labd, - 
Ide, him: yurde2sis gag ly, de: ph Ejes dasane opda este de 

giesa del age, yampa isel sola Dabrzo da sste siglo 
¿n»mnedio delaquel stparvamiono.iestabanlal ates, que dama 
Dan: sábtal py tos «dose! panes santos iy: caridglerasano sy, 


-j 


el incienso bendicosiy. llamaban equs dasisiciórnto Tabo- 
e il 
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naculo, porque allt los que eran Legos no podian llegar, y 


soios ios Sacerdotes osaban entrar. En medic de este Tabetna 
culo estaba un velo grande , asido de dos columnas , y de- 
tras de él estaba el Arca del Testamento, en la qual estas 


ban guardadas las Tablas de la Ley , el Maná. del Cielo, y 


la Vara del ‘gran Sacerdote Aaron , y 4 este llamaban. todos -’ 


el Sanéta Sanctorum , porque el sumo Sacerdote ‘solo entraba 
en él una vez en el año. Encima de “aquella: Arca estaba 
una tabla , algo mas larga que ancha , toda de oro purisi- 
mo , y encima de esta tabla estaban dos Serafines, que eran 
tambien de oro, y encima de los Serafines: estaba siempre 
una niebla miy obscura, en medio de la ‘qual estaba el An- 
gel, que hablaba lo que Dios nuestro Señor: je mandaba, y 
tespondia a lo que el buen viejo Moyses:le preguntaba. Es- 
te lugar a donde estaban los Serafines , y la niebla, y la ta- 
bla de oro, y el Angel era el mas secreto, y el mas reve- 
renciado de todo el -Tabernaculo, y Hamabanle el Propiciae 
torio, porque allí era. 4 donde el Dios de Israel se les: moss 
traba mas propicio y piadosa; ast para los perdonar, como 

ra los responder. ‘A las espaldas de este Propiciatorio, ca 
be cl Altar del Tabernaculo, ardia de día y::de:noche ut 
muy: graride fuego , sin jamás: se matar, á donde quemaban 
dos’ sactificiós y holocaustos;: y aun las oblacidnes y sispila» 
“gines. Entré él Tabernacuto y. el. Propiciatorio :, noidiez'pas 
sos del Sánttá Sanktorum, habiaran muy! generóso:canilelero 
de oro purisimo, encima del qual ¡estaban seis: lámparas lie: 


‘nas de olio de olivas; las qtiales ordinariamente ardian, y el - 


Tabernaculo alumbraban. Es aquí de advertir , que en el ar 
-Egúó Tkberñaculo de Moyses, ni en ok famoso Templo: de 


Silomor; nise mandó ni se permitió quemar velas de sebo 


mi Candelas dé cera? sino que solamente: ardian:y:dlumbras 
‘ban allí lamparas de aceyte, porque el misrerio-que signis 
fica Ta cera fabrada por ‘la aveja quedose para alumbrar a 
de AglesiaCarólica,' Como el Tabermacalo; el>Santuario, El 
“Atrio ; el Propiciatorio,, 'y'el Sandha Santiovany:, eran higarés 
“faitos; y ásolo Dios dedicados , mandaba la Ley que estu- 
“viésén ataviados, lntipies, claros, alegres , y no hediondos, 
"y 4 esta causa-renian los Sacerdotes cabe el candelero . 
To’ 2g ls 
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tigeras de oro para despavilar las lamparas, y una bacina 
de oro.a- donde echasen las despaviladuras, Esto pues es lo 
que literalmente suena la letra, y lo que entonces en la Si- 
nagoga pasaba , razon es ahora , muy ilustre Señor, que 

igamos y declaremos, qué es lo que de estas tigeras sentimos, 
y qué es lo que del despavilar las lamparas alcanzamos, 


Aplica el Autor la Historia que ba contado al misterio de las 
tigeras , que estaban cabe el candelero. | 


C es asáz de notar, y aun mucho de admirar, de que 
siendo la lumbre cosa que á todas las cosas alumbra, 
y que a todo lo que en sí toma lo mundifica, y purifica de 
orín y escoria, veamos por otra parte, eche ella de sí hu- 
mo que atormente , pavesas que enojen , y pavilos que hie- 
dan. Al que esto leyere, y al que esto oyere , queria que 
me dixese , ¿por qué siendo el Atrio santo, el Tabernaculo 
santo , el Propiciatorio santo, el Arca santa, el Candelera 
santo, y todo quanto allí. habia, todo era santo, y todo era 
bendito, habia con todo eso'en el Templo. que: cercenar; 


que desechar , que esconder, que despavilar; que enterrar, y . 


que pisar ? Puedese muy. bien ‘de esto. colegir, que novhu~ 


bo, ni hay , ni había en .el mundo Gente » Congregacion, 


Republica,- Estado p-ni persona tan santa ni ran corregida, 
que no haya.en ella que. enmendar oy aun que despavilar: 
porque hablando: la verdad ;- di: niguho: vemos vivir: tan 
bien , que no ‘podria! y ¡aunidebérid vivir mucho: mejor, ¿Có» 


mo osaré yo:canonizdr: por santo 'al: hombre mas santo del 


mundo , pnes el Apostol pone culpa en-e) niño recién: na. 
cido? ‘Hallé Dios en los. Arigeles, que :castigar: ; ¿por ventus 
reno hallará en: dos: hombres que: depavidar ?: Quien -oyeré 
decir. aliSantoRey.David = Beet: entye- da iniguit atibus copeep- 
tus sam Ó in peccatis-concepit me mater. mea: sosárá por Vens 
tura decir, que no hay en él ninguna culpa? Diciendo Dios 
å Nod: Quad onmis: varo corruperit. viam. suam , ¿quién se 


atreverá ‘aidecie que: no hay .en. él pecado, pues condena 


por pecador a todo'ek mundo*1..A: alta. voz dice el Psalmista: 
Ego dixi in excessu.meo onmis homo mendax :. 3 08ata pues cs- 
¿a Ec 2 Cus 
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cusarse de culpa, diciendo. la Escritura , que na. ha. verdad 
en su boca ? Pecó Adinen comer del arbol vedada:,opecd, 
Cain: en matar a su hermano y” pecóiel buen Rey David em 
con:eter el adulterio , peco. Jonatas en comer del panal; peod: 
Absalon en conspirar contra su padre ,: peco Salomon en él 


pecado de la idolatria , ¿y_ piensa alguriode no tropezar en 
los p cados , habiendo caido aquellos tan ilustres varones - 


de rostro. en ellos? ¿Por-qué el divino Pablo exclama y dice: 
Qui se existimat stare, videat ne cadat, sino perque cada 
uno piense en si, que ha caido en pecado, O que puede 
czer muy presto? Quien considerase la caida del infelice de 
Judas , siendo.Apostol de Christo nuestro Redentor , andan- 
_do con Christo, y. oyendo a Christo, ¿osara por ventpra 
confiarse de' si-mismo ? Pues descendemos.de pecadores, nas 
cemos: de pecadores, andamos:con pecadores, y cometemos 
tan enormes. pecados, ¿no diriamos. con’ verdad, que son 
muy injustos los que..se tienen por. justos. Diga cadá uno 
lo: que quisiere, , y..presuma, de sí quinto mandare y que si 
yo: quiera confesarila verdad, Joique, yo:siento. de mtes 
que hayode. miotquciib que emmendbo; hay hatto que cet! 
cenar ¿hay sasáz1 quer gentendor 19 bay -infinito que despas 
vilars Gram parte'es desjusticia ek tegonocer.cada uno su cub 
pay aunquecambien.es verdad que. no;-basra conocetla si 
elital nose:esfirerza:a enmendanla;: iporqne:sii yna, son 
ne:el pavilo largas ro, uimple:conaaitliria, sinel con des 

paviliclac Simo hubieseicen; el, iinde mias deih Vicio:e9 
que caer; tredbs:se guardáriabido:en lehbotpopezap,, m4 
tomo hay: rantos 'resvhlbelenos»4:donde:i deslizar y y pr 
atolladépes & donde entrapar șes loose mup vierta y «que el 
queno :se; hallaré acollado ,quedarácó Jo:meriós easthinpal 
Para que’ dé Marek Jogo alum breibion lactamsialas és:nenctt 
ter moy: 4 mémo «despavilarla = paves yyictor par? lbs diced 
decir ¿"quer hombreuqué- tiene werguctizary: cueQ)a, con wi 
conciencia, ái la: hora que-cómiére lay culpa psp debe desess 
forzar 4:hacer. la enmienda- porquesi ubawvdsse) abera 4 
fener calles: en Jalcongidacim, tarde oot mamcai mime idar st 
vida, ¡Al 'proposiroodes ds di déai rel:sdbio Sal anwads sb 0 
cùm in profien dur aniones, por ARI OMAN 014 
En cia- 
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claro dixesé : Al que Dios nuestro Señor desampara de su mi- 
sericordiosa :mano pensando: de.una. hera a.otta verse en 
mendado., se va-cada. dia. mas y masa lo hondo xda manes 
ra que: como está babituedo-4 pecar ;110,se dexa, corregir 
Mandar pues nuestro Dios en's Ley , que al pié de las Jam- 
paras que ardian, estuviesen tigeras con que se despavila= 
sen, no .és.orra sqsa:a mi ver, sino que cada. uno debe te» 


ner cabe sí a quien le enseñe la doctriria que siga , y, le aparte _ 


del camino én que yetra ; porque en.caso propio no se sufte 
ser nadie juez. dé sí mismo. -O quan contrario de esto es. lọ 
que hoy pasa en este triste de mundo, que como dice cel 
bienaventerado Apostol: ln novissimis diebus cqacervabunt 
sibimagistros prurientes auribus > es a saber, que quieren-:mas 
tener consigo. los lisongeres que los engañen, que, no retos 
res que los avisen. Torno a decir y:á repetir , en,que no es 
otra cosa tener las tigeras cabe ei candelero para le limpiar; 
sind abezarnos muy a. menudo å confesar , porque si es ne- 
cesario de tres.y quatro. veces en. una limpiar la candela, no 


seria, mucho: que; cada semana a. lo menos una vez. despar — 


viasemoscialma. La: velas cargada de: pavesas, pqs puede 
alumbrars y el alma. cargada de pecades no, «puede me 
Tecer, y. pot. esto tiene necesidad de 4 menudo amęcharla 
como.á lampara : ó despavilarla como candela: porque dos 
pecados qlie estan rancios, iy, de viejos son, malos: de confer 
sar, y pedres desanmendars Es tambien mycho-de_advertis, 
ext que inanddba Diok en lakey ;:que. no solo fuesen de oro 
las::tigeras com: que idespaviloses «las, lamparas mas aun ila 
bacina:a idonde: échásen Jas. pavesas:,.. y. esto que.na fuese de 
qualquier oro sind de oro muy ‘purisimo., Es:pues¡el mister 
rid: dorestes. misalo ¿que «) Bey z el Prelado; al BeBor.,: y 
Goperntáilor preraslos aros! ha de.corregiroy «castigar y np 
deko hahen ent que ceroenár y hb menpa que despa vitara: 
gúrquieap.so subte en key ldívina;, ¡nj aun humana, quéua 
dadron:pongaild otra Jadron cn da horca: Entht ces son, Jas 
tigeras: con -que despavilan de ploipa.d de hiero, quando 
color y £iober autores eroh vidaodeshonestayensts plar 
kitas dlescomedidoy:tinssus :justiciasificienado pyi Ya 2115 Case 
tigoy apasionadels. y en tat:cąsostomeleste ; sar pisths cah 
do eS 
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seria limpiar las tigeras , que no despavilar fas’ velas, Enton: 

ces son las tigeras de oro purisimo , quando el Censor y e) 
Prelado es corregido en su vida, atinado en su habla, cuís 

dadoso en su republica, recto en su justicia , y desapasiona¢ 
do en la execucion de ella: de manera que á voz de todo 
el pueblo no hallen en él que desechar , ni menos que de~ 
sear. No se contentó la Sagrada Escritura , con decir que las 
tigeras de despavilar fuesen de qualquier oro , sino de oro 
muy purisimo, para darnos a entender, que el buen Juez 
y Gobernador no solo ha de ser bueno, sino muy bueno; 
no solo justo, sino muy justo, no solo verdadero, sino muy 
verdadero, no solo docto, mas aun muy discreto , porqua 
los subditos de la Republica, mas amigos son de ¡mirar lo 
que vén, que no de creer lo que oyen. Del Santo Rey Da- 
vid dice estas palabras la Sagrada Escritura en el segundo lia 
bro de los Reyes: Faciebat David judicium © justitiam omni 
populo: como si mas claro. dixese : Asentabase el buen Res 
David cada dia en la plaza, a hacer audiencia, y 4 cumplit 
á todos de justicia. Muchos son los que hacen pública au» 


'diencia, y muy poquitos los que hacen entera justicia, y am 


bien son muchos los que cumplen de justicia 4 algunos, y 
muy pocos los que la guardan igualmente á todos; lo qual 
no se' debería hacer, ni menos consentir: porque no ha de it 
la ley a'donde quiere el Rey , sino que vaya el Rey á don 
de quiere laloy; O palabras dignas de notar p y deg la me 
moria encomendar, en fas quales se:dice del :buen Rey Da» 
vid, que no por mano de otro, sino el mismo , no en casa, 
sino en la plaza, no una vez, sino cada dig, no á uno sinó 
á todo el pueblo, no que los remitfa , sino..que los oía, y 
que no solo: los oía , mas qué con justicia tos: despachaba, 
ya sus casas los:enviaba. Los Jueces que: nuestro Dios puso 
para: corregir á otros, todos fueron justos y santos ,.asi come 
A Noe que envió contra los Idolatras, á Loch contra los Se 
domitas ; 4 Moyses contra los Egypcios, á Elias contra los 
falsos Profetas, y á Daniel contra fos malos Jueces: de manera 
que si encontraban ellos en los otros que castigar , álo me 
nos no se hallaba eù ellos que despavilar. De la mano del 
Prelado que es cuerdo y desapasionado ¢ada uno huelga xt 
e, av!" 
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avisado de'sus descuidos y corregido de sus delitos, mas si 
el es absoluto y disoluto , de mala gana sufre nadie su cas-: 


tigo, porque queda lastimado y no castigado. Peco aprove- 
cha que las tigeras con qne despavilan la vela sean de oro. 
ni de plata, si en lugar de la despavilar , se la ponen a ma- 
tar: quiero por esto decir, que el verdadero Juez y Prela-: 
do masse ha de preciar de piadoso , que alabarse de rigu- 


roso , porque su fin mas á de ser á que se enmiende el pes 


cado, que no a lastimar al pecador. Con tigeras de oro se 
despavila la candeta, quando el Juez 6 Prelado por tina parte 
castiga el delito, y por otra tiene gran compasion del cas- 
tigado 5 porque de otra manera aceptaria Dios. la paciencia 
del que es corregido, y condenaria la voluntad del Correc- 
tor, No carece tampoco de..misterio el mandar Dios en su 
Ley , que debaxo del candelero santo estuviesen las tigeras 
de despavilar, y la bacina de oro en que echasen lo que 
despavilasen , pues en la Sagrada Escritura no hay ni sola una 
palabra que, no sea misteriosa, No pienso desacertatiamos en 


decir; que el. candelero es-la Iglesia, la candela: es el peras 
dor , la: tigkra-es el Prelado., y. lo que se. despavila es el per 


cado, el qual manda Dios que sea despavilado', y luego-con 
agua ó- arena cubierto 3 porque no -dañe:al que le cometió, 
ni: hieda ‘al que le. despavilo. El Rector y Gobernador de la 
República mucho. debe mirar,.no'solo:en el corregir las cul 
pis, más aun enguatdár las honras , porque no es otra cosa 
el querer Dios, que en-despavilando la lampara , entierren 
luego la pavesa , Sino que el pecador sea castigado , mas no 
deshonrado, El bendito Jesus que dixo: Non veni vocare jus» 
tos ¡sed peccatores sy quando de él..se dixo: Hie peecatores 
reipit O manducat cam illis , aunque estaba mal con los pe- 


cados, no tenia aborrecidos los pecadores, Mi bien y mi Res . 


dentor Jesu-Christo.con tigeras de oro despavilaba las lam- 
paras, y en bacina de oro echaba las pavesas, quando lla- 


aaba.árlos pecadores, predicaba a los pecadores, se servia : 


de pecadotes, 'y..aun «tornaba por los pecadores : de manera 
que no se eespseciaba de traerlos en su compañía, ni de asen- 


tarse con ellos a la: mesa. Muy sutilmente se ha de despa~ 


Vilar la candela, y muy mas delicadamente se ha de cor- 


re~ 
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regir la culpa, conviene a saber, que’ la cotréceioh séa en | ' 
secreto , sea secreta , y sea discreta, porque corregir elexs | ¢ 
ceso es de Pre lado, ES corregirie con daridad es de Chriss |" 
tiano. Bien sabia Christo que Judas le habia de vender, y4 |2 
los Judios de entregar, mas con esto le lavó los pies, le co- v 
mulgó con los otros , le asentó: en'su: mesa, `y no de quid |€ 
la habla, para darnos. a entender, que con tanta sagacidad |? 
se corrija en el proximo la culpa , que por ninguna manera | 
le quitemios la honra, ‘Ea este mal mundo lo:que de la can * 
dela se despavila , en -el- suelo se echa, y con ios pics se acos |i 
céa , quiero decir, que a la hora que un triste:de un peca= tnd 
dor cae en ua pecado ;. 4 la:hora.es de todos aborrecido, y is 
aun infamade, como si no estuviesemos abezados-a oir per 
car , y vet pecar; y aun pecar.: Si todas los ‘que sabeh per Y 
car, y Se dana pecar, y aun se precian de pecar, seacae . Mi 
basen ó:se muriesen. y yo juro a mi pecador ; que pocas casa Xi 
hubiesen menaster de edificarse., y Mmuy:poquito pan. desm ti 
bratse. No: es ast, no es asi‘en da casa de Dies ,:¿4ndondela ti 
quie despavilaban de las lamparas echaban unis bacinasdo tk 
rada, «para darnos a engender, que at Que por flaqueza pe 
care’; y por descuido errare; nople han luego! de. afrenta 1 
gi ‘menos Jasúmar:* porque si Dios que:es“els mas -injuriads i 
le perddna:; noes justo qué otrotan pecddod copo «hkeioia ‘i 
done; Esto pues les may itusue Señor loquo de:esta palsped w 
siento , y ¿lo que sn sama prediqué al Emppralor em Palay ti 
De Madrid Tg de: Agosto de: hha eel ol POR nsp i x 
ER a JNE sl DO A O vou Me 
DÉTRA PARA DOÑA FRANCISCA.DB GUBKARA iy 
Dana y Heimana del Autor , en la quel se exponendasdetrl iy 
-deuna 99 medalla; las quites, eran dela Sagrada Exsr itera "a 
A A Bs letra de: may’ albo estilo: de 493 on 900 oy Ne 
d agi ION Nn 
3 y Eras a en 
T fuera yo vuestro galan , como: soy) vuestro hormambjó iy 

si quisiera :cásarme-cón: yos; "comorprocuro delveroy e +; 
sada y an aunque. no: razbi dossame dott 
eir;to: que quereis, y para pedirme to que: deseais, Hems 
eaido én :miuchaigracia, de quando os yi doncella ,: y-de |w 
-zi veg |in 
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véros ahora‘ dama; “es å saber; que las promesas que hacia= 
des å nuéstra Señora de- Melque, las romerías al Cubilete, los 
dyunos-& Sán Miguel, las Misas 4 Santa Catalina, el bus» 
car. de Confesores, y el frequentar de Comuniones y haya tos 
do parado. en oir requiebros y mofar de galanes, La casa del: 
Señor Dòn Alonso Tellez , a: donde vds fuistes. criada, duda. 
yo, haya eh España ‘otra más ¡santa Republica, ni mas ben- 
dita cómpañla:, y ‘por. eso me. parece: cosa’ monstruosa salib 
yos de la'Puebla:á ser publicana. Al fin pues sois mi her= 
mana, y la hermana mía mas querida, no podré dexar de 
condescendét á lo que quereis yy: hacerlo que me rogais, 
dunque es verdad. ¡que et: responder &.reqniebros,: y elha- 
blar en amores, es muy: ageno-de mi condición , y muy es» 
traño de mi profesion. - Antes ‘de todas .cosas.protexto: y pide 
por testimonio', que todo lo que escribo. en esta carta, es 
por vos me lo pedir, y por las damas vuestras compañeras 
me lo rogar , y si esto no: obstante quisiére alguno murmus 
tar dé la! carta , y poner. en mi-la lengua, será por-pteciar+ 
5é de necio; y no por preciarse de Cortesano.. No: me cae 
a mi en poca gracia la mucha desgracia: de algunos corte- 
Sanos mozos , y aun viejos; que. no. siguen. sino- que per- 
siguen a vosotras Jas damas ,. los: quales: meridos en cosas.de 
Palacio ni Saben decir ¿primores,: ni aun: hablar .en :caso: de 
mores, Ypór otra: parte quieren ehcubrir sus faltas á pò» 
det. de dedir malicias. El cortesano que. fuere cortés, sabi- 
do, cuerdo, aprobará y aun notará esta mi carta': y asimis- 
mo el que fuere simple, bobo; y desavisado , yo le perdono 
el peéado ; -pues no sabré labrar sino de mazo. y..escopla. 
Viniendo pues ul caso, escribisme Señora hermana, que un 
Viestro-setvidor. y anvigo os sirvió com uría medalla rica, y 
que estas -eran' las palabras que están escritas en ella. Vivo 
'yO, mas ya no: yo, vive en mi la que quiero mas que a mi. 


Querriades ahora vos saber, qué es el misterio de estas pa- | 


fabras ,; y qué és.lo que yo siento de ellas, a lo qual. res- 
pondiendo digo,.que pues no:se quien es el que os-:sirvio 


«con la medalla , nitampoco sé quién es el que halló la inven- 


cion de ella, ¿cómo quereis que: acierte en lo que un desati- 
nado hace? -Mandadme vos. Señora hermana rezar, .conf.- 
Tom. IV, Ff sar, 
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sar, estudiar, leer, y predicar , mas no me mandeis adivi= | 
nar, porque ya podria ser, decir yo, en. este caso alguna, i 
simplicidad ó bovedad , que Pedrarias el galan mẹ notasede | “ 
enamorado; y el Alcalde Ronquillo me diese cien azotes por. | £ 
ádivino. Todavia me determino de deciros al proposito una | * 
palabra, .airmque sea de los maliciosos nprada y murarurada, |% 
y. esto será.no, tanto para as satisfacer, quanto para os-respons k 
der,por esto tened:cargo de mirar allá por,mi honra, pues poe | 
vuestro servicio yo la pongo en la almoneda. Quanto alg | 
primero .decis Señora hermana, que el que os sirvió con = 
equella medalla , era: mucho vuestro servidor y. amigo, lo |^ 
quil: yq niego , y aun reniego, porque habeis de saber que  “ 
hay mucha diferencia del. hambre que:ama, al que esam 3 
go, y la razones, que el amigo siempre ama , masel que sis 
ama, no siempre es amigo, A vos y a las otras damas vues = 
tras compañeras ‘muchos son én la Corte los que os. sirven, in 
y. aun os siguen, a los quates todos. llamaremos vyestros enas W 
motados, mas no «vuestros; amigos yporque-si bien lo:quereis “0 
mirar, todos.Jos mas que alla van, huelgan de holgarse en i 
un sarao, y miofan quando les hablan: de Casamiento, He = 
aquí pues cómo.son muchos los enamorados, y muy pocos  “%s 
los.amigos, porque: si fuesen vuestros verdaderos amigos, hol= *% 
garian de ser. vuestros: maridos y mas como. no hay en ellos "q 
sino:.aaquella :vana parola ,.se-ós salen al tiempo del menester i 
a fuera. Este nombre: de amigo habeis de saber -que en mug  !n 
<ho'se estima, y ‘muy. caro cuesta ,-y en muy pocos se has — $, 
dla : porque. entre los verdaderos amigos ni peligra la honra;  * 
«ni aun:se niegarla hacienda. Miedo tengo hermana mia de 4, 
ique ese ‘que os dió lá-medalla sea. vuestro enamorado, y no = th 
yuestro.aniigo , lo: qual vos podeis conocer, en que si pre th 
- meté mucho y dá poco; y en que. si abre: la boca y anuda t 
la bolsa: -y..en tal caso sed cierta y no dudeis , que fingeel i} 
-traidor::amores, y. no:es por mas de enganaros, Mirad See  *a 
Fora! hgrmana quién sois ,:á:donde estais, y que es.lo que = 
cesperaio, que bi se os. acuerda y sois hija «de Don Beltrán de 4, 
-Guevará:, y descendeis:de: la mas. limpia sangre de Castilla, w 
-y teheis muchos deudos de qué. os preciar, y ninguno: de iy 
que os afrentar. Pensadlo bien Señora que estaisen la casaReal |ts 
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_ porque-con kás damas de esta dstofa y libre huelganse- to- 
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4 donde todos las buenos se crian , y 4 donde todos los que 
sirven medran : y-si allá alguno no. sale aumentado , 6 sale 
de allí desmedrado, no- es por culpa del Principe.que sea 
desagradecido , sino del criado queen su'servicio ha sido des» 


- cuidado. Pensad tambien, que si os llevamos al Palacio del 


Rey , fue para mas os honrat ; y para mejor os poder casat: 
porque las hijas de los buerios, “coma vos sols , mas se han 
de casir con el favor. que les dá el-Rey , que no con el pa~ 
trimonio que les dexó su padre, Pues-sois moza, sois casti 
za, sois hermiosa ;'y sois eń la Corte bien favorecida, pare» 
ceme que son partes para ser bien casada , si por otra parte 
no os perdeis por ser vana y liviana: que como otras veces 
os he escrito , y aun dicho, en el Monasterio se salvan lab 
mugeres: por -la buéna conciencia , “y en Palacio se casan las 
damas pot la buena fama. No os fieis ert la hermosura que 
teneis, ni en la sangre de donde venis, porque 4 fé de hér- 
mano y aun dé Christiaño'os júro, que si hay en. la Corte 
diez galanas que requesten nuestras personas, hay otros qui- 
hientos qué el mas ‘de su.tiempo gista en juzgar vuesttás 
vidas. Fambiém decis en vuestra carta , que todas las damas 
os rogaron: me rogasedes mucho , les quisiese decir y decla~ 
rar qué cosa es amot , en qué consiste el amor, Y qual es 
la señal del verdadero amor ; “pues presumo de muy leido, 
y me precio de grań cortesano. Siendo vosotras las queri- 
das‘, "las putidas', tas-amadas, lás seguidas, y aun no: poco 
tequestadas ; yO oS habia de. pregenfar’ qué: cosa. son: amo- 
tés, y 'vosotras“á'mi qué cosá sof: dolores”; porque el oficio 
del Religioso ‘como yo es ayunar y llorar, y el ofició de 
la dama es danzar į; y holgar , y amar. Pues. dixe qué cosa 


era amigo; tambien quiero deciros que cos es'amory ymin 


tad hermana que-lo digo’ para desengañaros, y no'para avi- 


Saros, porque mas quiero que ameis: como Christiana , ‘que 
“ho que ameis como dama. Preciaos hermana mia de ser cuer- 


da, callada , honésta, y recogida, y sobré todo tened mas 
cuenta con vos , que no con todos, porque al fin, solo Dios es 


el que os ha de casar', y el Rey nomas de dotar, Guardaos - 


dé. ser vana, ‘liviana, yentanera; habladora ; y chocarrera, 


f2. dos 


228 EPISsTOLAS | 
dos en Palacio de liablar, y huyen de se,rasar. Grandes do- 
tes son, en una dama , ser grave en su cara, medida en su 
habia, honesta én su vida, y recatada en:su: persona: pots 
que por vano y liviano que sea un hombre, dado caso que 
huelgue de servir á la que es hermosa, no quiere despues 
casarse , Sino con la que es virtuosa. Tornando pues al pro- 
posizo de lo, que preguntais, y de mi quereis saber, digo 

ue pensais vosotras las damas, que. no consiste- el-amor y 
ser enamorado sino en «andar pulido, estar pensativo, ruar 


calles, ojear vefiranas, dar «suspiros, -y- decir requiebros, lo 


qual todo es una gran vanidad , y aun diría que liviandad, 
El amor bueno y verdadero es de tal calidad , que al que 
fallece, fortaleza se la dá, al que la, tiene «sé la: confirma, 
ad: que: desmaya esfuerza , al torpe. aviva y-al desmemoriado 
acuerda, al encogido desovilla”,y aun al bobo-desasna, Su 
condi ion del amor es, que en el corazon a donde entra, ni 
Sabe estar ocioso, ni consiente tener reposo; y lo que es 
-mas de todo, y aun desatina a tedos , que buscando lo que 
ama, no siente lo que padece. Quando poneis los, ojos en 
“ana cosa, mucho va del loarla al amarla ,, porque la.cosa 
que loamos y no amamos , en siendo loada-cs. olvidada, mas 
la que de verdad amamos , en el pensamiento la ponemos, 
€n la voluntad la tenemos, en la memoria la traemos, arte 
los ojos la represeñtamos, siempre de ella..nos acordamos, y, 
«un en;el corazon la sellamos. Conocese” mucho el amor, 
y, el; corazon enamorado, en que €l mismo de.si mismo.anda 
desgraciado, y-sospechoso., contento y descontento, triste 
“y. risueño, esforzado y desmayado , alegre y desesperado, 
£obarde y determinado, pagado. y arrepentido » y lo que es 
-peor- de todoy..que.si sabe lo que quiere, no.sabe si le cons 
viene; Si. al que ama quereis conocer, en apartarse de lo que 
ama, se lo habeis de sentir, pues. no -es mas apartarse un 
amigo de otro amigo, que partirse un corazon por medio, 
porque al tiempo que se despiden y abrazan , en el uno 
faltan las palabras,, y en el orro sobran las lágrimas, Ço- 
‘Noecese ‘tambien el amor en. que..si. uno. de.: corazon amg, 
¿Por ninguna cosa dexa de amar, y si el tal jura: que ama, y por 
-otra parie dexa.de;amar, al, tal.no le. han de lamar enar 
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morado , sino vecino, ó. conocido, porque en'la casa del 
amor ni las manos se cansan de dar, ni el corazon cesa de 
amar. Conocese tambien el amor, en emprender cosas ar- 
duas., y “no hacer cuentas de menudencias-: porque el coras 
zon enamorado ni ha de tener réplica a lo que le mandan, 
ni poner escusa a lo que le piden. El que da poco ama poco, 
y el que a pedazqs.da a; pedazos ama, y el que de verdad 
ama ninguna cosa; niega , porque ha de pensar el que es ca- 
frade del amor, que pues dió el -querer , lo menos es dar el 
tener. Es tambien privilegio del amor , que sea cuerdo, pa- 
ciente , sufrido , y disimulado, porque en casa de los.que 
se aman ni injuria se-ha de hacer, ni palabra lastimosa de= 
cir, Es tambien. capitulo. de. Cortes entre dos Cortesanos que 
sean’ callados, mudos , y discretps, y secretos, porque el pre+ 
gonero delian:or.no es la lengua que- habla, sino el cora- 
zon quando suspira, Creed Señora hermana y no dudeis, que 
los desamorados hablan: con las lenguas, que los verdaderos 
enamorados no hablan sino; con los corazones,.de manera 
que las lenguas estan mohosas de callar., y:.no,las entrañas 
de amar. ¿Si quereis saber, qué es Jo. que mas -amais.,, digo 
que es.en lo que mas pensais., y lo de quien mas.y-.mejor has 


blais, porque el amor verdadero puedese algun dia disimu-= 


lar, mas al fin no se puede encubrir. Y porque. ya -ha.yer- 
guenza mi pluma de hablar mas en.esta materia, desd ahora 
digg y :adivino ,. que dirán muchos de los que leyeren esta 
carta; Rabia que. le, mate. al¡Fraile.capilludo , y come debia 
ser enamorado „pues tambien habla. en amores y en las-pe- 
nas de enamorados, A esto respondiendo digo , que pues nací 
en el mundo, me. crié. en: el mundo, y andube per el muny 
do , no; es mucho, conociese , y aun tropezase en-.cosas del 
mundo , del qual..mal mundo, doy inmensas. gracias a mi 
Dios, por haberme de él sacado; y ala perfeccion. de la 
Religion traido, en la qual estoy retraido , y de mis. ma- 
les arrepentido, Si de amores escribo, y amores hablo, 
Diós, nuestro Señor me condene, si es por, mostrarme cu- 
tioso,, job porvenpertar 4 nadie 4 ser enamorado, sino, para 
avisar a, do € 

si les conviene.ser ¿enamorados y porque, si una vez se en- 


Es | | Zar- 


que, no saben ,ansiasde amores, miren mucho, . 
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zarzan en ellos, mil veces se arrepentiran , y nunca se ens 
mendaran,. e A A ee 

Prosigue el Autor la materia, y declara las palabras 
t de la medalla, SE 5 


Ues volviendo á yuestra medalla , y 4'las palabras escri- 

- fasen ella, digo, que yo las-aprendi de San Pablo, y 
vos de vúestro seevidor y amigo ,-las quales quiero expo- 
neros. y- declararos., no como él os las envio, sino como Sati 
Pablo las predicó. Ante todas cosas maldigo , descomulgo, 
y anarhemarizo al traidor profano , que tan santas palabras 
perorció , y a-cosas tan profands aplicó; porque no se inven- 
taron -éllas-para ponerse en -las' medallas, sino para escribirse 
en las entrañas, Sepamos lo que mi Señor San Pablo dixo, 
y lo que vuestro servidor-dixo , y vereis quanto va de Pe- 
dro å- Pedro, Dice pues vuestra «medalla: Vivo yo, mas ya 
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der, No inmerito digo que es obscuro y obscurisimo este 
lenguage del Apostol , pues dice que vive, y luego dice 


srete. 


corazon, de San Pablo, aunque no eran.de un ser, tenian un 
solo, querer; ¿El -que-.de tado su corazon.ama, siempre piensa 
en: loque ama, mira lo que ama, habla de.lo que ama, sirve - 
4 lo que ama. y aun. pena porlo que ama: de manera que 
no da poco, el. que su corazon da a otro. Mimo el €. 
| | i- 
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dice : Quod ‘amans iratus, multa mentitur sibi: Como si mas 
claro dixese: El corazon enojado y -turbado miichas cosas 
Jura , qué después ‘no guarda; promete 'y ho cumple’, dice 
y 'no 'hace', amaga y no hiete, acometé y se retrae, y aun 
Sospecha y no.acierta ; “porqué ef corazón vario y mundano 
Sabe lo que aria, mas no siente: lo que dice, Tambiende- 
Ela ‘Eli‘mismo Filosofo; Amor’ valnus ; idem qui fac sanat 
tomo’ si diese ES tati peligrosa ta herida-del amor, queet 
las ‘manos del qüe dd:la saerada ; está la yerba con que s% 
cura, de manera que'en la cofradia del amor el que mata 


cura, y el.que cura mata. ‘Todos estos chistes, y todas estas 


vánidades' y liviawdades pasan por el hombre vány ena 
morado, €f qual "no puede! con verdad: decit, vivo yo, mai 
ya nb-yo :Sino “decir mueró yo, mas ya no yo : porque el 
tal ni goza de vivir, ni se acaba 'de “morir, El corazon ena: 
morádo de'Christo' ni siente a sí, ni piensa en si, ni quiere 
å sí, ni aun anda en si, sino que estraño de toda conver: 
sacion , y enagenado de su cordicion', dice ‘con el Apos 
tol: Vivo*yo, ‘inas ‘va ne yo, Quatido uri hombre“es agu- 
do, y entremetido ; y solicito’, solemos ‘decir de éf; Verda- 
deraménte'esre hombre es un gran vividor.: O coh quanta 
mas razón pòdremos decir del tal, que es un allegador, un 
bebedor, ò un pecador, que no que es vividor , porque no 
podemos decir qué-vive-e1 hombre que bién no vive, Muy 
contrarios son el vivir en Christo al Vivir del:mundo,-pot- 
que para ganaf la vida'hémos de perder la vida para'vivit 
hemos de niorir , y para Christó nuestro Dios $:guir hemos 
a nosotros de perseguir ; de manera ‘que: pata cúmplir cof 
lo que debemos , no hemos de hacer cosa de Jas ‘que que- 
remos. Nunca Chtisto er el corazon ‘del Apostol Mciera mo? 
tada, st el Apostol'en'sí mismo viviera, dé lo qual se pue- 
de infetir, que es necesario alexarme yo de ‘mi, ‘para que 
‘Christe se allegue á mi, O buen Jesus, ó amores de mial- 


ima, vivo yo, mas:ya no yo: es a saber que vivo en tí quan 


do soy- manso; viyo en mí quando’ soy -sobervio; vivo en 
tt quando te alabo} vivo -en-mí quando: soy ‘borazs vivo 
en ti quando té amo”, vivo en mi quándo te olvido: de ma 


“nera que vivo eh tí muriendo en mí, Y muéro en mí viviendó 
. y . f 


cn 


Agp a 


6 del. todo 0, disimular; le la lerra:' as alla ros: envié; mire y. 
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én tí-Pór:Esto que he dicho:podeis ver Señora hermara quanta 
diferencia va. de lo que Sar; Pablo dixo.ert:sti Epistoli pa lo 
qué NUEStro. servidor; os envió en! la medalla; la qual'os tore 
no á'rogar que deshagais ó:sepla: volvais, porque no es raw 
gon se anegue vuestra. cordura en $u locura, ‘Encomiendame 
a las Señoras Damas : vuestras compañeras, a las. quales sus 
plico „miren: y consideren , que’ si la primesa: pdrte-de esta 


. Carta escribí como; Cortesano,que.en:la segunda hablo.cos 


mo Christiano 5 «y que mas justo es alalién lo que expuse cos 


mo Predicador , que.no.lo que.dixe como pecador., Ahi os 


envio.un poco’ de; olanda, un esttiche:, unas escribanias, y 
unas horas 5.y, desde: dhora:adivino £qpe. os i parecerá poco 


todo.lo que, envió, y awehe lo: que 'digo: «de: manera que 


vos: y vuestras. compañeras , antes qué.receis::en: las. horas 
murmurareis de. mis palabtas, No mas , sitio. que nuestro Se» 
ñor sea en vuestra guarda, y a el plega os vea yo bien:ca- 
sida, De Burgos á 36 Ge Roero añó.de 1 Ta ee 
A et O DO ah ey a 
LETRA RARA EL. COMENDADOR: GUILER Ay 
-4B la quel: se: quexa: eb Autor; de no le haber Pe lewis a 1 
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y + May notable Señor, £ inbuinana Commlador. a 
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Ince dias ha: que estan: pelea bdo entre csi vugstro: descia. 


«do: con mi púicio:,: y mi: condicion con vhestra »obstinad 
clon, sobre si:-responderia:o. no responderia a yuestra,carta 
ae me «han: dicho:aca, que estais! tan’ vanaglorioso. d 

me. negasteis;; quano yo estoy: coftidd: de: lo:que' og 

Ek hobre que, hace: mab,ono és:mas de malo,:mat eb 
qlie se:alaba:del: mal que: hmkecho ed, hombre diabolico; 
pbrque be tn en del demanio es darse 4 pecar, y la del 
mal hombre ;:4núnca sel enmendar, Rogueos y importunees, 
que fuesedescamigos con:siarigo Juan Ramo, «lo qual no 
PA ni iwitastes Jair; ini¿ourcá mi tetra respondery 
la, qual, injuria; yacsenth harto emasaque mestté : porque «las 
atroces, afrentas) iy Bt ae „injurias 6:se han -bies de vengar, 
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remiré la minura que acá me quedó, y como no hallase en 
ella cosa que. fuese digna de reprehender, y mucho menos 
de castigar , a ella dí por libre y a vos por condenado. Otra 
y otras dos mil -veces digo , que ni miento, ni me arrepiento 
del consejo que os daba , ni del perdon porque os rogaba, 
que como sabeis y sabemos , acontece:á muchos muchas ves 
ces, que buscando como se venguen „hallan como se pier- 
den. La letra que én este: caso os escribí os sé decir que 
sino iba muy pulida , iba a lo menos sobre muy pensado 
escrita : porque todo mi fin en ella fue ,. rogaros mucho tu- 
viesedes mas. respeto a la amistad , que teniades conmigo, 
que no a:da injuria que os habia hecho. Juan Pamo. La pena 


que él mostraba, y el:suego que yo os. hacia, razon fuera 


“que hiciera en. vos alguna eficacia ; porque hablando la ver 
dad, y aun con libertad , muy tirano corazon es , el que no 
se amansa con palabras discretas y con lagrimas piadosas, 
Al pequeño es le honra el se vengar ,:mas. al poderoso es le 
honra el perdonar, porque no hay en el mundo tan alto 
genero dé venganza ,. cómo es perdonar por sóla virtud la 
injuria. Bien confieso ya; que'en él castigar, y en el. per- 
donar la culpa, no,se puede dar å todos' regla cierta : pore 
que algunas veces es de tal calidad la culpa , que sin come- 
ter nueva. culpa no. puede set perdonáda aquella» de manera 
que a st misma condena el que al condenado condena, La 
iijuria porque yo os rogue ; y Jasofensa: que ' Juán Pamó 03 
hizó , no era: de esta complexion ni aun de esta: condicion, 
sino que en perdonarla como Christiana, y :en disimularla 
como discreto, ni el brazo os quedará quebrado, ni el toa 
villo descansado, Dexad Señor: que osrueguen ; admirkl que 
òs importunen į. holgad que, ds: visiven , y agrádooéd que os 
aconsejen , porque de: otra minera si quercis ser áspero , 11+ 
guroso , brioso ; y estremado, tendreis 4 muchos por veci* 
nos , y a. muy pocos por amigos: Marcha Señor. os ruego no 
os acontezca Otra sembjante. desgraola ; y: que: romeis esta 
por primilla , porque: soy de tal condición con miis £11905; 
que pues elloshallan emmi las entrañas xblerrad; joi es justo 
que yo halle sus puertas. cerradas.” Y. porque en matetia tat 


enojosa no es justo que la pluma'sea pésada ; y no quiero = | 
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bat de-me quexar, con tal que vos: os conrenceís 4 efimendaf: 
No mas, sino que nuestro Sefiot. sta.en vuestra -gnarda, y á 


mi de gracia que le sirva. De. Arevalo a'6. de Mayo de 1523. 


LETRA PARA UN JUDIO DE NAPOLES 
sobre una disputa que bubo. con el Autor, y exponese la aus 

toridad de la Escritura, que dice: Non abominaberis . 
: Ægyptium neque Idumæum. > E 


o 


Honrado y obstinado Fudio, 


Mts horas antes que esta letra te .éscribiese estuve 
. conmigo imaginando, y'mi juicio fatigande qué título 
te pondria, y con qué sobrescrito te escribiria , el qual en 
ti bien cupiese. Dando pues y tomando en el negocio ha 
llé por mi cuenta , que si te llamo Señor, no cabe en ti, por= 
que eres pobre miserable, Si te llamo vecino, tampoco acier- 
to en ello, porque moras. muy lexos. de donde yo moro, 


Site llamo pariente, no’ consentirán mis parientes , pues yo 


soy. de los de Guevara, y tu de los de Judea. Si te llamo 
virtuoso , es levantarte falso testimonio , pues no quieres ser 
Christiano , y. te precias de ser Júdio, Si te llamo generoso 
y valeroso , mas mentiria en esto que en todo lo otro, pues 
nunca fuiste a la guerra, ni aun sabes ceñir espada. Si te 


llamo doéto y sabio, diran todos que no sé lo que digo, pues 


no tienes- 4 escritura fidelidad, :ni traes en las disputas ver- 
. ° , ? a ,9 

dad. Si te llamo grave y cuerdo, a fe de Christiano que te 
lo levanto, porque en todo lo que arguyes eres cabezudo, 


y en todo lo que defiendes muy obstinado, Determinome 
pues de llamarte por “tu nombre propio, que es Baruch Ya- 
feo, y sobre escribirte conforme á tu condicion natural, la~ 


mandote Judio porfiado. Pues soy cierto que de ser Judio 
tu te precias , mira que de llamarte porfiado no te corras 
que para el Dios de Israel, nunca vi Judio tan amigo de su 
opinion, ni tan estraño de la razon, Bien te-acordzras, que 
en esta Sinagoga de Napoles disputamos, y, nos barajamos 


hartas veces tu y yo sobre querer tu defender la letra seca 


del Testamento viejo, y yo querer tornar por los misterios 
q Gg2 del 


” 
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del Testamento nueva, y-sino fuera por los padrinos , Hea 
garamos muchas veces 4 las manos, No estoy desacordado, 
que en una. gran. disputa que’ tavimos el Sabado todos los 
Rabis contra mi, y yo contra ellos , sobre si eran cumpli- 
das ó no cumplidas las-setenta hébdomadas de Daniel, me 
dixiste que ya hablaba falsedad, y impygnaba la verdad: 
mas:al fin:doy gracias a Dios, que si yo sali ide eu palebra 
corrido , tu escapaste: de da disputa: vencido. Acuerdome 
tambien, que disputando otra vez el gran Rabi Cucurri y 
yo sobre e! Sacerdocio de.Melchisedech,, y de Aaron, y de 
Ghristo, alegaste tu aquella autoridad que dice ; Non abo- 
eiñuperis eBayptiam Ó-. Iduinenmí: diciendo: y jútando que 
era ran Obscura y. tan misteriosa , que ningun lilas de 
sablia entender ,: y menos. exponer, A la hora que dixiste 
= quella blastemia , y confieso mì culpa, y mi grave cul- 
pa, que se me. subió-tan-de subito la colera , que quisiera 
darte: una cuchillada 6: una bofetada , porque si somos obli- 
gádos & defender «muestro! Rey , tambien:somos obligados a 
tornar per nuéstra Ley: ‘Yat que: el Señor Obispo. de Turpi 
amansó Wi ira, yi afed eu cpalabta, bicn..re acordarás que 
sobre si sabria á no, sabria yo exponer aquella palabra de lá 
Escritura, apostamos entre tí y: mi una hojaldre: Judaica y, 
“una pinta de vino de Soma’, por «manera: que en la apuesta 
‘el uno se mostró borracho, y ¿el «otro goloso, De haberme 
Conrigd enojado pesame, mas ' de" haber. contigo apostado 
placeme: porque :espérd Eh mi buen Christo; mas. que: 
en tù acabado Moyses ,:quea mi alumbrará, y á ti confun- 
dirá. Como nuestra disputa fue Sabado en, la tarde, y luego 
+] Lunes siguiente se. partió Cesar desde ay de Napoles, pa 
+a venirse aquí á Roma ,, no he podido: hasa ahora respon: 
‘der a tu ‘dada ,-ni cúmplir-con' mi apuesia, Ante todas co 
sàs para declarar bien esia tu duda , me sera necesario. recon» 
tar aqui por orden todo el origen de vuestra Sinagoga: es å 
saber, 4 donde nació, como se crió , por donde’ peregrino, 
y aun d-donde murió y sesenterró: porque si-fe tenemos, 
‘del sepulcro de la Sinagoga , nació la Madre Santa Iglesia. . 
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ES pues: de saber , que desde: la creacion del mundo mas 
Jiu: pasaron de -tres.mil añbs,.en los. quales nunca Dios cuvd 
Pueblo «señalado., á-donde todos :.le creyesen ,- ni. Femplo 
consagrado , `å. donde todos le“adorásen, sino que en diver= 
sas partes téhia diversas personas.,.en las quales ponia él su 
temor, y conservába el .su. amor. En aquellos antiguos si» 
glos., a.la: parte de Aquilon, sobre el. polo Antartico, bien 
dl la parte del Norte, mas all3 del rio Eufrates, y mas acá 
de:to3'montes Adoninos , nacieron: y, múrieron: los Padres y 
Abuelos del Patriarca Abraham’, varones que fueron :mas ris 
cos que Cutálicos , porque se’ daban mas a la idolatria , qué 
no å la fé Católica. De esta ¡parte del rio Euftates poblaron 


y moraran: el Padte'y la: Madre de Abriham, el qual siendo 


yawcasado, y aun de Dios: alumbrado ,.se salió de allí de 
entre los Caldeos,; por: no adorar :con elfos los idolos, Vinos 
sei de aquellá: hecha Abraham a tierra: de Cana, a donde él 
y sus hijos -y- niietos moraron .muchos años , recibiendo -de 
los señores de la tierra grandes injurias , y de los vecinos 
<omareanós muchas afreritas. Muerto el Patriarca Abraham 
y su hijo Isaac į succedio: en su higar:el Patriarca Jacab, el 
qual.en edad de ciento: y «treinta-:años.se ¡fue con sus doce 
hijos a tierra de Egypto; a: donde:era Bey Fataon, y su.Vi+ 
sorey el buen Joseph.: Residieron y moraron en Egypto los 
descendientes de Abraham , Isaac, y Jacob ; par espaciode 
quatrociéntos y. quince años, enilos quales’ éllos fueron tray 
tados Y golethados por los‘Reyes'de Egvpto ; no. como bue- 
nos veciños; sino. como. malos esclavos.: Viendo pues Dias 
da paciéncia de los Hebreos , y la erueldad de los Egipcios, 
‘envio alla a Moyses: y: Aaron su hermano, los quales.Jes quis 
taron la servidumbre que:tenian , y:los:pusieron en Ja liber» 
tad que ‘deseaban. Saco pues Dios por.manos de Moyses y 
‘Aaron seiscientos mil Hobros del poder de: los Egypcios ¿el 
Rey Faraon. lo'resistiendo y tódo el Reyno los persiguien» 
do, mas al fin de sus contiendas: los Egipcios. se ahogaron, - 
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y los Israelitas escaparon, Ya que los hijos de Israel estaban 
en:salvo, y caminaban por el desierto, salióles de traves 4 
tomar el paso, y a estorvarles el camino, el Rey de los Amas 
lechitas Amalech , el qual no solo fue desbaratado , masaun 
se tornó huyendo, Yendo mas adelante por su camino, sx 
Hieron tambien a pelear con ellos los Cananeos, hombres que 
eran muy ferocisimos, y que moraban en unos montes muy, 
asperos, mas al fin tambien fueron estos vencidos como los 
primeros. Los rerceros que pelearon con los Hebreos, fue- 
ron los Idumeos, al Rey de los quales llamaban Seona, y, 
con este y cen los de su Reyno pelearon muchas veces, y 
aun recibieron mas reveses, Ya que los Isractitas iban å lo 
ultimo del desierto de Arán, acordaron los Idumeos y Moabi- 
tas de enviar å los Reales de los Hebreos muchas mugeres 


_ hermosas y deshonestas, que los combidasen á pecar, y tne . 


citasen á adulterars y asi fue que á todos los que no pudies 
ron matar con armas, vencieron con vicios. Ya que los tris- 
tes Hebreos habian vencido á todas tas naciones y gentes 
sobredichas 4 fuerza de armas, salieron de refresco á pelear 

con ellos otros barbaros, que llamaban los Ferezeos, je- 
buseos, Etheos, y Ámorreos; los quales todos no soto fué: 
ron vencidos, mas de sus tierras atanzados y tomados por 
cautivos, He aquí pues honrado Judio como te he declaras 
do, å donde tu madre la Sinagoga nació , de donde descen: 
dió , por donde peregrinó, a donde murió , con quienes pe- 


leó, y las viGtorias que alcanzó. Será pues ahora. la duda 


mia y pregunta tuya, por qué habiendo ella sido cautiva y, 
perseguida de los Caldeos , Egypcios, Malechitas , Idumeos, 
y Amonitas, Moabitas , Ferezeos, Jebuseos, Etheos, y 
A morreos : á solos los Idumeos y Egypcios Dios perdona, y, 
a todos los otros condena , y manda echar de su Republica. 


Pues para entendimiento de esto has de saber , Judio hon- — 


rado , que nunca cosa hace y promete nuestro Dios en este 
mundo, las quates aunque 4 los hombres son ocultas, én el 
abismo de su sabiduria son a él manifiestas ? porque nosotros 
los -miortales , solamente vemos lo que Dios hacé , mas no al- 
carizamos porque lo hace. Si yo alcanzase lo que Dios al- 
canza, y supiese lo que Dios sabe, y pudiese-lo que Dios 

z A puc- 


Po =a 


-eE E Z R a 7 åE e se w 


hd 
pa 
Te 


Y 


x 


| FAMILIARES. . 2390 
puede, y hiciese lo que Dios hace , ó Dios seria yo, ó yo 
seria Dios, Pues es imposible.que sea yo Dios , como es ime 

ible:que Dios sea yo, no nos metamos 4 escudriñar sus 
cios , porque las obras que Dios hace mas seguro nos es. 
loarlas, que no disputarlas, Perdonar nuestro Dios a este, y 
condenar 2 aquel : sublimar á unos, y abatir a otros: pros- 
perar a los malos , y abatir 4 los buenos: aftigir 4 los pobres, 
y consolar 4 los ricos : obras son estas que las vemos, mas 
no las entendemos, y por eso nos es sano consejo, remitir 
el secreto. de ellas al que las hace , pues sabe muy bien lo 
que hace, Hemonos de consolar, y aun firmemente: creer, 
que es tan bueno.en lo que hace, y tan jasto en lo que man- 
da, que todas las cosas mide en su clemencia, y las pesa con 
su justicia , porque si es Dios absoluto, no es juez corrupto, 
No.quiero. tampoco pienses tu Judio, que yo.me quiero evadir 
y escusar ; con decir que son juicios de Dios.el perdonar a los 
Egypcios y Idumeos, y condenar a todos los otros, que 
fueron nuestros enemigos: porque tu y yo. na disputamos de 
como se entiende este paso en el sentido espiritual, sino lire~ 
ral, Quanto 4 lo que toca a tos Egypcios, no podemos negar 
que no oprimieron y afligieton 4 los Hebreos , quando em 
Egypto estaban cen ellos cautivos: mas junto. con esto. so= 
corrieronlos en el tiempo de la hambre , recibieronles em sw 
Reyno , partieron comellos sus.tierras, y aun en casa dei Rey: 
Faraon asentaron algunas de sus personas. Mando. pues Dios 4: 
los Hebreos, que no aborreciesen a los Epypcios, porque los 
beneficios que habian recibido-de ellos en Egypto, no quiso 
que los olvidasen ,:ni ménos que los desagradeciesen, De ese 
te: tan- notable exemplo se puede colegir cómo. nos hemos de 
haber con los:que una vez nossirvieron „y despues nos ofen= 
dicton : es!á saber; que quiere Dios y manda , tengamos: 
en mas los servicios que nos hicieron en un dia, que los. 
enojos que.nes. dieron en un año, La diferencia que va de 
Servir 4 Dios á servir ał mundo es , que en la casa det mune. 


do se olvidan michos servicios por una ofensa:, y en la casa: 


de Dios.s¢ perdonan muchas oferisas por un servicio, O alto 
y muy alto misterio, digno por cierto de saber, y: no me- 
Gos de imitar , ver que manda Dios a los Israclitas, tuvies 
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sen en mas un aho que los Egypcios Jos sdcorrieton-habiena 
do hambre, que no quatrocieptos y quince. qüe dos maras 
ron de hambre: La razon humana y: la Ley divina;Jo quie 
re, que por malo y ingrato que sea uno, ante :tedas cosas 
le seamos grato del bien que de él recibimos , y después de 
esto nos asentamos con él a cuenta en lo que de él nos que- 
xamos. Los hijos y nietos del Rey David enormes pecados 
cometieron , y muchas ofensas 4 su Dios hicieron , mas al fia 
todavia tuvo Dios mas respeto a lo que el buen Rey David 
le habia servido, que no a lo que ellos ofendieron. Dess 
meus es tu , quoniam bonorum meorum non eges3 decia el Pro- 
feta David, en lo qual se. nos dá á entender , que no quiere 
Dios mas de nosotros, sino que á él seamos gratos, y con 


nuestros hermanos piadosos. Mando tambien Dios á los Hea 


breos, que no aborreciesen a los Idumeos, no obstante que 
habian sido mortales enemigos,. y la causa de este manda- 
miento fue, porque los Idumeos descendian del linage de 
Esau, hermano:que fue de Jacob: de manera que en la 
opiniones eran contrarios, y en el parentesco muy propim 
quos. De este tan notable exemplo podemos tu como Ju- 
dio y yo como Christiano colegit , que no hemos de to- 
mar las ofensas y injurias que nos hacen nuestros deudos, 
como las que nos hacen tos que son estraños: porque el 
mal que me hace el estraño, es de pensar que, le hace-dé 
malicioso , mas el que me hace mi pariente, no es de creet 
sino que lo hace de descuidada, Con el; que es hueso de 
mis huesos, y carne de mis'catnes, no. es justo, ni aun to- 
lerable que por una palabra que digo, ó alguna negligens 
cia que haga, luego nos atufemos, y de €l nos apartemes:: 
porque pariente con pariente , y aun hermano con herma- 
no, no es menos sino que algunas veces se enojen, mas 10, 
se sufre que para siempre se enemisten, El pariente y el amé. 
go que en el mal que hace no nos. creyere, y en nuestros 
trabajos no nos socorriere , justa cosa es que de avisemos, Y: 
aun corrijamos; mas no cae sobre ley de bondad, que le. 
desamparemos ni desechemos : porque de la rencilla que pa- 
sa entre pariente y pariente , ne puede ir'el-uno lastimado; 
sin quedar el otro afrentado. Los Hebreos. y. los Taune 
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én la Ley eran contrarios, y en las opiniones muy enemi- 
gos, y solo’ por ser entre sí deudos, les manda Dios que 
séan amigos: para darnos a entender , quanto habemos de 
amar a los parientes buenos p pues manda Dios-que no abor- 
rezcan aun á los que son malos. Á muchos muchas veces 
he visto en este mundo, los quales por una muy ligera ne- 
pligencia echan luego al pariente de su casa, lo qual ellos 

acen rio porque tenian razon, siho por tener alguna ocas 
sion de no darles de lo que tienen ; 0: no pagarles ‘lo ‘que. 
les deben. Sea pues la conclusion de esta mi letra, que te 
digo y te vuelvo a decir, Judio honrado ,que el vedar Dios 
4 los Hebreos , que no “aborreciesen a los Egypcios fue, por 
los beneficios que de ellos en Egypto habian recibido, y 
el mandar que tampoco 'aborreciesen a los Idumeos fue , que 
quiere Dios que'con los deudos 'seamos gratos; y con los 
enémigos no seamos ingratos. He'aqui pués Judid absuelta 
tu duda , confusa tu porfia, acabada nuestra disputa, y 
aun salido con mi empresa : de manera que yo quedo libre 
de enviarte la hojaldre , y :tu estas! obligado. á enviarme el 
vino de'Soma,' Hagote”rambien ‘saber, qué el. oficio que tes 
nia en bd ;tengd-ahora aqui en Roma! és 4 saber, irá 
me a' disput 
hablaty altercar-en- cosas dé la ‘Sagrada Escritura: y pata 
dectrte la verdad į tampoco frato hago yo en ellos para vol- 
verlos Christiznos ¡comolellós hacen ten fhi para torharme 
Mhdio; "No mas,'sifio que Dios sea ened guarda ,'y 4 el ples 
ga de te rfaer a la Santa-FéGatdlica, DE Roma a 25.de Mars 
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LETRA PARA DON FRANCISCO MANRIQUE, 
en la qual el Autor toca por delicado estilo , de quan peligrosa 
cosa es, osar el bombre casado ser amigado, 


Muy magnifico Caballero, y muy travieso mancebo. 


O sé si lo hacía ser el papel grueso, 6 la tinta tener 
AN . poca goma, ó estar la pluma mal cortada , ó estar yo 
con alguna desgracia, que a fé de Christiano le juro, co- 
mencé esta letra a escribir tres veces , y tantas la hube de 
borrar y aun rasgar. Aconteceme muchas veces, que ten- 
go la memoria tan fecunda, y la eloquencia tan pronta, que 
con gran facultad hallo lo que busco, y digo lo que quie- 
ro: y por el cantrario estoy otras veces conmigo tan amo- 
hinado, y tengo el juicio tan remontado , que ni me agra- 
da cosa que diga, ni es digna de leer cosa que escribo, Vis- 
to esto echando pues seso á monton , he hallado por mi cuen- 
ta, que el turbarse mi pluma, y el estár yo con tanta des- 
gracia , ha sido la mala vida que pasa vuestra muger y mi 
sobrina Doña Teresa, la qual me dice , que tiene tanta ne- 
cesidad de consolacion , como vuestra merced la tiene de 
coir.ccion. Yo he querido muy por estenso informarme, en 
qual de vosotros está el yerro , y sea el mas culpado , y si- 
no me engaño, ó me engañan ,-hallo.en vos Señar la oca 
sion ,.y en ella Ja razon: porque de otra manera ,.si en elf 
estuyiese toda la culpa, yo soloseria el verdugo de su pena. 
Los delitos y excesos que hacen las mugeres generosas y, 
castizas come ella, muy poco castigo les seria el reprehen- 
derlas , ni aun el avisarlas, sino que las habian de tapiar vi- 
vas, Ó enterrarlas muertas: porque al hombre no le pedi- 
mos mas de que sea bueno, mas á la muger honrada nole 
basta que lo sea , sino que lo parezca. Y pues vuestra muger y 
mi sobrina en caso de bondad y gravedad es buena, y pa- 
rece buena, habefsme Señor Don Francisco de perdonar, si 
en esta mi letra defendiere su innocencia , y agraviare vues- 
tra culpa: porque de los amigos y deudos ha se de tomar 
- el consejo , y esperar el remedio, Viniendo pues al caso, po 


(9 . 4 a 


FAMILIARES. 243 
de saber, que un antiguo tirano llamado Corintho, antes que 
fuese casado, dixo un' dia al Filosofo-Demosthenes : Pues 
eres Filosofo , y te alabas de ser mi amigo , dime asi los dioses 


` sean en tu guarda, ¿qué condiciones ha de tener la muger 


con quien yo me hubiese de casar? A esta pregunta le res- 
pondio el Filosofo Demosthenes: La muger con quien tu 
te has de casar, ó Corintho , ha de ser rica, porque tengas - 
con que vivir: ha de ser generosa, porque tengas con que 
te honrar: ha de ser maza, porque te pueda servir : ha de 
ser hermosa, porque no tengas que desear: y ha de ser vir- 
tuosa, porque no tengas que guardar, Y dixo mas Demos- 


_thenes. Al hombre que fuera de estas condiciones eligiere 


muger , mas sano consejo le seria celebrarle las exequias; 
que no llevarle á las bodas: porque con verdad ninguno se 
puede llamar tan desdichado, como el que erró en su ca- 
samiento, No obstante esto que dixo el Filosofo. Demosthe- 
nes, dice por otra parte. el buen Boecio Severino en el libro 
de consolacion: Nil inmortalibus ex omni parte beatum, co- 
mo si mas claro dixese: No hay en esta vida: mortal cosa 
tan perfecta, ni persona tan acabada, en la qual no haya 
que enmendar , y se halle que mejorar. Muy gran verdad 
dice en lo que dice Boecio, porque si hablamos en las co- 
sas naturales, vemos por. experiencia, que nos aplace el fuer 
go quando: nos calienta, y nos enoja quando .nos quema, 
Tambien vemos que el ayre por una parte>nos recrea , y 
por otra nos destempla. Tambien loamos la tierra 4 causa 
que nos cría y que nos sustenta; y por otra parte tambien 
nos enojamos con ella, por ser infrutuosa para sembrar y 
enojosa de.andar. Tambien nos aplacen las aguas de las fuen- 
tes y las de los rios, por la sed que matan ,. y. por los pes- 
cados que crian, y por otra nos enojan é importunan: por 
los hombres que ahogan, y por las avenidas que traen, Tam- 
bien nos aplacen los animales , å causa que andamos en ellos, 
y nos aran los campos: mas por otra parte tambien son eno- 
josos de gobernar, y costosos de sustentar, El comer mucho - 
ahita , y el comer poco enflaquece, El poco exercio es en- 
fermo , y el mucho caminar es trabajoso, La soledad entris- 
tece, y la mucha conversacion importuna, La riqueza es : 
. Hh 2 ae cui- 
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cuidadosa, y la pobreza enojosa. El de alto ingenio tiene una 
punta de locura, y-el de baxo juicio es del todo necio, El 
descasarsé quita autoridad, y el que se casa no le falta harto 
cuidado ni aun rrecesidad. El que no tiene hijos, no carece 
de cuidados, y al que Dios nuestro Señor es contento de se 
los dar , no le faltan con ellos siempre trabajos, Trabajar siem- 
pre.cansa, y el holgar mucho empalaga. Dexadas pues las 
«costumbres a una parte, si queremos hablar de los varones 
flustres y muy nombrados que hubo en el mundo, bien ha- 
llaremos en ellos por una parte que loar, y por otra que 
desechar. Loan los Griegos a su Hercules de muchas fuer- 
zas, y notanle de grandes tiranias, Loan.los Thebanos al su 
Alchamenes de sobrio, y notanle de deslenguado. Loan los 
Lacedemonios a su Licurguio de gobernador zeloso , y no- 
tanle de juez apasionado, Loan los Eg ypcios a su Isis de muy 
paciente , y notanle de impudico, Loan los Athenienses al 
divino Platon de muy doéto, y notanle de. grande avaro. 
Loan los Troyanos a su Eneas de muy piadoso , y notanle 
de perfido: Loan los Romanos al su gran Julio Cesar de pias 
doso, y notanle de muy sobervio, Loan los Carthaginenses 
al su Capian Hannibal de belicoso , y notanle de muy vet- 
sado, Loan los Godos al su Rey Randagaysmo de magnani- 
mo., y notanle de no verdadero, Loan los Longobardos a 
su gran Duque Valdoyno de :dadivoso.,.y. notanle de vinos 
lento, Loan los Agrigentinos a su Señor Falaris de eloquen- 
te,y notanle de impaciente.Loan lós Godos a Eschines de buen 
republico, y notanle de muy bullicioso, He aqui pues co- 
mo en varones tan nobles hubo. tan notables defectos, de 
lo qual se puede bien calcgix, que no. hay harina sin sal» 
vado, ni nuez, sin cascara , ni arbol sin-cortcza:; ni grano 
Sin, paja, ni aun hombre sin tacha, Si estas falras se hallan 
en los hombres, de creer es que se hallaran algunas en las 
«mugeres , las quales de su condicion son flacas para resistir, 
y muy faciles de engañar. Desde que nací oigo quexars: a 
dos hombres de las mugeres, y a las mugeres de los-hombres, 
y así Dios:a mi. me salve ellos. tienem razon en lo que di- 
- cén, y ellas tambien en lo de.quese quexan : porque el hom- 
bre y la muger quan diferentes fueron en la.creacion, tan con- 
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trarios.son en la condicion, Fuera de Christo nuestro Dios 
y de su bendita Madre, escusado es pensar que nadie en es- 
ta vida puede escaparse de tropezar y aun de caer: de ma- 
nera que si yo fuese creido, nadie se habia de escandalizar 
quando les yerran, sino espantarse de como aciertan. He que- 
rido Señor Don Francisco tomar de lexos esta correndilla, 
para ttaeros a la memoria el casamiento que hicistes con la 
Señora Doña Teresa mi sobrina, la qual con vos y vos con 
ella os casasteis mas por voluntad que por necesidad,porque ella 
era Dama , y tenia con que se remediar, y vos erais Ma- 
yorazgo, y teniais con que os casar. Pues sabeis, que vos 
la mirasteis, vos la servisteis , vos la escogisteis, vos la seguis- 
teis, vos la requestasteis, y aun vos la impottunasteis, a que 
a otros dexase , y con Vos se casase: no es por cierto justo, si- 
no muy injusto , que pues ella por os hacer placer se hizo 
vuestra , que vos a su despesar sirvais a otra, Mancebo de 
vuestra nacion y condicion , dudo yo que haya casado con 
las calidades que vos casasteis: es 4 saber, con muger ge- 
nerosa , rica,-moza, hermosa, y virtuosa: de manera que 
en la Corte os tienen muchos envidia , y ninguno mancilla. 
O quantas y quantas vemos cada dia, las quales si son ricas 
noson hermosas , y si son hermosas no son generosas , y Si 
Son generosas no-soh virtuosas , y Si son virtuosas no son MO” 
zas y y si. son mozas ño son bien afamadas , 4 cuya causa tie- 
nen sus maridos asaz que llotat , y sus parientes bien que re- 
mendar. Casamientos hay ran buenos , y tan santos , que pa- 
rece bien haberlos juntado Dios, y tambien hay otros tan 
perversos, que 1.0 dirán sino que los pareo el demonio:: de 


manera que osariamos afirmar, qiie es gran felicidad en el . 


hombre acertarse bien á casar , y saberse enteramente confe+ 
sar, Al marido que le cupo en su suerte muger generosa, ri~ 
ca, moza, hermosa, y virtuosa , si al tal le vieren buscar-otra, 
y andar tras otra , será porque le faltará cordura , 0 le sobra-. 
rá locura, Declarandome mas digo, que $e me ha quexado 
mucho Doña Teresa mi sobrina, diciendo que andais Señor de 
noche , dormis fuera de casa ; visirais enamoradas, tratais con 
alcahuetas , ruais calles , ogeais ventanas , dais músicas , y lo 
que es peor de todo, que gastais mal la hacienda, y tracis en 
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peligro vuestra persona, Despues de haber andado por Fran- 
cia, Portugal , Aragon, Italia, Brabante, y Alemania, tiempo 
era Señor Bon Francisco que os madurasedes , y aun sose- 
gasedes, pues teneis casa que gobernar, y parientes con 
quien cumplir. Las travesuras que hacen los mozos, todas 
se les atribuyen a mocedades , mas ya que el hombre es 
casado , y junto con esto es vano y liviano , todos son ale 
condenar , y ninguno a le escusar, Osaré decir con verdad, 
y aun con libertad , que el hombre que con su muger y casa 
no tine cuenta, no se debe de él hacer cuenta, porque el tal 
malaventurado 6 no tiene ser, ó del todo se ha de perder, 
Andar en los pasos que andais , y ir a las romerías ó ramerias 
que vais , no puede redundar, sino en daño de vuestra honra, 
en condenacion de vuestra alma , en descanso de vuestra ca- 
sa, y aun en perdicion de vuestra hacienda: porque a la hora 
que una muger con vos no se puede casar , es cosa muy cier- 
ta, que os ha de robar , y aun pelar. Sino habeis piedad de 
vuestra alma, habedla de vuestra hacienda, pues desde el 
dia que tomasteis muger , y os nacieron hijos , habeis de te- 
neros por dicho, que en caso de vuestra hacienda, no sois ya 
de ella Señor , sino tutor, porque tambien es culpado el que 
la pierde, como el que la roba. Sino habeis piedad de vues- 
tra hacienda, habedla de vuestra honra , que pues quereis 
que en la preheminencia de Palacio, y en los oficios de la 
República, seais mirado y reputado , no como mozo solte- 
ro, sino como caballero casado, justa cosa es, que seais no el 
que sois, sino el que presumis ser, Sino habeis piedad de 
vuestra honra, habedla de vuestra alma, porque es tan de- 
_licada la Ley de Christo, y es tan. estrecho el mandamiento 
de Dios , que á las mugeres agenas no solo prohibe el reques- 
rarlas , mas aun desearlas, Sino habeis piedad de vuestra al- 
ma, habedla de vuestra casa propia , porque el dia que os de- 
terminaredes de servir y seguir alguna muger., casada ó solte- 
ra, aquel día poneis fuego a vuestra honra y casa. Sino ha- 
beis. piedad de vuestra casa , habedla siquiera de vuestra sa- 
lud y persona , porque si yo no-me engaño, todo hombre que 
se precia de beber de todas aguas , y de andar rondando puer- 
tas agenas, no es menos sino que algun dia le quite la dee 

| c 
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e! que por él perdió la honra. Sufriros há vuestra muger , que 


la mateis de hambre , la traigais rota., la tengais retraida , la 


digais injurias, y aun pongais en ella las manos, con tal que 
å ella sola ameis , y aun con otra no andeis: porque para una 
muger casada no hay mayor desesperacion , que venir el ma< 
rido á quebrar en ella los enojos, y guardar para otras sus pa~ 
sariempos, No se qual tiene mayor corazon , el marido en ha~ 
cerlo, ó la muger en sufrirlo ; es a saber , que se ria €l fue- 
ra, y riña en casa; hurte a ella para dar á la amigas regale á 
otra , y maltrate a ella 3 falte para los hijos , y sobre para los 
vecinos. En la ley de bondad , y aun de Christiandad , la fi- 
delidad que debe la muger al marido , aquella debe el maris 
do á la muger: y de aqui es, que si como ellos pueden acu=: 
sar á ellas , ellas pudiesen castigar a ellos, yo juro a mi pe- 
cador , que ni las mugeres casadas viviesen tan quexosas , ni 
los maridos fuesen tan traviesos, Desde la hora que entre ma- 
rido y muger se contrahe el santo Matrimonio, tienen ambos 
4 dos tan poca jurisdicion sobre sí, que seria especie de hurto 
él á otra ó ella a otro dar el cuerpo, Catad Señor Don Fran- 
cisco que vuestra muger es moza , es hermosa , es aseada ,. y 
aun. deseada, y que le dais muy grande ocasion , 4 que si 
fuese otra de la que es, pues tantos ponen ella los ojos; em=; 
please ella en alguno su corazon. Ella es de los Guevaras de 
los Bazanes , y de los Roblos , en cuyos tres linages no se 
halla muger que haya sido habiesa , ni hombre que daxase de 
ser travieso : de manera que todos seremos contentos con que 
le seais vos tan amigable marido , como ella os es fiel muget. 
Sino: quisieredes ser bueno por lo que toca a vuestra alma, 
y a vuestra honra , y a vuestra hacienda, sedlo siquiera por 
tener paz con vuestra muger y familia , porque yo os doy 
mi fé, que todos los placeres que tamaredes con vuestrá 
amiga , los pagueis com Jas septenas de que torneis a casa. 
Por mas que una muger sea sabia, cuerda , discreta , calla- 
da, y aun santa, bien podra ella morir, mas sus zelos no 
los ha de dexar de pedir , y aun de reñir: de manera que si 
ella padece por lo-que dice , el tambien anda asombrado por 
lo que hace. En este caso no os ficis de la alcahueta , que no 
Jo dirás ni os-fieis del page de amores , que no lo — 
j ' a ri- 
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briri , porqué en cosas de zelos son las mugeres tan agudas, 
y aun tan dadivosas, que por saber a donde su marido en= 
tra, y quien es la con quien habla , corromperan a los vi- 
vos con dineros, y llamarán á los muertos con conjuros, 
Y porque en materia tan odiosa no es razon que la pluma 
ande ya mss desmand«da , concluyo esta letra con deciros 
y rozaros, que si os quisieredes avisar, y de aqui adelante 
enmendar , yo seré el dichoso, y vos Señor el mejor libra- 


do , donde no obligome å teneros por deudo, mas no pot. 
. e ` o rd 3 U 
- amigo, No mas, sino que nuestro Señor sea en su guarda, y a 


mi dé gracia que le sirva. De Avila a 8. de Enero de 1527, 


LETRA PARA EL COMENDADOR RODRIGO 
Enriquez, en la qual se expone la autoridad del Santo Fob 
a que dice: Fatus sum mihimetipsi gravis, 


| Magnifico Señor , y vecino honrado, 


N! vuestra merced seria notado de importuno, ni yo ses 


ria acusado de mal criado, si guardasedes el consejo; 
que os dí una vez en Toledo : es å saber , que con muy gran 
atencion oyesedes los Sermones , y confesasedes los. pecados; 
porque del sermon no se os pasase alguna palabra, y de la confe. 
sion no se os olvidase alguna circunstancia, Quince dias antes 


que prediqué 4 Cesar en Palacio, traígo los ojos desvelados, la 


memoria ocupada, el juicio fatigado , y á mi mismo enajenas 
do , y despues de todo esto, al: tiempo que comienzo a pre- 
dicar, os echais vos Señor 4 dormir, y lo que es mejor de 
todo , que como jugais de cabeza con el sueño, pienso que 
aprobais todo ló que digo, y ne es sino que estais Señor ca- 
beceando. Si os desavezasedes de acostar a las dos de: la no+ 


che , y quisiesedes ‘olvidar de levantaros 4 las once del dia, 


y de no dar tantas. vueltas por la calle empedrada , no an- 
dariades tan acosado , ni estariades tan desvelado: mas ay 
dolor que: vos y.todos los otros como vos, guardais el pat- 
lar para la Iglesia , y:.el dormir para el Sermon, :Pedisme por 


vuestra carta:que os diga lo que dixe este otro dia-en el 


Sermon , que ‘predique- en Palacio 4 Cesar , sobre aquella pa- 
. , . la- 
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labra de Job que dice, Factus sum wiihimetipsi gravis : acerca: 
de la qual soy cierto que dareis mejores señas de lo que vos. . 
señasteis, que no de le que yo predicaba, Yo quiero hacer. 


lo que ahora me encomendais', con tal condicion que de aqui 
adelante vos os. enmendeis, y la enmienda ha de ser, que 
no seais tan disoluto en el vivir, ni ran pesado en el dor- 
mir: porque lo uno acárrea torpedad , y lo otro liviandad, 


Dice pues el Santo Job, Fadtus sum mibimetipsi gravis: co” 


mo si mas elaro dixese: De nadie tanto como de mi yo es- 


toy quexoso y agraviado, porque yo mismo á mi mismo 
` Soy enojoso y pesado, Cosa-nunca oida , y quexa nunca vista 


€s esta, porque por mas que sea un hombre culpado, y aun 


- — de la culpa convencido, siempre trabaja de á si disculpar, y. 


á otros acusar. No hay cosa mas comun en el mundo, que 
es el tropezar, el caer, el se derrostrar, y el muy poce se 
enmendar , y con todas estas faltas y ofensas no queremos 


perdonar la injuria que reeibimos, y muy menos confesar 


la culpa que tenemos, Quexanse los hombres de la tierra que 
no da fruto, del mar que es peligroso, del ayre que es cor- 
rupto , de la forruna que es inconstante, del amigo que es 
doblado , y det tiempo que es muy presureso, mas á nadie 
veo quexarse de sí mismo; de manera que como visoño tahur 
no echa la culpa al saber el poco del juego, sino a decirle 
mal el dado, Y porque esta palabra es muy delicada y mis-. 


_terlosa , y se quexa el Santo Job, que nadie sino el mismo 


se hace la guerra, nos.sera necesario contar aqui por ordem 
quantas maneras hay: en. el mundo de guerras , con las qua- 
les los hombres guerrean a otros , y son de otros guerreados, 
Hay pues un genero de guerra que se llama real, otra se 
llama guerra civil, orra se llama mas que: civil , otra se lla- 


ma personal, y aun otra se llama cordial, de las quales to- 
das y de cada una de ellas dirémos lo que leímos, y. aun 


lo que sentimos. Llamase la primera guerra, guerra real, y 
esta.es la que se hace dé Rey á Rey , ó de Reyno a Rey- 
no: asi como las guerras que hubo entre el Rey Darío y el 
magno Alexandro , y las que hubo entre la Ciudad de Ro- 
ma y la de Carthago, las quales aunque no tenian Reyes, 


eran por sí cabezas de reynos. El primero que inventó este . 
| li glo 
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genero de guerra, dicen que fue el Rey Bello, hijo que fué 
del Rey Nino, y de este Rey Bello vino este nombre Bellum, 
que quiere decir guerra ó baralta, la qual se comenzó en Ási-. 
ria, que ahora se llama Suria. Otros dicen que el primer Prin- 


cipe que tomo armas en el mundo fue el tirano Membroth,. 


hijo que fue de Bello y nieto de Nino, y a este: llamó la. 
Sagrada Escritura Oppressor hominum , que quiete: decirhom- 
bre: que romaba por fuerza lo que no 'le- daban de: grado, 
Otros dicen que fue el primero qué sacó gente en: sampo Cor 
dorloamor, Rey de'Sodoma y de las rierras Salinarias , con: 


` tra el qual salió al camino el buen Patriarca Abraham y por. — 
causa de 4 su sobrino Loth favorecer, y aun defender, Todo. 


esto contradicen y. de todo esto apelan des :Egy:pcios y los 
quales se tienen por dicho , que el sw gran Rey Prometheo 
fue el primero que inventó la. marera,de guerra en el mun-. 


do, y esta guerra fue contra el Rey de los Siciomios Ores- 


tes , sobre qual de ellos se casarizecon la hija del Rey de Sas 


lamina , que era de todo el Reyno única heredera, Ora sea 
Bello, ora sea Membroth , ora sea Codorloamor , ora sea Pro- 
metheo, el. primero que levantó guerras en el mundo.en ma- 
los fuegos arda, y nunca de allá salga, pues pervertió la ors 
den del vivir, y abezó a los hombres a se matar. Despues 
Que se levantaron los tiranos , y se inventaron las guerras en 
el mundo , comenzaron los hombres:á juntarse unos con 

Otros, y a edificar torres y hacer republicas , para se saber 


- gobernar y se poder defender. Antes que hubiese guerras en 
el mundo, moraban los hombres en los campos , comian so- | 


lamente frutas , vivian con sus manos, dormian en las cues 
vas, vestianse de pellejos , andaban todos descalzos, nadie te< 
nia nada propio , sino que å todos era todo comun , y aquel 


fue el siglo que llamaron derado , como 4 este nuestro llaman 


de hierro. Hay otra guerra, que se llama guerra civil, la qual 
no es entre reynos y reynos, sino entre vecinos y vecinos, 


` y esta es, quando una Ciudad se parte en dos vandos,. y 
salen a pe'ear los unos contra otros, Esta guerra civil anduvo | 


dentro de Carthago mucho tiempo entre los Hannones y Has 
drubales, y anduvo en Roma ‘entre los Silanos y Marianos, 
y despues anduvo entre Cesarianos y Pompeyanos , los qua- 
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les todos primero perdieron las vidas, que se acabasen sus 
contiendas, Hay otra guerra que se llama no civil, sino mas 
que civil, y esta no es entre reyno y reyno, ni entre pue- 
blo y pueblo, sino entre primo y primo, entre padre y hijo, 
y entre tio y sobrino: tal fue la guerra que; paso entre Cesar 
y Pompeyo en la Gran Farsalia , en la qual despues de rota 
y vencida la baralla andaba por el campo amojonando y se- 
señalando las estaciones , y diciendose unos a otras estas pas 


- Zabrás :' Aqui-se mataron los dos. hermanos, aqui se comba- 


tieron los dos primos, aqui pelearon los dos cuñados, y aquí 


_ cayeron los tios y sobrinos. Guerra mas que civil fue la que 


anduvo entre Herodes Ascalonita y sus hijos Archelao y Fi- 


-lipo , en la qual guerra los hijos intentaron de matar al pa- 
_ dre, y el padre al fin mató a ellos. Guerra mas que civil fue 


la que anduvo entre el buen Rey David y st: desdichado hYo 
Absalon , el qual a fuerza de armas intentó de quitar á Su 
padre el Reyno, y al fin no solo no salió con la empresa, 
mas aun murió ahorcado de uma encina. Guerra mas que gi- 
vil fue la de los Ayaces Griegos , la de ¡los ThelemonesAc- 
givos, la de tos Brias Licaonios , la de :los.Anteos Troyanos, 
la de los Amilcares Carthaginenses, y la «de tos Fabricios Re- 
manos, ‘Esta guerra mas que civil es ‘la mas-civil y :mas pe- 
ligrosa guerra de ‘todas , porque las pasiones y enemistades 
que entran-entre parientes y propingues ¿tanto son gnatge sí 
mas crueles-encmiigos ,: quanto -enssangiel son ellas masdentr 


' dos. Hay otra «guerra -que se Hame :pateicular :ó singular, y 


esta es quando dos muy valientes hombres »hacen»campo, 
sobre averiguar-algun grave negocio. De:esta manera de guer- 
ra pelearon entre «sí él magno Alexandro y el muy esforza- 
do Rey Poro , sobre :el-Señorio. de :la Gran India., A donde el 
triste Rey Poro quedo.vencido, y:el buensAlexandro par. ven- 


= cedor. De. esta-manera de guerra pelearon ¡Eneas el Troya- 


no y el ‘Rey Turno'Latino-sobre ‘el casamiento de-la ‘Prin- 
césa Lavinia, fa qual era única:heredera de todo- el Reyno 
de Albania a donde Turno murió, y Eneas venció. De esta 
manera de guerra- pelearon el Rey David .y el-sabervio gi- 
gante Goliat , en medio del exercito.de los Hebreos y -dedas 
Fiistéos , a donde el uno sa aa y el. atra desarmado: 

aa E i2 y 
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y al fin el buen mancebo David mató á Goliat con una hon= ' 


da, y le degolló con una espada, De esta manera de guerra 
pelearon el Emperador Constantino y el Emperador Maxen- 
cio , sobré la puente del rio Danubio, a donde el uno hubo 
la victoria, y el etro perdió la vida. De esta manera de guerra 
pelearon contra si el gran Viriato Hispano y el Capitan Ro- 
mano Macrino , . y este desafio fue entre las Varcas de Alco- 
sicta , y el casar de Carcéres, que es en el camino de la Plata, 
pot donde van de Vall:dolid 4 Sevilla , a donde Macrino fue 
vencido , y el buen Viriato quedó vencedor, = 


Aplica el Autor lo dicho å lo que quiere decir , es á saber, de 


la guerra que hace el bombre á si mismo, oe G 


H otro genero de guerra , la qual ni es entre Reyno y 
A Reyno, ni entre Rey y Rey, ni entre vecinos y veci- 


nos y ni entre parientes y parientes , ni entre persona y per~ 
sona , sino que yo mismo guerreo contra mi mismo, sin que © 
otro me haga guerra, ni ofenda a mi persona. No inmerito © 


hemos querido contar aqui todas las maneras que hay de 


guerras, para que cotejada esta con todas, y todas con es >` 


ta ; se hallara por verdad , que es la mas peligrosa para em- 
prender , y la mas diftcultosa para vencer de todas ellas: por- 
que en ella el que vence queda vencido , y el vencido que- 


da por vencedor. Llamase esta guerra, guerra cordial ó en- 


trañal , porque en el corazon se engendra, en el corazon se 
trata,” y aun en el corazon se acaba, å donde las saetas.son 
las lagrimas , y los tiros son suspiros , y el darse buena ma- 
ña en llorar , es el saber bien pelear. En esta guerra pelean 
entre sí y centra sí el amor y el temor, el regalo y la as- 


pereza , el-ayuno y la abstinencia, el callar y. et parlar, el -. 


‘obo “y la limosna , la razon y ‘la sensualidad, la pereza y la 


solicitud , el bullicio y el reposo , la ira y la paciencia , la 
avaricia y la largueza , y aun el perdon y la venganza, En - 


esta infelice guerra no peleamos acompañados sino solos, ne 
en público sino en secreto, no en Ja plaza sine en la casa, 


--n6 con hierro. sino con el pensamiento,-ne.con otros sine 


con nosotros mismos. BO que se vea, sina que se sienta , y 
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lo que es mas grave de todo , hemonos de dexar yencer , para 
que nos alabemos de quedar, vencedores, En esta guerra se ha- 


Ilaron , y en esta guerra. pelearon, y aun enesta guerra aca» 


baron todos los buenos y virtuosos que ha habido en el mun- 
do hasta hoy , los quales tanto a Dios-fueron. mas aceptos, 


= quanto a sí mismos eran contrarios, porque en vencer ó na 


vencer la sensualidad -4 la razon consiste nuestra perdicion 
ó nuestra.saly3cion. Cosa es de espantar, que al santo Job 
se le cayó la casa, perdió Ja hacienda, se hinchó de sarna, 
le molestaban los amigos , le increpaba la muger , Je mata- 
ron a todos los hijos , y le comian en el muladar los gusa- 
nosyy entre todos estos trabajos de ninguno tiene canta quexa, 
como es de su propia persona , llorando y diciendo: Faétus 


sum mibimmetipsi gravis. De esta guerra y. de su propia perr 


sona se quexaba el Apostol., quando decia : Infelix bomo, quis 
me liberabit de corpore mortis bujus ? como si mas claro di» 
xera ; O triste y desdichado de mí, y quando veré á mi libre 
de mi, para que. pueda lo que quiero, y no. como ahora, 
que quiero lo que no puedo? .De esta guerra. tan guerreada 


decia el buen Agustino en.-sus confesiones: O .quantas, ver . 
ces me vi ligero y aherrojado,.no con hierros y cadenas, — 


sino con mis sensualidades propias , llorando á voz én grito, 
y quexandome no de otro sino de mí mismo , porque dí al. 


demonio el mi querer, y del mi querer hacia el mi no querer. 


De esta. guerra decia Anselmo en sus meditaciones: Ay de 
mí, ay de mi ¿qué haré? ¿a dónde huire? pues yo mismo.soy 
contrario 4 mí mismo, y que viviendo en mí ando enage- 
nado de mí ; lo que es peor de todo, que me sé mucho que- 
Xar, y nunca me sé remediar, pe faltas sum mibimetipsi 
gravis. De esta guerra decia Isidoro en el libro de Sumo 
bore: Anda tan ofuscado mi juicio,. tan. ocupada mi me- 
moria, tan. remontado. mi. entendimiento, y tan alterado mi 
pensamiento, que ni.sé Jo que quiero aunque me lo dén, 
hi de qué estoy quexoso aunque me lo pregunten ; de ma- 
nera que muchas ve: es deseo saber de mi, y aún pregunto 4 
mi por mi, De esta guerra decia el glorioso Bernardo ; Obuen 

esus , y como factus sum mibimetipsi gravis : pues la hame, 


e me desmaya. el comer me ahita, el frio me encoge, el 
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calor me acongoxa ,'la soledad me entristece , y la compañia 
me importuna , 'y lo que es mas grave de' todo, que con 
nada estoy contento, y de mi estoy muy descontento, Dé 
esta nuestra guerra decía el glorioso San Geronimo : No pue- 


‘do negar, qudd factus sum mibimetipsi gravis: pues el de- 


monio lò solicitando , y la carne lo queriendo ,' querria mi 
sensualidad procurar honras, adquirir riquezas ; tener favo- 
Tes, mandar mucho, tener muchó, poder muchid , y tenet 
å todos en poco‘ de manera que queria se? en ‘el mandat 
único, y: de los trabajos estár esento, De esta infelice guerra 


decia el glortoso Ambrosio: Conociendo de mi, quòd fatu — 


vum mibimetipsi gravis, me aparto de los hombres , porqe 
‘no me alteren , huyo del demonio , porque no me engañe, 
retraigome. del mundo, porque no me dañe, renuncio las 
Fiquezas , porque no-me -corrompan, y doy de mano a las 
Tontas , porqué no me érisobervezcan , y con todos estos re- 
traymientos y encogimientos cada dia me voy en las vir- 
tudes afloxando , y me meto en el mundo mas y mas-á lo 
hondo, He querido traer á la memoria los dichos de. estos 
varones ran'Santos , para: que ‘mfiremos por nosotros los que 
somos pecadores: que pues :éllos se quexan de sí mismos, 
no es justo hos fiemos de nosotros propios , porque el hom- 


bre cuerdo de nadie ha de estár tan sospechoso , como es de 


si mismo, El buen Marqués de Santillana decia, y decia muy 
bien en una su copla: En la guerra que poseo siendo mi ser 
contra sí, pue3 yo mismo me guerreo , defiendame Dios de 
mi, Factus sum mibimetipsi gravis; pues si tengo al Rey pot 
enemigo, voyme de sy reynos si al que es caballero, salgo- 
me de su rietra; Si al que es justicia, voyme de su jurisdi- 


cion ; si al que es mi “vecino, aparrome de su barrio, mas 


si-tengo coño téngo a:mí propio por enemigo, ¿cómo será 
posible huir 'de mi mismo? Faus sum mibimetipsi gravis; 
puss en uh misrrio*corazon y: de'umas'puertasá dentro ten- 
go de ‘secresfar-y ‘puardat el/amár 'y desamor, el mi queret 
y no qieter elmi contento y descontento, la mi prospe- 
rid: y adversidad, y aun la esperanza y la desesperacion: 
dé: matibra ac ando muy confiado de mi, que me traigo siem- 
pte Vendido Paita) yum mihbietiyii gravis; paes de al 
I: ¿e as 


ee 


| FAMILIARES, 255 
de noche ando suspenso y;estoy indeterminado, sobre que. 
es lo que elegiré ó:desecharé,, amate ó aborreceré , seguiré. 
ó perseguiré , daré ó guardaré, diró:0«callare , ire o.queda- 


ré, sufriré ó vengaré, tomaré ó dexaré, y-al finen todas- las. 


cosas soy desdichado, sino esen las desdichas que. soy muy, 
dichoso, Faétus sum mibimeitipsi gravis , pues todas las.cos. 
sas de esta triste de vida en que, vivo. me; hurran; todas me. 
cansan, todas me: enojan , todas me abhyrerr ,, todas me dase- 


placen, todas. me empalagan, y aun “todas, me..ahitan.:; de, 
manera que por una parte estoy «ya cansado de vivir, y, por- 


otra no me querria morir. Factus sum mibimetipsi gravis, pues 
‘la-sobervia.me acozea, la envidia-me muele, la: pereza me: 


emperéza , Ja, gula me regala; y Ja. continencia me-despier< 


ta, y lo que es peor de todo, que si ceso algun péce: de, 
pecar, no es porque no quiero , sino porque del pecar ando 
cansado, Factus sum mibimetipsi gravis, pies si “esto Mia 


es por Jo que-comi, si pobre por lo que jugué, stristeipòr 


lo que ame. , si desterrado por .Jo.que emprendt, sh afrenta= 
do por lo que levante, si castigado por lo que cometí, si dese 
contento por: le qué elegt:: de; mandra que: nadie se pnede 
quexar de nadie como de si mismo, pues de todos los tra= 
bajos que padecemos, por una parte nos quexamos ;"y fof 


otra los buscamos, Factus sum mibimetipsi gravis, pues doy - 
lugar 4 mis ojos que miren ventanas, a mi lengua que diga ` 
mentiras, á mis orejas que Oigan lisonjas, a mis pies. que vayan. 


á romerías , y mi corazon que ‘ame 4 cosas vanas :.de ma- 


nera que si «odos los miembros:que hay en mi dexan-de pe-. ` 


ear, no es porque les voy yo.a la mano, sino por miedo de 
algun castigo. Siendo verdad , como es verdad , qudd factus 


. sum mibimetipsi gravis, ¿con quién tendré yo verdadera paz, 


pues conmigo mismo tengo tan continua guerra? 3A quién: 
no seré :enojoso, pues yo mismo a mi mismo soy grave: y”. 
pesado:? ¿De quién:con verdad:dare yo: quexa ; pues de mi 
mas qué de nadie ‘estoy quexoso? ¿Qué bien ni provecho 
puede esperar nadie de mi, pues yo mismo soy contra:mi?. 
¿Para que procuro de alargar mas la vida, pues yo. mismo 
a, mí mismo: me doy tan mala vida? O triste de mi, y ay 


triste de .mi:; como ry tomo faeus suns: mibimetipsi. gravis, 


pues 


\ 
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: pues nadie tiene tan crueles enemigos, como los tengo yo 


en mis propios deseos, los quales por una parte me traen 


` 


asombrado, y por la otra muy osado, Fattas sum m } 
gravis, de que me pate bien á pensar lo mucho que tengo, 
Jo poco que doy, el tiempo que pierdo, y el daño que 
_ hago, las mercedes. recibidas ,' y la ingratitud de todas ellos, 
lz.soliciead en ‘el pecar , y ol descuido de me enmendar, el 
mal que hago, y. el bien que estorva , digo y afirmo, que 
hø verguenza de vivir, y muy gran temor de morir, Y por- 
que despues de palabras tan santas no.es razon de hablar en 
otras cosas ,. que no sean conformes á esta, concluyo esta 
mi carta, con rogar á nuestro Señor me de gracia para estas 
palabras sentir, coma tassé escribir. De Avila 4.30. de Agogo 
de 1528, +. -: a CSR He O g 
RAZONAMIENTO HECHO A LA SBRENISIMA REINA 
de Francia , Madama Leonora, en la qual el Autor la exenta 
:. guy pon estenso quien fue la Reyna Zenobia, * 


a Serenisima Reyna y muy alta Princesa 


Ho se cumplen catorce dias, que vuestra Alteza me 
mandó la predicase el Sermon de la Bienaventurada 
¡Santa Catalina , la declarase ciertos escrupulos de concien- 
cia, la buscase las letras para una medalla , juntamente con 
esto la trasladase «la historia de la famosa Reyna Zenobia, las 
quales. quatro :cosas yo prometí, y aun me obligué de cum- 


plirlas , y recibí muy gran «merced en que me fuesen man- - 


dadas. Como yo prediqué en la alabanza de la gloriosa Santa 
Catalina , que habian concurrido en ella la fidelidad de Po- 
licena.,. la hermosura de Elena, la generosidad de Migetona, 


la gravedad de Estraronica, la castidad de Lucrecia , la ciem — 
cia de Cornelia, y. la constancia de Zenobia , ‘la dí ocasion’ 

- de pedirme esta historia , y aun puseme en necesidad de de- 
clararsela, El Sermon ya le predique, los escrupulos ya los 


declaré , la medalla ya la hallé, restame ahora decir , quien 
fae la Reyna Zenobia , y contar las proezas que hizo en Asia, 
loqual hecho, quedará vuestra Alre%a satisfecha de lo que 
es | ‘me 


a 


— 


\ 
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me mandó , y yo libre de lo que la prometí. Es vuestra Alteza 
tan tierna de condicion, y tan humana en conversacion, 
que lo que puede mandar como Reyna, quiere rogar como 
hermana , lo qual aunque para sus criados no es afrenta , es 
para su serenidad muy gran gloria, porque la mayor ri 
queza de las Princesas es, preciarse de caridad , y ser loadas 
de humildad, Mucho mas quisiesra allá ir, que no. a vgies+ 
tra Alteza escribir , sino que tengo un carrillo hinchado, y, 


estoy de lá gota tomado: de manera. que si de mal come» 


dido fuere acusado , no debo ser condenado, pues para ha- 
blar estoy mudo, y para andar estoy coxo. Tres historia- 
dorés Griegos y dos Latinos fueron los que de la Reyna Zex 
nobia escribieron , y que sus grandes hazañas engrandecie= 
ron , de los quales yo saqué una pequeña. suma , para que 
leyese vuestra Alteza lo. mejor: que yo. supe , y. lo menos 
mal que pude. Si como fue Reyna Gentil, fuera Princesa 
Christiana , tán digba fuera Zenobia de imitar como de loar: 
porque fueron. sus virtudes ran hotables, y sus hechos tan 
heroicos, que-dió a todos los Reyes:de:Asia que hacer’, y 
å todos 'lós de Europa que decir. Y porque á,los' Principes 
y Grandés Señores hemos de darles'las razones por pesto, y 
las palabras pot medida, no se derramará en otras cosas mi 
pluma, sino fuere en lá historia de la gran Zenobia, la qual 


, . 


Que la leyeren acepta. 00-02 6 Fe oct 

: ¡En la era de doscientos y quarenta, en la: Olimpiada 
de.doscientos y: ochenta y quatro, luego que murió el mal- 
vado' del Emperador Decio, fue electo para el Imperio uno 
que habia nombre Valeriano , del qual se escribe y dice ha- 
ber sido Principe asáz doéto en la ciencia ; y. muy honesto 
en la vida.'Trebellio y Pation historiadores que fueron de 
este buen Principe, dicen de €l estas. palabras: Si todo el 
mundo se juntara', y todo el mundo buscara un Principe 
bueno ,. nunca otro fuera eleéto, sino el buen Valeriano, Fue 
el Emperador Valeríano ‘magnanimo.en el dar, cierto en el 
hablar, cauto en lo que decia, atentado en lo que prome- 
tia ¿afable a los amigos; y severo:con Jos enemigos, y lo que 
es mas y mejor: de todo, que ni: servicio. sabia: olvidar , ni 
E Fom, I Y, : ine 


desde atiora adivino, que sera a vuestra Alteza grata, y alos 
E ‘ { ee 
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iniuria vengar. Fue pues el caso, que en el año decimo 
guarto de su Imperio se levanto una tan peligrosa. guerra en 
Asia , que le fue forzoso pasar a ella en persona, y esta guer- 
ra fue contra el Rey de los Parthos, que habia nombre Sa- 
por, el qual de su condicion era muy belicoso, y aunen 
las cosas de la guerra muy bien fortunado, Pasado Valeriano 
en Asia, y encendida entre lo: dos Principes la guerra,.co- 
mo un dia se travase entre ellos una escaramuza , aconte» 
- ció, que por culpa del Capitan General, a quien estaba co- 
metido el exercito, fue alli preso el Emperador Valeriano, 
y puesto en manos del Rey Sapor su enemigo. Uso tan mal 
de la vittoria aquel maldito tirano, que no sola no le quiso 
rescatar ,-‘ni menos soltar , sino que todas las veces. que ha- 
bia de subir en el caballo , ponia los pies sobre el cuerpo 
del viejo Valeriano , para que le sirviese de: poyo, -En-aquel 
infelice cautiverio , y de aquel infame oficio sirvió y murió 
el buen En:perador Valeriano , no sin gran lastima de los que 
le conocian , y gran compasion de los que le veían. Como 
vieren los Romanos, que ni a poder de ruegos de podian li- 
bertar , ni á peso de oro rescatar , levantaron ¡por Empera- 
dor a un hijo suyo, que habia nombre Galieno,, y esto ha» 
cian ellos, mas por el amor que tenian con el padre, que 
no por la habilidad que veian en el hijo, Muy estraño fue 
el Emperador Galieno de la condicion de su padre Vale- 
riano, lo qual se pareció bien, en que fue cobarde en lo 
que emprendia, y falto en lo que prometia , cruel en lo que 
castigaba , č ingrato á quien le servia, y lo que era pedt 
de todo, que era absoluto en lo que queria, y disoluto en 
lo que hacia, En tiempo de este Emperador Galieno fue 4 
donde el Imperio Romano mas tierras perdió, y mas afren- 
tas recibió : porque de ir ‘a la guerra era enemigo, y para 
gobernar la República era muy flaco. Dabase Galieno por 
‘el Imperio tan poco, «y valia su persona tan poco, y era el 


para tan poco, que juntamente Je tenian todos en poco, y - 


por desobedecerfe se daban tan poco, que veinte y cinco 
tiranos se levantaron con el impefio ,:cada: uno de, los quae 
les se ponía corona, y se.servia con eetro. Los nombres de 
aquellos veinte y cinco-tirahos son, estos, Ciriado, Postumo, 
> a „> 2. OO 
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otro Postumo , Loliano, Vitoriano, Mario, Nicenio, Res 
giliano , Hermoylo , Macrino , Quieto, Marciliano, Obdena- 
to, Herodes , Meonio, Pison , Emiliano, Saturnino, Terris 
con, Trebeliano., Hérminiano , Timolao , Celso, y Ireneo. 
Los diez y ocho de estos aqui nombrados fueron todos ellos 
Capitanes y Criados def buen Emperador Valeriano: de ma- 
nera que se preciaba de tener tales Criados , que merecieron 
ser Emperadores. En aquellos tiempos tenian los Romanos 
por su Capitan General eh la conquista de Asia , a un Caba- 
Hero que habia nombre Obdenato, Principe y Señor de los 
Palmerinos , varon que era en las costumbres muy aproba- 
do, y en las cosas de la guerra muy diestro. Este Capitan 
Obdenato casó don una muger que habia nombre Zenobia, 
la qual' descendia del antiguo lináje de los Tholomeos, Re- 
yes que fueron: de Egypto: de manera que era tica de ha- 
tienda , escogida en sangre, hermosa de rostro ; libre en lå 
condicion, y muy recatada en la conversacion. Si sus Es- 
ctitorés no nos engañan , fue Zenobia la muger-mas ilustre 
de todas las: mugeres ilustres que hubdd en el mundo, por- 
que en éta se'hallaba la riqueza de Creso ; el animo de Ale- 
Kandto', Ta presteza de Pirro, el trabajo dé Hannibal , la sa- 
gacidad de Marcelo, y la justicia de Trajano. Quando Ze- 


hobia casó: con Obdenato , ya habia tenido otro marido, del ' 


qual. le quedó an soto hijo llamado Herodes, y de Ob- 
denato hubs otros dos hijos, que se' llamaron 'Heroniano y 
Fholoímeo', los quales todos fueron -mancebos asáz virtuo- 


¡. 808; y desu madre muy bien’ criados. Quando ‘el Empera- 
, dor Valeriano fue vencido y preso , no estaba Obdenato en 


su campo’, porqiig a dicho y opinion de todos si el allí se 
hallara, ñúnca tal aconteciéra: Pues d''la hora que el buen 
Obdenato súpo 14 :rota' y perdiciorr de Valeriano , dió con- 
sigo "4 donde ‘estaba el exercito; y recogidas las huestes que 
de ‘los Romanos quedaban: desbaratadas, se dió tan buena 
maña , y le ayudo tan bien la fortuna , que dentro de treinta 
dias recuperó todo lo que Valeriano habia perdido, y aun 
liizó al Rey de- los Pafrhos: irse huyendo, De haberse encar- 


padé Obdenaro "del exercito Romano èn mucho lo tuvieron 


tos'Romanos ; y 4 la verdad que ellos 'ruvieron' razon, por- 
te 4 | Kk 2 que 


Sa 


i . oh eee pee eee eee AA A dd 


a AA ee a 


260 EPISTOLAS 

que si en aquel tiempo él no tomara entre manos aquella |} 
empresa, acabarase el nombre de los Romanos en Asia, Ese | ¢ 
tando en este estado las cosas en Asia, estabase el Emperas | v 
dor Galieno en Mediolano de Lombardia , recreando a su | i 
persona, y muy descuidado de su República, y Jo queera |z 
peor de todo, que los dineros que se recogían para pagar los |: 
exercitos , los gastaba él todos en sus propios vicios, De es. | i 
tarse pues alli Galieno ocioso y vicioso , se levantaron tos | « 
dos sus Capitanes con los exercitos que tenian, y conas |ti 
Provincias que gobernaban , de manera que en ningun Rey- |: 
no le tenian obediencia , sino era en Italia y Lombardia. Los t 
primeros que se rebelaron contra él fueron Ciriado en la x 
Gallia , Loliano en España , Vitoriano en Africa, Marioen = 
Brer:ña , Nicenio en Germania , Regilíano,en Dacia, Her= y 
moylo en Pannonia, Macrino en Mesopotamia, y Obdenas +: 
to en Siria, por manera que para un Imperio habia nueve is 
- Emperadores, De rebelarse estos Capitanes contra su Señor m 
Galieno ellos no tuvieron razon , aunque es verdad que tus la 
vieron alguna ocasion, porque veian claramente, que la gras b 
deza del Imperio ellos la :sustentaban , y Galieno la disfris w 
taba. Antes que Obdenato se rebelase contra Valeriano, se iy 
alzó el tirano Macrino con el Imperio , es á saber, con tos iy 
da la Mesopotamia, y con la mayor parte -de Siria, el qual y; 
dentro de muy breve espacio fue por Obdenato desbaratado, y, 
descompuesto , y aun muerto. Muerto el tirano Mattino, y, b 
sabidas las nuevas de como Galienp era tan yácioso ,acorda 1 
ron todos los exercitos que estaban en Asia ,de elegirá Oba iy 
denato por su único Señor y universal Emperador , la qual y 
eleccion aunque el Senado no la oso aprobar en público, la tuyo  :, 
por buena en secreto, porque.de Obdenato dian grandes has | 
zañas, y en Galieno veían; grandes, locuras. Fue Obdenato q 
Emperador y Señor. «de todos los Reynos: de.Oriente quasi y 
tres años.y medio ,.en los quales recupero. todas las tierras  » 
y Provincias que Galieno habia perdido , y pagó todo lo que; 
se debia al exercito Romano, Tenia Obdepato en su Corte y 
y Palacio á, un sobrino snyo , que; habia, pombse «Megonio — ; 
-.mancebo que: era.asáz belicogo y. y esforzado , ápoque pot |) 
otra parte era asáz envidioso, y muy ambiciosg,, fAndande | t 
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. tener edad para gobernar, ni. fuerzas para “pelear, d 
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pues á caza Obdenato y su sobrino Megnio, como siguie- 
sen y persiguien.á un puerco mentes, fue el triste caso, quel 
con el venablo , con que el mancebo Meonio habia de Rerig 
al puerco , mato á traicion á su buen tio Obdenato, Los món 


-~ teros que iban en seguimiento de su Señor y Emperádor.coz 


mo le hallasen ya caido , y mortalmente herido , en-la grani 
herida que tenia en las espaldas y en el venablo que: tenia 
gabe si «conocieron que era de Meonio, y:que a traicion: 
le habia. muerto, al qual dentro de una hora le cortarónla 


«cabeza. Grandes albricias dió el Emperador Galieno á los que 


le certificaron la muerte del buen Obdenato ; y por el con- 
trario tomaron muy grande pesar todos los Romanos de la 
traicion que. habia hecho Meonio a Obdenato su tioy pots 
que: de gobernar. él tambien: Jos: Reynos de Asia, tenian'paa 
en toda Europa, Muerto Obdenato , levaritaron dos. éxetcirod 
á su. Hijo. Heroniano, por Emperador:del Oriente , y ' por 16 

eron 4 
Zenobia :su. madre la tutoría del hijo, y la ‘gobernacion de} 


- Imperio. i Vienda Zenobia que Jas! cosas. de Asia de cómenbas 


ban á turbar , yoalgunas:tierras 4 levahtar , derermiladse dy 
abrir: su. tesoro , repasar. su exercito:,: y dalir ed camporod 
donde ella:hizo tales y tan señaladas hazañas, que 4 19s ena 
migos; daba quehacer., y å todo:el mando de. quese españo 
tar.: Kn. edad..de: treihta -y cinco, años se halló Zenobia viz 
day de Qlidenatbi Furora de. sú:hijoy Capitana ded expraito) 
y Gobernadoracdel Im perio. vem lo:qual tado: se did ella nar 
buena. mañayque alcanzó para sí tan ilustremombre:en- Asiat — 
quanto Ja Reyna:Semitamis. èn la India.: Era Zenobla wots 
tante. en-lo que-emprendia y cierta en lo que decia ¿Targa ef 
lo: quedaba justa en. lo qué: sentenciaba severa endo que | 
casigaha ; disersre yen: Jo. que decia grave ento:que gereid 
ihaba-, y: wuy vedtdtd. en:td que hacia, Erasjuntoccod esa 
fa ambiciosa y! yo presunmiogay‘y:4 lesta gauba j“noccoatdnry 
com cl título -de Gobernadora ¿se firimabaj y se'intitàlabaj 
y aun se-cororiaha como Emperatria iy: estel hacia. ella to? 
das day WK. quo sopoñiabjdzga0) y se sentaba 4: comer 
No. qatiga de ander tpsa y, sniuchet mintos de: pad 


- Searse, penbiicto ejobique sich pterse pleclaba ide tenor must 
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buenos caballos, asi para caminar, como pata pelear. Todas: 
las veces que salia en campo a ver sus exercitos , .6 hablar 
4 sus Capiranes , siempre salia armada y muy bien acompa- 
ñada , porque de muger no queria-tener mas de solo:el nom- 
bre , y los hechos de varon. Quando Zenobia estaba en fa 
guerra , en ninguna cosa se regalaba , sino que se le pasaba 
ung semana entera sin acostarse en.cama y, y si por: caso la 
cargaba mucho-el sueño”, arrimada.a.una lanza «dormia un 
poco, Nunca les Capiranés de su exercita salieron ern cams 
po, aplazaron bataHa , dieron combate, ó entraron en esca- 
ramuza, en que Zenobia no se hallase , y mas que todos no 
se señalase. De su propio natural éra Zenobia de cuerpo alta, 
ía cara.aguileña , los ojos grandes, la frente ancha , los pe- 
ghos altos, el rostro blanco, las mexillas coloradas, la boca 
pequeña, las dientes menudos: de manera que todos la te 
nian por ser recia , y' la amaban por ser hermosa, Con ser 

la la mas rica, la mas. hermosa, la mas libre, la mas 


poderosa , la mas mirada, y aun la mas deseada muger de - 


toda Asia, jamás se dixo de ella algirna deshonestidad ;.ni sé 
gió en ella alguna diviandad. Fue Zenabja ran casta y tan ho: 
festa, que decid de ella Obdonato su marido, que jamás des- 
pues que estaba embatazada le consentia llegar mas 4 ella, 
diciendo-que la buena muger no habia de tomar marido.para 
se regalar. , sino solamente pasa. parir. Dicen sus historiado- 
res, que comia pùa Vez alidiz, y esto era adanoche, y qab 
gomia mucho, y ¿nel comer que hablabaipoco, y ‘de tos man: 
jates queomas comia: eran cabezasde jabali., postas de cier- 
vo, y piernas :de Carnero; El vino ni lo podía beber, ni tam- 
poco- oler, ‘mas junto- con esto. era tan curiosa y: aun costosa 
en:el beber delzagua:; que: valia mas un cantaro que ella bé- 
bjay que quinto yinoroprós bebian. Luego: que Zenobia en 
viudé lacenviasoil ses Emtragadóres del Rey de dos Egypcios; 
y el de Jos. Pamhom y el dev los 1rineos., y el de tos Griegos; 
pagarla visitar y censal, y aun comella se confederar, por- 
que ninguno la osaba. ofender y.y cados la deseaban servir, 
—E-porque ct tedasidas cosas fuese Zenobia perfeks y -aca- 


béda.,inecsale: fudonica Wgenbrosa 5 hermos, y Valecoss ) mas 


aqunrtambicoltucainita onvigdetgos Grioga y Latina, on os 
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cial tuvo: por-sus‘famfliares libros y amigos lakiada-de:Ho» 
mero, y el Thimeo de Platon. Estando: pues :en «éste «sada 
las, cosas de Zenobia en Asia ; murió el Emperador Gallieno 
en Lombardia , y los Romanos .eligieron -por su Emperador 
á uno que habia nombre Aureliano, varon que era de lnajet 
obscóro, aunque-en.el-atte militar le -tenian por muy didsreoy 
A la hora que Aureliano fue eleto Emperador, aparejó muy” 
grandes ¡huestes ,-a.fin de pasar con ellas en Asia, y hacer! 
guerra a la Reyna Zenobia; porque a la sazon:no habla guerra 
en el mundo mas famosa , ni para Roma mas peligrosa, Lle+ 
gado -pues el Emperador Aureliano en Asia , y comenzada fa: 
vuetra-entre él y la Reyna Zenobia, cada uno. dé los dos' 
'rincipes hacian lo : que mejor podian, y aun todo lo qué 
debian, Cada dia habia entre ellos debates y rebatos ,-escau 
ramuzas , combates, y desafios: mas como la gente de la 
Reyna Zenobia estaba más :descansada , y aun sabia miejor 
la tierra, todavia hacian en los del Emperador Aureliano mas, 
daño y recibizn smdnos peligro.: Pues visto porel Emperas 
dor Aureliañoj, que no. podia. vencer å la Reyna Zerfobia-torr 
armas , la :quiso.atraer a su servicio con palabras y -prome-> 
sas ,.y\paira-esto determindse de escribirla un carta , en esta: 
forma y manera. en 


Letra del Emperador Aureliano, para la Reyna Zenobia, 
EA O OS a AA 
: Ureliano -Emperador de Roma , y Señor de toda Asia, 
CA á tí. la honrada Zenobla salud te desea, Aunque con 
las mugeres, rebeldes como tu parace -cosa indigna, que seah 
regadas , Sino mandadas, todavia si quisieres aprovectiarte 
de mi cleméncia. yidarme da obediencia, sércierta ; que á tí: 
honrarés y juntamente ¿alos tuyos perdonard. La plata’; el: 
oro, las-joyas ,, y todas las riquezas, que ahora tienes y po- 
sees en tu palacio, yo soy.contento , que lo hayas todo por 


tayo ,'y que tambien junto con esto a tu Reyno Palmerino 


puedas tener en vida ,:y testar de <l en: la: muette ‚mas con 


tal-condición ,'que dexes todos ‘los otros Reynos y Señoríos ` 


de Asia:,::y reconozcas por Señora á Roma. A dos Palmeri 
F . f: $. ae te 
nos tus vasaljos no les ¡pedimos que'nos den: la obediencia 
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dioses sean-en tw guarda; y guarden de ‘todo’ mal a nues- 
Ua. madrs:Rbma, oe gpa WhO a oe eae oo A E i 


i, le 3 ~d 


a Respuesta de la Reyna Zenobla al Emperador Aureliano, | 


Abiendo- leido" la: Reyna Zengbia ‘fancarta deli Empera-: 
4 dor Aureliano , ni se espanto de «verla , ni de oir to 
que en ella venia , simo que luego respondió en esta manera: 
Zenobia Reyna de los Palmerihos., y Señota de toda Asia y: 
sus Reynos , a ti Aureliano Emperador salud y consolacion: 
Jsticularte como te intitulas Emperador de los Romanos, di- 
go que acçiertas may en. osarco Hamar:Señor dé .los Reyhños 
de Oriente, digo que yerras , porque bien sabes tu , que yo 
sala soy..de shdos ellos la:unifersal Góbernadóra, y la única 
Señora , pues los unos héredé de mis pasados; y los -ottos- 
adquirí com mis exerciros, Dices que sí te doy :la obedien-: 
cia , me harás mucha honra, á esto respondiendo digo, que: 
no seria cosa honesta, ni aun justa, que habiendo los dioses: 
criado. 4 Zeñobia: pata mandar a Asia, comenzase ahora a! 
servir 4 Roma, Dices tambien., que la “plata ,, oro ,;¡y joyas’ 
- que tengo me las dexarás:y confirmaras ,. alo qual respon= 
diendo digo, que me ha caido en‘mucha gracia, querer dispo- 
= ner. de «Ja, hacienda: agena , como si ay fuese tuya propia, 
lq qual tus ẹjòsno verán, ni tus manos tocarán , porque yo- 
espero er dop Altos dioses , que:primero haré yo ‘mercedes 
de:lo que tu dienes. en Roma ; qué, no tu deilaque yo poseo 
ES : en 
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en Asia; La guerra que tu Aureliano me haces yes muy in- 
justa delante los altos dioses, y muy agraviada al parecer 


-de los hombres, porque yo si tomo armas, es por defender 


lo que es mio, mas tu si veniste a Asia,es por tomar lo ageno. 
No pienses que me espanta el nombre de Principe Romano, 
ni aun he miedo a la grandeza de tu exercito, porque si es 
en tu.mano.el darme batalla sera en la de, los dioses dar 3 
tí ó a mí la victoria, Bien sabes tu que de esperarte yo ¢m 
el campo , sera para mi mucha gloria, y de toniarte tu con 
una viuda, habias de haber verguenza: porqué en vencer: 
me tu 4 mí, ganarás muy poco, y á ser de mi vencido, aveny 
turas mucho; Son.en mi ayuda los Persas , los: Medos , los 
¡Agarenos , los Ireneos , y los Siros, y con ellos; todos, los 
inmortales dioses, tos qiales tienen por oficio de castigar 4 
los sobervios como tu, y amparar a las viudas como yo, Ya 
puede ser que queriendolo los dioses, y permitiendolo mis tris- 
tes hados , tu-me quites la vida, y me róbes la hacienda, 
mas junto con esto se dirá'en Roma y se publicara en Asia, 
que si la triste: de Zenobia se perdió y murió , fue por de~ 
fender su: patrimonio, y. por conservar la honra de su ma- 
tido. No trabajes Aureliano en me rogar, ni halagar , ni ame- 
nazar , para que. con.esos. miedos haya de llamarme tuya, 
y entregarte mi tierra , porque haciendo lo que puedo cum- 
plo con lo que debo”, y ‘mas y allende de esto’ podrán de» 
ciren todo el mundo , qùe la Emperatriz Zenobia si fue.cau- 
tiva, no fue vencida.: El hijo que me pidés para llevar, con- 
tigo a Roma, cosa es que ni la amo oir, ni la entiendo ha- 
cer , porque en tu casa andara cargado de vicios, y en la 
mia andara arreado de Filosofos, Te se. decir Aureliano, que 
si a mis hijos dexare poca hacienda , los dexaré 4 lo menos 
puestos en buena ctianza , porque: la'mitad del dia los hago 
ocupar en las letras, y la otra mitad exercitarse en lasiart 
«mas, Sea pues la conclusion de tu demanda “y mi respuesta; 
que no cuides de mas me escribir, ni mehos conmigo, mas 
twyros tener , porque..este negocio de entre tí y mí no lo 
dian de averiguar tus. palabras, sino’ mis armas. Los: dioses 
lsean encdu:gharda.,i- 8c, Recibida esta letra: por-Apreliano, 
‘dicen de el: lgs-escritores , que se alegró de. vetla , y se:enojó 
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de leerla, y se le conoció bien esto, en que luégo mandó 
tocar al arma, y combatir la Ciudad a donde estaba Zenobia, 
Como estaba Aureliano afrentado de la carta , y cómo es- 
taba su exercito fatigado de la larga guerra, dieronse tanta 
priesa en atajar a Zenobia , que no la entrasen bastimentos, 
y en combatir y derrocarla los muros , que dentro de treinta 
dias la Ciudad. fue asolada , y la Reyna Zenobia presa. Presa 
la triste Zenobia., luego cesó la guerra de Asia, y aun lue- 
po se partió el Emperador Aureliano con ella para Roma, no 
con intencion de matarla , sino con intencion de triunfar 
de ella; Ver a la Reyna Zenobia ir delante el carro de Au- 
reliano descalza y 4 pié, cargada de hierros, y acompañada 
de dos hijos, grart espanto puso alos Romanos, y muy gran 
lastima 4 las Romanas , porque sabian todos y..todas , que en 
hazañas y proezas ningun hombre la habia sobrepujado, y 
en virtudes y limpieza ninguna muger la habia igualado, 
Pasado el dia del triunfo juntaronse todas las nobles Roma- 
nas, y hicieron a Zenobia grandes fiestas, y la dieron mu- 
chas y muy grandes preseas, con las quales y entre las qua- 
les ella vivió otros diez años tan estimada como Lucrecia, y 
tan acatada como Cornelia. Esta pues es la historia de la Rey- 
na Zenobia, que prometi de contar a vuestra Alteza. 


LETRA PARA DON BELTRAN DE. LA CUEVA, 

Duque de Alburquerque , y Conde de Ledesma, en la qual el 

- Autor le consuela de la muerte de su nuera Doña Constanza 
Ve de Leiva, 


v o | Muy ilustre Señor y Christiano verdadero. 
FE buen Tito Livio escribiendo el bello Carthaginense 

.4 dice , que dos años antes que pasase Hannibal en lta- 
lia , se encendió sin nadie le poner fuego. el templo del dios 
Jupiter, sin quedar en él cosa que mirar, y menos que apro- 
vechar. Lucano.tambien dice , que no. tres meses antes que 
- Julio Cesar y eb gran Pompeyo diesen contra sí :ta batallade 
Farsalia ; se ardió y quemó el templo det, dios A polo ;el qual 
estaba arrimado a las casas a donde vivia Pompeyo: Josepho 
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el Hebreo dice , que quarenta dias antes que Nabuzardan Ca- 
pitan de los Ásirios cercase y tomase a Salen , que ahora se 


llama Jerusalen , se ardió y quemo mas de la mitad del tem- © 


plo santo de Salomon , no sin gran culpa de los que lo hi- 
cieron , y gran lastima de los que lo vieron, Marco Ancio 


Capitan Romano , teniendo cercada a la gran Numancia, que 


ahora esSoria: como le dixesen,que la chrita:ó hermita a donidé 
él oraba eraquemada , dixo suspirando : Seanme todos testir 
gos de esto que digo , y de lo que ha acontecido, que pues 
hoy se ha quemado mi Oratorio, seré yo mañana de.los 
Numantinos vencido : lo qual fue asi verdad , porque a otre 
dia que pasó esto fue el infelice de Marco Ancio, no sole 
vencido , mas aun muerto, Fabio Cecilio Consul y Dictador 
que fue Romano, y Capitan contra los Bruscos, como le 
avisasen alla a donde estaba, que a las espaldas de la casa 
de un su hijo se habia quemado el templo del dios Marte, le 
escribió estas palabras: Mira por tí hijo mio Quincio, para 
que aplaques con sacrificios a los dioses , y te reconcilies 
con los hombres, que pues ellos no lan perdonado sú'casa 
a donde los servian., menos pienso perdonarán la tuya á don» 
de los ofenden, Plutarco contando esta historia dice, que 
dos dias antes que llegase la carra del padre al hijo, ya su 
casa era caida, y cl y toda su familia alli muerra, El Egregie 
Agustino dice, que Alarico Rey.de los Godos antes que ers 
trase y entregase 4 Roma, llovió leche y: sangre: en. mur 
ch-s partes de Italia; El glorioso Gregorio dice , que en su 


tiempo acoftecid , y con sus propios ojos lo vió, pelear hom» : 


bres de fuego con hombres de fuego en el ayre, en aquella 
forma -y ‘manera , que pocos meses despues pelearon los Lon» 
gobardos «con los Romanos , cabe el Theusin de Lombardia, 
San Isidoro dice, que en su tiempo , y casi en su presencia; 


se dió la gran batalla en los campos Tolosanos , entre Ran- 


dagaismo Rey de los Godos, y entre Athila Rey de los Hun- 


ños, diez dias antes de la qual se vió manar olio de la [ma~ 
pen de:Randagaismo, y: llorar sangre -de: los ojos de otra 


magen de Athila. Viniendo pues al ¡proposito , quiero ‘por 
lo dicho decir muy ilustre Señor, que si como vuestra Se» 


_Roria es Catolico, fuera Agorero , y si.como es Caballero 


Ll 2 Chris- 


Toi Ri ons PEI O ee 


268 EPISTOLAS 


Christiano,fuera Capitan Romano , con muy gran sobresalto 
viviera, y por sospechoso aguero tuviera el ver a su casa 
` Caer, y å San Francisco y a Santa Clara de Cuellar quemar. 
En las divinas y humanas letras es cosa muy antigua, y de 
inmemorable tiempo muy probada , que a los grandes he- 
chos les precedan grandes prodigios, asi por no tomarnos 
Dios de sobresalto , como porque esté cada uno apercibido. 
Para mi tengo creido , que quando Dios nuestro Señor per- 
mite que algunos prodigios O portentos vengan y acontez- 
can, á donde los veamos ó los oigamos, no quiere que 
los tomemos por mal aguero como Gentiles, sino por buen 
aviso, ¿omo Christianos : porque el no. anda por espantar- 
nos , sino por avisarnos , pues que queria el antes vernos en- 
mendados, que no castigados, A este proposito decia el buen 
_ Profeta David: Castigans castigavit me Dominus , sed morti 
non tradidit me, como si mas claro dixese : Es tan benigno 
y compasivo mi Dios redentor , que amagó para herirme, y 
despues no quiso aun tocarme. . | | 
Hablando mas en particular, aquella competencia que 
tuvisteis Señor tan prolixa , tan costosa , y tan enojosa, so- 
bre el casar a vuestra hermana. Aquel caerseos vuestra casa 
y fortaleza. Aquel encenderseos tantos y ran ricos pinares, 
Aquel desastre: de quemarse Santa Clara. Aquella desdicha 
de arderse el Monasterio de. San Francisco, Aquella nueva 
desgracia , que teneis entre vosotros los hermanes.- ¥ aque- 
lla lamentable muerte de la Señora Marquesa , si yo he bien 
contado , siete plagas y no una menos son estas-muy dig- 
nas: de sentir, muy graves de sufrir, y asaz lastimosas de 
oir. ‘Mas:compasion me ponen las sietes plagas que á vues- 
trás puertas han tocado , que todas las diez con que fue cas- 
tigado Egypto, porque aquellas fueron hechas en un Rey 
tirano, y estas en un Caballero Christiano, y l0-que es mas 
de todo, que aquellas se derramaron por sus tierras., y ess 
tas están juntas en vuestras entrañas. Yo Señor Duque os te= 


nia por bueno, mas no por :tan. bueno, os tenía por Chris. 


tiano, mas norpor tan buen Christiano, gs tenia por en el 
- numero de los Confesores , mas no-de los martyres, y digo 


= 
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Señor que sercis martyr , si los trabajos que padeceis tomais- 
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con paciencia, cómo bueno, y no como hombre mal for= 
tunado; no fueron martyres los martyres ‘por ios trabajos: 
que padécieron , sino por la paciencia que en ellos tuvie-! 
ron, porque Christo no dixo: In laboribas -sed in paciencia 
vestra possidebitis animas vuestras. Que seais Señor Duque: 
perseguido con Abel de Caín , con Noé de los Idolatras, con 
Abraham de los Caldeos, con Jacob de. Esau, con Joseph. 
de sus hermanos, y con Job de sus amigos , tengolo- por, 
cosa enojosa, mas. no: por peligrosa , porque en ef Palacio: 
Real tienen por privado al que el Rey. regala, en la casa de. 
Dios al que el castiga. Permitir ‘nuestro Señor que cegase. 
Tobías, condenasen a Susana ,. aserrasen 4 Isaias , empozas. 
sen a Jeremias , cautivasen 4 Daniel, y abofeteasen ‘ai Mis 
cheas , no fue porque eran: ellos: malos, sino, porque eram 
de Dios, privados, Si fé tenemos, y si4:Christo creemos, no 
hay mayor tentacion, que no ser tentados 5 y no hay ma- 
yor castigo ,que no ser de Dios castigados , porque los trá= 
bajos y, afliciones que nos .vienem de las manos de Dios, ‘no. 
es justo decir, que con ellos nos, castiga, sino:que nos avisas 
Muy diferente és ilustre:Senor el lenguage del Cielo, al len 
guage del suelo , porque acá llaman al castigar afrentar, y. 
alla llaman. al castigar regalar : de manera que los mas cas- 
tigados son los mas regalados. En la casa del buen Christia- 
no el levantarse’ pleitos , el- caerse edificios, el nacer ene= 
mistades , el haber enfermedades , el sobrevenir perdidas, y 
el morirsele los hijos, no es otra cosa, sino una librea que 
da Dios á sus escogidos, y aun almagre con que señala a 
los suyos muy privados. Nò quexandose como perseguido, 
sino preciandose de privado, decia el Santo David: Omnes fuc- 
tus. tuos induxisti super me, como si. dixese : Todos los tra- 
bajos y peligros que das á otros á pedazos me los diste 4 
mi Señor enteros, No contento el Santo Job con que habia per- 
dido siete mil ovejas ,tres mil camellos , quinientos pares de 
bueyes , mil asnos, y siete hijos , decia y pedia 4 Dios: Hee 
sit mibi cansolatio., ut affligens me dolore, nor. parcas , como 
si dixese : No puedes Señor hacerme a mi mayor merced y. 
consolacion , que afligirme con azotes, y corregirme de mis 
aviesos, No estaba fuera de esta opinion el buen Apostol 
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San Pablo, quando decia: Mihi autem absit gloviari „nisi in 


cruce Domini nostri Fesu Christi, O altas y muy altas palas 
bras, las quales aunque son de muchos leidas , son de muy 
pocos entendidas , y de muchos menos sentidas, porque tras- 
ciende la capacidad humana, y requiere otra angelica, poner 
el Aposto! toda su bienaventuranza no en el Monte Tabor, 2 
dende Christo mostró su gloria,sino en la asperaCruz,a donde 
el perdió su vida, El.que pone su vida.en la Cruz , ha de vivir 
camo en la Cruz, en la qual el bendito: Jesus fue despojado de 
los Sayones, injuriado de los Hebreos, acompañado de los La- 
drones, y alanceado de losCaballeros , y todo esto se obliga el 
Apostol de sufrir y en ello se gloriar , porque solo aquello te- 
nia el por gloria, que le encaminaba ir a la gloria. En esta 
cuenta estaba, y de este parecer era su alreza el Rey Da- 
vid , quando decia : Bonum mibi , quia hamiliasti me , ut dis- 
cam justifó:ationes tuas , como si mas claro digera : O quanto 
bien Señor me has hecho, en haberme de tu mano humi- 
llado , porque a la hora que pusiste las manos en mi, luego 
torno:sobre mi. No estaba con pensamiento de quexarse de 
Dios el Profeta , que hablando con Dios decia; Tribulatio & 
angustia inpenerunt me, quoniam mandate tus dilexi , como 
si mas claro dixera; El galardon que tu mi Dios y Señor 
me das por haberte seguido y haberte servido es traerme siem- 
pre arribulado, y dexarme ser perseguido, Yo Señor Duque 
no soy profeta, ni aun hijo de profeta , mas desde ahora di- 
go y afirmo ; que despues aca que por el estado de vuestra 
Señoria han pasado ran atroces trabajos , y 4 su corazon han 


lastimado tantos enojos, si estaís Señor arrepentido de los de- - 


litos pasados, y con buenos propositos para los tiempos fu- 
turos, es señál: que os habeis de salvar, porque ‘no ‘es otra 
cosa la tribulacion en: el justo, sino un despertador de lo 
que erramos', y un mullidór para lo que hagamos, - Y pues 
esto es asi, como tengo creído que es asi , teneos Señor por 
muy dichoso de veros con los amigos de Dios perseguido, 
y esto será verdadero, si de las persecuciones escapais en- 
mendado. Tocando pues el negocio mas en lo vivo digo, y 
de ello no me desdigo, que la seprima y ulrima plaga, que 
ahora vino por vuestra casa es á saber, la muerte de la Se- 
eS ) i ño- 
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ñora Doña Constanza de Leiva vuestra nuera , no podemos” 
negar, sino que muriendo como murió moza „hermosa ,‘ge! * 
nerosa , rica, bien acondicionada , recien casada , y recien 
parida , no sea lastima digna de sentir, y muy dificultosa . 
de olvidar. No ha quatro años que ví a su hermana morir 
en Genova, y vi á su padre morir en Ásaes ; y ahora se nos’ 
murió ella aca, de manera que para. mayor lastima nuestra: 
en torno de tres años se murieron padres . y hijos, El Señor- 
Antonio de Leiva su padre , no quatro horas antes que mú-" 
riese , me dixo estas palabras : Para el paso en que estoy Se- 
ñor Obispo , os juro que no llevo de este mundo otra las- 
tima, que.es ver al Emperador mi Señor en esta jornada, y ' 
no dexar 4 mi hija Doña Constanza casada, O que placer tos’ 
mara su padre si fuera vivo y de dexarla bien casada , verla ` 
contenta , verla embarazada , y verla parida y que lastima ' 
le tomaria al pobre viejo, de verla ahora muerta , verla en- 
terrada , y verla de aquí a poca olvidada : porque af muerto- 
que nos.toca en. algo, dadole el Dios te perdone , y dichole? 
quan buena persona era, no hay de di mas memoria ,-siacaso 
no.vino sobre platica. A mí me pesa de todo corazon ; ens 
viaros a dar el pesame de la muerte de esta Señora , porque 
veo lo que vuestra corazon siente , lo que la Señora Duquesa 
llora , lo que el Marques su marido trace, la lastima que a 
todos. pone y y:la mucho: que muchos. pierden ;'mas al fin 
nos hemos: de censolar, con que se fue ádescansaf, aunque 
dexó que llorar. Como mí casa de Guevara tenía tomado pa- 
rentesco con la de Leiva , conocí mucho a la Señora Doña 
Constanza , y loque conoct.de: ella fue, ser Christiana en 
sn vivir ; recarada: en su hablar y honesta en lo que hacia, y 
discreta en loque queria „de manera que con'múcha razon’ 
ha! sido! bienc]loradz ; y. la llamaremos la. mal Tograda, Bien’ 
veo que lxSeñora Doña Coásranza era “de muchos aniada,' 
mirada‘; servida, eiwidiada y alabada; y requestada , mas en- 
tre todos. y mas: que todos era: de vuestra Señotía querida y 
regalada , sr. pocese noyeside maravillar, que tarto la ‘sine 
tais ; y aun. tanto la: Horeis.; porque solo aquello que el co- 
razon:ama y aquello:solo"el corazon de corazon siente, °° ' 

-° Ley*fue, ilustre Señor , entre unos Barbaros , que llama- 
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ron los Lidos, que en caso de muerte nadie:fuese å conso» 
lar al padre ,.dentro del año que se le habia muerto su hi- 
jo , porque si le pesó mucho de verle morir., era. muy tem- 
prano para le. consolar. Aunque estos Lidos tenian nombres 
de Barbaros , a mi parecer eran en esto cuerdos y discretos, 
parque el corazon recien lastimado y lloroso ; como está ato- 
nito-y espantado ; con ningyna cosa le pueden mas conso- 
lar, que con ayudarle su tristeza a llorar, Todo esto digo: 
- Señor Duque , para que si os parece que escribo tarde esta. 
letra consolatoría , que creais que sentí muy temprano vues- 
tra perdida y lastima, y que de pura industria y no de pe- 
reza he estado hasta ahora aguardando ; que se os enxuga- 
sen yn poco las lagrimas, y se vadease algo vuesfto. cora-' 
zon, Consolando un Tebano al Filosofo Chilo dixo + ¿Por 
qué siendo tu Filosofo lloras tanta la muerte de tu hijo, pues 
vés que ya no lleva remedio?a esto.le respondió él: Y aun por 
esto yo la llora, porque ya no Heva.su muerte ningun remedio.. 
Os traigo: este exemplo ilustre Señor, para que pues. ya no: 
lleva, remedio Ja muerte de la Señora Marquesa , la sintais cos: 
mo. hombre, -y la disimuleis como. discreto. Los antiguosFi-: 
losofos llamaban al hacendado. rico , al sabio eloquente: al’ 
dadivoso magnanimo,.al recatado agudo, al proveido pru- 
dente, y al sufrido heroíca, esa:saber, hombre: divino: en 
lo qual ellos decían mucha verdad; porque muy mayor co- 
razon es menester para disimular tos trabajos, que.00 para rom-. 
per con los- enemigos. Plutarco: y. Quinto Curcio:, Gronis- 
tas que fueron del magno Alexandro, nose saben: deter» 
minar, qual fue. mayor en. aquel tan ilustre Principe , es 2 
saber, su alta fortuna , 0 su miy.. gran cordura, porque con’ 
la fortuna. vengia, y «con: la cordurá: sufria: No estoy des-: 
_Acordado,. pues.en las Cronicas de Cesar lo.tengoreicricd, deli 
tiempo que vuestra Señoria fue Capitán General ca Euentes. 
rabía , quan cuerdo: fue en.el'gobérmiatel campo, quan cui- 
dere. de guardar la frontera, .quan.animoso:en pelear con: 

tancia py- quan denodado en arriesgan swporspna , y. pues: 
esto es asi, pidole Señor por. mercéd:; qué pres: er aquellos: 
tan grandes peligros, se, mostró Caballero, queen estostra- 
bajos se, muestre Christiano,s Ensonces Señor. os prečiarćis de 
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Christiano, quando tantos y tan grandes sobresaltos, eq 
mo os ha dedo la fortuna en poco tiempo,; los tomais de la 
mano de Christo, no para de ellos quexar , sino para gracias, 
por ellos le dar, de manera que recibais en merced lo que 
pensais que os dió por castigo. No plega a la divina Ma= 
gestad se diga por vuestra S2ñoría lo que nuestro Dios dixo 
en el Ezechiel , quexandose de la Sinagoga : Fili hominis cane 
versa est mihi domus Israel in es, ferrum CY stannum -y plume 
bum @ scoriam, como si mas claro dixera: Meti á la casa 
de Israet en et horno de la cautividad de Babilonta , :pensan= 
do.que en.el fuego de tribulacion se me tornaria puro gro 
ó fina plata, y se ha tornado en cobre, plomo , estaño , hier- 
ro, y escoria. Para persona de tan delicado juicio, como 
es vuestra Señoría, bien siento que alcanzará , bo que quiso 
nuestro Dios sentir en esta figura, dado caso que es palabra 
digna de notar, y muy delicada de entender. Aquel se rora 


_ na escoria , el qual puesto en el horno de la tribylacion, na 


solo no se enmienda, sino que de día en dia mas se empeora, 
Aquel. se torna cobre , el qual por los azores. y castigos que 
Dios le da, en lugar de.enmendarse , no cesa de quexarse, 
Aquel se: torna hierro , el qual en: las adversidades que: le 
acarrea la fortuna, y permite la providencia divina , no sole 
no quiere hacer enmienda del mal que ha hecho, sino que 
sada dia se vá mas.y mas a lo hondo, Pues.con verdad se 
puede ‘decir que aquel se torna estaño, el-qual ‘en lo exterior 
parece de santa vida , y en tocandole alguna tribulacion, lue- 
go muestra ser hipocrita, Aquel se torna plomo.,.el qual en 
Ra condicion es pesado, y en la conciencia.desalmado, Y de 
aqui es, que con justa causa podemos decir , que sin coms 
-paracion son mas los que de las tribulaciones escapan ser co~ 
-bre,.ó hierro, ð estaño, ó plomo, ó escoria , que no los que 
se tornan en ellas oro, 9 plata: en la qual infanie Capitania 
nos libre Dios de sentar alguna lanza, porque al fin mas valé 
ser de Dios castigados , que del mundo regalados. Yo Señor 
no os aconsejo, que tantos y tan grandes trabajos los dexeis de 
sentir, sino que de ellos os sepais aprovechar, y esto sera, 
quando a Dios los agradeciereis y con los hombres los disi- 
mulareis, Al Santo Job pot la paciencia que tuvo , le tornó 
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Dios todo lo que le habia quitado doblado, y asi piensa vues- 
tra Señoria que lo fara con su estado y persona, pues es de 
creer que ni a el ha de faltar hija, ni á la Señora Duquesa 
nuera , ni al Señor Marques muger, nia la Señora Doña 
Constanza gloria, ni a vuestros vasallos Señoría, ni a todos 
vuestros servidores alegria , lo qual ruego a nuestro Señor 
dé á su alma, y envie a su casa, Amen, De Valladolid 4.26. 
de Enero de 1540. 


DISPUTA MUY FAMOSA QUE EL AUTOR HIZO 
con los Fudios de Napoles , en la qual les declara los altos 
a ~  Misterios de la Trinidad. 


| '“Honrados Rabis , y obstinados Judios, 


ES la ultima disputa que yo y vosotros honrados Rabis 
hicimos el Sabado pasado , me quisisteis sacar los ojos 
y -ponér en mi Jas manos , por razon que alegue aquello que 
dixo.Christo y es a saber, Ego principium qui © loquor vobis, 
diciendd,, ‘que ni Christo supo lo’ que decia, ni yo lo que 
defendia. Motejarme a mide necio ya puede ser verdad, más 
notar 4 mi Christo de falso es muy gran falsedad , porque 
repugna a su bondad el engañat y á su divinidad el mentir; 
Si como yó creo vosotrós creais que ‘su humanidad fue 
unida al Verbo, tambien creerials que era imposible, que 
el bendito Jestis podia errar en'lo que mandaba , pecar en 
Jo que hacía, ni' mentir en ló que decia: mas como estais 


con vuestro Moyses obstinados, no mereceis alcanzar tan . 


‘altos misterios. La ley de Moyses-yo no la niego; mas jus 
to: con: esto digo que no la “créo, porque allende que me 
“precio de ser Christiano , y no:creo mas de en el- Evange- 
Hio, éreo fiel y catolicamente que al punto que Christo es- 
‘pird, vuestra ley se acabó. Por “aquella palabra que el buen 
“Jesus dixo en la Cruz, es a saber: Consummatum est: nos 
‘did á entender que ya eran acabados los holocaustos, los sa- 
«crificios, las oblaciones, los similagines, las ceremonias, y aun 
«el cetro real y la dignidad pontifical, de nianera que en el 
-momento que comenzó nuestra Iglesia , enterraron a agi 
iy | y 
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Sinagoga. Mas ha ya de mil y quinientos años, que no-te- 
neis Rey å quien obed-cer , Sacerdote a quien encomenda» 
ros, Templo á donde orar, Sacrificios que ofrecer, Profetas 
a quien creer, ni aun Ciudad a donde os amparar, de ma- 
nera que a la triste de vuestra Sinagoga la vieron todos me- 
rir, y ninguno la ha visto resucitar. Dixo Christo que. os 
guitaria el Reyno, dixo Christo que os derrocaria el templo, 
dixo Christo que os derramaria por todo el mundo, dixo 
Christo que Jerusalen se asolaria y y vuestra ley se perde= 
ria , dixo Christo que moririais en vuestro pecado, y que - 
andariais asi perdidos hasta la fin del mundo, lo qual todo 
lo oyeron vuestros padres, y se cumple en vosotros sys his 
jos. En las dos grandes cautividades que tuvisteis entre las 
Egypcios y Caldeos siempre os quedó algun. rastro del Sar 
cerdocio , ó de Profetas, ó de Rey, ó de Ley : mas despues 
de Christo acá todo se perdió , todo se acabó, y todo des- 
apareció : de manera que solo el nombre teneis de Judios, y 
la libertad de esclavos. No hay gente en el munda por bat- 
bara que: sea. que no tenga algun lugar a donde se acoja, y, 
algun caudillo que los defienda , como lo tenian los.Gara-, 
mantes en Asia , los Masagetas cabe la India, y aun los Ne- 
gros en Ethiopia, sino sois vosotros tristes cuitados , que 
a donde quiera sois cautivos, y por donde quiera vais cor- 
ridos. Cinco meses ha que estoy aqui con vosotros dispu- 
tando ; á cada uno predicando, y aunque me pesa del mų- 
cho tiempo que he gastado; y de lo poco que ha aproye- 
chado, todavia me consuelo con una cosa, y es que tambien 
mirará Dios a mi intencion como a vuestra obstinacion. No 
me maravillo. de no hacer-en cinco meses ningun fruto, pues 
tampoco lo hizo en vosotros en treinta .y tres años Christe, 
porque tantas y tan grandes doctrinas como él os predicó, 
y tantos milagros como en vosotros obro , no solo. no se lo 
agradecisteis, mas aun por ello le crucificasteis, Todo el daño 
de vosotros esta , en que al Testamento nuevo no creeis , y al 
«Testamento viejo no le entendeis ; porque asi Dios a mi me 
salve, sino nunca ,'que si. vosotrosi enrendieseis de raiz la Sas 
grada Escritura , vosotros mismos pusieseis fuego'a la Sina- 
goga. Y porque todos en general y cada uno en particular ` 
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me habeis rògado os diga lo que los Chrisiianos sienten ; y 
lo que los Doctores nuestros dicen en él misterio de la Tri- 
nidad, a mi me place de lo hacer y decir lo mejor que su- 
piere, y lo menos mal que pudiere, A todos los honrados 
Rabis , que aqui estais en esta Sinagoga , ruego y amones- 
tO, que esteis atento a lo que propusiere , y mireis mucho 
do que determinare , porque son tan altos los misterios de la 
Trinidad, que los ha de creer el entendimiento, y ho los 
puede: mostrar la razon; Y pues todos los Rabis y Judios que 
aqui estais entendeis la lengua Latina y Española , y yo tam- 
bién entiendo la lengua Hebrayca y Italiana, sera el caso, 
que este misterio de la Trinidad  declararé'con palabras de 
Latin , y otras veces de Romance, porque es materia tan su- 
bida , que no bastaria una lengua para declararla, - 


Materia muy sutil para solos Letrados, 
S pues de saber; quód nostri sacri doctores ponunt in dis 
Aa vinis notiones , proprietates , & relationes , y hace la Igle- 
sid tan gran caudal de éstos tres nombres dichos‘, qué de- 
-baxo de ellos ponen y declaran todos los altos y profundos 
«misterios, Hase tambien de presuponer , quod in divinis no- 
biones sunt quinque , videlicet innascibilitas , paternitas, spi- 
satio, filiatio, Ġ processio: el conocimiento de las quales 
“hociónes trasciénden la capacidad humana y sobrepujan la 
“Angélica. Dado caso que las Personas divinas no son mas 
ide tres, y las nociones que de ella dependen, son cinco; 
‘de tal manera las hemos de repartir , que entre ellas ha de 
‘caber‘en esta forma y manera: Dae prime notiones scilicet 
«Innascibilitas © paternitas se atribuye 4 soto-el Padre , por- 
‘Que sólo el engendra, La tercera- nocion que sé llama spi- 
‘ratio’, conviene juntamente al Padre y al Hijo, mas no 
‘en nfagana manera al Espiritu Santo, porque ellos dos es- 
¡pitan , y solo el Espiritu Santo es espirado, “La quarta no- 
eioh , qué se dice fiatio , conviéne 2 solo el Hijo, ‘y no 
conviene al Padre: ni al Espiriru Santo, Porque en el miste- 
tio de la Trinidad como rio hay mas de un. padre, ‘asi ‘no se 
"sufre haber mas de un hijo, La quinta‘necion que-se. dice 
de 3 a pro- 
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processio , de tal manera conviene al Espiritu Santo, que no 
puede convenir al Padre, ni tampoco al H.jo, porque asi co- 
mo de solo al Padre se verifica este nombre p.ternitas , y de 
solo el Hijo este nombre filjatio , asi del Espiritu Santo se ve- 
rifica este nombre processio. Es tambien de saber , que estas 
nociones tomandolas en otre sentido, se llaman relaciones, 
en esta manera: Paternitas es relatio , porque todo aquel que 
esPadre presupone tener hijo. Filiatio est relatio, quia pre- 
supponit Patrém , lo qual es asi verdad, porque todo aquel 
que es hijo., presupone tener Padre. Processio est relatio, guia 
presupponit Spiritum Sanctum, qui a Patre Filioque procedit, 
como nosotros. los Christianos lo tenemos par articulo de fe, 
Spiratio est relatio, quia presupponit Patrem, © Filium, In- 
nascibilitas non est relatio in divinis, quia nullam aliam pera 
sonam presupponit. Es tambien de presuponer, que asi como 
en un sentido hicimos alas nociones relationes , asi en otro 
sentido las tornaremos propiedades, y esto es, quando tan es- 
trechamente convienen a una persona , que por ninguna ma- 
neta’ pueden convenir a otra. Pasa pues el caso de esta ma- 
nera , es á saber, quod paternitas convenit soli Patri , filiatio 
soli Filio , processio Spiritui Sanéfo , innascibilitas soli Patri, 
Spiratio non est proprietas , quia simul pertinet ad Patrem & 
Filium. Resumiendo pues todo lo que he dicho en una pa- 
labra, digo y afirmo, quód in divinis sunt nociones , & pro- 
prictates , O relationes.: nam notiones simt quinque; proprieta- 
Ses quatuor , O: relationes quatuor. Hay otro muy gran secre- 
to en el misterio de la Trinidad , y es , que este nombre prin- 
cipio se toma en tres maneras: Primo modo Pater dicitur prin- 
cipium filii per eternam generationem: Secundo modo accipitur. 
in quantum Pater cum Filio sum unum principium per' spira- 
tionem, Tertio ‘modo accipitur pro Patre, Filio, © Spiritæ 
Santo ; per yeneralem creationem totius creature, quia opera 
Trinitatis ad extra sunt. indivisa. En este nombre principio 
es tambien de presuponer.,.que tenemos. los Latinos tres ad~ 
verbios comunes, asaber , priùs , ante’, C principiuwr, los 
quales ‘aunque cerca de nosotros suenan una misma cosa, 
en los mistérios divinos 'ho. se ponen «de una nianera ,. por- 
que de solo uno de ellos nos aprovechamos, y los otros dos 
E no 
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no los admitimos. Los dos adverbios que no recibimos: no- 
sotros , son priès Ó anté, y el que admitimos, y de que nos 
aprovechamos es el adverbio principium , quia in divinis priùs 
©- ante dicunt ordinem temporis , principium autem non ordi- 
nem temporis , sed nature. Sea pues la resolucion de-este tan 
alto secreto y qu01 in divinis bec est vera propositio , scilicet, 
pater est principium filii, attamen bec est falsa scilicet , pa- 
ter priùs vel anté est quam filius. Habeis tambien de saber 
honrados Rabis, que en el misterio de la Trinidad ponemos 
tres personas, y no creemos mas de una esencia , la qual.es 
inconmutable € incomprehensible, non enim mutatur loco, 
quia ubique est , non mutatur tempore, guia eterna est , non 


mutatur forma, quia semper actus est, non mutatur alterae 


tione , quia semper eadem est. Quanto a las Personas divinas 
es de ponderar , quod ad esse persona requiritus triplex distinc- 
tio, scilicet singularitatis , incommutabilitatis , O dignitatis, 
Quiero por lo dicho decir, que para una persona ser perso. 


«na divina se requiere que tenga tres cosas, es a saber, que 


haya en ella alguna singularida,dque no se halle en otra, al- 
guna incomunicabilidad , que á ella y no a otra se comuni- 
que, y alguna dignidad que en ella y no no en otra se halle, 
Por todas estas tres razones la Persona de Christo nuestro 
Dios es Persona divina, aunque está forrada de.carne humana, 
Lo primero, que es algun privilegio de singularidad , se ha- 
lló en el alma de Christo, la:qual sola y por especial gta- 
cia en el punto, que fue criada , fue unida a la divina esencia, 
El segundo privilegio , quees de inconmunicabilidad , se ha- 
lló en el Sagrado Cuerpo de Christo, ef qual en el Vientre 
de su bendita Madre juntamente fue por el. Espiritu Santo 
formado , y fue del Verbo: asunto. El tercero privilegio, 
que es diguitatis ,-se hallo tambien en el alma y cuerpo 


- de Christo, quedando en él natútaleza: divina y naturaleza 


humana, y no mas de una persona, que fue la- persona di- 
vina. Mas. y allende de esto habeis de «saber honrados Rabis 
que hay unos.terminos, que-.se. llaman adtos:esonciales y 
actos personales , la difirricion: de los. quales conviene mu- 
cho ¡saber 4 los:que de la Sagrada Escritara quisieren enten- 
der algo. Pongamos exemplos de todo esto , para que sé en- 
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tienda mejor lo que digo. En el Genesis primero capitulo se 
dice: In principio creavit Deus celum © terram, Ce, AN es- 
te nombre Deus, accipitur essencialiter, (e non personaliter, 
quia creáre est actus esseñcialis', & non personalis , © conve- 
nit toti Trinitati, in quantum Deus. Item en el Psalmo segun- 


do dice: Dominus dixit ad me, filius meus es tu, a donde 


aquel nombre Deus accipitur personaliter , © non essenciali- 
ter, quia pro persona Patris precisse sappònit , © divinis pe- 
nerare es actus personalis, © non essencialis , © est notio ipe 
vius Patris. Habeis tambien de saber honrados Rebis, que 
como en Christo hay una sola persona divina, hay tamvien 
naturaleza divina, naturaleza humana, y naturaleza mística. 
La primera naturaleza est eterna, secunda est a verbo assumpr 
da, tertia est: in Adam courupta, que licet non sit altera spe- 
ties ab humanitate Christi, tamen est altera secundum condi- 
tionem nature sauciatas En las divinas letras algunas veces 
se introduce Christo, y habla segun la naturaleza divina y 
eterna , asi como quando «dice: Dominus dixit ad me, filius 
meus es tu. Otras veces se introduce Christo, y habla segun 
da naturaleza humana y ari como quando dice: In capite libri 
'scriptuin est de me; &» illad: Domine non est exaltatum cor 
meum , Ce. Otras veces se introduce Christo, y habla se- 
‘gun la naturaleza mística y corrupta, asi como quando dice: 
‘Longe â salute mea verba delictorum meorum, © illud: Dee 
‘lidta labiorum meorum à te non’ sant abscondita, Hase de ad- 
vertir en esto: mucho, y es que quando Christo’ dice: De- 
liða labiorum meorum â te non sunt abscondita, lo dice quan- 
‘toa la pena; y no quanto a la culpa, porque el cuerpo mis- 
tico lo cometió, y. su verdadero cuerpo lo pagó. Es. entre 


hosotro$tan peca la amistad, que los pecados nuestros echa- 


mes a otros, y es:en Christo tan grande la caridad, que los 
“pecados agenos toma por suyos, de manera,que confiesa te- 
‘ner. muchos pecados , porque fue Redentor de muchos pe- 
‘eadores. He aqui pues honrados Rabis, lo,que los Christia- 


‘hos sentimos de su divinidad , y confesamos de su huma- - 


“nidad , baxo cuya fé yo me precio vivir, y protesto morir, Y 
“porque yo he dicho mas de lo que pensé decir, ni.aun vo- 


. Sotros. quisierais oir , dexemos para otra disputa vuestras dudas 


| | y 


ae i PERA AAA A 


280 EPISTOLAS l 
y mis respucstas, porque rantos Señores y Prelados comoes: | ! 
tán aquí, y es hora que se vayan a comer y a retraer. k 


DISPUTA Y RAZONAMIENTO DEL AUTOR, |t 
hecho con los Fudios de Roma, en el qual se declaran dos muy it 
notables autoridades -de la Sagrada Escritura, 48 

AS ma honrada y nobles Judios, ya quedé de la disputa | 1 
pasada tan cansado , de lo mucho que nos detuvimos, | ke 

y quedé tan atronado de las voces que alli dimos, que sino | ¢ 
me fuera por el servicio de mi Christo, y por el zelo de vues- in 
tras almas, y por la honra de mi Ley, y por la profesion =; 
que hice de Teologo , estad’ seguros, que ni mas con vosa q 
tros disputara , ni jamás en esta Sinagoga entrara : porqué u 
para convertiros estais muy obstinados, y para dispurar con sí 
vosotros sois muy porfiados, Ni á vuestra autoridad ni a mt | 
gravedad pertenece, que los debates que tenemos, y las opis y 
niones que defendemos, las averiguemos con armas ofensis y 
‘vas, ni aun con palabras injuriosas : porque en las Escuelas — y, 
.a donde yo me crié, y entre los Maestros de quien yo apreni m 
dí, no tenian por varon sabio al que voceaba mucho, sino 
-al que probaba bien. Pues vosotros no debatis conmigo So- ty 
:bre cosas de honra, ni yo vengo aquí por pediros alguna |; 
hacienda, sino solamente por averíguar-la verdad dela $4- y 
grada Escritura , por amor de Dios:os ruego no me.atages y 

‘a lo que dixere, y me oigais ‘hasta:que acabe, porque:reneló y 
-de costumbre todos los de esta Sinagoga , de que si osale- y, 
-gan una palabra, que no os sepa bien de la Escritura , luego, 
dais voces, y lo meteis todo a barato. Oidme, y oiros he; ; y 
-hablad y hablaré, escuchadme y ds escucharé., sufridme y, |i, 

: oS sufriré, que pues hablamos de cosas tan altas , y nodis |; 
-putimos sino de cosas divinas; justa cosa es que las -dispu- 
-temos como sabios, y no que las voceemos como locos, po“ 5 
que la ciencia del sabio se conoce en lo que dice, y la prie  , 
-dencia en como lo dice, Todo esto digo honrados Judios,2 , 
-causa que en la dispitta de’ ocho dias ha no soló me ress 
-tisteis d' impuenasteis las dos‘autoridades, que alegue delPro- |, 

- feta Isaías y del Rey David, mas aun me dixisteis a boca a 
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y aun á puño cerrado , que mentia , y que fio entendia lo que 
decia: de manera que.nosolo me injuriasteis,mas aun me ame- 
nazasteis, Que digais vosorros de mi que soy granipzcador, 
que soy muy remiso, que soy muy bobo, y aun que soy 
muy necio., digo que lo consiento, y, aun que lo confieso, 
mas decitine aqui delante de todos que es falso lo qus alegg, 
y ironee: lo que defiendo:; apeto de ello todo., -porqJe-si en 
mí no hay que escoger, tampoco hay en la Ley de Christa 
que desechar., pues es de tal condicion el mi buen Jesus 
queda:hizo ; que aunque quiera no puede pecar ti sabe’ errar. 
Viniendo. pues. al :caso,, no. me parece que os hago injuria 
en alegaros: los textos de la Biblia, en especial los de David, 
que fue el Rey a quien vosotros mas quisisteis, y los de 
Isaías, que fue el Profeta 4 quien en mas tuvisteis, los qua- 
les dixeron y profetizaron la ignorancia que teniais, de la 
qual: plega al Redentor del mundo sacaros, y con la lum- 
bré desu gracia alumbraros, porque ‘me pone muy gran las- 
tima:, de veros‘ahora tan abatidos , habiendo sido de Dios 
tan regalados. Scrutati sunt iniquitates , O defecerant seru- 
tantes sermtinio.Dice David hablando de los Doctores de vues- 


tra ley, y es como si dixese: Sentaronse los Maestros de la 


ley a:escudriñar las Sagradas Escrituras, y no. sacaron de ellas 
sino falsedades y malicias, Por vida vuestra que me digais 
honrados:fudios , de quienes habla aqui. vuestro Profeta ; y 
quienes: fueron los qne osaron falsear : la Sagrada Escritura; 
para. que. dé ellos nos: guardemos, y aun. como a hereges los: 
quemenos ; “porque. conforme al precepto de Platon, crimen: 


| We majestatis és poner la lengua en el Rey , y interpretar; 


mal la ley, Si decis" que tos Gentiles scrutati sunt iniquitates 
a esto os respondo que es falso, y. que les levantais un gran: 
falso testimonio , porque los Principes Gentiles mucho. mas; 
se. preciaban de. pelear.en eb campo; queno. de leer en log, 
libros, Si: decis-que aquellos queahora llamamos Moros, son, 


de. quien dice el Profeta senutati sunt iniquitates , å esto 08, 


respondo , que es tan falso. lo uno como’ lo otro, porque si: 
cotejamos el tiempo en que: réynó David; que esto profeti-- 


20, hasta el año en que Mahoma ¡naciá,, pasaron. menos.de; 


dos mil y mas de mik yi. ochocientos ¿00% Rues si decis que: 
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por nosotros los Christianos dixo el Profeta, serutati sunt ini- 
quitates , es gran falsedad , y: repugna a toda verdad , por- 
que dado caso que la Christiandad fue seiscientos años an- 
tes que la Morisma , y mas de tres mil años despues que co- 
menzó la Gentilidad , desde que esta profecia se escribió en 
Jerusalen, hasta que comenzaron a Hamats¢ Christianos en 
Antiothía , pasaron mas de «mil años , y aun otros trescien= 
tos'sobte ellos, Resta pues por verdad , que pues la profecia 
no se puede averiguar de los Gentiles, ni de les Moros, ni 
de los Christianos , que debe hablar con vosotros , y se debe. 
entender de vosotros , mayormente que no dice el Profeta 
escudriñarán , sino escudriñaron , para darnos a entender, 
que mucho artes del Rey David, que esto dixo, habian ya 
vuestros pasados comenzado a corromper las Sagradas Escri- 
turas, y a poner en ellas glosas herericás, Ni miento , ni me 
arrepiento en decir que vuestros antiguos padres serutati 
sunt iniquitates, pues no entienden: la profecia de Jeremias, 
que dice : Post dies multos dicit Dominus , dabo legem meam 
in visceribus illorum, @ in corde eorum ascribam eam, y es 
como si dixese : Despues de muchos dias, y pasados mu- 
chos años, yo criaré una nueva gente, y les daré wna nueva 
jey, ta qual yo mismo escribiré en sus entrañas , y la se- 
Marc en sus. corazones , para que nadie la pueda falsear, ni 
ellos olvidar, Asi como la profecia de sérutati sent iniqui- 
tates habla con vosotros, y no. con nosotros , asi ésta de. Je- 
remias que dice , Dabo legem meam in visceribus illorum , ha- 
bia con nosotros, y no con vosotros, pues nuestra Santa Fe: Ca-. 
tolica. mas consiste en lo que tenemos agraigado en los co- 
razones, que no en lo que esta escriro:en los libros : de ma- 
nera, que todo el bien del Christiano esta‘no en lo que lee, 
sino: en lo que cree. Las maravillas que Christo hizo; y las: 
doétrinas que. al mundo dio, bién es.que las sepames., y bien 
esque las leamos, mas muy mejer es.que las Creamos, por- 
g¡ue'son infinitos los que se salvan. sin saber leer, y ningu- 
no sin bien creer.: Las Pragmaticas que ordenaron , y las Le~ 
yes-que hicieron Moyses, y Prometheo, y Solon , y Licut- 
guio; y-Numa Pompilio, todas las escribieron :con sus plu- 
mas, y las dexaroá puestas en.sus. librerias, mas. de Christo 
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mi Dios y Séñor, aunque sabemos de él, que predicaba cada 
dia , no se lee de-él haber escrito ni sola una palabra: y la 
causa de esto fue, que como él no nos daba ley sino de amor, 
y el amor no podia estar sino en el corazon , quiso mas que 
le buscasemos en los corazones amando , que no en los li- 
bros leyendo, No sin alto misterio dixo Dios por boca de. 
vuestro Profeta , que la ley que nos diese su hijo, nos la es- 
eribiria primero en los corázones , que’ no los Evangelistas 
en los libros: porque de esta manera ni se puede olvidar, 
ni mucho menos quemar. Si vuestros antiguos padres ruvies 
tan la ley. de Moyses escrita en los. corazones , como la te- 
nian en los pergaminos viejos, nunca ellos ‘adoraran a los 
idolos Belo , Behelfigor , Astarot , y Bahalin , por el qual pe- 
cado fuisteis muchas veces en tierras estrañas cautivos, y en 
manos de vuestros enemigos puestos, = 5 


Prosigue el Autor su intento, y declarase de donde descendió , 
“0 y tomo se perdió la lengua Hebraica i 
Gho en ee a a e E Pd Tee E a oY m ee Ea 
MOsrrastcis tambien contra mí muy grande enojo, por~ 

que en..mediode mi disputa alegué a vuestro Isaias 


cap: 49,:á donde dice Dios Padre hablando-con su propio hi- 


jo estas: pålabrase :Parsen est imibi, ut. suseites Tribus, Jacob, 
& faves Tsráel dedi toin laem Gentium , ut sit salus mea ys - 
que ad extrema teve, y ès como:simas claro dixese: Para 
ser ta mi:htjo, y para preciarte de tener en mi tal Padre, 
ao debieras.cqnrentarte;, y satisfacerte,con restaurar solamente 
los ‘Fribtis -de-Jacob ; y:conyértir 4 las heces de: Israels por- 


. q wifin pare que ya tecmandéitòmar: cakne.es , para. que 


&teda lasGeritilidad ¡qbambres pi'y å todo -et mundo redimas, 
Artadds tos que, algo leemos, nos és notorio , que.el Profeta 
deaías fut de macion Hebreo , en oficio Profeta , en.condicion 


‘noble; erpbangre ilustre; y enel escribir muy eleganté, áccirya 


cansadebets:quedaros de: él |, porque os:llamé: heres. dit LE 
nel, uy escurviduras de-Jacob', que:noquexatos'de mi, pies 
quanto hique con vosotros disputó , nunca: os menté Dodor 
Christisno¡sirto: solamente ad que es Profera y Hebreo; Llama 


ros haígietes de Israeby:escurriduras de. Jacoby tah poral rab 
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Zon teneis de ‘quexaros de él, como la teneis‘de mi, pues 
Ótro Profeta os llamo escoria, otro carcoma „otro polilla, 
otro labrusca ,-otro sentina , otro orujo, otro humo, -y aun 
otro hollin: de manera que como vosotros no os cansabais 
de pecar, tampoco cesaban ellos de os motejar. Negarme 
heys vosotros honrados Judios; que no. teneis ya del vues- 
tro Sacerdocio, ni del vuestro Cetro; ni del: vuestro “Tem- 
plo, ni del vuestro Reyno, ni de vuestra Ley , ji -de`vués- 
tra Lengua, ni aun de vuestra Escritura , sino: son las heces 
que huelen, y las escurriduras que hiedem. Lo que de vuestra 
ley era claro, era limpio , era precioso, y.era oloroso, mu- 
cho antes de la Encarnacion se consumia,y:lo poco que quedó 
en Christo se zcato, El Suaro Sacérdocio que habia siempre 
de estár en el Tribu de Levi, bien sabeis que no teneis ya 
de él sino las heces, pues en .cienrpo de los buenos Macha- 
beos no se daba á los Levitas que tuviesen mas meritos, sino a 


«Quien daba por el masidineros.de. manera que el Sacerdocio se 
? Aan f 


compraba y-se. vendit., como se:compra. y yende una ropa 
en la almoneda. Del vuestro Cetro Real tampoco teneis ya 


sino las heces ; pues Herodes Ascalonita-ho:soto_usurpó Tues- - 


tro Reyno, mas aun de industria hizo“ abogar: al Principe 
Antigena hijo de«Alexandio: vutéstro Rey., emel qualiman> 
cebolse-acabd el Roynode' Judea; y. da Cárona dei Israel; Del 
vuestro antigo templo, qui fre curioso env edificios; y sans 
to en sacrificios, ronteneis de € sino Jas heces y essuncidu» 
gas , pues sabeis: yosotros muy’ bien ; gue quarenta: años no 
mas despues: que marasteis á Christo y lox Emperadores Tito 
y Vespasidno le: quercáron!;:le, robaron goy: fezasolarof: »de 
iñgneraqquesdesdesenm adelante nosdoctan, este:os ebtemplo, 
sirio'¿quD hae el templa, Dela Momoqub y ¡Señotiantlo vars. 
tro: Rey. pata poce ceneis yansinordashecés pues sabeis, que 
desde et tiempo qué el gram Pompeyd' pasó en Asia; y: ob 
sumo: ed Reyno der Palditing jomunezomas sebo nde h psabre 


¿Púdid rowartdarnde !feoralegrogni ¡Uasisade Ciudad dobgabes | 


tariondo Perbino; mbritulo de Señor) sinnhha para sienipre 
wdedastris-snjeros: a: dos, Romatos, ne.como subditbs sino 
como lesriayosí Pada antigua lengua de ¡vaostrodhabilan y: y 


| derloscantigue sakahan: dee vuestgol noobs y sarhpácel vo: 
NOx | neis 
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neis ya sino'lasvescurriduras y: las heces, y que sea esto véri 
dad, pregunto. á todos Jos de. esta:áljama , si sabe algune de 
yosorros. hablar Ja lengua de vuestrog:antepasados, y si sabe 
leer, ni-menos entender 'ningano de los tibros Hebreos; pata 
en prueba de lo qual yo entiendo aqui relatar todo el off. 
gen de vuestra lengua Hebrea , es a saber, dende nacid-, y, 
de:como poco a-poco se perdió. Para entendimiento de esto; 
es:4 saber, que el Patriarca Noé con. sus hijos y:nietos; luepd 
que escapó del Dilubio, se fue a tierra de Caldea", que está — 
sita en el quarto clima, y aquella fue la primera region ‘que 
se poblo erm- rodo el mundo, y de alli poblaron los Esy cios; 


: y luego: los Fenicios:,: y luego1los Ethiopes ; luego‘los Sarúfal 
tas, luego. los riegos, ¡y: luego las Latinos ¿:que:somosirfel 
- sotros, En aquella: tierra de:Caldea nació el 'Putriatcd Abra 
: ham, es a saber ,ide la otra parte del rio Edfrates’, juró 'á 


a 


la Mesopotamia , y quando Dios le: llamo pata: qué fuese $8 
siervo; y, adorase átnarDios. solo; vigase:á' morará: tierra dg 
Canaan:; que despues sb llamó:Siria. ta: menor: ry allt fee: 
donde: el bueh owiejowde Abraham, iep más osu: hab Rraciohy 


- y 4 donde despues de ‘sus diab iduxd sw generaciot: Enaieria 
de Canasto tonian otra lengua; que Hamabañ lengua Sirasniuy 
 difeftrire dela que Haman Galdea; qidomo Abraham y sus. 


Hongos 7: maslanaigeins dtp Goremblabaos, que YOSOY EPI 


descendiontetrmorasen alli doudhós dds, come dimil sus 
yas nor purdieseniapreñderadebiiodorladeména dé aqubflatiery - 
ral ¿nidos olle aquella'xiorta “podi Abmh ab: faeronse puro 
bhpocor corto piendt las» dos ténguisaies alsaber ,. lo Stra 
yd Cala: pri onda dossuna dengua 2u1e' desè 
pes dlamarón la HobreasiEste nombro Hetmbo: quico decks 

re. perbgrind ,:b vet pp parte dolintogry wip 
239 Abraltam rhabia -venisende allondeHufates:; Kanmtenig¢ 
todos.el hombre Hebreo. come quien dice howbredeatlens 
derlos puertas: de mahéra-que.de Hampris.aiel Agres ; se 
llamó: su Jengua Hebrea y y o: Caldea; aumjuetiara Cade 
Muchos Doftoressliatinas: + Gniegosquieremsentis quecla 
lengua. Hebrea desciende: de Hobep 3.) que. esdadenpua que 


«hablaba antes: del'Dilubio,, manRabt-Alhacen;1y Moser 


Abudach,-y Afts Rute, yZimidi &adachsquecson Josemiag 


neis; 
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nels, juran y afirman, que la primera lengua del: mundo se 
perdió en la conf.:sion: de Babitonia, sin quedar. de ella ni 
sola. una palabras, Xa que da Jengua de Noé se’ perdió, y la 
Jengua Caldea se tornó Sira, y la Sira paró en Hebrea, so- 
brevigo irse Jacob, y sus doce: hijos á morar a Egypto, en 
la qual cautividad como estubiesen: muchos años olvidaron 
la lengua: Hebrea, y ne. apreúdicoon a hablar bien la lengua 
- Eeypija , por maneta que rodo To qué hablaban era corraps 
fo, y aun; muy mal pronunciado, . Despues de da destrui- 
cion del segundo templo, y de la total perdicion de la tierra 
“Santa ; como todos vuestros pidres fuesen por todo el mon- 
de derramados, y dados pérpetuamente.pot cautivos, y vien: 
do.nuestro Dios qué nd quedaba ya de vosotros sino. las-he- 
ces de Jacoh y“lacottura de Istzel', tuvo: por bien que jun- 
tamente se acabase ‘la ‘orden de vuestro vivir, y la manera 
de vuestro hablar... He:'aqui pues honrados Judios probado 
por. vuestros Ddlores propios en como: de vuestra tierra, de 


vuestra! ¡lenguao, ode: viestra’fama‘} de vuestra gloria, y de 


. yuestes Antigua Sinagegá ynd teneis! ya: ¡sino ‘las hécesi que 
izo el Profetas: y Jas:escurridaras de la cuba: por) manera 
e ni teneís ya Ley qué guardar, ni Rey que obedecer, ni 

- Getro de .Quelós preoiar’, pi Sacévdocio: que honran, ni Tem- 
ple ¿>Honde onary abEiudatbá donde morar ¿no amn Lengua 
quí hablar, Eh nato db: babohdaios: Hichos basta tant, solas 

- manteshomos:dado tendds Hroqueles ; sin haper Shegador lat 
magos, piidscla priorápalrde ratesera dispar soquedaaun de 
averiguar yractiraryes de saber’, proúbaros. muy” dlaramen 
te como habels Henidooya polrantraddeinéncia sy -locuri 
- que peotericís sino lexi putas: heces: de da Sagradas Escritura: 


. porqhersdl esta edi as: golla puesta: perdicton ij: staen te 


nerlacosnampidd y yibuyonal entendida: Y porque en ber va: 


daderalx Esésitura queshosorrogrecibimos, y: ser falsa la'qué 
- yoggerosrcobfesajs esáobl:fàmtamento de: guestra obstini- 
clon p mesra redención; imè sergeagqailnecesarié- de:corital 


- algo por ebtchso ebiprineipio. de perderse: vuestra Escriary 


fome conté todórtle 4 ‘como se’ perdió vuestra lengua. E 
«pues-de saber, quersafidos ivuesiros padres de Egypto, yan 
tes GUELNICARCA endidalára: dé piomision y las cinco lioni 
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de: la ley que escribió el.vnestro.gran: Daqne Móvse9,:y los 


| 
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que despues escribió el Profeta: Samuel y Esdras; vodosios esx 
cribieron en Jengua Hebrea‘, sit poner'alli:algun vecablo de 
la lengua Egypcia. Como el vuestro Mayses era alumbrado 
de Dios, «en todo, Jo.que hacia”, :yono menos gntode loque 
escribia, quiso. el Espirim Santo que:aquella Sagrada Escri- 
tura se: escribiese en, li “antiquísima Menguá Hebraica: :es- Y 
saber, en Ja que Abraham sacó de Caldea”, en:to qual os'ddba: 
Dios á entender , que habiais de imitar 4 vuestro. padre Abra-. 


, ham,no solo' en el vivi masiaun en el hablar: Enquanto Moy- 
. ses y Aaron ,-y Josue, y Ezechiel., y Caleph , y Gedeon; y 


los otros catorce Duques: de. Israel , que gobernaton vilestra 
aljama., hasta la muerte del Santo Rey David, siempre la le y: 
de Moyses fue bien entendida, y razonablemente. guarda= 
da; mas despues que aquellos buenos hombres se acabaron, 
y los succesores de David reynaron’, nunca mas:andyvo- la 
Sinagoga bien regida , ni-dun la Sagrada Escritura fue bien! 
entendida, Quiero décir, que no fue bien entendida de tow 
das las doce Tribus em comun : porque algunas personas par< 
ticulares hubo despues en la casa: de Israel , las quales fueron 
a Dios nuestro Señor muy- acepras , y que:para su República 
fueron muy. provechosas,Que vuestra léy-na fuese bienen 
tendida parece claro ;':eh-que tthiais prohibido .en vuestra 
aljama y que las. visiones: de Ezechiel, el cap. 6. de Isaías, el 
libro dé los Cantares. de.Salomon) el libro del Santo Job, y 
los Lamentaciones de Jeremias, na. fuesen leidas -ni -menos 
giosadas de adie, y esto: no: porquesho:eran- libros. santos: 9! 
aprobados ,.:siNbi porque: oí Erinidellaados bign -entendidas 
Tampoco me podeis-iégar,:que vuestro Rabi Salmos; y R abi 
Salomon , y Rabi Fatuel , y Rabi Aldúhac, y»Rabi-Baputh, 
nodicen ni afin eb sus: ebcrites:y par ellos, que déspues 
que. salisteis; dé.das¢pundascantizidad de-Babidonia;iunea 
2S. supisteis: hacer clas ceremonias ide! Fémplog nbhabiar de 
lengva Hebreay. ni entendet laoS:grada:Eseriniia ;: ni danrap 
los Psalmos de David y: hiaun.conocer los leriguages antiguos: 
Tampoca:me: podeis negar pque: nd hayan.idó: loside vues 
tra Púeblo Judaycoen Tiempo deL gran Sacerdore Mathatias 
4 da Corte. del Re ytimriocho alle: vender d Reynoy y. 454 
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tornar. Gentiles ; y- 16; quezes: peor de todo, que. consentis- 
teis quemar. publicamente: todos los libros de Moyses , y po- 
ner estudio en Jerusalen , 4 donde se leyesen’las leyes de los 
Gentiles, y poner"uh'idolo: en ‘el Templo Santo’, a donde le 
ofreciesehxincienso y como'si fuese el Dios verdadero , las qua- 
les :cosas_ todas nóvogara yo deciros; Stnd las hallara. escri- 


ths-en:los:dibrdd de lps Mactiabqes. Viendo pa ver | 
de 


dad de Digs nuestro: Sende; que el: dino ‘dela leyse iba 


acabando;,y:tas heces y escurridaras descubriendo, y que se lle- 


gaba ya tiempo;en ae los Gentiles. se habian de convertir, 
y quo én ellos se; habia: la Iglesia ide comenzar , perniició, y 
aun dio orden“en commen todas las Santas Escrituras se tras- 
ladasén en lengua Griega, pues se ‘habia: de ‘perder la len- 
gua Hebrayca. Cóntando pues el caso de como esto pisó: 
€s 2 saber que siemdo Rey: de Egypto Tholomeo Filade'o, 
camo: presumiz y aun de:hecho ¿lo era muy: docto en la Fi- 
losofia ; y -muy sábiú em ta Astrología, queriendo añadit sas 
ber sobre Saber ; procuraba este buen Rey de tener consigo 
a hombres muy dottos, y de: buscar por todo el mundo to- 
dos: los mejores libros: -y «de aquí es, que daba cada dia ra- 
cidh en sii casará mas de. doscientos Filosotos , y tenia en su 
libreria-sobne; mas de cinco mil libras Ogendo el buen Rey 
Fhalomeo, quei entre dos Hebreos habia: varones sabios, y 
que tenian libros antiguos, envio:sus Embaxadores.al gran 


> 


- Sacerdote Eleazaro, rdgandole y pidiendole por especial gta- 
_ elas; quisiese: eriviar: algunos vároned, dotos, 'y:que en la 


ley:cde sMoyses; estuviesen| may instruides, ‘los quales fue- 
sexi bastantes. pata baslintar:de Hebrayoo >n Griego toda la 
ley “Masayca ., : cofi «todos los mas. libros que: hubiese en 
su Sagráda Escritura. Luego ¿ondescendió el Sacerdote Eleaza- 
t9 áló que le envió a rogar: el buen Rey Tholomeo, y pata 
cumplimiento de Ello escopia decada Tribu seis wavones docs 


tibinsiok; dua pofrrudos fubron setenta y dós varohes; por cierto | 


que debian ellos sei muy recogidos en las costumbres y muy 
doctos en las:ciericías , pues merecieron. ser tan altamente 
alumbrádos del Espírich Santo pque:tnvicrém pombres de Ín 
terprétes¿ y renombres: de Profetas: Estossetenta (y dos Inter: 
pretes solos ias. ziombrades, y. los miy; afamados en E 
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Den aun: aquí en decir, que haya sido la ocasion 
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- das las historias antiguas y auténticas:, los quales trasladaron’ 
- de lengua Hebrea :enrlengua Griega. todo loque hasta allí es” 


taba escrito del Testamento viejo, lo qual hicieron ellos con’ 
tanta verdad. y fidelidad, que como a doctrina Católica la: 
tiene recibida -la-Iglesia, Fueron estos setenta y dos interpre- 
tes tan-avisados, que donde quiera que en la translacion- se’ 
tocaba algun misterio de la Trinidad:, ó del Mesías que has! 
bia de venir.al mundo. , como èran misterios: ran‘altos y van’ 
obscuros, y que era necesaria da: fé para entenderlos, 6 pé-: 
nian alli un signo, 6 dexaban por declatar el mistetio «de 
manera, que la Escritura de elles aunque ne es falsa, es ai 
lo. menos en algunas partes ob$cuta,. y en otras corta. He: 
aqui pues honsados Judios.em:como -dixo verdad Isaias , em 
decir que erajs heces de 1srae!, y escurridurasde Yacob pues: 
hiza Dios. metced al pueblo Gentilico., no soloide vuestro: 


Sacerdocio, y de vuestro Templo, mas aun de: su Iglesia,’ 


y de vuestra Sagrada Escricúra, : 

-Prosigue el Autor da materia, I declara como. Tos: Hebreos E 

ol o u + falsearon Já Sagrados Escrituras.) 20000030 
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de haber entre vosotros tantas glosas falsas., y de estár 
vuestras Escrituras fan cerrommpidas, que como nos enseña 
ha.experiencia; ninguno puede hacer biena:cura, si primero. 
po es da enfermedad bich conocida. Es á saber, que Namert 
cap. 11, mandó Dios a Moyses ; que:eligiese setenta hombres 
del pueble, que fuesen viejos-y sábios , los quales le ayu-: 
desen á gobernat, y a llevar la carga del pueblo Israelitice, 
gue como'Moyses: era tino solo, no podia :oir los pleytos to- 
dos del pusblo.,:y. fneron tales y tan buenos todos Jos que 
Moyses escogió, que:Enel mismo dia:cada uno de ellos ya 
profetizaba. Lo. que entonces mando Dios a Moyses , que hi- 
ciese por descanso de su persona:, tomó despues de el muerto 
la Sinagoga en costumbre perpetua: es á saber, que conti- 
nyamente residian- en'la santa Ciudad. de Jerusalen setenta. 
hembres yiejos. y dogtes, los quales juntamente con el sumo 
Sacerdote senidn ‘cargo de declarar tadas:Jas:dudas que na- 
adom. IV, | 00 cian 
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cian de la Ley , y de oir y de. sentenciar todos los “pleytos 

que habia en el pueblo, Tenian tambien estos setenta viejos: 
cargo de hacer Pragmaticas para la República, y" aun se es- 
tendian a ordenar lo que: que habia de hater dada uno en 
su casa: y asi es, que estos fueron los que ordenaron y man- 

daron, que antes que:se sentasen-a la»mega , los Hebreos , se 
layasen-muy bien las.manos ; de la:1rahisgreston de la qual 
ceremonia. fueron. los Apostoles:acusadds ,:y pór:Christo des 
fendidos: Si ino. se.estenditrah á! mas- estos viejos, de hace? 
Pragmaticas enola Republica, y: oir pleytos en la plaza, aun 
fuera cosa tolerable, mas. aun »estendieranse 4 glosar la Bi- 
blia , y a meter la mano enla Sagrada Escritura. Los prin 
Gipales glóshdores vuestros «fue:on:Rabl Salmon, Rabi Salo- 
mon, Rabi'Erioch., Rabi Linvadar; Robé Adán ; Rabí Elcha 
na, y Rubí Lojade,:lasoglosas dedos quales bivisreis: vosotros 
en tantb precio «y. estima, como ¿si el mismó Dios las orde- 
nara, y Moyses las escribiera : de loiqual se siguio erigendrarse 
grandes errores en vuestras aljamas, y poner muchas false- 
dades'em las Escrituras divinas. “En siempo de nucstrt Christo 
no acusaron los .Hebreds:2:sus Discipulos, de que habian 
quebrantado los Mandamientos de Dios , sino de haber tras- 
pasado las Ordénazas de los viejos, y por el contrario , Chriss 
to nuestro Dios no arguyó a los Hebreos., que quebrantaban 
las Ordenanzas de los.vjejos ; sino porque “qhebtantabsan los 
Mandamfentos.de Bios 3 dec lo-qual se pa inferir, queen 
mas. temaisivesotros;; tal que deota da' glosd y que ro lo qué 
mandaba la Santa Escritura Tampoco me podeis vosotros ne- 
gar, que por. las: declaraciones. falsas y entendimientos erros 
neos que dieron vuestros antepasados å ła Biblia, no se-lez 
vantaron en: vuestra. Sinagoga “aquellas tres malditas "se Gas 
de hereges z:es á saber y los ‘Asseos ç los Saduceos y; los Fark 


` scos, los quates pusierón en vuestra República rám escan- 


dalo, y en vuéstra ley mucho escrupalo. Y porque’ sepais 
que sé todos vuestros secretos , bien sabeis y sabemos , que 


quarenta años antes de la Encarnacion de Christo, hubo un - 


Judio en Babilonia , quese llamaba: Jonathan Abenuzicl, el 
qual fue tan estimado ‘de’ vosotros y vien tantó- tenido sis 
libros , que dicen de čt vuestros Antores ¿haberse renobido 
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én el ta fede Abtaham , la' paciencia de. Jo, a zelo de 
Elias y él espiritu'dé saias. Este. Rabi Abe duztel fie el pri- 
mero que trasladó la Biblia de’ fengua Hebrayca en.lengua, 
Caldea, lo oa hizo ct con tanta elec y fidelidad que 


nibs? ‘os Caldes ade cios" yan nso Pan a 
gos. En: ‘el año" ia: del Y Imp io ae Trajang, wigndo. las, 


py 


Döttofes de Lesh Tey" ave. muchos Jie $ formaban 4 ái 


daok! pon mere | ie mas jo f 
lefdz, Pi Probe E La a E ta halláseñ q a 
Conderiada Ta! glo a Wénuziel’s he aljama, , fue, el caso, 3 
que “er” “eb afi quarto d [Emperador Trajano. Se conv, 
de fos Genties £ 4a‘ yde Moy ses. uni i Sácerd ate. ellos, has, 
tueal «de 12 Aero man ay de habia A ba Aq Mila: y laos 
conve fen Ae: da yino, ‘fies no or‘salwac. enot 


aqe tég 384 ha 2n iF Pes erse, pasar con una] idia., 


hethiosa Hectic pie Judía! quila, phe era sbombre docks» 
y agit, “Intisqse td trástadaf, ror Ja Sagrada E s.rirura,; es a : 
saber dé Hebted ¿A Gri 2 Rae fae la Primera transla- >, 


cien -q i KKS d Christo CAINO , fue eat 
el? imod 3 E desp E ee sation e $ 
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haberla hecho el que. se tornó Judio. Cinonenta:y des años, 
despues que murió el Judio Aquila, es á saber, en -el año 
octavo del mal Emperador Comodo ,-hizo ‘otra. translacion 
de Hebrayco en Griego otro Judio , que despues se' tornó 
Christiano’, que se llamaba Theodocio , en la qual corrigió 
todas tas faltas en qué habia:sido Aquila defeétnoso , y aun. 
no muy Carólico, Treinta -y siete años. despues que -murió. 
TPeodocio, es å saber, en el año nono del Emperador Ses, 
vero, hizo otra translacion de la Biblia de Hebrayco en Gries 
go otro varon doéto y vir:uoso, que habia nombre Sima-, 
co, la qual fue por todo el Oriente muy. bien recibida, y. 
desde á poco tiempo fue de todos reprobada. En aquellos, 
tiempos flotecia en. toda la mayor. parte de. Asia la, heregia, 
dé ‘Ios Ebionatas, de la qual San Juan hace mencion en el. 
Apocalypsi, y dado casó que Theodacio.y Simaco fueron fie- 
les en sus glosas, y ciertos en sus palabras, ho quiso nuestra: 
Santa Iglesia recibir $us éscriruras, pues no tenia confianza de. 
sns persohas, Catorce dios despues que Simaco murió, que. 
fue en el quinto año qe Eniperador Hglidgabalo , aconte--. 
ció que un Partidrca de Jerusalén, que habia nombre, Joannes 
Budeos , halló en. wh sotérraño dé Jericd.toda el Testamen- : 
tó viejo y huevo trasladado de Griego en, Latin , el qual. 
estaba “ficlmente escrito y. y catolicamente, trasladado, Ese. 
ta pues es la rránstácion' de que ahora comunmente, usada, 
Iglesia Larina, y €sta,.es la. qué llamán por. otgo, nombre. | 
_quintá editio, y atin “ottos- llaman; la. translacion ,Jericop. y 

tina ¿ qué quiere decir la qué sẹ halló en Jericó... el, Autor; 
de la quat hasta hoy ni se “escribe quien haya sido., ni aun ., 


a 
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se presime quien podla peT, O Eeg apga qie rao Bo 
es'á saber, ert el octavo año. del} es lewangea-hir.., 

. jo de Mamea‘; th Doétor nuestro, llamado, Origenes, corres; 


gia la translación de los setenta foterpretes, £34.sabjer paña” 
diendo todó fó que ellos füeron ¢ minutes, y aclarando.tes . 
misterios eh que fueron, óbscuros , ponienda. a donde algo | 
declaraba una estrella., DA a dende ‘alge. .qnitaba; uNa, Saeta») 
Todas éstás'seis trabsfaciones que arriba hemor contado Es": 
á saber, de les: seti ota Merge Kg ila, de, Simaco,, | 
Theodocto y y 18 de Jesisó, 9.14 8g ¡Pares ls salen lo 
na Sui) : 
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antiguos poner en' un libro, es 4 saber , “escribiendo en a 
plana seis columnas , y llamabase aquel: libro Hexapla; 4 
bex y quod est sex Latiné , quasi: sex translationes in Ye:comtid 
nens. Bien quatrocientos años despues que esto pasó ni Docs 
tor nuestro que se llama San Geronimo , varón que: fue efi 
su edad muy dodo en la Sagrada Escritura, y aun tambien 
en la ciencia. humana, y no menos diestro ert la lengua Gries 
ga; Hebrayca:, Caldea: y Latina, el ‘qual tambien cortis 
gio la ttanslacion de los setenta Intetpreres ¢ y despues hiza 
él otra: muy solemne translacion por side Griego en Latin; | 
asi del Testamento viejo como del nuevo, de la qual co- 
munmente usa ahora nuestra Iglesia Romana, aunque no 
en todos jos libros: de manera” que esta- es la‘qué'ntas (sas 
mos, y que. ¢n mas. tenemos, -Tambien quiero que sepais 
honrados «Judios, como. en: el año. de trescientos y «cátore 


ce , despues que Christo Encarno', se levantó entre vosótros' 
un Judio de nacion. Idumeo , que habia ‘nombre Mayr, va~ 


ron muy astuto, y queen el arte de Nipromancia ‘era muy” 


- diestro ,.el qual tuvo tanto: crédito con. vosotros y entre yo-' 


sorros, que: Os hizo -entender que habia dado' Dios dos les" 
yea a-Moyses en el mante! Sinay , la una en escrito”, y la” 
otra de palabra < to quat decia él que habia hectio Dios , por=" 
gue, al cabo de mucho tiempo se habia de perder la ley es- 
crita, y que .éntonces se pablicaria ¿la ley que habia. dado ` 
de palabra. Esta ley decia el maldito Judio de Máyr, que” 
la reveló Dias á Moyses de «solo. 4 solo, y Moysegla reyes > 
ló 4 Josué, y Josué á, su sucesor , y que de esta manera”; 
vino de uno en otro, hasta el mismo Mayr ,.y que á lle 

mando Dios que la pusiese por escrito , y la revelase al pue- 


_ blo Judayco, porque ya la ley de Moyses se acababa, y el 


pueblo! seaperdias:nA espa. le y ssbpnewitd' que hizo y IHvento? 
elvuestro. Judio. Mayr: se llama en Hebreo Misna', qué quie-" 
re decir ley secreta ia quabley'Misna glosaron despues mú- > 
chos Doctores .vueseros , especial Rubi!Monod,, y Rabi Abs” 
dasi., y Rabi Butháiora.; y Rabi Fanuel , los qualés juntamen= © 
te.con. él, y el :cóh ellos; pusieron: grandest didádes y. no ` 
pequeñas mentiras; todas ‘las mas en perjuicio-de IF ley qué * 
Christo. os predicó, y. arm de iw que: Moyses os ge. Esra 
weed | ley 


” 
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ley Misaa-es. la que por otro nombre llaman vuestros Rx 
his, el, libro del Talmud, en. el: qual. dicen vuestros Doc- 
tores,.que quando Dios. dió: la ley a Moyses en el: monte 
de Sinay „que se: hallaron allí las almas de David y de Isaías, 
y Jeremias, y de Ezechiel , y de Daniel, y de todos los 
otros Profetas, y sẹ hallaron tambien allí las almas de to- 
dos, los Rabis de: la Sinagoga , que:habian de declar. las: dos 
leyes de Maysgs, y que despues andando el tiempa crió Dios 
ps cuerpos, y en fin dió en. ellos aquellas almas. Bien. sa- 
wis. yosotros-; que: por. ver los de vuestra aljama , que se- 
un das profecias. y ley: de Moyses, era ya el verdadero 
sías venido , que fue Cliristo, y que todo vuestro” Jus 
aysmá,esa- acabado, que por, esm levantasteis-la ley que 
llamais Misna., : y la glosa , que es el Falmud , con ta quat 
tencis engañada la gente. camum de: vinestro pueblo; Vite. 
neis perdido a, todo, el Judaysmo.. Goricfuyo: pues. todo lo: 
sobredicho, y digo que muy bien y' muy rebien alegué 
contra vosotros la autoridad de David, que dice: Seratati 
sunt, iniquitates sy la otra de Isaías, quendice y. Parum est) 
mibi, ut suscites feces Ismael: pues habeis : «falseado tas Escri-: 
turas y. habeis. inventado, otras leyes nuevas, y en esto ho’ 
os hago injuria, porque mas tornai ya por la key. de Mayr, ' 
que no ¡por la de Moyses, Y porque me: he estendido 4 mas: 
de lo que pansé en esta platica ee cn lo o demas par 
oga dispa: o nice do or: 3 


CARPA DEL FILOSOFO PLUTARCO AL Aitaa 
TRiyano, eH la-gqaal s tota que los Gobernadores de Repú- 
Wicas Groen der prodigiós de obras, y escasos de de ; 
diria "pateri att on Antonio. de Guevara, pee a 


Soberano Señor. x pushondias: Ha que Pros Ea tan io] 

7 gran estima: tá templanza ; què ‘eb [mpetlo Romano, ques 
es “de. todos. deseado ‘ply doi muchos procurado; ninguno de-! 
los morralgs, <opeció de ti y que le deseaseis , y mucho me- : 
nos.que le, ptocpraseis, Refreharse lel hombseidei no’ proque 0 

rap hops salp; des prudegcia;: mas no dar dicengiz afscora-"' 

e-:la: desee , estares obra. divide y ¿o tamana; ipot- . a 1 

aie cies el -hombee en itá PA Jas: anos, sia- 
que 


| FAMILIARES. 293- 
que haga tepresa' de rus propios deseos, Con; f9Zpn: podre 
mos decir, ser bien aventurado.tu Imperio, pues hiciste abras 
para merecerle, y no‘ buscaste.in añas para alcanzatle. cAcíny 
chos conocí yo eh Roma asáz generosos y poderosos,” los! 
quales no fueron tan- honrados por los oficios que ruvieron,! 
quanto deshorirados ‘por ‘los “infames -medios' que 4éllés vip 
nieron. Hagote saber Serenisimo Principe ; qué rio comise 
la honra del bueño'er el oficio qué:aliora tiene, sinocErè 
los “meritos que antes tuvo : “por manera que el oficioces ($ 
quien da de nuevo la honra, queda él no Je'dá sino pe 
nosa carga, Acordandome que.te crié desde mo20:, y qué 
exercité-en las- ciencias tu ingenio | no- pueda dexarmé ae 
dlegrär , 16 uno' con tw suprema- virtud, y lovotry ¿ON 
buéna' fortuna, porque no'es para: mi pequeña fortuna quel 
en mis dias tenga Roma por Señor al ique en otro’ tlertic! 
po tuve yo por discipulo. Los Princ'pados tiranicos por fuer 
Za se alcanzan , y con armas se’ sustentan‘, lo qua] ni ew has: 
de hacer’, ni‘nosotros-de tí ra! pensar:,'sino.que eldmpetios 
que alcanzásté , siendo:4 todos grata , le conserves’, derdo 
con todos justo, Sifuctes; graro”á los dioses,'paciente-err 109 
trabajos., cauto en los peligros y; afable 4 lostuyos., bénigne 
con los estraños , no. codicioso dé tesoros , ni amadoy de tus 
propios deseos., perpetuaras para los siglos venideros tu fa 
may y goberñaras en soberana paz la República; No incon 
siderablemente digo, que ho“seas amador de tus propios. de. 
seos:,*porgue: no' hay gobierho' tari-mal: acertado “como eli 
del que gobierna por. su solo'juigio, El que gobierna Repú 
blicas , de todos ha de vivir recatado, y mucho mas de sí: 
mismo , porque cotejados”yerros con yerros, mas yerran 109 
hombres por- hacer Jogue ellos quieren , que ha pdr admif2 
tir-lo.que otros les dicen. Nia tí empeorarás-, ni a’-riosotros 
dañaras , si ordenares a tí antes que.ordenes á los otros; poro 
que el mas alto genero de gobernacion es, set propiamente 
prodigo de obras, y escaso de palabras, Trabaja ser tat mans 
dando; qual eres siendo mandado, porque’ de otra. manera 
Poco te aprovecharía haber hecho obras , por fas quales! el 
Imperió te'diésen , y «despues fueses ‘tal porque ‘te! 16 -quis 
taser, Alcanzár ladhonsa., obra-es humana’, masiconservarg 
e | | la, 
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la., tengo por cosa divina, Guardate, Trajano , y ao piensss, 
que por ser Principe supremo , has de ser en todas las cosas. 
Señor. absoluto , porque no hay. autoridad entre los morta-. 
les tan. absolura , que no tenga sobre si a los dioses por juc- 
ces.de fo que piensan, y alos hombres por veedores de lo 
que hacen. Mas abligacion á ser bueno, y menos lugar å 
ser:malo , tendras ahora que eres poderoso , que no quando 
eras uno delos del. pueblo: porque si andas solo, andaras 
apocado ; y si acompañado , serás de todos mirado, por ma- 
nera que con el Imperio cobrasre mas autoridad para mans 
dar, y menos libertad para holgar. Si no fueres qual el puc- 
blo Romano piensa, y qual desea que seas tu. maestro Plus. 
tarce, a tí pondrás en grandes peligros, y de mi-se vengaran 
las lenguas de mis emulos, porque la culpa de-los discipu- 
los siempre redunda en daño de los maestros, Habiendo sido 
go tu maestro, y sierde como fuiste tu mi discipulo , for- 
- Zado es que del bien que hicieres me queda 4 mi mucha 


gloria, y del mal que obrares se me siga á mí gran infa- 


mia. Las crueldades que hizo Neron en Roma, la culpa de 
ellas echan á sy: maestro Seneca por no le haber castigado. 
en la infamia , y de lo mísme notan al Filoso Chilo, el qual. 
fue muy floxo en la crianza de su discipulo Leandro, y en 
el mismo yerro cayó Quintiliano, del qual se aprovechan: 
sus, discipulos , tanto para:que los.encubriese, como para que 
los enseñase. Seneca, Chile; Quintiliane, varones fueron: 
por cierto muy famosos, y de quien se fió. la crianza de 
aiuy altes Principes, mas por ne quererles dodtrinar, y 
menos castigar, macularen para siempre sus. famas, y echa- 
fon á perder sus Repúblicas, Pues mi pluma no perdona á: 
fos pasados , se cierto Trajano que no perdoriarán a ti, ni 
á mí, les.venideros : porque no puede ser cosa mas justa; 
que los que- fueren deudos en la culpa, sean herederos en, 
la pena. Tu sabes lo que siendo moze te enseñe, y lo que 
siendo ya hombre te aconsejé, y lo que despues de Prin- 
cipe te; eseribi , y ‘aun lo que á sofas ha pasado entre tí,. Y, 
mi, en:los quales tiempos todos, st te acuerdas,-nun¢a cosa 
te persuadi, que no fuese en servicio: de; los.: dioses., O. en 
provecho de Ja Republica,.6. en: aumento.de tu fama, a ot 
(ha _ we 63 
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e Trajano que por. negocio que te haya Escrito, Q din, 
cho, o persuadido , Ó aconsejado, nii temo castigo de los dio- 
ses én la muerte, ni habria verguenzá que lo supiésen to- 

= dos los hombres en esta vida, porque siempre me tuvo por 

dicho , de nunca decirte palabra a la oreja", que no la pudie- 
se decir en la plaza.de:Róma.: Antes que -resiescribieso (est 
carta, hice anuy grande examen sobre: mi vida, para: vers? 
en.el tiempo que te tuve: encarga y'sihiceó dixe-anté olicon!. 
- $a, que te provocase a mal exemplo, y halle por mi:cuens: 
ta, que nunca hice obra, que no fuesé.de buen. Romano,- 
ni jamás dixe palabra, que no. fueserde coreegido: Filosofo,» 
Mucho querría que te atordases , de comorke tuve: án 3 m1 
casa, te asentaba ¿en mi’ mesa, doctrinaba:ru adolesceneiays — 
y. te enseñaba:mi Filosofia ¿ y: esto:no' lo digo para que’ ma. 
lo hayas de agradecer , sino para que de elló te hayas deu 
aprovechar , porque a mi no s2 me puede hacénmayor bien; 
que decirme. todos que eres bueno.: ‘Ten siemppe en la: mas» 
moria , que si ts dieron el Imperio, no; fue» porque eres ciu; 
dadano Romano, ni porque eras magnanima , ni'en. sangre, 
generoso , ni aun rico, ni poderoso., sina sala porque erase 
Virtuoso, y lo que es mas de todo, que mo lte-pide el pue- 
blo que te mejores, sino que no, te empenies, ¿Yo te he esa: 
crito unos libros. de República antigua ¡si quieres aprove+, 
charte de ito que. en ellos. he escrita , yidedo queen. otra, 
tiempo.te hubs dicho „å mi tendrás ppreregonero detasi fam: 
mosás obras y por Cronista .de tus grandes hazañas. Si por, 
caso quisieres seguir tu parecer propio ,;iyoser: otro .d-1.q16> 
hasta aqui has sido, a los dioses:inmortales invatoy y desta, 
carta pongo por testigo ,-que:si daño viniére a tí y: y al lhpe« 
tio, no fue por consejo de tu maestra Plutarco; feo} 1: 
A o as Os Lal 
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CARTA DEL EMPERADOR TRAJANO 
á su Maestro Plutarco , en la qual se toca que al hombre bueno 


~ puedenle desterrar , mas no desbonrar, Interprete 
p., Don Antonio de Guevara, | 


rad -Trajano Emperador.de Roma, 4 tí el Filosofo Ple- 
GA tarco: maestro que fuiste mio ,. salud y consolacion en. 
los dioses consoladores. : Aqui en Agripina me dieron una le- 
tra tuya,-la qual. venía tan castigada en las palabras, y tan 
solida: enfas sentencias, que en abriendo la conocí ser es- 
crita de: tu mano, y notada de tu prudencia. La miré y la 
torne sa. mirar , la leí y la torné a leer, porque me parecia 
enel estilo que traía, y en las cosas que decia , que te veía 
escribir, y te veía hablar. Fue para mi tan grata tu letra, 


qué 4 la hora ta'hice leer á mi mesa, y la mandé fixar ala. 


cabecera de «miorama, para que viesen todos quanto tu me 
quieres, y queno yw te debo, El Conspl Rutino vino aca, 
y despues que me saludó ide parte del Senado , Inego. detu 
parre me dia:el, para bien del Imperio , y tengo por ran buen 


agiero'c):darme: tu el para. bien del Imperio, que pienso por: 


tes meriras'ser :buen Emperador. Dicesme en tu carta que 
no puedes“creer. haber yo: procurado ,-ni menos comprado. 
cl Imperio; :áilg qual ya te respondo y juro, que es verdad 
que‘como. hombreb algunas veces. le deseé ,:mas ni por eso: 
jamás to: procuré;,:pprque nunca vi.en Roma ‘a nadie pro». 


curar «mecha la dbnia; que de :aquetla honra no se le si- 
guigse. despues:algunacnorable infamia, El buen viejo de Me-: 


nandér y amigo mioy vecino tuyo que fue, tu y yo lo: sabe- 
mpg ibiclt que ide: haber con tanta ansja y solicitud procurado 
el Consulado;: vinai a1ser: desterrado y å: morir’ desespera- 
do. El gran Gayo Cesar, Tiberio, Caligula, Claudio , Ne- 
ro, Galba, Oto , Vitellio, y Domiciano : porque los 
unos de ellos tirznizaron el Imperio, otros le compraron, y 
otros le procuraron , permitieron en ellos los justos dioses, 
que no solo perdiesen la vida, y la honra, y la hacienda, 
mas atin que ninguno de ellos muriese en la. cama, Oyen- 
do tu doétrina, y leyendo tu en tu academia, te oí decir 
- muchas veces, que la honra hemos de trabajar de merecerla, . 
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mas no ser osados de procutarla, y a fa verdad tu decias 
muy gran verdad , porque si el:ancanzarla es honra , el pro- 
curarla tengo yo por infamia. Lo que siento en este caso es, 
‘que no tengo por lícito lo que se alcanzó con medios ilict- 
tos, El que está desacreditado ha de procurar crédito, y el 
-que está deshonrado ha de procurar honra , el hombre de 
honesta vida jamás carece de nobleza , ni nadie le puede gui- 
tar la honra, Bien sabes tu Plutarco que este año pasado lbs 


““eieron Consul 4 Torquato ; y eligieron en DiQtador a Fabrf- 
‘cio, los quales fueron tan virtuosos , y tampoco ambi.-[o33, 


que no solo no lo aceptaron, mas ayn por no lo ser seras 
sentaron, de lo qual se les siguió , que si con los ofi ios fuss 


‘ton en Roma tenidos, ahora sin ellos son renidos, y afia 


dos , y honrados. A'Quirito Cincinato , y. Scipion Africano, 
y al buen Marco Porcio mas envidia les tengo del menospre- 
cio que hicieron de los oficios , que å las victorias q1¢ hit 


bieron de sus enemigos , porque el vencer consiste en: for» 


tana , mas el menospreciar la honta, no sino eti::córduta, 
Bien sabes tu que quando mi'tio Nerva estaba desterradotén - 
Capua, muy mas visitado y servido era, que quando est#- 
ba eri Roma, de lo qual podemos colegir, que a dn hombre 
virtuoso puedenle' desterrar, mas no deshonrar. El Eatpsyà- 
dor Domiciano hartos partidos te hizo ati, y hartas “prov 
mesas me'hizo (4 mi, a tí para tenerte en su casa, y 2lmí 
para enviarme 4 Germania, mas ni tu lo amaste ity «Ayo 


- consentir, porque tuvimos por mas honra ser con Nerva:des”- 


terrados, que con Domiciano privados. A los inmortales Did- 
ses juro , que quando el buen viejo de Nerva me envióclá 
insignia del Imperio, yo estaba de el bien descuidado, y auth - 
desconfiado, porque tenia aviso del Senado , que Fulvio” lo 
solicitaba , Pamphilo lo compraba, y tambien sabia quédel © 

Consul Dolobela se queria alzar con él y con laRepiSi&e, < 
Pues los diosés lo quisieron , Nerva mi tio lo mandá,el Sá 
nado lo aprueba , y la República lo quiere, 4 todos’ pieg. 
y tu me lo aconsejás , que:sea yo Emperador, y gobicrAs 
el Imperia , térgo- muy grande esperanza, que seran Yos-dict. 
ses' conmigo, yla fortiina no contra mi, A lo que dibés qual, 
tómasee inmenso ‘placer’ por horem criado , y por-pdrand 
E | e Pp2 ako- 
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-ahora en'e! Imperio, creeme tu maestro, que el mismo pla- 
cer yo tenga en haber sida tu. dissipule, y en-acordarme que 
Soy de tus manos doctrinado, que pues tu no quieres yala» 
-marme sino Señor , nunca.ye:te amaré sine Padre. Despues 
¡gue vine aila cumbre del Imperio, muchos amigos me han 
“Visitado, ise sabios me han hablado, y muchos mu- 
Gigs fosas me han aconsejado, mas al fin å tí entre todos, y 
-23nn mas que a todos tengo de cfter: porque el intento de elos 
-Qsrartagr cl mi querer a su querer ; mas tu ho me escribes por 
Abe.erme å 11,sina por mejorarme 4 mí.Hablando tu con Mas 
cn. io, Secretario que fue de Domiciano, te of decirle, que 
Jos; que se atrevian.a dar. a los Principes sus pareceres, ha- 
-bian de rerer, de afecciones. y pasiones muy libertedas sus 
volurradesspotque altiempo: de: dar ek consejo , a donde mas 
Je weluntad se inclina ; alli rel ingenio-es mas poderoso, Ser 
«¿l Principe en ‘todas las cosas cofrupto y absoluto, no lo ala- 
hep y tomar de cada uno el voto:y parecer, tampoco lo zprue- 
Pas le que, en tal caso: se debja-hacer es, -que:rodas las, co- 
$as hago. con. consejo, masigae primera mize que. tad es el 
-GASE jo, porque el consejo nese haide tomar-del que yo quie- 
FQ bien y sino del que me quiere a mi bien, Ya sabesitu. Plu- 


Jake, quantas veces platicabamostu y yoepda Corte deDa- 


miei HGy ce come Jos Principes aborrecen:os muchas -veces 
“inlgs inogentes,, y. tomamos por, privados áglos. hombres simp 
dedo qual se sigue en la Republica gtande..escandalo, 
-¥Anesetros mecha daño ;parque si tienen habilidad para ser- 
-vimes son muy torpes para acensejarnos; Todo esto te escri» 
Houmerpstro., para que :de aqui adelante no te quiero para que 
. Ane bables», ni me visites, nime escribas, ni me sirvas, ni 
—Deosigas; sino para-que mie aconsqjes endo que tengo de-haz 
¡eb yy me avisos delo en que puedo, tropezar „porque si Ro- 


Mma! oie tiene a.mipor defenser de su Republica, yo tengo, 
y nc 3 E ce ce ‘ => 
A tenge a. th por veedor, de mi, idas, Si ge pareciere.que alq 
ganm vez mostrare desabrimiento.psr Jo queme avisares y 
SAWALAISS y YOrte, ruego Maestro, QUE NOT tomes pena de mi 
Rebappique en semejante caso mo, tomare. ehenejo por loque. 
it: mo habrás dicho, sine. por la:verguerza de lo. que yo ha=. 
Big hocho, Criarme en tu casa, oit- em 50. academia, seguir 
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tu doctrina, y vivir baxo tu disciplina gran parte fue para ser 
“yo Emperador de Roma, digo esto maestro, porque sería mtiy 


-grande inhumanidad , no me ayudases a llevar lo que ayu- 


daste ganar. El Emperador Tito, hijo que fue de Vespasia= 


no, y hermano de Domiciano aunque él de su ratural con- 


'dicion era bueno, muy gran provecho le hizo tener siempge 


¿cabe si al Filosofo Apolonio, porque:en' un Principe porma- 


«yor felicidad le han de contar:haber-eacontrado con un buen 


: privado, que haber ganado.un gran reyno. En lo que mas 
„me ocupo ahora es, en buscar hon.bres sabios para la Re- 
pública , y hombres. esforzados para la guerra, y hombres 


- cuerdos para mi casa y: te: se: decir: maestro, qué para: matar, y 


x ¡guerrear me sobran,y, para consejos mé faltan; parque: el dar 


consejo es un oficio-de que usan. mychos, y- Je saben hacér 
-muy pocos, Dicesme Plutarco, que te. «contentarias con que 
no fuese de aqui"adelante mejor , con tal que no me tornase 


+ peor, y aeste proposite.te diga, que el Emperador Neron fue 


los cinco años primeros muy bueno y: los otros niytve muy, 
-malo-: por manera que-credió mas en maldad, queen digni- 


dad. Si. piensas que lo que fue de ‘Neron a de ser de. Tra- 


jano., «2 los. inmortales dioses ruégo, quieran antes quitarme 
la vida , que dexarme imperar.en Roma, porqne los tiranos 
son los que procuran las dignidades para .regalarse, que los 
buenos ño. sigo; para aprovechar Los que de aptes:.eran bues 
-nos,, y despues: que, se. alcanzaron:estados.se arrojaron a. ser 
malos”, 4. los ¡rales mas les esde tenes. mancilla', que envidia, 
porque no:los.sublin:a la ,fostuna pera. mas Jos honrar ,' sino 
para de allá los derrocar. Creéme. tu maestro. que pues hasta 


_ aqui: he estado,en reputacion de bueno , .no tengo intencion 


de empeorarme ra. ser malo ,-porque todas, Jas:cosas de’ esta 
vida sufren baxa sino es la viztud;, dela quel.no puede el 


i $ > > p . 
hombre descender , sino--eaer..; 00.0 7 
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CARTA DEL EMPERADOR TRAJANO 
- al Senado de Roma, en la qual se toca que la bonra se ba de mere 
cer,mas no procurar, Interprete Don Antonio de Guewars, 


Oceyo Trajano Emperador Romano siempre Augusto, al 
~ nuestro Sacro Senado salud y consolacion en los dioses 
consoladores, La muerte del-buen Emperador Nerva vuestro 


a e 


oan ci les ir 


Señor y vuestra Predecesor supimos aqui en Agripina, y bien : 
tenemos creido , que lo sentisteis como lo sentimos, y lo llo» | 


rastzis como lo lloramos, porque vosotros perdisteis en Ner- 
‘va un Principé muy justo, y yo un padre muy piadoso. Quan- 
“do los hijos ¡pierden buen padre, y. los plebeyos pierden buen 
Principe , ó se habian con ‘ellos de morir, ó á poder de la- 
grimas resucitar : porque tan raros son los buenos Principes 
en la Republica, como el ave fenix en Arabia, Nerva mi 
Señor me truxo de España , me llevó a Roma, me crio en 
_ la puericia, me puso á la ciencia , me dodtrind en la juven- 
tud, y me prohijo en la vejéz, los quales beneficios y mer- 
cedes ni son. para olvidar, ni dexar. de agradecer, porque 
el hombre ingrato a los dioses incita 4 que le castiguen, y 
á los hombres despierta 4 que le aborrezcan. Fue Nerva en 
la crianza mi Señor , en la obediencia mi Principe , en el 
amor mf padre, y en- él deudo ini tio, y para decir la vere 
dad, yo le reverenciaba maspor la virtud que en él habla, 
que ‘no por el parentesco que conmigo tenia, porque å los 

eudos cumplimos con amarlos, mas a los virtuosos tenc- 
mos obligacion: de servirlos, Fug mi tio Nerva generoso en 
la sangre, claro de juicio, dispuesto en el ‘cuerpo , cuerdo 
en los consejos, cauto en los peligtos , magnanimo en el dar, 
recatado en el recibir , honesto en la. vida, y muy zeloso 
dela Republica, y lo que mas-es‘de todo, que fue un emulo 
de vicios, y gran padre de virtuosos, La muerte de qual- 
quiera hombre bueno a todos ha de entristecet , y todos la 
han de sentir, mas la muerte del buen Principe no basta sen- 
tirla, sino llorarla , porque en morir un plebeyo, no muere 
sino uno, mas quando muere un buen Principe, muere con 
él todo un Reyno, Si los dioses quisiesen tornarnos a veni 


` 
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las vidas de los buenos Pricipes que se murieron , digo es de. 
verdad „que seriapoco precio pesarlos a.sangre , y comprar- 
los á lagrimas, ¿Qué oro , ni plata hay hoy ‘en el mundo que 
abaste para comprar la vida de un virtuoso ¿No tiene quenta 
lo que dieran los Asyrios por la vida de Bello , los Persas por 
Artaxerxes , los Troyanos por Hector , los poe e por Ale- 
xandro, los Lacedemones por Liturguio , los Romanos por 
Augusto, los Cartaginenses por Annibal : mas como vosotros 
sabeis , a todas las cosas los dioses hicieron mortales, y para sí 
solos guardaron la inmortalidad. De quanta preeminencia sea 
la virrud , y quau privilegi.dos sean los hombres virtuosos, 
puedese bien conocer , en.que mas reverenciamos Jos sepul- 
cros de los que fieron buenos,que no los Palacios de los que 
ahora son malos, Alhombre bueno sin. haberle visto le ama- 
mos, Sin-intereses le servimos, y ado quiera por él tornamos: 
y lo contrario nos acontece con el ma!o ,al qual ri podemos 
creer lo que nos dice, ni aun agradecer lo que por nosotros 
hace. Hay, pues, tanto que decir de la nueva vida que Nerva 
mi tio hizo, y de la lastima que desu muerte tengo, que-será 
mas sano conseje pasarlas so. silencio, que cometerlos á la 
pluma , pues lascosas graves, y lastimosas mucho masse enca- 
recen callandolas , que:pregonandolas, Cosas hay que suceden 
á los hombres tan'graves, y de sucondicion tan enojosas, que- 
son para sentir, y.no para decir, porque sí sobran al corazon 
dolores , faltante å la lengpa palabras.” La eleccion .de mi Im- 
perio fue por Nervahecha, fue. por el: Puebla aclamada, fue 
por vosotros aprobada , y fue por mbPaceprada , plega a Jos in- 
mortales Dioses sea 4:ellos acepta, y por ellos confirmadas | 
perque los Principados, é Imperios.muy poco aprovecha que 
los. hombres Joselijary, silos Diosesno los corfimnan. En esto 
se: conocerá el que'es ekegido' por tos hombres, 6 escogido de 
Dios, en que si.Joshombres le:eligieron , el cairá: y si los Dio- 
ses le escogieron ellos le sustentaran. Todo lo que los morta- 

-les en esta vida levantarán , sin que nadie le toque cae ,nas lo 
que los Dioses plantan, de-todos vientos se-defiende 3ysial tal 
las grandes adversidades Je hiciereh melinat;:no le verán lo 
menos ‘caer. Vosotros sabeis mu y bien ‘que nunca á Nervam | 
señor , yo le pedí el Imperio, aunque era yo'su criado, y su 

s a | | ami- 
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avige , y aun su sobrino, porque de Plutarco mi maestro, de- 

prendi; que la honra: para’ ser honta: y hast de¿neéroccr, mas nun- 

eaproturar, ‘No quiero negar qw: no me alegre, quando Ner- 

va mi señor mé” énvió esta tan alta’ dignidad , mas tambien 
quiero confesar ; que despú:s q.uecomencéa gustar los iamen- 
sos trabajos que trae £onsigo el Erperio, nome haya mil veces 
arrepisa: porhwse.cs de: tal:cálidad:el Imperio, que sies honra 
tenerle ,es.muy gran trabajó gobarnarle, ¡Qh quanto se ooliga 
cl que a  goblemara 'otros.sel obliga, porque si ek justo Haman- 

le cruel y: si piadoso menosprecianle , si tiberal tiensnle por 
pródigo, si guarda por avaro , si pacifi :o por cobarde , si ant- 
moso pot inquieto, si grave por ssbervio, si afable poż liviano, 
si recogido por hypocrita, y sialegre por disoluto..Con todos 
‘se usa de misericordia, sinoes con el que gobierna alguna re- 
publica, porque al tal le cuentan los bocados, le miden los pa- 
sos, le notan las palabras , le miran las compañias, le acechan 

las obras, le indagan los pasatiempos, y aun le adivinan los pen- 
samientes.. Considerados los trabajos que hay en el gobernar, 
y la embidia que tienen al que gobierna, osariamos decis, que - 
no hay estado mas seguro en ésta vida , que el: que no tiene de: 
que le tengan embidia. No puede- un hombre apoderarse de 
la muger que eligió ycon-los hijos que engedró , con las hijas 
que crió, ni conlos.mozos que tamo , teniendolosá todos den- 


tro desu. casa, y piensado supedicar- atoda-una Republica?: 


ea hata, nideqhicn bc fiara umtrigtade un Principe, pues’ 
Jas mas veccsaquidlasique mjor. trata; pohenea gl mas ctusl-: 
mentelá lengua, Los queson ¿dos Principes mas aceptos, a ls 


yecesandan más amohinados que otros ,. porque no reciben - 


cllos.en. quenta e] amor particular: qnzules. muestro , sino las 
mercedes quesles hace. Viel did que desa-de los dar: alguna ço-. 
s2, COmienzan ellos á murmurar de sul yidas Los. Principesp y 


Señores de-altos estadosy ni, pacden:cotessimguarda, ni dar- 


- mir sin guarda , ni hablar sin guarda ,nicaminar sin guarda, 
de lo qual se.les sigue, que siendo-ellos, Señores de todos, an- 


-dan' hechos prisioneros de: Loy suyos. $i profundamente se mi- 


ra la-:servidumbre de los Principes; y la. liberrad de los sier- 


vos , «podemos» cen verdad afirmar., que contra el que mas 


| id Reyno, contra aquel tient mas das la ser- 
i yi- 
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vidumbre : porque la libertad tienen autoridad los Principes 
de darla, mas no pára sí de tomarla. Si el que gobierna tie. * 
ne á los suyos por eniulos , de creer es , que tendrá 4 los otros > 

por. enemigos, .porque jamás hasta hoy hombre se encargó de 
Republica, en quien unos á otros no pusiesen la len ua, 
Criaron nos los Dioses tan libres , y desea cada uno tener tan 
libre a su libertad, que por amigo, ni pariente qué sea uno» 
nuestro , todavia le querriamos mas tener por vasallo, queno” 
por Señor, Manda uno átodos, y parecele Poco, y Mmaravi=1 
llamonos que reciban pena muchos de obedecer 4 uno? Ques 
remonos tanto, y amamonos tanto, y tenemonos en tanto, - : 
que hasta hoy por ver tengoa nadie,que de su voluntad se tor-' 
nase siervo, ni contra su voluntad se hiciese Señor, porque lag: 
uerras , y debates: que traen entre sí los hombres:,'no es So+ 
e el obedecer , sino sobre el mandar, En el comer, beber, tes 
ner, vestir, hablar , y amar , todos los hombres son varios, 
Y diferentes, excepto en el procurar la libertad , que son to« - 
dos conformes, porqueel corazon no libertado en ninguna co=: 
sa coma gusto. Todo esto he dicho, Padres Conscriptos, por’ 
ocasion de mi Imperio , el qual yo acepté de grado , y de ha- 
berle’ aceptado estoy -muy :arrepiso , porque el Imperio, y, 
la Mar son dos cosas muy apaciblesde mirar »Y muy peligro=' 
sas para gustár. Pues fue la voluntad de los Dioses,que yo fue-: 
se vuestró Señor, y vosotros mis comilitones, yo-os ruego' 
mucho en lo que fuere justo mé obedezcais como 4 Señor, y, 
en lo que no fuere tal me aviseis comoá Padre, El Consul Ra~ 
prelio me habló de vuestra parte largo, y mesaludó en nom-: 
bre de todo el Pueblo ; él mismo hablará de mi parte á todos. 
vosotros, y:saludara a todos los Plebeyos, Los Allobros ; y, 
los Renos::tienen entre sí algunos debates , y pleytos sobre: 
.el partir de los.terminos,, 4:cáusa que lo han puesto en mi ma-: 
no ,.mé habré de tener acá algun tiempo. Esta letra se leer en” 
el Senado, y despues en todo el Pueblo, Los Dioses sean siem-- 
Rre cn vuestra. guarda, Cie, AR _ 
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Carta del il ds T rajano al Senado-de Roma , enla PA se. 
toca , que los Gobernadores de. las Republicas ban de ser amigos: 
. dencgociar , y enemigos de atesorar. ARRET PEES Dee Anse: 

de Guevara, | 


Corr Trajano , Emperador Romano, al nuestro Sacro. 
Senado , salud, y consolacion en los Dioses consolado-: 
res. Son tantos, «y tan graves los negocios que nos vienen de: 
cada parte a consultar , que apenas nos queda lugar para co-. 
mer , y dormir , porque los Principes Romanos siempre anda- 
mes alcanzados de tiempo, y pobres de.dinero. Los que tienen 
cargo de Reputlicas , paraser buenos Repubticos han de ser: 
amigos. de negociar, y enemigos de atesorarSon tantas las he-: 
cesidades que. rieren los Principes con que cumplir, y. son. 
tantps los que les vienena pedir, que al tal no le diremos sial- 
go.guarda, que lo aresora sino que lo hurta:, porque los bie-" 
nes del Principe por eso se: llaman bienes de Republica, pa- 
ra que se gesten:én provecho de la Republica..A los in moras: 
les Dioses juro , Padres conscriptos, que antes que fuese Empe- 
rador gastaba mas, y renía menos: masagora que soy . Prindb: 
pe, acordandome-que gasto:los bignes:de la Republica-, cómo: 
por peso , y bebo por medida: Quaiquiera: hacitrda:es malo y: 
muy, malo tomarla, mas ya que me determinase yo de: tomar’ 
algo». antes tomaria: yo.fo de los "Templos, que nolo dedos: 
Pueblos, porque la uno esde losirimorralés Dioses; y. la otro. 
es de los plebeyos pobres. Esto os digo, Padres conscriptos, 
paracncomendiros, y juntamente avisaros., -‘mireis con mucha. 
atencion Jos: bienésde la Republica, cómo se cobran ,.y: como’ 
se 'guardan: y cóm Q se emplean , y cómose aprovechans porque: 
habeis de: saber,que | los bienes dela Republican os los tonfiaw 
para que los goceis., sino para que los procureis, Aca hemos: 
sapido. que «los. muros.se caer, las torres se desmoronan , los 
aqued:Étos se rompen , las plazas se descmipiedran y aun los; 
templos se arruinan, de lo qual tenemos acá mucha pena, y 
es razon tambien que tengais alla mucha verguenza, porque 
los daños de la Republica , ó se han de remediar, ólos he- 
mos de llorar. Escrevisme por vuesira letra , si sera bueno e 
emy eee wo OS 
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los. Censores:¿! y. Pretores , y ' Ediles sean anuales, y no per- 


- petuos:, como ‘hasta aqui: lo. eran , mayormente que el Ditta- 
dor, qué es la mayor , y mejor dignidad de Roma, no esaun 
- anual, sino semestre. A esto os respondemos , que nos pa- 


rece bien, y muy bien, aténto , que: nuestros mayores no:in- 
merito echaron a los primeros Reyes de Roma, y ordenas 


Fon que! los Consules fuesenanuales enla Republica , pore 


que pocas veces escapa de ser sobervio el que tiene perpe= 
tuo el Señorio. Eh ser los Oficiales del Senado anuales, ó 
bienales., no hay peligro, y de ser perpstuos'se puede sex 
guir mucho dañe , porque sison buenos puedense continuar; 
y. si son malos puedense quitar. Mucho-mira lo que hace, 
y mucho se atienta en lo que dice , quando el Oficial del 
Senado: piensa en sí que al cabo del año le pueden quitar; 
y le han de visitar. El buen Marco Porcio fue: el primero 
que. ordenó.en Roma que todos los Oficiales fúesen visitas 
dos, y de sus: culpas advertidos, que ‘antes dél; como pen: 
saban que nadie los podia visitar ni acusar , ningunó se pos 


_ día con ellos valer, Esta guerra de Germania se alarga , pote 


que el Rey Decebalo ha alzado la obediencia , y levantado 
consigo al Reyno de Dacia, y de Polonia’; y pues van tan 
á la larga las cosas de.la Guerra, será'nos forzoso de pro+ 
weer algunas ‘cosas: ‘alla en Roma ; porque’ en los buenos 
Principes menos: mal es: descuidarse en las cosas de la guer- 
a, que no en la gobernacion de la Republica, Ha de pen- 
sar el Principe , que no le eligieron para pelear, sino 
para gobernar :. no ‘para matar enemigos ; sinó para extirpar 
vicios, no para que se vaya á la guerta, sino para que re“ 


sida en da: Republica; no. para saquear: a nadie la hacien- 


da , sino: para mantener a todos.en Justicia, porque el Prin- 
cipe no puede en Ja guerra pelear mas que por uno, y en 


la: Republica hace falta por muchos, Bien estoy yo con qiie 


de Capitarres suban a ‘ser Emperadores ; mas ño mé parece 


bien, quede Emperadores desciendan a ser Capitanes , por- 
- que jamás estára ningun Reyno sosegado, si: su. Principe pre- 
-sume de belicoso, Todo.esto digo, Padres consulares , pa- 


ta que tengais créido de mí , que si esta guerra no: me: to- 


mara acá en: Germania por. vebtura: yonoviniera 4:ella., pork 
E | e Qq 2 : ; - que 
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que mi principal intento es, preciarme antés de buen Repu- 
blico, que de gran guerrero. Lo que os queremos encomen- 
dar es la veneracion de los Templos, y el culto de los Dio- 
ses , porque jamás puedan vivir los Reyes, ni los Reynos 
seguros, si los Dioses no se. honran, y los Templos no se 
accton, las postreras palabras que Nerva mi Señor me ese 
cribió fueron estes: Honra: 4 los Templos, teme @ los Dios 
Ses, ten en justicia á los Pucblos, y defiende a los pobres, 
porque haciendo esto, ni te derrocarán los enemigos , ni 
te olvidarán los amigos. Mucho os encomiendo que. os ameis 
como. hermanos, y os trateis como: amigos , porque en las 
grandes Republicas mas: daño ‘hacen las competencias, que 
tienen entre sí los vecinos, que no las guerras de los ene- 
migos. Si parientes con parientes , y vecinos con ` vecinos 
no se ‘batieran, y combatieran , nunca Deinetrio asolára 3 
Rodas, ni Alexandroa Tiroy'ni Marcelo å Siracusa, ni Sci. 
pion á ' Numancia, nigun Augusto ‘a; Cantabria. Muchoos 
encomiendo socorrais å los póbres, ameis a ‘los buerfznos; 
desagravieis a las viudas, y proveais en las querellas, porque 
los Dioses nynca hacen crueles castigos, sino en los que mal- 
tratan á los. pequeños, Muchas veces oí decir a Nerva mi 
Señor , que- núnca los Dioses eran crueles, sino contra los 
hombres qhe::no eran: piadosos. Mucho-os encomiendo sea 
cada uno de vosetros manso en la condicion, modesto en 
el hablar, paciente en el sufrir, y cauto en el vivir, por- 
que es muy -gran falta, y aun no poca verguenza , que ha» 
Jle; el. Gobernador que loar en:todos, y: todos hallen que 
reprehender .en-él. Los que tienen cargo de Republicas, mas 
conficnza han' de tener en sus obras:, que'.no en sus pala- 
bras, porque la gente plebeya, y camun mas inclinados son 

a seguir lo que ven, que no á creerlo que oyen, Mucho 
QS. encomicado, gue.en los negecios. de vuestro Senado no 
«<onozcan. de; vosotres- que: sois ambiciosos, maliciosos, se- 
diciosos , ni embidiesos', porque los hombres generosos, y, 
de rostros vergonzosos ne han ‘dé contender sobre quien en 
Ja Republica ha mas: de mandar, sino sobre quien la puc 
de mas aptovechar.. El Imperio de los Griegos, y el Impe- 
rio de. Jos; Romanos — fueren, muy contrarios , esá be 
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ber en las drmas, en las Religíones, en las leyes, y en las, 
Opiniones ., porque ellos ponian toda su felicidad en bien 
hablar,y nosotros en bien obrar.: Digo esto, padres conscrip- 


| toS, para avisaros, y'exortaros que despues de juntos en el 


Senado, no gasteis el tiempo en disputar , altercar , compe- 
tir , y porfiar sobre proveer una cosa, tt otra, porque, si os, 
despojais de pasion, -y afeccion , 4 la hora.caireis en la ra- 
zon. Al Senador que quiere en el Senado hacer bien, ó ha- 
cer mal, luego se le parece , por mas que lo disimule , por- 
que si quiere e} bien comun concluye luego, y si el suyo 
particular embarazale todo; Ni-porquelos hombres sean agus 
dos, y reagudos, no por eso'son: mejores para gobernar puc- 
blos, porque-la buena gabernaciori no depende de la sagacidad 
sino de la bendad. Oyendo yo de Apolonio Tianeo, le oí 
decir, que los Senadores, y Emperadores no habian de ser 
muy sabios, sino. dexarse gobernar: de sábios , yá la verdad 
El tenia razon , porque el buen. Gobernador de todos ‘ha de te- 
- her credito, y de-su parecer ha de estar sospechoso. Encow 
miendoos mucho que los Censores que han de juzgar , y los 
Tribunos que han de procurar las cosas de la Republica , que 
sean sabios en las Leyes , expertos en las costumbres , astutos. 
en, loque han de juzgar., y muy cautos en su vivir, por- 
que el Juez más se ha de atar álo que: la verdad le obliga, — 
que no, a lo que la ley: le manda. La forma que con las le= 
yes habeis de tener es, que en Pleytos Civiles las guardeis, 
y en ‘cosas criminales las templeis, porque las leyes graves, 
crueles ;. y rigunosas mas: se hicieron para espantar, que nq . 
para, guardar. Bn -el «senrenciar de «los delitos debeis.conside- 
rar la edad del .delinquente:, adónde; quando, céma, por 
qué , con quién, delante quién, quanto tiempo, y en qué 
tiempo , porqtié cada una de estas cosas puede al culpado ali : 
viar , 0: condenar. En el castigo de. los malos hemonos. de 
haber con. ellos.,.como «se:.han' con nosotros los. Dioses, los 
quales nos dan mas que les sérvimos, y nos castigan menos 
_ que merecemos. Han de pensar los Jueces, que todos los 
delinquentes mas ofenden á los Dioses, que no ofenden a. 
los hombres $-y. que pues ellos. perdonan sus ofensas pro- 
plas, muy Justa es., que. perdonemos: nosetros las. Anas, ! 
0 | oe En- 
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Encomicadoos mucho, que nuestros iconfederados , y aii- 
gos no sean en el tratamiento. afrentados, ni en los tributos 
agraviados: porque los Reynos nuevos, y los amigos anti- 
guos , mejor se conservan alhagandolos , que no amenazan- 
dolos, Encomiendoos mucho que. Jos “caudillos que desde 
¿allá embiaredesá la guerra , sean.reciog en:las personas, añi- 
mosos en los corazones y. cauros en: los peligros, expertos en 
les trabajos , y conformes en los consejos: porque la final 
ps de la Republica es , quando todos quieren ser igua: 
es en la paz, y hay discordia entre ellos en tiempo de guerra, 
Encomiendoos mucho, que si daños , é injurias recibieredes 
de los enemigos; que nomovais luego guerra. contra ellos, 
potque muchas injurias sehacen en el mundo, que seria mas 
sano consejo disimularlas , que no vengarlas, Encomiendoos 
mucho, que los oficios del Pueblo, y Senado no los deis a 
personas ambiciosas; y codiciosas , porque ne hay en el mun- 
- do animal tan pernicioso para la Republica ; como es el hom- 
bré que tiene ambicion de mandar, y. cedicia de. allegar. 
No queremos al presente encomendaros otras. cosas , hasta 


- yer como se cumplen estas, Leerse ha esta mi letra prime- 


ro en el Senado, y despues se mostrara 'al Pueblo , para que 
veati todos: lo que yo mando; y lo: que vosotros haceis. Los 
Dioses 'seah en vuestra guarda, 4 los quales ruego , guarden 
á “nuestra madre Roma, 'y dén buen fin á ‘esta' guerra; <: ; 
A ee ee ee ae ee N 
LETRA -DEL SENADO ROMANO AL EMPERADOR 
Trajano, -én 14 qual se: toca que Espuña solia dépi 4: Roma odo 
~de las minas , y despues le dió Emperadores que gobirhasin . 
"sus Repúblicas, Interprete Don Antonio de Guevara... !-- 

TL sagro Romano.Senado , a ti, el gran Trajano Coce-: 
- AL yo, núevo Emperador Augusto, salud en los tuyos; y 
- fuestros Dioses. Vimos, y- leimos-tus detras, con las quales 


tomamos alegria; y salimos de sospecha, porque pensába- — 
_mos que en ta salad hubiese. algun peligro ó fuese muerto | 


nuestro tabelario, A los inmortales Dioses damos inmorta- 
les gracias, pues nos recibes con la ‘salud que: te escribimos, 
porque -sin salud: ninguna. cosa pasible aplace ,:y.con ella to- 
oe | 7 | do 
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do trabajo: sesufre. Ya te escribimos la muerte de Nerva Co- 
teyo, Señor que fue .nuestro, y: Predecesor tuyo , varon por 
cierto honésto en-la: vida, sano en la doétrina , amigo de sus 
Republicas., y zelador desu justicia, de manera, que quan- 
to lloraba Roma , porque vivia el cruel de Domiciano ,tan- 
to ha llorado agora por la muerte de Norva:su tio. Con. la 
edad. estaba muy «quebrantado , y con'!as enfermedades pa- 
recia ‘estar ‘muy consumido ; y: con todas: estas condiciones 
déseabaimos su vida ,:y-aniabamos ‘su dottrina , porque mas 
valian los consejos que nos daba desde lá cama , que Jas obras 


- que otros hacian 'en:la Republica. Allende del sentimiento 


ordinario: que.se sucle hacer en Roma por el Principe muere - 
to, hemonos raide las ‘barbas, «bstenído de. la casa , ves» 
tido de negro: comido" en ‘el suelo ; quebtantado'Pehdones, 
y áun cerrado los Templos, porque sepan tos Dioses como 
sentimos:la muerte de los buenos, Mas, y. allende de esto los 
niños no -mamaron un dia y Jas puertas de la Ciudad se cers 
raroh.tres dias , ¡el Senado paró: por ocho diás,.no ‘se tocó 
inseéumento: por:espacio deun mesy finalmente, no se ha 
tomado placer eh Roma; despues que murió el Emperador 
Nerva. Murid en ‘su casa’, y enterramosleen el campo Mare 
cio; «murió. de ‘noche y: enterramosle de dia , murió pobre, 
y.dimoble, sepaltura:, murió adeudado , y pagamos sus deu» 
des, murio Namando 4 los «Dioses, y compuramosle éntre 
uno de ellos::y Id: que «mas:de -norar es, que murió enco» 
mendandeonos la Republica, y la Republica toda encomen- 
dandose a-cl, Estardo todo este sacro Senado , y otros mu» 
chos del Piebto en. torno de. su cama, a la hora postrimera 
dixo: A vosotros encomiendo" la ‘Republica, y a los Dioses 
me encomiendo po, alos: quales.doy inmensas gracias , por=- 
que:me quitaron: losthijós queme heredaser', y me dieron á 
Trajano que me succediese, Actrerdate, Soberano Sefior , que 
el buen Emperador Nerva tenia otros que le succediesen, en 
amistad ‘mas amigos, en parentesco. mas conjuntos:, en ser- 
vicios! mas. obligados:, en-compdfiia mas’ antiguos, y ‘aun 
en hazáñasi: mas’ aprobados que ño tu, y-entre tantos ;-y:tan 
buenos, en ti solo puso los -ojos',, con certinidad que tenia 


de tí, que resyscitarias las proezas. del buen Augusto, y ses . 
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, Pultarias las insolencias de Domiciano, Quando Netva entró 
en el Imperio , halló el erario robado , el Senado diviso , el 
Pueblo alterado , la, Justicia quebrada, y la Republica perdi- 
da; lo qual tu no hallas asi, sino todo pacifico , todo rico, 
todo sosegado , y aun todo reformado, Asaz seremos conten< 
tos, con que conserves la Republica en el estado que te la 
dexo tu tio Nerva, porque los nuevos Principes, so color 
de introducir costumbres nuevas, echan á perder las Re- 
publicas, Trece Princip-s te han procedido en el Imperio 


y todos han sido naturales de Roma, y tú eres el primer- 


Principe estrangero que vienes al Imperio Romano, plega 
á los inmortales Dioses, que pues hubieron fin nuestros an- 
tiguos Cesares, vengan contigo los buenas hades, porque 
rodo el bien de la Republica consiste, en que le sean los 
Dioses propicios , y que sean los Principes bien afortunados, 
De tutierra España solian presentar á los Romanosoro , pla- 
ta, azero, plomo, cobie, y estaño de sus minas, mas ya 
mo quieren darnos sino Emperadores para las Republicas, 
Ojala Trajano apruebes tú tambien en Ja gobernación: de-lá 
Republica como aprobaron los Españoles de tu nación en 
da guerra que Anibal tuvo con Roma, Scipion tuvo con 


Africa, Emilio tuvo en Germania, y: Escaurio tuvo en: la . 


Galia. Pues: eres de buena nacion que es España y de, buey 
na Provincia quees Vandalia, de buena. tierra, que es Caliz, 
de buen linage, quesen:las Coceyos, y de buen hado , pues 
subsiste al Imperio, no:es de creer que serás malo, sina 
bueno, porque los Dioses inmortales muchas veces privan 
á los hombres de las gracias, quando les son ingratos de 
«ellas, En Ja demás, Serenísimo Principe ; pues. nos escribes 
- Jas cosás.que:hemos,'de hacer, razón es que: te.escribamos 
das que tu has de -proveer + que pues ‘ta nos: quieres ense- 
. far a Obedecer, justa cosa es que sepas lo que nos has de 
'mandar. Muy mas dificil cosa es el saber gobernar, que no: 
el aprender á obedecer , porque el vasallo cumple con hacer. 
do que Je mandan., shas el que gobierna ha de saber lo que: 
manda. ‘Come tu naciste en España , y ha grandes tiempos: 

ue andas distraido en la guerra, podria ser, que no sabien-: 
do las leyes que juramos , y las costumbres que Sie e 
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hicleses algunas cosas .en daño nuestro, y Infamia tuya: y 


es razon que de: todo:estés idvertido:,: y, en-tode prevenido) 


porque los Principes em muchas casas se descuidan , no pore 
que ne las qiterrian: proveég, sino porque na hay -quians§ 
las ose avisar. Lo que' te rogamos , serebisimo! Principe esr ' 
que uses siempre de tu cordura, 'y:prudencia ; porque Joh 
corazones delos Romanos. muy. mejor. se atráen, por mañay 
quie no'se llevan por: fuerza. Las. cosas. de.:la: justicia ‘bass 
ta iracrtelas -t laimemosia,, que como, decia: tu tiooNebvaz 
por magnanimo, y valeroso, y , ventugaso qué seran Prim 
cipe, si.con todos estos. dones ‘no es justiciero, de ningu 
na ‘cosa: merece ¡ser loado, Tambien re suplicamos, Sobes 
sáno Seftor, que en.tos degbcios que de allamandares, y 
env los.que deaca proveyeremos:, mandes quese tenga cons» 
tancia»: y firmeza: porque: el bien de Jaley no-consiste en 
erdenarla , sino en executarlai Tienes tambien mecesidad dd 
mucha. paciencia , pata snfrir 2a -los inpqrtunos, y para disis 
mularicen los dessomedidós , parque al buen: Principe pert 
tenece. castigar dag injurids de Ja Republica, y «perdonar bag | 
de su persona Dicesnes.emti- carta, que noquieres venis 
á Roma Hasta que concluyasdtha guerra de Geemanla yy noe 
ha parecida tu determinacion dd hombre virtuoso, y de En 
trador. animoso , porque los:buenos Pzindipes:.ceme ino 
n de elogir las: lagares. ado masseshuelguen, sino. ado mas 
aproveshien. Mícos quelnos escomiendasda veneraciondenios 
Feasplos ay ahsenyicid de: los Dies, deqtciverdidsta pisa 
td que tuid mandas; y- muy: jasraqque ti es hagas T porqué 
fdco.aprovecharia que [os :sirvieseiios nosotros ; si des dest 
agradases ti. Dices que nog! amemos sinos, &. otros; el. quak 
oowsjb1es de: homhre: sane y Piincipe pacifico: mas. há de 
saber , que nosatros parta patemás cabiplizosé uso derpre 
minas de a todos igualmente amar, y tratar, porque de amar, | 
y regalar el Principe 4 unos mas que á otros, se suelen les 
vantar escandalos en los Pueblos, Dices que hos encomitn= 
das 4 los pobres qué poco tienen, y a las viudas que poco 
pueden, parescenos en este caso, debrias mandar a los co- 
dores de tus tributos , que no fos despechasen en el coger | 
de los derechos , porque á los pobres mezquinos mas culpa 
Tim, IV, Re "o. es 
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es robarlos , qué mesito socorrerlos..Dices que seamos en la 
condicion; mansos yen’ el: hablar cautos , y en el negociar 
sufridos , consejos 'son estos por cierto no solo de Principe 
fusro;:mas-aun de. padre muy piadosa: mas si en esto fue- 
remos algo descuidados , y remisos, has de pensar Trajano 
que tropezarermos como flacos, y que no cayremos como 
maliciosos, Dices que no.seamos en el Senado unos con otros 
porfisdos, ni en el dar de: lo3 voros:apasionados , esto se has 
rá ‘como lo mandas, y: se acepta. como lo dices: mas jun- 
to con: exo has de pensar, que en tos grandes, y muy gra- 
ves negocios, quando las cosas son mas, y mas altercadas, 
entonces son muy mejor proveidas, Dices que miremos mu- 
cho en que los Censores, y Tribunos:sean honestos en la 
vida, y rectos en la justicia : A esto te respondemos, que 
nosotros ‘hos ‘avisaremos. de:ló que hanide hacer: mas: tam: 

blen es menester; que tu imires Jos que para aquellos: ofi- 
- cios has de señalar , porque -si. tu acierías. en elegirlos, na 
habrá necesidad de castigarlos. Dices que miremos muchos 
por nuestros hijos, para que io hagan por los Pueblos es 
candalos: el-parescer del Senado emeste caso. es , que los 
Sacases de esta. tierta:;: y: tos. dbevases ata: guerra de Germa- 
niat que como: ta sabes , ‘Frajano y el día que la Republica 
caresce de enemigos) luego se hinche: de niancebos vicio» 
sos, Quando a: Rema Je cae:lejos da: guérea: cosa es para 
ella: amy provechosa!,1porque> nor hay cosà Que de: malos 
abimpicia us/Republicas y sino sob his guerras en. tietras es- 
trafas Todas las otras: cosas que nos" 'escribes:; : Soberano Se 
ñor, ‘no ‘hay necesidad de repetirias. ,”. sino: de guardarlay 
porque mas parescen leyes del. Dios” Apolo, que no conser 
jos del hombre ‘humano. . Los Dioses’ sean: en tu guarda, y. 
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a A A PE A ie Te, et 
“LETRA PARA UN AMIGO SECRETO, DEL AUTOR, 
en la qual le reprebende & él, y á tados Ds que llaman Pet- 
vos , Moros, Ffudios, Marranos , 4 los que se ban con- 
4 .  . wertida & la Fé de Chuitto, coo... 1 
a PE LS O O o ao 


> o Magnific Señor , y norecatado Amigos <> 
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7a saliesen los hijos de Isradl de Egypto tenian 
Rey, mas no tenian ley 3 y despues que salieron por 
espacio de mucho tiempo tuvieron Jey, y noruvisron Rey, 
-sino que a sus: Repirblicasogobetmaban Júeces:, ¥ a sus ani- 
-mas regian Sacerdotes, El penultimo>Sacerdore: de aquellos 
-tiempos fue un hombre afamado Hebreo , que habia nom- 
.bre Heli, varon que era asaz zeloso de su Republica, y 


t 

. 

. 
i 


por otra parte muy descuidadó en el gobierno de: su'casa, 


~ Tuvo este buen «viejo Heli «dos hijos , que Hamaron Obay, 
«y Piinees,, los quales. fueron. mancebos , muy: traviesos, ‘iy, 
-mozos. muy aviesos, y ran hechosá su voluntad, y ‘tari age- 


hos de toda bondad . que dice de ellos la Escritara: Saceas 


I, Reg, 2. Peccatum pueroram. erat grande 4 mis coran Domi- 
no , quia detrihebant bamines 4 sacrificio y y es:como si di~ — 
, xeses: El pecada de los hijos: do. Helt:era muy. grande delan- 
¿te el Señor., na salo porque etios erdir malos, mas aan por- 
«que estorvaban & los:otros que: no fuesen: ‘buenos; De cingo 
«pecados eran notadas , y estaban acusados los hijos de Heh, 
-es á saber ‘de ighorancia , de golasds, de luxuriosos, de:có- 
«diciasos , yde livianos: mas de todos.esras pecados no fúe- 
-£ón :tantó acusados; ni por: ninguno dellos ranto' castigados, 


cómo: por: háber- sido ocasion de hicer a unos pecar, y que 


“dexasen otros: de sacrifivar: No pbr mas depor este pecado 
- murió el viejo de Helispbito, y murieron los hijos a hiet- 
«FO y y murieron fas mueras de. parfo: de manera:, que el pe- 
stado. de bacersmaly yiclpécado de estarvyar el. bien ; no.solo 
«Je patiaron.los que de hicieron, mas aun los. que te consin- 
stieron. .He: querido ‘sraeros,. Señor, a la: memoria esta: tan 


antigua ‘Historia, naisojo para! que ta sepais, sino’ para ‘que 


la noteis ; y con' ella. os:aviscis , que.hace mucho al caso, 
x l r i Re 2 . pa- 
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para osaros yo tepreliender, y vos, Senor, os confundir de 


* ło qué él'otto dia délante él Conde de Oliva dixistés , y de 


«do que despues en ‘mi presencia porhastes, lo qual todo ha- 
bia- de: ser ageno de vuestra conciencia”, y.aun de vuestra 
nobleza, Tenia el divino Platon 4 un Ateniense por amigo, 


el qual en edad era viejo, y en costumbres algo vicioso, y. 


como, Platon «le reprehengiese*dé las  vanitlades que hacia, 
y él no se enmendase de ninguna cosa , dixole 4 Platon un 
su discipulo : Dime , Maestro, ¿para qué gastas tanto tiêm: 
“po en corregir a este viejo, pues-vés quanto tiempo ha-que 
cesta en dos viciosendurescido? A da qual demanda respondió 
- Platon © Rizon tienes en lo: que-me dices, mas vam'poco et- 


»1oy yo fuera della,'en lo:que ‘por aquel amigo: hago, , por- 


«que es tan delicada la ley de amistad, que antes ha de hol- 
‘par el hombre de perder su trabajo, que no de poner en su 
osu lealtad escrupulo. Tambien hace a nuestro proposito este 
exsm plo de Platon.,,como lo. hizota figura del Sacerdote He- 
y lí ypaesas debeis , Señor y bien acordar, queen los negocios 
- de Valencia os escogi por ‘mi amigo, y enda guerra Des< 


¿padan os tomé por mi compañero; de manèra., que entre. 


-Yos:. y mi,.ni. en la.paz nos encubrimos las entrañas, ni.en 
‘la guerra apartamos las armas.. Y pues somos en losnegocios, 
-y eb lassarmasicompaneros, yo confitsd senersobligacioná 
- oxantat z: y vosy Señor , da teneis. å: me creer pues sabeis 
oque: núhca engrave népecio.os engañe, y que de mucho os 
vddsengafe , porque: a los cordiales amigos no basta alumbrar- 
-fes. por do. vayán, .sino que les fiemos de' quitar los: tro- 
-piszos: 2db tropiczan.. En. esta ami. lerca; ni diré todo lo que 
piero nk aun todo¿lo que:siento, ¡sino algo de to que de- 
obp sy, la «que debemos 4 los amigos es y suplirles: las” falras 
oque: hacen , y avisarlos de los’ yerros que cometen , porque 
-= da: verdadera ainistad consiste en que todos los cordialesamis 
-go$. se: puedan corregir, y: no se osen lisongear, Viniendo, 
opues; al pidposiw: digo ;'quie::el nè hacer :nraloes oficio: de 
-ihocente „ef dexar de h1uer ibieri es de hoqmbte negligente, 
nel osar sérmmalo es oficio:dé hombre:maligno , mas el porfiar 
sandefender to, malo, es de lrombré diabolied , yila causa de 
¿esto Es y porque. nadie puede. de:suppecado hacer enmienda, 
ae ae CA: $i 
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Si. primero io recónosce:su culpa. En loque el otro dia, Se- 
hor, dixistes, y porfiastes , asi Dios a mi-me salve, y ayur 
de , que nios imosrrastes Caballero, ni Christiano, ni aun 
Cortesano , porque el christiano hase de preciar de la cons- 
ciencia , y el Caballero de la verguenza, y el Cortesano de 
da crianza y mas vos, Scñor , cometistes pecado , mostrastes 
Os porfiado,: y fuistes notado de mal criado, Habiendose bap- 
tizado , y a la Fé de Christo convertido el honrado Cidi Ab- 
ducarim , y:esto no sin gran trabajo de mi persona, ni sin gran 
‚contradicion de toda la Morisma de Oliva, parece os ora bien, 
que sin mas ni mas le llameis Moro, le motcjcis de perro, y 
de infameis:de descreido,Por venttirasois vos.el Dios:de quien 
Alice el Profeta: Serutans) corda ,@-renes : pora que sepais si 


| Cidi Abducarim es Moro renegado, ochristiano descreido? 
== «por ventura habeis medido vuestros meritos con los suyos, y 
habeis puesto en balanza vuestra fé con la suya , para que 
yw Sepais ser» falso- en el peso ,:y.en la medida, corto? - 
- ¿por ventura teneis ya de Dios finiquito de vuestros pecados, 
i “Y teneis poliza para que os registren con losjustos , pues a Ci- 
, «di Abducarim condeneis por Moro., y 4 vos dais por buen 
, “Christiano ? Quienes se hayan de salvar, ó quienes se hayan 


«de condenar, es un secrero tan secreto, que nadie le puede 


: ¡Saber , nic dnenos. adivinar porque es cosa a solo Dios, reser- 
_ Yada, y a-muy «pocos revelada, Pnes Cidi Abducarim ‘cree 


en Dios, y. vos crecis en Dios: él es baptizado, y vos sois 


. :daptizados y él vá á la Iglesia, y- vos vais a la Iglesias él 
: 5 . y 7 / / . 

, guarda das fiestas; y vos guardais Jas fiestas, él confiesa a Chris- 

 *0 ,y-.vos confesais a Christo nuestro: Dios, y Señor. Sicndo 


-Presiesto verdad comp es verdad., yi que a él no yemos ha- 


; “Cat ningunos desafweros; nik vos vemos hacer ningunos mi- ` 


Hagros, ose yo porque tehtis a: ves por tan gran Christiano 
A s Ix P? ` ; $ , 
-Y llameis 4 él perro moro, Llamar å uno perro, Moro,ó lamar- 


, He judio descreido , palabras son de grande temeridad, y aun 


de. poca Christiandad, porque, asi.como no hay en el Ciélo 
‘Mayas. titulo «de honra y: que, llamar; 4 uno duen christiano, 
-Par semejante manera. no hay so el Cielo mayor denuesto, 


; “que decit a uno que. es-sospechoso.¿Qué mayor honta que 


A 
4 


Mamar á uno hombre de buena vida? ¿Qué igual infamia que 
des | mo- 
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motejar a tino de mala conciencia? En llamando á un cons 
vertido Moro, perro, ó judio, ó marrano , es llamarle per- 
juro , fementido, herege , alevoso, desalmado, y reñegado, 
‘de manera, que es mal tan fiero, que seria menos mal al 
que tal. dice, quitarle la vida, que no probarle aquella in- 
faria, Qui dixerit, fratri suo. racha , reus erit gebenne , decia 
‘Christo én el Euangelio ; y es como si dixese : Es tan deli- 
‘cada mi Ley, y son tan sin perjuicio mis mandamientos, 
‘que para ser buenos christianos ; no solo os habeis de hacer 
buenas obras , mas aun deciros buenas palabras, de manera, 
que si un christiano llamare a otro christiano loco, será pa- 
ra el infierno condenado. Preguntdes agora yo, ¿quál es ma- 
yor injuria, llamar a uno loco, ó llamarle perro , moro, 6 
judío , marrano ? Demi os sé decir, que antes es-ogeria que 
‘me llamasen loco y bobo, y aun nescio, que no que me 
llamasen mal christiano , porque el llamarme loco es en 
«perjuicio de mi honra , mas el llamarme herege toca á mial- 
‘ma, é infama mi fama. Si prohibe Christo que un chistiano 
‘Iamedotro christiano loco, menos qnerra que le llamen mo- 
ro ni marrano, porque el fin de la bendita Ley de Christo 
es, que de tal manera nosamemos, y tan sinceramente nos 
tratemos, que ni con las manos nos hiramos, ni aun con las 
“lenguas nos infamemos, Vuestra, desgracia me- ha caido en 
‘mucha gracia, esa saber: que reprehendiendoos yo el -des- 
‘comedimiento que ruvisteis:con Cidi Abducarim, me di- 
xistes que era costumbre antigua en vuestra tierra , Hamar a 
los nuevamente convertidos moros, ó marranos a ‘cada pala: 
‘bra, y que de haversebo- vos llamado, ni teniades verguen: 
za , ni menos conciencia , pues vuestra: lengua estaba habitua- 
da a lo decir, y sus orejas 4 lo ir, Quando los hombres hon- 
fados, y vergonzosos han caído: en alguna: notable. culpa 
“deben mucho mirar , y sobre ello pensar, que tal sea la dis- 
«Culpa que dan de su culpa, porque muchas veces acontece 
_a los cuipados mal avisados, que’ con: lo mismo que se dis- 
«culpan,' con aquello mismo: mas se condenan, Dar: vos , Se- 
“for, por disculpa de vuestra culpa; que ck llamar 4 uno mo- 
so, Ó marrano‘, es costumbre de- vuestro Pueblo, y que 
«nadie se escandaliza de oirlo , desde agora digo, que de tal 
od - COs 
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costuimbre apelo, y de tan maldito Pueblo como el vuestro: 
me -santiguo: porque yo andado he por el mundo, y conoz= 
co razonable del, mas siempre: vi, y senti, ¿ que en las tiers 
ras houradas, y entre las personas virtuosas se precian los 
peregrinos de las buenas obras que Jes hacen, y no. se que~ 
xan de las palabras feas que les dicen. Fuxta consuetudinem 
Chanangorum ,:O «Egyptiorum non faciatis, © in legitimis 
eorum non ambuletis , dixo Dios a Mayses Levit. 18. y es 
como, si dixera : Mirad por, vosotros. hijos de Israel, para 
que quando entraredes en la tiera de Promision , no guardeis 
las leyes de. los Egypcios, rilas costumbres de los Cananeos, 
En estas palabras nos da Dios a entender , que si la ley de 
nuestra p.tria fuere mala, y la costumbre de nuestra tierra 
fuere iniqua “ na soio no la guardemos, mas aun no lla= 
mentemos , nialabemos , porque no ‘hay en este triste mune 
do. igual boberia, como decir uno que en su lugar hay al- 

una costumbre viciosa, Hablando la verdad , y aun con li- 
Bertad. digo , que osar llamar aun viejo honrado y Christiaw 
RO», perro, Moro, descreido s y defenderos con decir, que 
asi lo. usan. decir en: vuestro pueblo, pareceme,que por. una 
parte os habiamos los’ Inquisidores de castigar, y por. otra 
los de vuestro pueblo os habian de apedrear , pues con la 
desculpa de vuestra culpa infamais a vuestra patria, y. per- 
judicais a la ley Christiana, Cidi Abducarim fue lastimado 
de.lo que: le dixistes:,: y. todos quedamos escandalizados de 
lo que 'os'oimos decir ;. y ‘lo peor.de todoes,. que me dis 
een ahora todos: los:'de estas Morerias, que. no quieren seg | 
Christianos, si los.han, siempre de llamar perros, Moros; pog 
manera que vos Señor, como imitador de los hijos de Hey 
li, perturbais a los: que. estan baptizados ,. y sois causa que 
no se vengan mas a baptizar. Vidi affictionem populi .meiig 
eL£gypto y 0" clamorem ejui audivi. propter duritiam. Corum, 
qui. presant operibus: dixo Dios å- Moyses, y es como si le 
dixera >No soy tan descuidado ', como piensan las gentes, 
de los que me sirven, ni dexo de tener cuenta con los. que 
mal: hacen , porque te hago saber ó Moyses, que he pues. 
to los: ojos. en lo: qué padece mi: pueblo en Egypte, y he 
oido las.ypces y-gricosique dan hasta el Cielo, y he.exay, 

mi- 
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minado las tirantas de que usan con ellos los que goblen 
man el Reyno, á cuya causa quiero alos Hebreos libertar, 
y::å' los Egypcios castigar; exponiendo. estas: palabras San 
Agustin dice ,-que no sentian-los Hebreos tanto , ni aun. 
se enojó Dios tanto por los trabajos que los Israelitas pa- 
decian, quanto por las palabras feas y lastimosas, que tos 
Egypcios les decian , llamandolos perros, Judios, advene-' 
dizos, y perfidos, las quales:tan Jastimosas lastimas suelen 
los miseros á quien se dicen: tener lugàt de llorarlas, «y no: 
licencia de vengarlas, ¡Decidme Señor, si la ley Christiana 
es mayor que no la ley Mosayca, por ventura no será ma- 
yor injuria el llamar 4 un Christiano perro Moro, que no 
Hamar á un Judio Judio descreido? El Dios que vengó las 
injurias, que se dixeron a los Hebreos circuncisos , por vens 
tura olvidará las que ahora se dicen 4 los que ya son-bap« 
tizados * Por vida vuestra Señor , que: no seais en la com 
dicion bravo, ni en las palabras boquirroro , porque jamás 
ví a hombre lastimar á otro hombre, que no le pesquisa= 
sen la vida que hacia, y ‘aunque no fe expulgasen. la sana 
pre de do venia. No: sin mysterio digo esto Señor , pors 
que a la hora que llamastes 4 Cidi ‘Abducarim perro Moz 
ro, dixo a. mis oidos uno, yo juro a Dios, y a esta que 
es eruz, que si Cidi. Abducarim desciende de Moros, que 
Están: tambien ‘alli eos visabuelas:en:-les. Osatios,: He aqui 
pues Señor: lo que allt ganastés y: y lo -que los. desienguae 
dos cónto 'vos“ganah ¿es a saber y queen paga da: lastimar 
. Vosotros 4 los vivos ; toman trabajo» de ‘desehterrar vuess 
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= des, porque de otra manera desde ahora os profetizo , que 
lo que erraredes a priesa, llorareis despues de espacio. No — 
t massina que nuestro Señor sea en vuestra guarda, y a 
mí dé gracia que le sirva, De Beutario, 423 de Mayo, 1524» 


3 LETRA*PARA DON ALONSO ESPINEL CORREGIDOR 
dt de Oviedo, el qual era viejo mpy palido y requebrado , á cuya 


iÉ eausa toca el Autor, en coma los antiguos hon- — 

2 raban mucho á los viejos, “g 

rh o y 

MS Muy magnifico Señor y viejo honrado. 

la; | 3. | | 

wt -(COlon, y Licurguio , y Prometeo, y Numa Pompilio , da- i 
x1 4 dores que fueron de todas las leyes del mundo , aunque | 


ne fueron en muchas cosas diferente , en tres de ellas fueron 
1 Muy concordes , es a saber , en que todos los de sus republi- | 
w Cas adorasen á los dioses, y aunque todos se.apiadasen de i 
¿s dos pobres, y en que todos honrasen a los viejos, Hasta hoy | 
y ho huvo en el mundo nacion tan barbara ni gente tan in- _ | 
g domita, que entre ellos se prohibiese a Dios el servicio, ni — ; 
sw Al pobre el socorro, nial viejo el acatamiento : porque son | 
4 Tres cosas en sí tan esenciales, y aun tan naturales, que de © | 
iz «Buena razon no habia menester ley que las ordenase, ni prin- | 
si -€lpe-que las mandase, Eschines el-filosofo en una oracion 
's Que hizo.á los Rodos dice, que todas las islas Baleares no te- | 
ji Blan mas de siete leyes., es a saber , que adorasen a los dio- | 
a Ses, se apiadasen de los.pobrés , honrasen a los viejos, obe- | 
ue desciesen á los principes: resistiesen: a los tyranos , matasen i 
3 Alos ladrones, y. que nadie peregrinase por pueblos agenos, __ | 
4. Aulo Gellio lib. 2. cap. 25. dice, que acerza de los antiqui- | : 
uy Simos Romanos no daban tanta honra, ni eran tenidos en. i 
¡y Mnta reverencia los que en la republica eran ricos , ni los que | i 
„ ED el senado èran generosos , como los que eran en la edad 
a e »y en la gravedad reposados, En aquellos antiguos si= . s 
y 'Bl0S eran en tanta veneracion tenidos los hombres viejos, | 
ws U£.Casi camo á dioses los honraban , y que en igual de pro- ' . 7 


¿ que i 
wi PICIOS padres los tenian. La costumbre de honrar tanto a los = | 


a Vejos se decir haberla tomado los Romanos de los antiguos 
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-Lacedemonios , entre los quales era ley inviolable , que so> 
‘los los hombres viejos y honrados púdiesen ser`jueces. para 
castigar , y ser censores para regir. El filosofo Panteon, 
. maestro que fue de Empedocles, preguntado por un Rey Te- 
bano , que habia nombre Circidaco , que haria para regir bien 
la republica Tcebana , respondiole estas palabras : si quieres 
que tus reynos estén bien gobernados, y tus pueblos estén 
asosegados , haz que los viejos gobiernen la republica , y que 
los mancebos vayan a la guerra , y que las mugeres amasen 
€ hilen en casa : porque de otra manera si 4 las mugeres cons 
sicntes hacer oficios de hombres, y a los mancebos que an= 
den vagamundos, y a los viejos que estén arrinconados , tu 
persona tendrá trabajo, y tu república correra peligro. Los 
viejos Romanos y veteranos cinco notables previlegios renian 
en Roma,es a saber, que venidos a pobreza eran del era 


rio público mantenidos, y que ellos solos se podian asentar . 


en los templos , y asimismo ellos solos podian traer anillos en 
los dedos , y ellos solos comian a puerta cerrada , y ellos so- 
los podian traer hasta los pies la vestidura , las qualés leyes 
y costumbres fueron guardadas, desde que. reynó Numa 
Pompilio, hasta que murió el ditador Quinto Cincinato, Des- 
pues que los Romanos fueron vencidos por Hannidal en las 
tres famosas batallas de Trene y Trasmene yide Canas, co- 
‘mo quedasen en Roma pocas gentes para sustentar la repu- 
blica , y muchos menos para sufrir los trabajos de la guerra, 
ordenaron entre si los padres del senado , que nadie queda- 
se en la ciudad por'se casar € hijos y muger mantener , de 
manera que sin tener muger ó amiga, nadie podia vivir den- 
tro del ambito ‘de Roma. Para que fos hambres se aplicasen 
mas a ser casados , y a sufrir la carga del matrimonio , orde- 
naron entre si Ics Romanos , que dende en-adelante las hona 
ras y los oficios mas principales de la republica se diesen & 
los que mantenian en Roma casa , de manera que los mas pre- 
vilegiados del pueblo eran no los que'habian ‘muchos años, 
sino los que tenian mas hijos, La ley Cimica que ordenó es« 
ta ley , mando alli luego , que si por caso un padre tuvicse 
tres hijos, y otro tuviese seis, y de estos seis perdiese en la 
la guerra no mas de dos, y el que tenia tres le matasen los 
| i | dos, 
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dos, en tal caso se habla de preferir y ser mas honrado e! que 
mas hijos perdió , que no el que mas hijos crió , porque en 


-el mismo grado que tenemos los Christianos a los que mue= 


ren por la santa fé Católica , en aquel tenian los Romanos 4 
los que morian por la defension de la republica. Veniende 
pues al proposito digo y afirmo , que todas las tres maneras 
de honra caben muy bien en vuestra persona , y merccen 
entrar por las puertas de vuestra casa, pues en edad llegais å 


- los setenta y cinco anos , en hecho de casar os tuvistes once 


hijos, y en las guerras de Granada mataron los quatro de 
ellos, De haber llegado a tanta edad, y de haber tenido tan= 
tos hijos , de haber perdido tos quatro de ellos, tengo para mi 


= creido , que trocariades de muy buena voluntad la gloria y. 


fama que habeis adquirido , por los inmensos trabajos que 
-habeis pasado: porque en este misero mundo cada dia se va 
‘mas y mas lafama disminuyendo , y por otra parte van los 
«rrabajos. mas y mas cresciendo. De mi Sefior os se decir, que 
he hecho recuento con mis años, y halla por mis memoria- 


“les, que-he los quarenta y quatro complidos , y asi Dios a mf 
me salve , que estoy tan harto. de enojos, y anda tan «cansado 


de:rrabajos , que la mayor tentacion que tengo es, no de mus 
Cho vivir, sino de mi vida emendar., porque el bien de nues+ — 
tra: salvacion consiste, no en que vivamos mucho, sina en 
que empleemos bien el tiempo, Vivere erubesco, Ó- mori pera 
-timesco; decia. san. Anselmo, y es como si dixese y Cotejada 
la vida mala que hago con. la mucha pena que por ella me- 
tezco, digo y afirmo ; que “por una parte he verguenza de 
vivir, y por la otra he gran miedo de me morir , pues delan< 
te de la justicia de D'os ningun bien se queda sin premio, 
ni ningun mal se vá sin castigo, Conforme a lo que este san= 
to dixo, digo y afirmo , que de que me paro a pensar los mu- 
chos años que he vivido, y el poco fruto que en ellos he 
hecho , no ceso de suspirar, n} aun me harto de llorar, por- 
‘que en el día de la muerte me han de pedir cuenta , no solo 


_ “de los males que he hecho , mas aun de los bienes que dexe 


-de hz-er, Un solo bien siento en mí , y es que 4 mis proprias 
culpas tengo mancilla, y 4 la bondad agena tengo embidia, 


y Ojala pluguiese 4 mi Dios que tan facilmente me supiese . 
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yo emendar, como se mis yerros conoscer; que a ley de 
-Christiano le j juro , no huvi; ese acabado de cometer la culpas 
quando luego no comenzase å hacer penitencia, Y pues vos 
Señor pasais ya de los setenta , y tambien yo voy en los ak 
cances de los cinquenta , no me parece seria mal consejo die- 
semos fin a los superfluos cuidados, y comenzasemos a po- 
ner en obras nuestros buenos propositos , porque todo lo me- 
jor de la vida se nos pasa en pensar que algun dia nos emen- 
daremos, y aun nos mejoremos , y despues quando no cata- 
mos, se nos acaba la vida, sin que hayamos comenzada al- 
guna emienda, Acordaos Sefior , quantas guerras habeis vis- 
to, quantas hambres habeis pasado, quantos. amigos habeis 
perdido, y aun de quantas pestilencias habeis escapado , de 
los quales peligros todos no.os libró el Señor , porque na 
mereciades mil veces morir, sino porque tuviesedes mas tiem- - 
po de os emendar, Para estar hombre mas sano, y vivir me- 
nos enfermo bien tengo creido, que aprovecha al hombre 
el buen regimiento , y aun algun mediano regalo : mas jun- 
“ to con esto digo y afirmo, que el vivir mucho ó el vivir 
poco no se ha de agradescer al medico que tenemos, ni aun 
a los regalos que nos hacemos , sino que en: sola la mano de 
Dios esta el alargarnos.la vida, y el salrearnos la muerte. Yo 
Señor os ruego y encargo, seais moderado en el hablar , mo- 
desto en el comer , piadoso en el dar, y grave en el aconsex 
Jar ; de manera que os precieis mas de la gravedad que mos= 
trais, que no de la edad que teneis, y. de otra: manera , sí vos 
Señor contaredes los años, no faltará quien å VOS OS cuente 
-tambien los vicios, 


MA que ogaño quando. ibid malo de la gox 
ta, y os fui a ver a vuestra posada , me rogastes Jo 
“que agora me escrebis , y agora me escrebis lo que entonces 
me rogastes, es á saber, que son: las libertádes de los «viejos, 
y los privilegios de que están dotados. Materia es que pudie~ 
rades preguntar a otro mas-sabio y mas experimentado , y! 
aun mas anciano que no a mi, mayormente que yo he sali- 
-do ya de la edad de mozo, y no he llegado aun a la edad de 
viejo y Porque segun dice Aulio Gelio, desde los quarenta y, 
si¢c- 


FAMILIARES. 325 
siete años gozaban de sus libertades los Romanos viejos. Yo 
Señor quiero hacer lo que tanto me rogais, y lo que ago- 
ra escrebistes , con tal condicion que no os enojeis ni turbeis, 
porque entiendo de escrebiros y declararos todas las condi- 
ciones de los hombres ancianes y viejos desabridos , protes= 
tando y jurando , que no es mi intencion hablar con los que 
tienen pareada la edad con la gravedad, y la gravedad con 
la edad. Otra vez y otras diez mil veces protesto y torno a 
protestar , que no es mi intencion de dar licencia a mi plu- 
ma , para que ose escrebir ninguna cosa contra los viejos 
honrados , valerosos, graves y virtuosos , por cuya pru~ 
dencia las republicas se- gobiernan , y con cuyas canas. los 
mancebos se aconsejan : porque seria cometer sacrilegio, 


poner la lengua en algun viejo honrado, De los tales como 


yo que soy un vagamundo , y de vos que sois un desabris 
do , y de Alonso de Ribera que es un boquirroto , y de 
Pedro Despinel que es un tahurazo, y de Rodrigo de Orea’ 
jon que es nuevo enamorado , de Sancho de Najara que . 
es un regalado , y de Gutierre de Hermosilla que es un muy, 
mal sufrido, es razon y mucha razon que contra ellos y no 
contra otros aseste, mi lengua , y se estienda mi pluma, Tul- 
lio , y Posidonio , y- Laercio, y Policrato , gastaron muchas 
horas , y escribieron muchas escrituras , para aprobar y 
decir ,-que la vejez era provechosa , y la vida de los viejos 
era buena; y mejor salud les de Dios, que ellos acertaron, 
ni aun supieron Jo que dixeron , pues vemos que no es 
otra cosa la vejez , sino un mal de que nunca convalesce- 
mos, y una enfermedad de que al fia morimos. Yo señor 
os contaré aqui algunos pocos privilegios de los que tie- 
nen los viejos, y trae consigo la triste vejez , y digo que 
dire poco , porque son -tantos y tan penosos los trabajos 
de la senectud , que apenas se pueden adevinar , quanto 
mas contar, ee ee ee: a, 
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PROSIGUE EL AUTOR SU INTENTO, Y PONE 
sinquenta previlegios que tienen los viejos , dignos de — 
leer , y no menos de notar, | 


TUS previlegio de viejos ser cortos de vista, y tener en 
los ojos lagañas , y muchzs veces no hay nubes en los 


cielos, y tienenlas ellos en los ojos, y sola una candela ' 
Jes peresce ser dos candelas, y aun otras veces desconos« | 


cen al amigo, y hablan por el al estraño. 
Es previlegio de viejos, zumbarles siempre algun oido, 
y quexarse mucho , que oyen del poco, y la señal de esto es, 


que ladean la cabeza para oir, y sino es a voces no pues ' 


den cosa ninguna entender, y el trabajo que con ellos hay, 
es que todo lo que veen hablar y no pueden entender, pien- 
san que es en perjuicio de su honra, ó en detrimento de su 
hacienda, —_ ee A nee 

Es previlegio de viejos, caerseles los cabellos sin que 
los peinen , y nascerles en los pescuezos sarna sin que la 
siembren , y mas y allende de esto les veran al sol deslendar 
la cabeza , y quex:rse mucho que les come la caspa; para 
el remedio de lo qual querian lavarseicon lexia; y no ost 
por la flaqueza de la cabeza... .. vot, © 

Es previlegio de viejos, que en la boca les falte algun 
diente , se les ande algun colmillo , y: tengan dañadas de 
neguijon algunas muelas , y lo que:es peor de todo , que 
Toa viejos se quejan quando beben , y. cecean quanda 

blan, | nae a aae: 

Es previlegio de viejos, poder meter un’ grano de pls 
mienta a la muela dañada , y beber un poco de vino y ros 
mero, para enxaguar la boca, y tener amistad con la mu- 
wer que ensalma , y aun para alimpiár os dientes , hacer 
unos palillos de tea. A 

Es previlegio de viejos, digo de los que pasan de se- 
senta años , dar blancas a los muchachos , porque les mas 
ten un agria, y que les saquen los aradores de las palmas; 
y se les muestren andar sobre las uñas, 

-_ Es previlegio de viejos , les descortecen el pan que e 
an ba i : 
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de comer, les aguzen el cuchillo con que han de cortar, 
y Jes-piquen la carne que han de comer, y que no les 
aguen el vino que han de beber , porque al viejo: muy 


viejo no hay cosa que le de tan mala comida , como es sen= 


tir que el vino tiene mucha agua, 
_Es previlegio de viejos, que todas las veces que se que- 
jan ó cojean de algun: hinchazon en el tobillo , ó de algunos 


_adríianes endurescidos , ó de algunas uñas sobre salidas , ode 


algunas venas enconadas , si por caso les preguntan sus ve- 
cinos si es su mal gota, juran y perjuran que noes sino una — 
rascadura. 

Es privilegio de viejos , traer las calzas abiertas , los 
borzeguies hendidos, los zapatos desmajolados, y aun es- 
tarse algunas veces descalzos , y desde aqui juro y salgo 
fiador por ellos. que si lo hacen no es por malicia ni aun 
por gal.nia, sino pode les fatiga la gota, 6 andan cargados 
de sarna. 
< Es previlegio de viejos, digo de viejos podridos, qué 
muchas veces pensando de escupir en el suelo, se escupen | 
a sí mismos en el manto ó sayo, lo qual no hacen ellos de 
sucios , sino porque no pueden echar la a mas 
aces 

Es previlegio de viejos, no salir en invierno de una chi- 
minea si hace frio, y despues de comer salirse a una solana si 


hace sol, y lo que no.sin reir escribo es, que como algunas 


veces con el calor se les seca al sol la saliva, no ae de en« 
viar as. ber que hace la tabernera. | 

Es previlegio de viejos , que.se les ande un poco la Eos 
za, y que les tiemble tambien alguna mano, porque no puew 
den sorber la cocina, sin que les caiga acuestas 3 ni pueden 
— el vino, sin que se les derrame, : 

Es privilegio de viejos , holgar de asentarse en un poyo 
por arrimatse, y téner una silla de caderas para recostarse, y, 
el donayre que en este caso suele acontescer es, que al tiema 
po que se acaban de asentar , la triste de la silla que se quie- 
bra, 0 a lo menos rechina. 

Es previlegio de viejos, beber con un torreznito a la ma~ 
Mana , comer a las diez la holla, y tomar a las dos de la tarde 

e una 
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una conserva , pedir á las seis.la cena; y en lo que no pierdes 
punte es, en acostarse con las gallinas, y levantarse antes que 
amanezca , a llamar a las mozas, 

Es previlegio de viejos, que osen andar cojeando por 
su casa , y traer en la mano una caña, y porque la caña 
les sirva de silla , tambien como de albarda , algunas veces es- 
carvan con ella el fuego, y aun- otras veces dan a su mo- 
zo un palo. | : 

Es previlegio de viejos , que sin mandarlo el provisor, 
ni saberlo el corregidor , puedan traer un pañizuelo de na- 
rices en la cinta, y ponerse un babadero quando están å la 
mesa, y un sudadero en.torno de la garganta 3 con el qual 
á falta de toballas se suelen ellos enxugar las manos, y aun 
sonar las narices, 

Es previlegio de viejos , comer muy de espacio , beber 
muy á menudo , y mudar muchas veces de un carrillo en 
otro el bocado: y tienen tambien autoridad , que “si por 
caso no vinieren 4 comer con tiempo -los combidados, 
puedan ellos con buena conciencia catar entre tanto los 
vinos, o | 

Es previlegio de viejos, á la hora que se acuéstan pre 
guntar si está el cielo estrellado, y preguntar muy de maña= 
na si el sol ha salido, y si ha elado, ó llovido : y aun tambien 
suelen tener los viejos muy gran cuenta con la conjuncion de 
la Luna, para ver si entró seca , 6 si entró mojada , y si por 
caso lo ponen algunas veces en olvido, su riñon é hijada tieş 
nen cargo de acordarselo, S a 
- Es previlegio de viejos , quejarse que contaron aquella 
noche el relox cada hora, y embiar a saber de que viento es- 
tá la veleta : porque si el ayre es solano , dicen que los desmax 
ya, y si corre cierzo , quexanse que los destiempla. o 

Es previlegio- de viejos, poner los, pies sobré una tabla, 
y recodar las brazos sobre una almohada, y si por caso se 
dormieren de espaldas en la silla, 6 roncaren de buces sobre 
Ja mesa, dixome Alonso de Baeza, que no les llevaria por 
ello alcavata. | 
Es previlegio de viejos , ‘tener grandes defensivos contra 


el frio, como contra sa mortal enemigos y guardarse _— 
o a | e 
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! de caminar contra viento, y lo: que 2 'mime cae eminuche 
‘ gracia, es el cuidado que tiener en los grandes: fries Ta 
vierno, que cstren 135. puertas muyocerradas y %4 i Ventanas 
“muy apretadas. | > pá? Ey 
: Es previlegio de viejos,no se querer ir acostar, sin que pri? 
"mero le pongan una bacineta ado escupan, y les pongan un 
( orinal á la. cabecera, y aun un servidor tras la camas yisi lo 
sufre su costilla mandan que d:nrro desu Cqmats duermas 
mozo’d una moza, para que le responda si lamare; y ly pi 
yanten la colcha si se le cayere. 
i Es previlegio de viejos, lavarse cada: sabado las piernas 
©  aerse muy bien los: callos, cortarse nyy.. a. raiz las: uñas, © 
sí y vertirse aquella noche sus, camisas limpias , . y. Si por -cas@ 
hace. aquel dia buen dia, ruega. y aun rencea a Su, moza-de 


peine un rato, y le espulgue Otro. 0 A al 
z Es previlegio de viejos , pasar leipo despues de co» 
mer en jugar al criunfo, ó a la gana pierde, ó a las. tablas, 


en casa de sus vecinos si puedeny 6: enviattos á Hamar si 
x „ma pueden s ¥ el donaire, que ‘en este casg, pa82-€9), que OSA 
el viejo juegue largo. era:el viejo juegue. corto,, ho-ha'de 
e faltar en la mesa fruta y «vino, y no de lo peor que. e 
£ en el pueblo.. S 
£ >. Es previlegio de viejos, arrimarse A una tienda, ó par 
i searse por el portal de la Iglesia , Ó asentarse.:en payo de la 
© o plaza, óen una silla á su puerta ;.¥ ésto ho- para’ mas de’ para 
- saber si hay algo de: nuevo enel pueblo, y y para hablar con 
alguno si pasa camino, del qual:exercicio reniegan los veci 
nes , y aun blasfeman losscriados ; » porque no querrian tener- 
¿Jos por testigos de tado lo -n ni aun por. v tacos: 
i «¿odoloque-hacen: ... ..:: A 
Es previlegio de viejos, quejarse a ie vecinos, y reñir 
: con sus criados, que:el panique lesponen á la mesa: está du- 
i ro, la carne que novesta manida , la olla que no esta sazónge 
! da, la casa que no esta limpia , la moza que es_rezongera, ¥ 
: da muger que es muy comádrera: las quales:quejás. n: scan se 
estar algunas veces los: pobres viejos: mal «servidos: y En 
(  otrasweces.de ser ellos malyaconidicionados.. e.i. oe tog 
; Es previlegio de viejos:; que sin incurrir en-el- «canon 
Tom, IV. Te. = Si 
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Si quis suadente diabolo , ni quebrantar ninguna pragmatica 
del reyno, puedan descortezar el pan que han de comer , y 
no echar agua al vino que han de beber: y.aun se contiene en 
el quinto parafo de su previlegio , que al viejo que pasare de 
los sesenta años-le puedan contar los bocados que come, mas 
no le cuenten las veces que bebe. 

Es previlegio de viejos , reñir mucho con los mozos y 
mozas de casa , quando se rien alto, y preguntanles que es en 
lo que están hablando quando hablan paso, y la causa de esto 
es, porque piensan que se rien de ellos quando hablan recio, 
ó que murmuran de ellos quando hablan a solas, _ 

Es previlegio de viejos, reñir y gruñir con las mozas que 
tienen en casa, y envian fuera , diciendoles que nunca vuel- 
ven de do las envian, ni hacen 4 derechas cosa que les mans 
dan, y lo que no sin reirme puedo escrebir es, que a hurtas 
de sus mugeres les dicen algunos requiebros, y aun les piden 
celos de los mozos, 

Es previlegio de viejos, de nunca estar sino quexando- 
se, ora que les duele la rodilla , ó que tienen el higado es- 
calentado , ó que sienten el bazo opilado , ó que el estoma- 
go les fatiga, ó que la gota les mata, O que la ciatica los 

esuela , y sobre todo que la pobreza los ahoga : de mane- 
ra que apenas hay viejo , al qual no le sobren dolores y le 
falten dineros, © =>: 5 a l 

Es previlegio de viejos , preguntar á todos los que to- 
pan en la plaza, ó en la Iglesia, que dicen agora del Rey, 
y que nuevas hay de corte : y lo que mas de notar es, que 
sea verdad , ó que sea mentira , lo que les han cont: do, a to- 
dos lo cuentan ellos por verdadero , añadiendo siempre de su 
casa alguna cosa, y aun diciendo lo que ellos sienten de 
aquella nueva, = | 

Es previlegio de viejos, por lo menos una vez, en el mes 

-abrir sus arczs , y cerrar tras si las puertas, y alli solos y a so- 
las mirar y remirar las joyas que tienen, y contar dos ó tres 
veces los dineros que poseen, poniendo a una parte los doblo- 
nes, 4 otra los ducados sencillos, a otra las coronas faltas, y, 
aun á otra los ducados de 4 diez , uno de los quales se dexarán 
ellos antes morir , que darle a trocar. | k 


/ 
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Es previlegio de viejos , digo de los que no-son. nobles : 
y generosos, ser naturalmente avaros , escasos, apretados,, 
y mezquinos , y esto no solo para :sus vecinos , mas aun 


para si mismos , lo qual parece claro, en que guardan la’ 


mejor ropa, y traen la mas rota, venden el mejor vino, y, . 
beben el mas acedo; truecan el mejor pan , y comen lo 
mas dañado: de manera que viven pobres por morir ricos, 
y todos los sudores de su vida-se venden despues en ef al- 
moneda. - | i EE AA 
Es previlegio de viejos , que quando entran en conse- 
jo, ó van a las bodas, ó están en la Iglesia , asentarse a ca= 
becera de mesa, ponerse en lo mas alto del banco , tomar 
primero el pan bendito , y proponer lo''que-se ha de hablar 
en consejo : y lo que no sin lastima se quede decir es; que- 
hay algunos viejos tan prolijos en lo que cuentan , y tan 
inciertos en lo que dicen que dan que. reir a unos, y que 
mofar a otros, a : o a 
_ Es previlegio de viejos , hablar sin que los hablen , res- 
ponder sin que los pregunten», daf consejo. sin que: se 16 pis 
dan , pedir algo-sin que se: le-oftezcan y eftttarse en Casa sin 
que los llamen, y aun. asentarse á ta mesa sit que los con~ 


viden 3 de lo: qual como yo reprehendiese.a tn viéjo ami 


go mio, respondióme €l:.Andad Señor ; y no mireis en 
esas poquedades , pues sabeis que a cañas honradas ñó ha de 
haber puertas cerradas. flat wad 
- Es previlegio de viejos , ser natittakmenre: rencillosos, 
colericos , tristes , desabridos sospechosos; y mal contenta- 
dizos: y la razon que para ello hay. es, que como con los 
largos años. tienen ya la sangre resfriada:, y tienen la'cole- 
ra. requemada , y aun tienen Ta condicion: de quardo “eran 
mozos. mudada , mucho: mas-descansan’ ¿on et -reñir , que 
no con el reir. . yae E Serna go A 
Es previlegio de viejos, ponerse á contar en fas noches 
del invierno , y en las fiestas del verano , las tierras: que 
han andado , las guerras en que se han hallado , las mates 
.que han. pasado , los peligros que: han corrido, y aun los 
amores que han tenido : mas no diran Jos años: que han 
cumplido , ni el tiempo como se les ha pasado , antes s] 
| | >.  Tt2 Cha 
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comici zan å hablar en esta: materia , mudan. ‘ellos luego la 
plat}. VG. LO OR oe 

na Es prev deen de viejos, fener siempre cuenta. con bos 
tic: rios, Hamar muchas veces:á los medicos, hablar con las 
Vic jas ensalmadoras , conoscer las propiedades de muchas yer- 
VAS p Saber CEMA se sacan, las aguas, poner al sol muchas re~ 


demas „y. aun:foner cp da dlacena borecicos de medicinas:. 
vecdad es quedosL viejos de mi sierra la memafa mas cuenta: 


tienen con la taberna , que no con la botica. 


- Es,psévilegio de viejos ) aborrecer las cosas agrias. , y 
amas, las.que. son, dulces, es å. saber., datilesde Oran , diaci-. 


tron de Gandia , }imones de Canaria, : «mermeladas de Portu- 
galo yicastras de-la Tedia : verdad es queiyo conozco algunos: 
Vicjos¢anisamosly tan recien y. ce aman mas una moxama Saw 
lada ¿que quantas conservas hay en Valencia, 

"Es previlegio de viejos, loar mucho el tiempo pasado, 
y quejarse siempre del tiempo presente, diciendo que en 
sy. juventud <Qnocicron £l:05.!2, muchos vecinos-y amigos 
SUYGB 92 les HBOS; Sha, aniinosos.z'dadivosos ; esforzados; 
grstadores,, shontados iy. xehs0sbs, y que. ya el :imundo.es 


venido,A tal estados que todes:son gn el cobardes , escae 


sos, aiensirosos,, mezquinos y fementidos , y la causa de 
esta descontento sy, que:entonces con ila:alegria de la ju- 
yensud no its parece cosa mal y y iS ya viejos, 
ninguna cosa les parece bien. TUA 


é vrs prev ilegio de viejas ; que por gu antoridad AR nece- 


sided puedan traer en el brazo un pellejo de raposo , para dex 


secar reumas , y en la cabeza uba caperzua de lino.crudo , pae — 


ra'eojugarlos humores; y erela cama tengan cocedra de plu- 


mapaa ense nasotalbr, y dormir con. ain:sgyco de lienzo, 


SEBA, shea-deseubsicranclos.bsbzas y yotraennna; altnilla de gra= 
na para alegrar el corazon, y aun un socrocio, én el estomas 
go para ayudar 4da digestions . 3 
o + Es proviepio de- viejds:, que: pent traer. en eli invier- 
nosalaas yocalzublas ; botas ¡y borzegnies, panthflos y ser- 
sillas enylosoples ppedeo: pambiescraor guantes; de..cucro, 
yde lanas y: aoh donutria n: las banas y:paeden tambien 
traer ZAMATA. y SaYo: Jason y -almilla j y. camisa. vestido, 
nly i Eai puc- 
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pueden tambien traer sombrero , bonete, y caperucilla en- 
la cabeza , y pueden tambien tener pajas , cocedron , coce- 
dra , colchon , frazada , y colcha en la cama, y pueden tam- 
bien dormir en alcoba con paramentos , esteras , y brasero, 
y escalentador , y lo mejor de todo es, que con todos estos 
regalos que les hacen ; no paran los tristes de toda la noche: 


- toser*, y aun dende la cama reñir. | 


« Es previlegio de viejos, que quando se quieren acostar, 


y se acaban de descalzar, se rasquen luego las espinillas , y 


se cofícen un poco las espaldas, y si el viejo es limpio y 
curioso, hace que luego alli le espulguen las calzas, y aun- 
que le rraygan las piernas, lo qual todo hecho dice a su. 
moza : Por tu. vida Maria que me «¿bras esa cama, y Me tray- 
gas a beber una vegadilla. A 

| Es previlegio de viejos , que puedan con buera conscien- 
cia , aunque no sin alguna verguenza , descender las escla- 
reras de su- casa arrimados , y que al tiempo de subirlas , 1GS 
suban. de los cobdos sobarcados , y si les paresciere que la 


.esclarera' es un poco: agria , ó es algun tanto larga, podrán 


å trechos descansar‘en ella. | 

_ Es previlegio de viejos , que quando se hallan en casa so- 
los, ó están en la cama desvelados , ponerse a pensar en el 
tiempo de su mocedad , como se les ha pasado, y de como 
todos dos amigos de su tiémpo se les han ya muerto , y de co- 
mo- con el mal de la vejéz pueden ya poco ; y: aun de come 
los:tienén todos en poco: la memoria de Jas quales cosas to- 
das les hace estár pensativos, y aun andar -aborridos : porque 


: Se ven morir sin poderse remediar,” 


- Es previlegio de viejos , hablar muchas veces con el Cu- 
ra de la parroquia ; sobre-su: enterramiento , y hablar con su 
confesor, sobre lo de su testamento : y el donayre que pa- 
sa en este caso es, que sobre aqui mas alli tomarán se pul- 
tura „Ó å este mas aquel dexarán su hacienda, apenas hay 

— horas en el dia , quantas ellos en su corazon hacen mu- 
anzr, | 


Es previlegio de viejos, ser ado quiera que estén conos- 


cidos, y ser por do quiera que fueren sentidos: es a saber , en 


ir mucho tosiendo , en llevar los pies arrastrando , y aun Otras 
e ve- 


334 EPISTOLAS 
veces se dan á conoscer en el roydo que van haciendo con 
_ el palo , y en que van grufiendo con su mozo, 

Es previlegio de viejos, traer gran espacio de tiempo lo 
que comen de un carrillo en otro ) Y tener el vaso de vino en- 
tre tanto en las manos, y como tienen mejores gaznates pa- 
ra tragar, que no muelas para mascar, £l mejor remedio que 
en este caso hallan es, de entre bocado y bocado tomar dos 
sorvos de vino: de manera que si va lo que comen mal mas- 
cado, va á lo menos bien remojado, 

Es previlegio de viejos , traer siempre atada en el brazo 
la llave del dinero, y tener en la: bolsa guardada la llave del 
trigo y del vino, y sobre dar trigo para moler , y dinero para 
gastar , hunden a voces la casa, y aun llevan sus mugeres al- 
guna mala comida. 

Es previlegio de viejos, amotínarse.con los que les pre- 

untan que años han, y holgarse mucho con los que les ha 
Blan de los amores que tuvieron : y el daño que en este caso 
hay es, que por una parte quieren matar a los que no los 


honran .como,a viejos, y por otra se enojan mucho con los 


que les cuentan los años, por manera que aman la autoridad, 
y encubren la.edad. 

Es previlegio de viejos, quejarse 4 todos que no pueden 
_comer bocado, que ne les ajerescan cosa sabrosa , que no les 
dan ningun regalo, que no les hacen la cama llana, que les 
retienta cada'hora la gora , que les hace mucho mal la cena, 
y que no han dormido.2quella ‘noche una hora, y por otra 
parte no es Dios amanescido , quando riñen con todos porque 


no les da el almuerzo, No mas, sino que nuestro Señor sea 


en vuestra guarda, y å mi de gracia que le sirva. De Valen- 
cia, å 12. e del mes de Febrero , Año 1524. 
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LETRA PARA EL ARZOBISPO DE BARRI, ` 
en la qual el Autor le declara una palabra que predicó en 
| un sermon. de Fueves de la cena, 


e 


Reverendisimo. Señor. 


N una famosa inveétiva que el gran Filosofo Eschines 
hizo. contra él su mortal enemigo Demosteres , entre 
otras notables cosas escribióle estas palabras: Bien sabes tu 
Demostenes , que para preciarte como te precias de ser va- 
ron prudente , habias de ser magnanimo en lo que empren- 
des , cierto.en lo que prometes, avisado en lo que aconsejas,. 
recto en lo.que piensas , justo en lo: que. haces ,. y. recatado- 
en loque dices, lo qual no es asi en tí , porque muchas veces. 
haces lo que no debes, y aun otras dices lo que no piensas, 
Muy gran razon tiene este Filosofo en decir lo que dice, y 
en reprender lo que reprende :- pues ninguno: con razon se 
puede llamar: varon: cuerdo: y sabio ,. aunque: en las:obra3 sea’ 
recarado ,.si en las palabras no es bien medido.. Cosa esmuy 
Justa que mire cada uno lo que haces y tambien es cosa muy, 
injusta , se descuide nadie en lo que dice : porque entre hom- 
bres generosos y de rostros.vergonzosos mas facilmente se: 
satisface: una obra:aviesa que les hayan hecho, que: no una: 
palabra mala que les hayan dicho. Las obras malas. muchas: 
veces se: pueden remediar, mas las palabras feas: pocas veces: 
se pueden remediar, ni aun remendar , porque la puñada ó- 
puñalada no hiere mas de en las carnes muertas, mas las paa 
ldabras- maliciosas traspasan: las: entrañas vivas, Todo esto: di- 
o Señor: por ocasion de lo que’ en vuestra letra: me: escre> 
Distes:y arguites, es á saber, que el Jueves de la Cena pasa- 
do „predicando 4 su Magestad el sermon del Mandato», de- 
cis que dixe ser cosa muy dañosa tener á Dios por enemigo, 


- Y que tambien era cosa muy peligrosa tener al hombre por 


amigo, Para mi bien tengo yo creido, que.creeis:vos Señor, . 
haber yo dicho aquellas palabras‘con alguna: advertencia, d 
por no sentir lo queentonces decia , lo qual no debeis creer, 
ni tan poco decir, porque a fé de Christiano le jure, que 
e | | voy, 
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voy quando vey a predicar tan recatado , y digo lo que digo 
tan sobre aviso , como si me estuviese confesando ,ó en el 
altar consagrando. Es.cl pulpito una catedra que Christo con- 
sagró con su persoma , y es un lugar santo para predicar en 
él la palabra divina, y por este respeto nadie debe subir a 
cl para decir descuidos, sino para predicar misterios, por- 
que de otra manera no fe llamariamos al tal predicador di- 
viño , sino xaquimista y muio eterno, De mi pobre parecer 
nadie debria ir al pulpito , con pensar que poco mas ó me- 
nos dirá en el esto y esto, sino con determinacion de no de- 
cir mas de esto y de esto; porque el egregio y famoso pre- 
dicador , tan medida y aa de dar cada pala- 
bra, como si aquel dia no huviese de predicar sino aquella 
sola. Predicando pues yo aquel dia de Christo Dios verda- 
dero; y predicando en dia tan señalado , y predicando de- 
lante un Principe tan avisado, muy gran culpa fuera mia 
osar decir cosa que a vuestra Señoría pusiese esctupulo, y 
en tan alto auditorio engendrase escandalo. Yo confieso har 
ber pecado muchas veces, cogitatione , O delectatione y omis-= 
sione , consensu , visu, verbo , @ opere : mas juntamente con 
esto niego y aun apelo de jamás haber dicho cosa en el pul- 
pito, la qual primero no estudiase, y una y muchas veces 
. enella no pensase , que como dice el glorioso Hieronymo, lo 
que se tiene por mentira én la plaza, se ha de tener por sa- 
- crilegío en la Iglesia. Ya puede ser que como aquel dia de 
Jueves santo yo me engolfase en predicar misterios tan altos, 
-y me estrañase a declarar secretos tan profundos, que ne 
aplomase mucho en exponer aquella palabra , y que me pa- 
sase por ella algo de corrida, porque oficio del excelente pre- 
dicador es , no dexar de tocar; cosas altas, aunque no pueda 
dedlararlás luego todas. Lo que entonces no hize , quiere 
“agora hacer , es a saber , declarar aquella palabra , y declarar 
lo que siento de ella, y dende agora digo y adevino, que 
quanto fuere a mi penosa de exponer, será a vuestra Señoría 
apacible de leer, porque es palabra ran misteriosa, que hay 
en ella bien que decir, y muy mucho que encarecer, Venien- 
do puesal caso dixe entonces , y torno a decir agora , que si 
tener al Criador por enemigo es malo, que tener tambien a 
> | - la 
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¿la eriatura por amiga es tambien peligroso , y la causa de es- 
¿to es, que como al fisico y al amigo no le hayamos menes- 
¿fer sino para tiempo peligroso y sospechoso , a mi parecer 
“mas sano conseja le sería al ho:mbre huir los peligros, que no 
apellidar los amigos. Mucho va de tener a uno pot amigo, 
å tenerle por próximo , porque teniendole por amigo , amar- 
= „le ha como a mundano: el qual amor y amistad causa er 
ambos a dos a las veces confusion, y aun a las veces damni- 
„ciona Mirad bien Señor lo que digo, y aun lo que dixe ens 
«tonces , y es que no digo yo que tener amigos es malo, sino 
que es peligroso y -trabajoso 3 y aun digo agora de nuevo, 
-que quanto fuere mayor el amigo, tanto sera mas peligro el 
probarlo : pues no se conosce. la estrecha amistad , sino en la 
-Estrema necesidad. Yo juro , y. creo que.no me perjuro » que 
`; -hay muchos y muy muchos, que se abstendrian de cometer 
excesos, y aun de perpetrar delitos , sino confiasen en los pa- 
-rientes de que descienden, y no se arrimasen á los amigos 
Que tienen: y asi Dios a mi me salve, que lo uno es vani- 
„dad , y lo otro es liviandad , porque de mi consejo nadie se 
debria. ofrecer al peligro , con pensar que en manos de su 
«Amigo está el remedio. De buena razon nadie habia de con- 
-fiar tanto de los amigos , como Christo de sus Discipulos: 
. pues de Judios los tornó Christianos: , y de pescadores los hizo 
Apostoles : ¿ mas vemos y sabemos , que al tiempo de su Pa- 
„sion yno le vendió, y otro le negó »y todos juntos le desam- 
pararon ; de lo qual podemos colegir, que son muchos los 
¿que nos ayudan a comer lo que tenemos, y son muy poquis' 
tos los que.nos socorren en lo que padescemos. Caeme á mí 
en-mucha gracia , que a la hora que dos hombres se topan 
uno con otro , y-se hablan , y comen, y andam juntos, y co- 
‘munican entre sí alguna cosa , luego piensan que está ya la 
amistad entre ellos para siempre confirmada ; lo qual no es 
.por cierto asi, pues al tiempo de la necesidad , -ni quiere dar 
el uno por el otro un paso, ni aun prestarle un ducado: de 
manera que son muchos los conoscidos , y muy pocos los 
amigos, Al gran Pompeyo su grande amigo Tolomeo le hizo 
degollar , al buen Lucio Seneca su ahijado Nero le mandó 
marar, al gran orador Ciceron su amigo Marco Antonio le 
Tom, WV. Vy hi- 
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hizo descabezar , al famoso Julio Cesar sus familiares amiges 


Bruto y Casio , le hubieron de acabar., de lo qual se puede 
colegir, que a los veces viven los hombres muy mas seguros 


entre los enemigos manifestos , qué no entre los amigos fin- 
gidos, En esta nuestra edad lo que el amigo hace por su ami- 


go es, no aventurar por él la honra, no poner por él la vida, * 
_no prestarle de su hacienda, siro darle algo de su conscien- 


cia propria: es a saber , ayudarle 4 tomar venganza de algun 


enemigo, y ayudarle en algun pleyto con un juramento fal- 


so. Cosa es de notar, y aun para espantar , quan facilmente 
da poder un pleyteante a su procurador para seguir la causa, 


y para jurar sobre su consciencia: y lo que es para matar 
de risa, que h:biendo el procurador jurado, y aun perjura- 


do, no una siro muchas veces sobre su anima , de que se llè- 


gan ait bos a dos a cuentas jamás riñen sobre los juramentos 


falsos que en el anima de su parte ha hecho, sino ‘sobre los 
pocos 6 muchos dineros que le ha gastado : en tales amis- 
tades como estas digo , que no consierito , y de amigos tan 
perni. iosos nay y me aparto , pues nos niegan la hacien- 
da, y nos roban la consciencia, ‘Si cada uno hace conjura- 


cion consigo sobre los amigos que le han socorrido , y sobre 


los que en sus necesidades le han faltado , téngo para mi 
creido que si hallare uno de quien se alabar , hallara cien- 
to de quien se quejar. No inmerito diximos , que es al hom- 


bre gran peligro el no acertar en amigo bueno y virtud- - 
$0, pues no por mas de por quitarnos la gorra , decirnós' 
una buena palabra, y hacernos una gtán reveréncia , nos 


piden prestada la moneda, se nos van a comer a casa, y 
nos poren en escrupulo de consciencia : de manera que mu- 
chis veces reniega hombre del vecino que tómó , y aun de la 


amistad que travo, O bendita y sagrada amistad de Christo, 
con la qual ni tenemos escrupulo, ni corremos peligro , pot- - 


que es nuestro Dios tan bueno, y quiere tan de veras' 4 los 
suyos, que ni rcs toma la hacienda , ni nos perturba la-cons- 
ciencia. La anistad de Dios es segura, pes nunca nos fal- 
ta: es cierta , pues siempre nos visita: és santa, pues nos re- 


' frena nuestra consciencia : es justa , pues no consiente cosa 
mala: es provechosa , pues con ella: nos comunico su gracia: 


Y, 
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y es muy. rica , pues por ella nos da su gloria. Solo Dios se 
puede llamar amigo santo,, amigo justo , amigo celoso , a ni- 
go provechoso, y aunamigo perpetuo; pues en los amigos 
que ha de tomar, ni mira que sean ricos, ni se afrenta que 
sean pobres, De los principes de este mundo todos querria- ` 

mos ser sus amigos, si ellos quisiesen ser los nuestros, lo - 
qual no nos acontesce asi con Dios, el qual toma por amigo 
a qualquiera que lo quiere ser suyo , y esto hace el sin tenet 
respeto a que sea pobre, nirico, ni siervo, ni libre; porque 
no hace el tanto caso de los servicios que le hacemos, quan- 
to hace del amor que le tenemos. No es hombre Dios que 
mas mira a las manos, para ver que es lo que le damos, ni 
nos mira á los ojos., para ver si le miramos, ni nos mira á los 
„pies, para ver si le buscamos , ni nos mira á-la boca’, para 
ver que le decimos , sino solamente mira el corazon , para ver 
„quanto le amamos, No se despreció Dios de tomar por ami- 
«go á Lazaro el plagado, ni å la Magdalena la profana, ni a 
Marco el renovero, ni ala Samaritana adultera, ni a Zicheé 


„el rico, nia Simon el:leproso , ni aun a Di nasel ladron, No 


„$in lagrimas de placer lo digo esto, que quiero decir: y es 
„que de ninguno que viene a la casa de Dios , pesquisan quien 
haya sido , sino que solamente le preguntan que tal desea señ; 


-ni aun tan poco le preguntan de donde viene , sino a donde 


va: porque Dios nuestro Señor no mira el. puesto de, donde 
, tiramos , sino al blanco ado asestamos, Segun es..poco lo que 


. valemos, y poco lo que podemos , y poco lo que tenemos, 


y poco lo que hacemos, si no nos recibiese Dios en cuenta 
los buenos deseos , jamás allegariamos a ser sus familiares 


„amigos: lo qual .no.es asi en el amor mundano , ado ni reci- 


ben en cuenta los buenos deseos, ni tienen memoria de pa- 


, gar los servicios. Si es verdad que no para mas tomamos los 


amigos, de para que nos enseñen lo que hemos de hacer, y 
nos socorran con lo que hemos menester , osaria yo decir en 
tal caso, que a Dios y no a otro habiamos de tener por ami- 


-go „pues a ninguno de los que el tiene por suyos dexa ha- 
. cer necedad , ni padecer necesidad, Esto oe es lo que yo 


dixe el otro dia predicando, y si no os dais por satisfecho, 
debriades de hablar con el Doétor Alfaro , para que sad 
OC | Vva c- 
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dene urnas pildoras ; con que purgueís la cabeza, 'récupéreis 
la memoria , y entendais la escritura. No mas , sino que 
nuestro Señor sea en vuestra guarda, y ami de su gracia 
para que le sirva, Amen. De Granada » å 11. del mes de Oc- 
tubre, Año 1522. 


LETRA PARAUNA SEÑO RA Y SOBRINA DEL AUTOR, 
4 ¿que cayó mala del ; pesar que buvo, porque se le murió una 
perrilla. Es letra cortesana » y con palabras 
muy graciosas escrita, 


. 


aa a Sobrins querida y Señora: lastimada, | 


De que. vimos lo que escriben de alla por tina cars 
ta , y supimos la ocasion de vuestra tristeza , tengo 
«por imposible hayais vos alla tanto llorado, quanto aca to- 
‘dos vuestros deudos hemos reido, No os maravilleis señora 
ide esto que: digo, pues asi fue, asi €s, y asi será , que ado 
‘unos perescen, otros se salvan 5 y ado unos 'se: afaman , Ottos 
se infaman 5 y ado unos rien , Otros lloran : y la causa de es- 
¿to es, que como hay tantas mudanzas en esta vida , y no ha- 
“ya cosa estable en ella, jamás los hombres tieren un querer, 
‘ni cosa ninguna | en un ser." Asi como en una parte de la mar 
«hace bénanza.,’ :y eh: otra tempestad; y “en una parté: de fa 
“tierra atruéna , y en-otta hace: sol : asi acontesce muchas ve- 
‘ces a los hombres, a-unos de los quales les duele fa-cabeza'de 
reir, y a otros les escuecen los ojos de llorar, Y pues es tan 
ucierta la calma despues de la tempestad ,como'es la tempes- 
-tad'despuésede lá calma : serra yo de parester ique nadic- se 
“ensobervésciése con la prosperidad , n? ‘que tah poto dëséspt- 
"fase con la adversidad > porque al fin al finno hay pesar que 
no se acabe, ni aun hay placer que no ahite. Han nos aca di- 
«cho, y hemos por una parte sabido, que se os murió una 
vuestra pertHla-de parto , la muerte de la qual os ha causado 
“tanta pena, que òśidió luego una recia.calentura, y estais muy 
' mala en la camas y ‘para deciros la verdad, aquella vuestra 
- pena fue la causa‘de toda nuestra risa. Todas las cosas de esta 
` vida.se han de tomar en una de tres maneras: es ásaber que 
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Sse han de llofar ó sethan de reír ,6 se häh 8é disiniulay, inas" 
este vuestro negocio mas es para reír, que no'para disimular: ' 
pues amastes cofné vana , y lloreis agora como liviana. Don: 
Gaspar de Guevara vuestro primo y mi sobrino me ha mucho 
rogado , y con palabras muy tiernas persuadido, 4 que os va 
ya a visitar, 6 os embie a consolar , y para mas me convertir; 
ha jurado y perjurado , que en ‘el grado que ‘yo senti la- 
muerte de Dofia Francisca mi hermana, tanto y mas habeis 
vos sentido la muerte de vuestra perrilla, Un niño quando’ 
nasce' ni sabe andar, ni sabe comer, ni sabe hablar, mas jun- 
to con esto luego sabe llorar : de ‘thanera que no esta la culpa 
en que lloramos, sino en aquello porque“ lloramos, Nuestra 
madre Eva lloró por su hijo Abel, Jacob Horú por Joseph, 
David lloró por Absalon , Ana lloró por Tobías, Jeremíás 
lloró por Jerusalen , ta Magdalena lloró por sus pecados , San 
Pedro lloró por su reniego ; y Christo nuestro Dios lloró por 
su amigo Lazaro, y vos Señora por la muerte de'un perrito, 
el qual lloro jamás de nadie loot, ni aun“en libró de: Ief, Cos" 
mo no sean'otra cosa las lagrimas que llorames, sino-utiis go~ 
tas de sangre que destilan del corazon‘ por los ojos, eh'muz 
cho cargo echa cl que por muerte de su amigó lora , y esti- 
mo esto en tanto grado, que se ha de tener: en mas el llorar 
uná lagrima sobre la sepultura , que-el habeblerdado toda siz 
Hacienda -'en vida, El oficio ‘de andar ha se'de arribnir 4 log 
pies , y el de hablar a lá lengua , y el de trabajar a las manos; 
y el de llorar af corazon ,:porque los. ojos no son sino unas 
alquitaras por do el corazon lora, y unas puertas por de 
sate la vista. Pues como el triste del corazon esté en el cen- 
tro de fas entrañas encerrado, y'comó no tenga pics para 
andar, nismanos para obrar, ‘con la lengua manifiesta: 16 
que ama, y con las lagrimas pregona por lo que: pena. Si 
como vemos los ojos que lloran , viesemos tambien el co- 
razon del que llora, quantas lagrimas le viesemos- Horar, 
tantas gotas de sangre le veriamos del corazon salir : de maż 
nera que si en el corazon no. hubiese tristeza, jamás saldria - 
. por los ojos lagrima, Digo esto Sefora‘sobrina , para deci- 
ros que debriades de amar mucho aquella perrilla , pues rañ ~ 
sobrado sentimiento habeis hecho por ella :, porque para 
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atinar la que: une ama ó lo que-aborresce., no han de mi-,, 
rar lo que con-la lengua alaba., sino aquello. porque su coe, 
razon sospira, La lengua no puede revelar sino los pensa- . 
mientos que pensamos: mas las lagrimas son las que descu- . 
bren los amores que tenemos, y de aqui es que en los hom- 
bres., y.aun en las mugeres, pueden ser las palabras fin~ | 
gidas, mas las lagrimas que lloran, siempre son verdade- , 
ras. ¡; Testimonio falso es decir los hombres, que son lagri=. 
mas fingidas las que lloran las mugeres , lo que puede acon- ` 
tescer en este caso es , que lloren ellas por una cosa, y 
digan que lloran por otra: mas llorar ellas de burla , cosa es. 
que. pk ellas pueden hacer ,-y que: nadie Ja debe creer..Q ie. 
lloren, ellas. por uno., y digan que lloran por otro, ni de ello. 
las.alabó , ni aun por ello las-condeno :'porque:en el cos: . 
razon generoso y valeroso no ha de haber en el cosa mas abs-. 
condida , que:es aquella. que él mas ama. Mucho pregunta: 
el que. otro. pregunta, porque esta triste , porque llora, 6 en. 
que piensa, 4- de que se queja; y si es importung alguno en la. 
preguntar, ha de ser el otro muy grave en le responder: por-. 
que a,la hora que uno dice porque llora, ala hora. descu- 
bre que es lo que ama, Todo esto digo Señora prima, -para 
en defensa de vuestros sospiros, y para favorescer å vues~ 
_ tras lagrimas ,-las quales yo creo que derramastes con poca 
" devoción, aunque miry de corazon $ pues me certifican 
todos, que ni se os afloja la calentura, ni aun os levantais. 
de la cama. Para confesaros la verdad, yo no me maraví- 
llo que Jlorcís, mas escandalizome de lo porque lloreis: 
pues os sería mas honroso y aun mas provechoso llorar si- 
quicra un pecado, que no llorar por un perro, siendo cos 
mo.vos sois en sangre. ilustre , en vida honesta , en patri. 
monio rica , en gesto hermosa, y en conversación sabia, 
no puedo tener paciencia de haber puesto vuestro amor en 
una perrita , que como dice el divino Platon, tal es el que 
ama , qual es aquello que ama, Como sea tan grande la 
fuerza del amor , que del que ama y de lo que: se ama se 
haga una misma cosa, tienese por cierto , que si.amo cosa 
racional, me torno recional, y si amo. algun bruto, me 
torno bruto : de lo qual podremos inferir , que pues vues- 
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tro amor pusiste en una perra, q..e sin ninguna culpa os 
podremos decir cucita cucita, Yo he gran verguenza , y 
aun ayna diria que tengo afrenta. de veros haber puesto - 
el: vuestro: buén amor ¿en una perrilfa:, el qual hecho ha 
sido de muchos mirado, y de todos murmurado ; y asi Dios 
4 mi me salve que tienen mucha razon, porque nadie de- 
be poner ‘los ojos ni ocup::r sus pensamientos, sino es ado 
tenga’ su'corazon bien empleado, y que’ le será -su amor 
bien agradescido; La mejor pieza del cuerpo es el corazon, 
y la mejor alhaja del corazon’ ts el amor, y si este no “sé 
acierta 4 estar bien empleado , tengase su dueño por el hom- 
' bre mas d:sdichado del murdo, de manera que no sabe 
bien vivir, el que no:sabe bien amar... Yo no se que fruto 
sacabades del amor de una perrjlla, y:que era'el recpnos 
cimiento qué ella por el ‘amor os'daba’, sino erè- hinchiros. 
de pelos ; ensuciaros la sala; dormir en €l estrado", targa- 
ros de pulgas, -jabonarla: en. el. verano , acostarla con. vos 
en el invierno, ladrar quando dormiades , y reñir si toca- 
ban en ella las mozas. Mas aun: y allende de esto y no con 
tenta con darle el mejor bocado de loque cómiades , y de 
proveerla-con: los cascabeles ide plata y.de collares de: seda, 
andabades Siempre con muy gran sobresalto , sobre si ‘las 
mozas la guardaban , 6 si los que entraban la hurtaban : de 
manera que algunas veces era a vos. importuna , y :4 los de 
Viiestra casa muy enojosa. De vosotros dos no se qual fue . 
mayor , la dicha de la perrilla ; en ser de. vos tan amada, 
6 la desdicha Vuestra. en querer amar ten quin cosa f aún 
que no dexo de conoscer ; que hay muchos en la corredera , y 
aun no lejos de vuestra casa, que ti:nen embidia å la perrilla, 
lo uno por llamarse vuestros, y lo-otro por gozar de vuestros 
regalos, Tambien quiero deciros que tener un moro, un ga- 
to, in pepagayo, un.tordo:, y un xerguetito, no hay en ello. 
Culpa , ni aun es cosa deshonestay:con ral condicion que ño 
empleemos.en ‘ellos mas que los ojos para verlos’ treve par >, y 
las orejas para oirlos cantar, mas no el corazon para ha- 
berlos de amar, porque. a los semejantes.coxixos abasta que 
los ‘regalemos., sin: que los lloremos. Para. hacer como ha- 
céis tar. gran «segtirlonto. por. una.:perrita , pareceme que 
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excedeis los limites de Señora honrada, y. aun de muger, 
£hristiana , porque lagrimías, Christiarias , nadie las. debe. 
dlorar: por lo que.perdio , sing por le en que ofendid. Si pur: 
siesen delante: el: Alcalde de :zaratan :la -mueste de, vuestra, 
pertilla , y los demeritos de vuestra vida , yo juzgo que juz= 
gase aquel buen rustico, que por-muerte de la perrica ries 
sen , y que por vuestras culpas llorasen , en lo qual ni vos — 
quereis pensar , ni aun yo rumiar , porqhe_ vos y yo senti<. 
mos lo que perdemos , y re hacemos cuenta de lo en que 
pecamos. Mas. razon. seria que es acordasedes del Dios que 
os crió, que no de la perra que se os murió, que Dios nues-. 
tro Señor dio os anima con que le fruisedes , y. entendi- ` 
miento con que le. cenosciesedes , mas la desventurada de 
vuestra- perrilla no,tenia mas de lengya, para ladraros, y, 
dientes para merderos:: La mayor lastima que habeis de te- 7 
net,de vuestea. perritla es y: el no la haber: dado sepultura, 
honrada, y de no le haber llamado para su enterramiento.a. 
la cofradia de la misericordia , porque de esta manera absol», 
vierase con--la bula , y rezarán rodos los cofrades' por ella,’ 
Del magno Alexandro leemos que enterró a su caballo , y. 
Augusto el Emperador a un papagayo, y. Nero el cruel 4 un 
tordo ; y Virgilio Mantuano á un mosquito, y Comodo ef 
Emperador á un mono, y el Principe Heliogabalo enterró 
tambien un paxarico , en cuyas obsequias oró , y cuyo cuer- 
, po embalsamo. Bien tengo para mi creido. que si esto que 
aqui escribo hubisrades, antes leido en alguna «escritura, 0 
vida 4 alguna: persona , no.dudaredes de dar sepulqura á 
Vuestra perrilla, aunque para’ deciros la verdad, por muy 
peor tengo las lagrimas que por ella llorastes , que no los 
sepulchros que ellos a. sus: ani nales hicieron. Otra descuis 
do, muy grande -hecistes ,y»es , que no llamastes.a la, co~ 
madre Gallarda para el parto de. vuestra perrilla, , ni fuis+ 
tes a San Christobal en romeria; ok le ceñistes el, cordon 

de Santa Quiteria , porque de esta manera ya pudiera ser, 
- que ella escapara del parto, y vos ahorrarades el loro. Tam- 
bien es de creer que tendriades para su parte algunas galli- 
nas para. caidos, ¿lgunos huevos para. torrijas,, y. algunas 
sonscrvas para los desmayos , y. algunos. pañales: para eny 
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volver los cachorritos, si esto Señora es asi, partamos cow 
mo tio y sobrina, en que tomeis.para vos las lagrimas, y 
‘me deis 4 mi las gallinas y conservas. Dexadas pues seño- 
ra las burlas aparte, sea la conclusion de todo esto, que os 
dexeis de llorar, y'os comenceis a levantar , porque de otra 
‘manera no lo atribuiremos ya a burla., sino a locura, No 
Mas:, sino que nuestro Señor sea en vuestra guarda', y á 
‘mi de su gracia que le sirva, De Burgos, a 8. de Febrex 
to, Ano 1524, i 
RAZONAMIENTO HECHO A LA SERENISIMA 
Reyna de Francia, en un sermon de la Trans guracion , en el 
qual se toca por muy alto estilo, el inmenso 

amor que Christo nos tuvo, 


r 


( 


Muy alta Princesa, y Serenisiroa Señora. °.. 


FE mas antiguo entre los antiguos , y el mas famoso en- 
A4 tre. los famosos adagios ó Proverbios es aquel , que dix 


xo el oraculo de Apolo a los oradores Romanos, es å sa« 
ber ; Nosce teipsum , y. Ne qaid nimis, y es como si dixe~ 
Za :-Todo el bien de la republica está , en que cada uno co- 
Hhozca a si mismo, y que nadie se muestre. en lo que hi- 
£icre estremado: porque la presuncion acarrea peligro, y 

todo estremo, trae trabajo. Palabras mas breves , y senten- 

filas mas compendiosas que: fueron éstas , ni se podria decir, 

ni aun. en. libros leer: porque «hablando la verdad, si cada 

uno considerase para quan poco es, a nadie juzgaria. por 

malo, y si nadie no quisiese tomar todas las cosas tan pot 

gl cabo, no se harian tantos yerros en el mundo. El hombre 
que en. la: conyersacion.es presuntuoso , y en log negocios 
fs cabezudo: y porfiado ,: nadie. le deba,tener embidia , ni 

menos. arrendarle la:renta , pues-agua arriba nada, y cons 

tra viento pesca. El mucho. comer y el poco comer. es es- 

tremo , el mucho frio y el mucho calor es estremo , la mus 

sha abundancia y la estrecha pobreza es estremo , de lo qual, 

podemos inferir , que sola la virtud es la que nunca decli-< 

ra del fiel, y salọ el vicio es el que jamás no sufre nivel, 

Jem. W. Xx y Lla- 
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Llamar a un hombre hombre estremado , es decirle la ma- 
yor injuria del mundo , porque el hombre cabezudo y es- 
tremado: no está dos dedos de tornarse loco , pues no es 
otra cosa locura , sino hacer cada uno lo que se le antoja. 


Si esto pues es verdad , como es verdad , porque dice hoy 


el Evangelio, que en el monte Tabor hablaban con Christo 


Moyses y Elias del exceso que habia de cumplir en Jeru- 


salen , pues toda cosa excesiva no puede carescer de culpa? 


- ¿Quien con verdad podra decir, que haya cosa que Dios 
no pueda, y haga el cosa que no deba * Dice el Evange- . 


lio: Quod loquebantur. de excessu , quem completurus erat in 
Jerusalem , es .a saber, que hablaban entre si de un gran 
exceso , que Christo habia de hacer en. Jerusalen , las qua- 
les palabras , parece que de solo oirlas se ofenden las orejas, 
| pues es condicion de Dios, que no pueda cosa superflua 

acer, ni en obra ninguna pueda errar, No solo no seria Dios, 
mas aun seria hombre , y no de los muy buenos , el que pu- 
diese pecar y en algun negocio errar : mayormente que en 


igual grado están el que comete algun pecado, y el que hace 


algun exceso. Examinemos pues agora la vida del buen Jesus, 


y veamos si por.caso.toparemos en que fue el estremado, ó 


en que hizo algun exceso , pues toda la vida de Christo: no 


fue sino un relox por do nos regimos, y un blanco ado ases=, 


tamos, No diremos que hizo exceso en el comer, ni menos en 
el beber, pues nos consta por verdad , que en- acabando el 
bautismo , ayunó en el desierto quarenta dias:arreo, No hizo 
Christo exceso en el vestir , ni tan poco en el calzar ; pues no 
leemos del. que tuviese mas de dos tunicas, y no sabemos si 
calzaba aun sandalias. No hizo Christo exceso en el dormir, 
~ ni tan poco en el holgar , pues por orar se pasaba muchas nos 
ches sin sueño, y cabe el pozo de Samaria le hallaron cansas 
do. No hizo Christo exceso en-las patabras que decía, ni auñ 
en los sermones que decia , pues decian del sus enemigos, qué 
nunca hombre asi habló., y delante los jueces muchas veees 
calló. No hizo Christo exceso en la ley qué nos dio ; nf 
en los preceptos: que ordenó , pues-en su evangelio“ ne 
manda cosa profana, y 4 los profesores del. promete la 

vida eterna. No hizo Christo exceso en allegar para si a 
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cha riqueza , ni ayn en quitar lo necesatio para la vida 
humana ', pues por una parte vivian cl, y los de su Colę- 

io de limosnas, y por otra parte permitia que coligiesen' 
él y los suyos las espigas de los campos. Pata decir vera 
dad y sacar este negocio 4 claridad , el exceso que el bendi- 
to Jesus hizo, no fue en el comer, ni en el beber, ni en el: 
vestir , ni en el dormir , sino solamente en el amar ; porque 
todas las obras que Christo hizo fueron finitas , excepto el  - 
amor con que las hizo , que fue infinito. Si de una parte se 

- pusieran los tormentos que Christo padescia , y la sangre que 
derramaba , y las lagrimas que lloraba , y de otra parte se pu- 

- siera el inmenso amor que nos tenia, sin comparacion eran 
muy mayores sus amores que sus dolores, porque en el ara. 
de la Cruz feneció su Pasion , mas no su afecion, En todas 
las cosas fue Christo hombre reglado , fue medido , y fue co- 
medido , excepto en el amor que a todo el mundo tuvo, ef 

|; ‘qual fue tan excesivo, y tan sin medida y peso , que excedia 

| las fuerzas de la humanidad, y alia y sabia á la divinidad, 

‘ En uno que fuera solamente hombre , y que no fuera Dios y 
Hombre como era , repugnaba poder tanto amar, y aun tan- 
to por lo que amaba padecer, porque comunmente mas mues- 
tran los hombres su amor en las palabras que dicen , que no 
en las obras que hacen , mas Christo nuestro Dios mas ama 
que habló. ¿Qué huvo en Christo con que na padeciese, y 
que tuvo con que su amor no nos mostrase? Mostrónos Chris- 

- to nuestro, Dias su amor con sus benditos ojos, pues con 
ellos lloró nuestros pecados, Mostrónos su amor con sus pies 
santos , pues con ellas andaba predicando por los pueblos, 
Mosrrónos su amor cen sus sagradas manos , pues con el tac» 
to de ellas sanaba los enfermos. Mostrdnos su amor con su 
Gulceé lengua , pues con ella dió á todo el mundo tanta y tan 
buena doctrina. Mostrónos su amor con su sagrado Cuerpo, 
pues no huvo an él miembro que no fuese atormentado, Mos- - 
trohos su amor con su corazon bendita , pues amá con el. á 
todo el universo mundo. Sea pues la conclusion , que si mas 
miembros Christo nuestro Dios tuviera, mas insignias de 
amores nos mostrara , porque de su proprio natural era Chris- 
to tierno en el perdonar, y constante en el amar. ¡Podemos 
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tambien decir , que si Christo hizo exceso., fué en la demas | 
sia de sangre que derramó , pues es cosa cierta que aÑastára 
para remediar millares de mundos una sola.gota. Hizo tam- 
bien exceso Christo en permitir que tantas espinas trapasa- 
sen su cerebro , tantos clavos rompiesen sus carnes, y tantos 
azotes abriesen sus espaldas, y tantos dolores atormentasen . 
su Cuerpo , los quales dolores excedieron a los de todos los . 
Martyres, porque ellos solamente sentian los suyos, mas. 
Christo nuestro Redentor sintió los que él padecia , y los que 
ellos habian de padecer. Fue tambien excesivamente g-an- 
de el pesar que Christo tomó, y la compasion que tuvo de 
- todos los Hebreos que a él mataban , y de tados los pecado- 

res que a su Padre ofendian , y fue este dolor en Christo tan 

grande, que se puede creer que nadie en esta vida haya to- 
mado tanto placer de ver a sus enemigos perdidos , quanto. 
pesar tomó Christo de no merecer los Hebreos que fuesen 
perdonados, Entre todos los excesos el mayor exceso. que 
Christo hizo fue el mucho amor que nos tuvo; y en las obras 
que hizo de enamorado : porque nadie en esta vida supo así. 
amar como Christo amo, rfi aun mostrar el amor como ello. 
„mostró, Moyses y Elias no hablaban con Christo de la ha- 
cienda que ellos tenian, ni del gobierno de su casa, ni aun 
del estado de la sinagoga , sino como habia:en Jerusalén de. 
padecer, y por rodos alli de morir , la qual Pasion él habia 
de padecer con excesivo dolor, y con extremado amor : Sé 
diligitis me , mandata mea servate y decia Christo. a sus Dis-, 
cipulos , y es como si les dixera : No os engañeis Discipulos 
mios, en decir que me quereis mucho, si por otra parte os. 
descuidais en lo que toca a mi servicio , pues yo no me cen- 
tento con qpereros bien , sino que tambien os hago bien, Si, 
profundamente sé miran estas palabras de Christo, hallare-, 
mos por verdad , que el verdadero amor de Dios no solo con- 
siste en el afeéto , sino en el efecto, quiero decir , que a Dios 
nuestro Señor mas le placen las obras buenas , que no los de= 
seos santos, El que es flaco y enfermo cumple con solo amar, 
mas el que esta sano y recio, debe amar y obrar , porque | 

Christo nuestro Dios acepta el no poder, y desplacele el no. 

querer. Nunca en las divinas letras habla Ja EPR 
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del amor, qué no hable luego de lo que el enamorado ha d 
hacer , porque decir Christo: Si diligitis me, mandata mea 
servate , es decir, que entonces de verdad le amamos, quan- 
do sus sagrados Mandamientos guardamos. En otra parte di- 
xo Christo: Diligite inimicos vestros , O benefacite his qui 


ederunt vos, y es como si dixera: Amad a vuestros enemigos, 


y haced bien a los que os persig:en , de lo qual podemos 
inferir , que no para Christo en decir que amasemos , sino 
que juntamente con el amar obrasemos, En etra parte decia 
tambien la Escritura sacra: Ignis in altari meo semper arde- 
bit, O sacerdos nutrit illum mittens ligna , y es como si di- 
xese : En el Templo que esta a mi dedicado, y en el Altar 


que está para mi consagrado , quiero que haya siempre fuego, 


y que esté bien encendido, y uno de los Sacerdotes tendrá 
cargo de sustentarle de leña , y de atizarle porque no se mue- 
ra. Mucho es aqui de notar, que no se conte: to Dios , con 
ordenar que en su Templo hubicse fuego de amor , sino que 
tambjen mando que echasen en el leña de buenas obras: por- 
que asi como luego se muere el fuego sino le atizan con le- 
ña, asi tambien se atibia luego el amor , ado no entreviene 
buena qbra. El fuego sin leña muy presto se torna ceniza, 


y el amor sin obra muy presto se acaba; de manera que en’ 
casa del hombre enamorado , ni el corazon ha de holgar de 


amar , nila mano de obrar. Dira el Filosofo, que el habito 
se engendra del acto, y dirá el Teologo , que el buen amar 
se conserva con. el bien obrar , de lo qual podemos inferir, 
que entonces ‘amamos á Dios , quando en lo qne podemos le 
servimos. ` De este tan excesivo amor que Christo nos tuvo, 


dice el Profeta Jeremías, cap. 31. In charitate perpetua di- 


lexi te , y.es. como si dixera : Yo ni amo como los otros aman, 


ni es mi amor como son Jos otros amores , porque amo á 


los mios con caridad , y tráto a todos con piedad, y lo que 
es mas de todo, que jamás ceso de amar, ni me canso de 
bien hacer, Es agora aqui de notar , que si alguno se deter- 
mina de amar alguna cosa, es por algun bien que ve en ella; 
asi. como si ama una piedra es por su propriedad , y si ama 
el manjar es por ser sabroso, y si ama el oro, es por ser 
precioso , y si ama ala musica , es porque le alegra , y si ama 
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a la muger, es porque le parece hermosa, de máneta que. 
nadie se arroja á amar alguna cosa, sino entiende que hay, 
algun bien en lo que ama. No es por cierto tal el amor que * 
anda entre Dios y mí, y mi-y mi Dios, pues no ye cosa en 

nil porque sẹ enamore- de mi, lo qual parece claro, en que 

mis ojos no miran sino liviandades , mis orejas no quieren? 

oir sino mentiras, mis manos no tratan sino en rapiñas, y. 

en mi corazon na hay sino codicias ; por manera, queen mi - 
triste persona no ve Dios cosa porque me ame , y ve mus” 
chas porque me aborresca. Para remediar el bendito Jesus 
los pecados que en nosotros ve, y las ingratitudes que en- 
nosotros halla, acuerda de'socerrernos can su misericordia, 


y darnos de su mano la su muy bendita gracia , mediante 


la qual hagamos algunas buenas abras , de que él mismo se. 
enamore, y que con nuesttas animas se requiebre, A San Pe: 
dro que le negó , y 4 San Pablo ‘que le iba á perseguir, ya 
San Matéo que estaba recambiando, y al Ladron que andaba ' 
salreando , nunca por cierta atinaran ellos 4 su casa, si él 
primera no les diera su gracia ; porque sl esta en nuestra ma- ` 
no el caer, en sola la de Dios está el nos levantar. O amor 
nunca oido, ó enamorado nunca vista , el qual contra la or» 


den de amar , pone de su casa el amor, y aun las ocasienes' 


para amar: de manera que los amores que, hay entre ti y mi, 


- Ó buen Jesus , son que tú me das a mi, con que te enamo= 


á sí aceptos , que por nuestras buenas abras merezcamos ser 


= resde mi. Decir Dios camo dixo por el Ptofeta : Jn charitax 


te perpetua dilexi te, es decir que el amot con que él ños ama. 
ne es caduco ni transitorio, sino que és fijo y muy perpetuo; 
lo qual es ási verdad, pues primero nos hace con sy gracia 


> 


, 


sus amigos, Nuestro buen Dios si nos ama , amanos en bien, 
amanos con bien , y amanos para bien: mas el mundo , y los 
amadores del mundo no nos aman sino mal, y con mal, y, 
para mal, porque ya nadie quiere a nadie bien por sala ca~. 
ridad, sino por su utilidad, In charitate perpetua me amas tu, à 
amores de mi alma, y ó Redentor de mi vida, pues el amor que — 
tú nos tienes es tuyo, y el provecho que de él se sigue es mio, 


—porque:en los amores que tienes tú a tus criaturas , no pre- 


tendes en ellos otra cosa, sino es mostrarnos tu suma = 
ds . 5 2 p s S 3 
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dad, y ¿mplear én nosotros tu gran caridad. In «baritate per- 
petua nos amó el bendito Jesus, pues en el gran dia de su 
Pasion no fueron bastantes los tormentos de su Cuerpo, ni 
aun las maldades de su pueblo á poder resfriar su suma bone 
dad, ni agotar su gran caridad , pues con gemidos inenatra- 
bles, y lagrimas irremediables rogó por los que le crucificar 

_ ban, y perdonó a los que le ofendian, ln charitate perpetua 
nos ama nuestro buen Christo , pues a la hora que acabó de 
orar, acabó de espirar , y acabó su Sangre de derramar , lue- 
go sacó fruto de sa Pasion, y tuvo eficacia-su oracion : Pues 
San Pedro se arrepintió , el Ladron ‘se convirtio , el Centu- 
rion le reconoció , y muchos de los plebeyos herian sus pe- 
chos ; y se arrepentian de sus pecados. O quan malo debe 
ser el pecado , y ó quanto Dios debia estar del mundo eno= 
jado , pues fue necesario que primero: el Hijo. orase, y No- 
rase y muriese , que su Padrerse amansase , y 4 nosotros per- 
donase. In charitate perpetua nos amó el Redentor det mun» 
do., pues el dia que espiró en. el Ara de Ja Cruz el anima, 
se fue para.el Limbo, el Cuerpo quedó en el Sepulcro, la 
Sangre quedó derramada en el suelo; el Colegio apostolico 
todo fue desparcido', 'y solo'el amor que nos: tenia quedo ta- 
ido:junto, porque sí al buen Jesus: se le acabó la vida que 
tenia, no se le acabó el amor con que nos amaba. Non rogo 
pro bis tantum, sed-pro bis qui tredituri sunt in me, Joan, 18. 
decía: Christo ; hablando con el Padre la noche de.su Pasion, 
y es como si-dixera : No: solo re. ruego Padre por los doce 
‘Apostoles que me aman ; y por ‘les: setenta y dos Discipulos 
que me siguen , thas aun tambien te ruego por todos los fie- 
les que en mi han de creer , y á tí han de. amar, para que 
‘asi Como tú y yo somos: una mèsma :cosg en la divinidad, 
seamos ellos y. yo un cuerpo mistico por «caridad: O Reden- 
tor de:mi vida; ó Reparador de mialma , 3 qué podré yo ha- 
cer para tú servicio, ó con qué pagaré yo algo de lo mucho’ 
que te:debo?: Sino soy bastante de regraciarte las mercedes 
‘que’ me ‘haces cada hora , ¿cómo seré bastante para agrade- 
‘geste ‘los dmores que muestras 4 mi alma? Las palabras que 

- Chtisto dixe en aquella oracion ; dignas son de netar , y de 

ilas nos aprevéchar, pues no siendo nosotros nacidos , ni 
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352 EPISTOLAS - 
aun nuestros abuelos ni visabuelos, con tanta eficacia rogó - 
at Padre por la salvacion de todos los de su Igtesia, como 
rogó por los que estaban con el en la Cena: de manera que * 
el bendiro Senor , como por todos. habia de morir, por to~ 
dos quiso rogar. Firmemente es de creer , y en ello no du~ 
dar , que pues nuestro Redentor se acordó de. nosotros antes 
que viniesemos al mundo, que tambien se acordara de los | 
que estan en su servicio, pues no hay so el Cielo nombre 
que sea a Dios tan acépro , como es el nombre de Christia- 
no, mayormente si el Christiano es virtuoso, No vaca de al~ 
to misterio querer Christo nuestro Dios el Jueves en la nox 
che orar , y luego: él Viernes siguiente morir; en lo qual se 
nos da a entender, que muy poco aprovechará ser redimi- 
dos. por su muerte ; sino merescemos ser Christlanos por su 
-oracion ; porque los Judios y los Gentiles puedense preciar 
. Que fueron redimidos:, mas no se" pueden alabár que sean 
con nosotros Chtistianos; La- Sangre que Christo. derramó 
.estendióse á los pecadores y a los justos, mas la oracion que 
Christo oró no.alcanzó sino a los que eran de él escogidos, 
Jo ‘qual parece claro en las palabras:benditas. de, su oracion, 
porque ¡en decir como dixo, que rog2ba.pbr: los: que: eri «él 
habian de: creer ,.es decir, que no rogaba por los quede él 
habian de descreer. ¿Dime, yo te ruego Christiane , si Chris» 
to no rogára por nosotros, qué fuera de. nosotros? Si enla 
. ¡Igleslá de Dios.hay hoy alguna obediencia y .paciencia:, y; 
hay algunacaridad y bumildad , y hay alguna ¡abstinencia y; 
-continentia:;:todo se ha. de.'arribuir al amor. que Christo.nas 
tuyo en la oracion que al Padre por nosotros: hizo.,.porque 
con la Sangre redimió: nuestra, desgracia, y con. la oracion 
nos alcanzó la gracia. Que-ame. uno a los. presentes y 4. les 
absentes, y que ame.a los vivos y aund los puertos y casa es 
que. pasa, mas amar + los, advenideros:, Y que.po sen masei 
dos , cosa es núnca vista ni gida, sing fue en Christo. nues, 
-tro Redentor. el qual aborresce 4 los malas que son. vivos, 
«y ama, á los buenos aunque no son nascidos., Andan entro st 
tan pareados. la: muerte y..la vida, el amor y.-el desamar ol 
que ama y lo que se ama, que al fin todose acaba en la pos 
“trera hora, de. manera que en un atomo y, momentose. arran- 
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can' de nuestras carnes log dolores que padecesmos, y los 
amores que tenemos. No es por cierto de esta librea , ni se hi- 
ZO en esta turquesa el amor con que Christo nos ama, y lo 
. que el quiere á su Iglesia, pues su amor comenzó antes que 
comenzase el mundo, y no acabará de amarnos aun el dia ded 
Juicio. Sea pues la resolucion.de todo lo dicho, que el exceso 
dé quien hablaban hoy en el monte Tabor , fue de los excesi- 
vos dolores que alli Christo habia de padescer, y del inmen- 
so amor que alli nos habia de mostrar; aqui por gracia, y, 
despues por gloria , ad quam nos perducat Dominus. Amen. 


LETRA.PARA EL CONDE NASAOTH Y MARQUES. 
de Cenete ,: en la qual le declara el Autor , porque los de la. 
secta de Mahoma unos se llaman Moros , otros Sarra- 

: cenos , y otros Turcos. i 


Muy ilustre Señor, y mi muy especial amigo. . 


A IÓ e Ae : „o gene, © TE o. Er O e 
igen ilustre os llamo por la itustre sangre que teneis de 

2 vuestros pasados , y llamoos amigo por la estrecha amis-. 
tad que hay entre nosotros, la qual es tal y tan verdade- 
ra, que dudo yo la pueda nadie majorar, ni sea bastante 
para la empeorar. Habra diez dias que. en. la Camara de su 
Magestad me encomendó un secreto que le declarase yy. me; 
propuso una duda que le absolviese , en la qual despues acá, 
yo he andado escudriñando , y he estado estudiando, con to< 
da presteza y sin ninguna pereza : porque muy justa cosa es,, 
haga yo lo ghe vuestra Señoria manda , pues no sabeis ne- 
garme cosa que os pida, Si le parece que he tardado en rege, 
ponder:á su demanda, y en cumplir mi promesa., yo le jus, 
FO por vida suya , y por la-salvacion mia, que no ha; sido por, 
no la buscar , sino por no la hallar, porque siendo como: es 
su.demanda ran estraña:, no la podia yo hallar sino en alguna. 
historia myy. peregrina. Como vos Señor sois hombre. de 
tanta lealrad .,..y sois amigo de tanta verdad:,:no osaria, yo.es-- 
crebiros cosas fabulosas, ni. historias incigrtas ,mayormen=, 
te que en. la Camara de su Magestad hay: personas. tan avi», 
sadas en lo que dicen, y tan entendidas en lo que leen , qué 
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ri sc dexarán engañar y ni: conséntiran:& nadie: mentir,- Fue 
pues Señor la duda. que me encomendastes: que ios buscase, 


porque el Turco se llamaba el gran Turco; y 'porque los de - 


Ja ley de Mahoma se llaman unos Sarracenos , y otros se lla= 
man Moros, y otros se llaman Turcos, como sea verdad que 


todos ellos sigan una secta ,: y` reconozcan por Señor 4 Mas 
homa.’Sé os Señor Marques decir , qué :es' de tal condi-. 


ciom vuestra«duda-, que 4'nadie vi en elfa dudar , y aun es 
historia de que pocos se han puesto a escrebir , 4. cuya causa 
me ha sido muy dificultosa de hallar, y no poco enojosa 
de copilar. Será pues el caso , que para declarar bien su du- 
da, y. para que no le quede ningun escrupuló debu diman- 
da, yo'habré de tomar algo de lejos'la: corréndilla ; porqué 
la historia es algo intrincada de escrebir , aunque despues 
de escrita es sabrosa de leer. Viniendo pues al caso habeis 


Señor de saber , que en Asia la menor hay una tierra, que 


encierra en si muchas -y diversas tierras, las quales todas 
Juntas se llaman la esla ae , la qual por la parte del 
Oriente llega’ hasta’ Armenia ita menor”, y parte del Ockj- 
dente llega - hastá el pielago Cinico ; y ‘por parte del Sep- 
tentrion llega al rio Euxonio, y por parte del Médiodia llega 
ál monte Pirhiniaco. En esta tierra de Turquia hacia la par= 
te‘ de Armenia no lejós'del monte ‘Paron solia haber una: 
Gíidid: Atitiquisinia , que habia nombre Troconia , y les 
foráidres de ella se llamaban ‘los Troconios, y despues 
qe los Scithas entráron a poblar aquella Ciudad y ‘tierfa, 
como no'acertaban a decir “Troconia, llamaban la Turquia, 
y 4 los moradores de ella llamaban Turcos , de manera 
qué: de Troconia desceridió este nombre "Tiitquia; -Dentro 
de ¡está tiertá-Tárquia hay muchas y. muy diversas*Provini 
cias , es 2 saber + Ia Provincia de Licaoniá , cuya cabeza es 


la Citidad de Icónio. Hay tambien otra Provincia que se 


llama Capadocia, cuya cabeza es la Ciudad. de Cesarea, 
Hay- tambien alli otra Provincia ,-que ‘se llama Isuara, cu- 
ya “cabeza: és la‘Citidad de ‘Seleucia, y lo es agota otra Cin- 
did q1e:se llarhè 'Briquiana. Hay: tambien alli orra Provin- 
cla que'se llamá' la Jonia, cuya cabeza es la famosa’ Ciu- 
‘dad’ de -Epheso , que por otro nombre se llamó antiquisi- 
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‘mamente Quisquiana. Hay otra Provincia que.se llama, la, 


Paflonia, cuya cabeza es la Ciudad de Gernapolis ; en, la, 
quat se:solía hacer: la. mías fina purpura de toda ta Asia; En. 
esta tierra: que se lama Turquia , asi'como en ella hay di=r 
versas -tierras y . Provincias , tambien viven. en ella gentes: 
de diversas naciones , y varias condiciones , es a saber:: 
Asianos , Griegos, Armenios , Sarracenos,, Jacobinos, Ju-; 
dios’, y aun Christianos , los quales todos .reconoscen' al.. 
gran Turco porRey aunque ho todos gudrdan ‘su ley, Es-- 
to presupuésto', es agora aqui de saber , queen el Reyno: 
de Palestina”, que es en la comarca de Damasco, ‘hay tres. 


‘muy antiquisimas Arabias , es.4 saber, Arabia feliz, ado es' . 


sita fg mayor Siria, y Arabia. deserta , que es:cabe Egyps: 


to, y Arabia petrea , ado ¡cae là xjerta que‘ Haman. Judea. 


Al cabo de esta Arabia petrta’; que es de la ótraparte del: 
rio Jordan; y del monte Libano”; habia antiguamente una? 


gente que. flamaban los Sarracenos , los quales tenian por: 
metropolis y su principal Ciudad 4.un lugar querhabia nom: ` 


bre Sarraco ; de la derivacion'del qual nombre Sarraco:, sez 
llamaron ellos los Sarrácenos; Bn los siglos pasados eran es-- 


tes Sarracenios ténidos por hombres que maroralmente: te—) 


nian mas habilidad para peléar con los enemigos , que’ no: 
para 'arar ni labrar los campos, porque en las guerras" su=: 
frián muchos tsabajos , y en-la paz eran muy sediciosos, 'Ef ` 
la’ reputacion que agora son tenidos :los' Suizos: aca: eni- et: 
Ponierite , eran tenidos entonces los Sarracenos ala: em Le~- 


- vante':"de“ manera que ningun Principe: osaba':eh.Ashcir á: 
la guetra, sino llevaba. de.los Sarracenos una buena 'vanda.: 


Siendo pues en Roma Emperador de los Romanos uno que. 
habia nombre Eraclio , el qual. como pasase en Asia a ha~ 
cer’ guerra al Bey: de Persia, énvio':4 rogar 4ilos Sarrace=! 
nos le winiesen á ayudar y Y servir en aquella’ guerra; ju: 
randoles y prometiendolés que ‘seridn bien tratados”; y muy” 
bien pagados: Vinieron pues al campo del Emperador Era-- 
clio quarenta mil peones dé los-Sirracenos , todos muy bien 
armados, y'en cosás de gúetra May! bien instruétos y tru= 
gerón' pot su principal “caudillo y: capitan a.un hombre de: 
sii tierra que se 1lamaba pees ¡ivarorizaloytan nombras: 
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do, que entre ellos era tenido por muy astuto en Jo que ha- 
cía, y por muy esforzado en lo que emprendia, Aunque dé. 
su-narural condicion era el Capitan Mahoma de gente soez, 
y de sangre obscura, hizo por su pérsona en aquella guer- 
ra cosas muy ilustres , las quales fueron tales y tan señala= 
das, que abastaron para darle con los suyos gran credito , y 
para poner en sis enemigos muy grande espanto, En todo. 
el riempo.que duró la guerra de los Partos , ninguno fue del 
Emper..dor-Eraclio tan pribado, ni en las. casas de la guer- 
ra tambien fortunado , como lo fue el Capitan Mahoma , por- 
que en el Consejo de Guerra era muy cierto su voto , y al 
tocar del arma él salia siempre. primero, Acabada la guer- 
ra. que los Romanos hacian. a los Partos , como el Empera-. 
dor Eraclio mandase despedir:a>toda: la gente forastera que: 
andaba. con ¢h á sueldo en sus: Reales, y ellos.5e fuesen mah 
pagados, y peor contentos, acordaron de en wno se amoti-, 
nar, y las tierras saquear. En este motin y conjuracion fue-: 
ron os. masiy.mas principales de todos Jos que amaban Sar- 
racenos , las quales coh.su Capiran Mahoma , y Mahomacon . 
ellos, sojuzgaroa ante. todas £osas¡al-Reyno-de Palestina , y 
¿roda Esyptoy y 2:Damasco , y alas-dos Sirias , y á tierra 
- de- Judea, -y-a Pentapolis con Antioquía , sin que nadie fue- 
se: poderoso de los «resistir , ni con ellos se tomar. Es tambien 
aqui de saber ¿ que ¡por parre de. su padre ¢era;Mahoma hi 
Jos des un. hombre: Gentil; y por parte: de su: madre era; hijo. 
de, ine, miiger Judia , y como siendo ‘mancebo se, crió alla, 
eh Judef., tuvo! por. amigo un Monje, que: -Hamaba Sergio, : 
y. meraba en el Monte Sion , el qual. era de su natural con». 
dicion muy ambicioso, y. tocado de la heregia de Arrio y. 
Nestorio: Como -vió Mahoma: que a los Sarracenos desw; 
“tierra los tepid ye np golo comoa naturales: y amigos, siz: 
na@jicome, á subditos yy. vasallos, acordo de hacerse de «ellos; 
no: solo Rey , mas auth de darles fey , porque -siendo Rey le- 
sirviésen,, y dandoles ley le adarasen, Como:el maldito Ma- 
homa tenia ¡por:padre aan hombre Gentil, y por madre a. 
-¿una-Judiá., y. por. amigo; 4 un herege Christiano , acordó. 
de. componende,tadas estas tres! leyes, yna ley 6 seda s.es. 
¿saber le Gentiles y y. de ¿Judios y ¡de Gheistianps s: para: 
es | 
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con todos cumplir , ó por mejor decir, para a todos engañar, 
Como no pretendia el maldito de Mahoma salvar las ani- 
mas , ni aun pretendia reformar las republicas , sind.que só- 
lamente queria ser servido mientras viviese , y ser adorado 
despues que muriese , compuso su ley , y ordenó su seftá de 
tan malos consejos”, y de ran iniquos proceptos, porque los 
virtuosos se aflojasen , y los viciosos se holgasen. En el año 
de seiscientos y. treinta pasó Eraclio en Asia 4 la guerra de 
los Partos, y en: el año de treinta y dos se acabó aquellá 
guerra, y enel año de treinta y quatro acabó Mahoma de 
conquistar-á toda la mas de Asia , y luego en el año de seis- 
cientos y treinta y seis dió Mahoma su ley á los Sarracenos 
de: su. tierra , la qual el introdujo primeramente en Arabia 
Petrea , y esto no predicando, sino peleando. Estando pues 
- las cosas del: Oriente en este estado , acontesció que en el 
año de seiscientos y quarenta y dos salieron por los estre- 
chos y montañas del Monte Caucasio gran muchedumbre de 
Barbaros desmandados , y entraron en Asia la menor por la 
parte de Armenia la mayor : la. vertida de los quales dió bier 
que hacer a los. Reynos comarcanos, y que decir 4: los que 
estaban remotos, Eran tedos estos Barbaros de tres muy bar- 
baras: naciones: es q. saber , de Scithia , que agora llaman 
Persia,.de Pannonia , que agora se llama Ungaria , y de Es- 
cancia ,. que 'agora llaman Dinamarca : y unos dicen que 
se salieron de sus tierras, por.-la mucha hambre que padesr 
cian , y, otros: dicen que por. las grandes guerras que entré st 
tenian, La: primera veá que estos Barbaros. pasaron los Ai 
pes del -Monte Caucasio.,ni-traian caudillo para gobernar, 
ni capitanes para pelear y sino que á manera de soldados amo- 
tinados y de.ladrdnes atrevidos , se.iban: de tierra en tierra, 
matando, á ‘los: que. los resistiar, y «rebando..lo. que podian, 
‘Mucho, espanta «puso 2 ¡Mtihoma la nueva: venida de los Scis 
thas y Pannonios.en Asia , el: qual como' viese que la cosa 
se iba cada dia mas y mas empeorando , y los Barbaros mas 
enseñorando , fuele con de salir en campo con sus hues- 
tes, para ver sf podria alcanzarlos, ó 4 lo menos resistirlos, 
Viendo los Seithas que Mahoma y sus Sarracenos los resis- 
tian y perseguian , acordaron de juntarse y ser todos á una, 
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y. elegi un Capitan general para las cosas de la guerra: y 
aşi fue ,,que eligieron «por. su primero caudillo. y «capitan 4 
no, que llamaban :Erangolipica:; del: qual. se escribe, que 
era en la guerra muy venturoso y y enla paz mui viciosos. 
Entre los Scithas. y. Sarracenes , y. entre Mahami y -Tran- 
golipico sus capitanes huvo tantas guefras y diferencias, 
que por, espacio de;¡tres- años iy medio que ditraton,.se dié= 
ran; diez y. seis batallas cimpáles-,. qn: las. quales se mostró la 
fortuna poco.enemiga de, los Scithae y 'nomuy. amiga de 
los Sarracenos, porque si hoy :vencian los unos, otro día: 
triunfaban de ellos los otros. Viendo pues Jos Scithas que 
con tan larga guerra se acababan , y viendo los Sarracenos 
que: todas. sus tierras se. pendian:, dcordaron entre sí de ha= 
cer. una tal «concordia ¿ qué. para los; unos.y para dos:otros 
fuese, honesta, La concofdia.que entre si hiiciérori fue, qué: 
los Scithas recibiesen luego la ley de. Mahoma , y-que los. 
Sarracenos. les diesen tierras ado morasen con ellos en. Asia, - 


y asi se efeítuó como se concettó: .de- manera que en el. 


año de seiscientos y quarenta y. siete se acordaron , y en 
uno se: juntaran-los Sarracenos y.los:Turcos-, los quales de» 
mancomun sé obligaron ‘de tener’ 2: Mahoma por Rey”, y- 
de guardar para siempre su ley. Entre las otras tierras y. 
provincias que Mahoma señalé , para.adó morasen los Sci- 
thas, fué.la ciudad de Troconia: que era cabeza de Tur- 
quia , 1a-qual;erasita en. la. mayor; Armenia, junto al- mon- 
ta Paton :.de »manera:,» que: 3 bos Scirhas:dadey des dia Maho-. 
ma, y cl nombre «de Turcos les alió ba tierra. Estrabo ; Plis: 


ni o, Pomponio Mela ry -Gelagaton. , .que describieron tO 


das. las provincias del mundo, «muy poca mencion hac en. 
de: la: tiesra: de Turquia; hasta: que: los «Srichas entraron 4. 
poblasia 5: Jos«quales:despues acál han engtandescido: en tanta: 
mañerz este.nombre de Tsircos y Tdrquia ¡quecesunade las 

osas mhas nombradas que hay. Hoy. eir la tierra, © Gow casks 
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or su inténto ,' y declara como la ley'de' Max 
boma entró en Africa. ee 
ES ‘aqui tambien de saber , que en el año de seiscientos 
4 y noventa y'ocho pasó desde Africa 4 Asia un gran 
pirata :Ócosario ;-:que: habia’. nombre: Cidi- Abenchapela} 
varon que traía sesenta galeras suyas-,. y Otras: cien velas 
con ellas , con Jas quales róbabz mucho por la mar, y hacia 
grandes saltos en la tierra. Era este Cidi Abenchapela hom- 
bre rico , capitan animoso , cosario denodado , y en hacien 
‘era de los Sarracenos y ‘y:su:-sedta era de'la ley dé Mahoma: 
y escriben” de‘ él tos historiadores Alabates , que húnca' sax 
queó 4 Ciudad que se le diese , ni soltó 4 caprivo que pren- 
diese. Tuvo aviso el ‘cosario Abenchapéla que en el Rey- 
no de los Moros, que en otro tiempo se llamaba el Reyno 
dé los: Mauritanos-, y «que agora en nuestro tiempo se lla- 
ma‘ el Reyno de Martueeos-, habia grandes gúerfas cevilés 
entre lós del Réyho',: y dcordó de ir-alla ‘con toda su flota, 
para ‘ver -si' podria tapodérarse: de aquella tierra. Pasado el 
estrecho de Gibraltar , dió consigo aquel Cosario en el Rey- 
nó de' Marruecos, que entonces se llamaban Moros, el qual 
cómo saitase‘en ‘tierra ,-y se juntase con una de las parcia- 
lidades ‘de los ¿Moros ¿en breve ‘espacio’tomd' tf Reyno , y 
se'hizo Rey. No se contentó el tyrano Abenchapela con ha- 
cerse Rey , sino que tambien les hizo tomar su ley , para cu- 
yo efecto. huvo a muchos de matar, y a otros de desterrar, 
Es pues el secreto, que.como fueron los primeros que en 
Aftica ‘tedibiéron- la ley de Mahoma, los que éran del Rey- 
HO 'de' Marruecos ;'Gte-enrofices ‘se! Itamaban' Moros ; queda 
rónse todos 16s de Africa con aquél nombre de Moriscéos, 
por manera que los Tunices que son los de Tunez, y.a los 
midanos que son los de Fez , y a los Mauritanos que son 
los-de Marruecos , auque son ertre sí Reynos-diversos:, a 
todós ed comah fos Namah Moros: Béz ‘pres lá resoldcion: 
- de rinestra Ietfá!: y Ta tespuesta Ug yarestra demshda” qué eso 
tè nombre Sárraceno-se' levantó ‘en Arabia, 4 do eta natue 
ral Mahoma; y este nombre Turco’ se 'ifiventó én Asia, à 
E, | . do 
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do residió Mahoma, y este nombre Moro se inventó en Afri- 
ca, å do primero se recibió. lą ley de Mahoma: de mane- 
ra , que aunque los nombres. de aquella maldita seéta son va- 
rios, no por eso dexa la ley que guardan , y el caudillo que 
tienen ser todo uno. Dicho y declarado el origen de estos 
nombres Turcos, y Sarracenos y Moros. 3 quicro tambien 
deçlarar a vuestra señoría: , de: donde nació Hamarse.el Tur- 
co el gran Turco, como sea verdad que ningun principe 
del mundo se llama mas de simplemente Rey ó Emperador, 
y aquel pagano no se contenta con llamarse “Turco , sino 
que por excelencia se manda llamar el gran ` Turco. Para 
entendimiento de esto es.de saber , que en. el año del Señor 
de. mil. y trescientos..y ocho ; siendo. Emperadorien Asia Mix 
chael Paleogolo „y siendo Sumo Pontifice Romano Bonifa- 
cio Odavo, se levantó entre los antiguos Turcos el linage 
que hasta hoy se llama de los Orhemanos.. Este linage de 
los Orhomanos ha sido entre ellos tan esclarecido, y. en to- 
da Asia tambien fortunada, + que. éi solo ha aumentado mas. 
sù corona en doscientos años que ha que reynó, que le aus. 
menraron todos sus antepasados en ochocientos que reyna- 
ron. El origen de estos Orhomanos fue de gente baxa labra- 
- doril , y eran naturales de una Ciudad que se llamaba Pru- 
sja , tres joraadas dela Trapezunta , y, el, primero, Principe, 
ra ‘edificó un solemniciao castillo, que llamé de su nombre. 
Othomano, para que alli quedase la memoria de su linage, 
antiguo. | Tomó este Rey Othomano muchas y muy grandes 
Provincias 4 los Reyes comarcanos , en especial tomó todo. 
quanto -hay desde, Bithipia. asta el mar Euxipo, y todas las, 
Ciudades Maritimas. que: Hamaban Teutonas, el qual. como, 
hubiese reynado 38, años murió en el Prusiano, y dexó por. 
su legitimo heredero á su hijo Orchano. El segundo Rey. 
Turco del linage de los Othomanes fue- este. Orchano., el 
qual ganó muchas tierras: del imperio. de Paleggolo , en esr 
pecial lo.que ¡llamaban Prusia j y 4 las. moantafias deMadosa,, 
ya los castillos de Molucy y Rocan, y Handubaco , que eran, 
las mejores fuerzas:que tenian los Griegos, Muerto el Rey. 


Orchano, sucedióle en el Reyno su hijo Anmurates , el qual . 
Sie 


e 
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siguiendo las pisadas del abuelo y del padre , ganó casi to- 
do el Esponto , y tierra de Capólin, y a Habidona , y a la 
isla Cotontana , y al puerto Raymon. Muerto este Rey An- 
murates sucedieronle sus dos hijos Solimano y Pazaytes , en- 
tre los quales como hubiese grandes discordias, y al fia co- 
mo quedase con el Reyno solo Pazaytes, conquistó y ganó 
el Reyno de los Burgaros, y prendió y mató al Rey de ellos, 
y tambien tomó å toda la tierra de Croacia, y å todo lo me- 
jor del Illirico , y lo incorporó en su Reyno. Muerto el Ry 


-= Pazaytes sucedieronle tambien á él dos hijos, que habian 


nombre Mahomete el uno, y Orchano el otro, de los qua- 
les como el mayor matase al menor quedóse el Mahomete 
solo en el Reyno, el qual å fuerza de armas ganó el Rey- 
no todo de Ulachos, y caprivó al su Rey que llamaban al 
gran Tabarlan , y gano a tierra de Adriopoli, ado mucho 
tiempo vivio, y despues murió. Muerto el Rey Mahomete, 
sucedidle en el Reyno su hijo Anmurares.el tuerto , el qual 
conquistó al Reyno de los Missnos , y prendió y mató a su 
Rey , y tomó tambien á tierras de Escopia, y a Nobemen- 
to, y a Croacia y Tesalonica. Muerto el Rey Anmurates, 
sucedióle en el Reyno su hijo Mahomete, el qual no se con- 
tentando con igualar , sino con sobrepujar la gloria de sus 
pasados , fue en animo otro Alexandro, en fortuna otro Ce- 
sar , en trabajos otro Hannibal , en justicia otro Trayano, 
en vicios otro Luculo, y en crueldades otro Nero, Fue este 
Rey Mahomete alto de cuerpo , blanco de miembros, des- 
colorido de rostro , amigo de justicia , y. muy inclinado a co- 
sas de guerra, En el comer era muy voráz , en la luxuria | 
muy impaciente , enemigo de caza , no amigo de musica , y 


en lo que él: mas se holgaba, y mas tiempo pasaba, era ju- 


gar un rato del dia de armas , y de leer libros de historias, 
Este Mahomete ganó de los Christianos el Imperio de Cons- 
tantinopla , y el Imperio de la Trapezunta, y ganó allen- 
de de esto doce Reynos, es a saber, a Ponto , a Bitinia, a 
Capadocia , 4 Pasonia , a Cilicia, a Pamphilia , á Licia, 4 
Caria, á Lidia , á Frigia , á Helesponto , y 4 toda la Morea, | 
Gano tambien á los Señoríos de Achaya , de Carcania , de 
Piro, y todas las fuerzas y Ciudades que están cabe el rio Ron- 
Tom. IV, O o Za ` - do- 
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dobelo, Ganó tambien la mayor parte de Macedonia , y ga- 
nó a la Provincia de Bulgaria , y ganó la tierra de Rosiana, 
y a todas las montañas de Servia , hasta el lago Nicomon- 
to. Ganó tambiert a todas las Ciudades , y Provincias y Ca- 
sas fuertes que están sitas entre el rio Andrinopoli, y el fa- 
moso rio Danubio y Balaquian, y ganó tambien con ellas 
a la isla Micilena, y a la muy nombrada Bosina, Esto y mu- 
cho mas ganó, y robó y enseñorcó el Orhomano Mahome- 
te , y lo que mas de espantar en él es, que dicen de él sus 
escritores , que no obstante que estaba ocupado en tan ar- 
duos negocios , y siempre rodeado de grandes exercitos, nun- 
ca le faltó cada dia tiempo para darse á todos los vicios del 
mundo, Desde que Mahoma levantó la seéta , hasta que ess 
te Mahomete engrandecio tanto su corona , nunca los Prin- 
cipes sus antepasados se llamaron mas de Reyes, y de Tur- 
cos, mas despues que este ganó los dos Imperios en Asia, 


- y tantos Reynos en Europa, mandóse llamar Emperador del 


Universo, y que le llamasen tambien el gran Turco. Imperó 
este Mahomete treinta y dos años , y murió viejo de muchos 
dias, el año del Señor de mil y quatrocientos y noventa y, 
dos: de manera que en el mesmo año que aquel tyrano per- 
dió la vida , se ganó de los Moros Granada. Sucedióle en el 
Imperio y en el nombre de gran Turco un su avieso hijo 
que llamaban Pazaytes , el qual en vida de su padre inten- 
tô de tomarle el Imperio , la qual afrenta y- desacato como 
no tenia ya'el padre edad para lo vengar ni-remediar , fue 
ocasión que la vida que no le pudieron quitar sus enemigos, 


- le quitaron los enojos de sus hijos, Si vuestra señoría qui- 


siere ver los aurotes de esta historia , yo me’ obligo de se los 
mostrar aqui en’ mi aposento, ó llevarlos un dia a Palacio, 
porque no piense que lo que aqui va escrito es fabula de Hy- 
sopo, 6 comedia de Juan Bocacio, No mas, sino que nues- 
tro Señor sea en su guarda, y a mi de gracia que le sirva, 
hoy Lunes aqui en Toledo á 7. de Enero 1533. . 


no? 
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LETRA PARA EL JURADO NUÑO TELLO, 
en la qual toca el Autor por muy buen estilo las con- 
diciones del buen amigo. - 


Honrado señor , y desabisado mancebo. 


Pues de leida y releida vuestra carta halla por mi cuen: 
ta que hay en ella algunas cosas 4 que responder, y 
aun otras que reprender , porque mirado lo que dice, y co- 
mo lo dice, es imposible , sino que debcis escrebir hasta que 
la razon se agota, y aun hasta que la pluma se cansa. No 


solo habeis de mirar lo que escrebis, mas aun a quien lo es- 


crebis., que para deciros la verdad , cosa es muy honesta , al 
que habla con persona de alta estofa, mostrar un poco de 
turbacion en la platica, porque en semejantes razonamien- 
tosel mucho desempacho es tenido por desacato. Terteos se- 
ñor por dicho , que se desautoriza mucho la autoridad del 
que oye, con la desverguenza del que propone. Tomad es- 
te consejo de m1, y es, que nunca tomeis en la mano la plu- 
ma hasta que deis dos 6 tres bucltas å vuestra memoria , tan- 
teando lo que habeis de decir, y aun como lo habeis de de- 
cir , porque una bovedad ò nescedad , si es malo decirla , mi- 
rad quan malo es firmarla, Nunca escribais carta de impor- 
tancia , sin que primero hagais de ella minuta 3 porque de 
otra manera burlarán de lo que decis, y no harán lo que pe- 
dis, Y pues entendeis lo que digo , y por qué lo digo, emen- 
dad de aqui adelante el avieso , y de esta manera sereis res- 
pondido de buena gana, y nadie os acusara la rebeldia, Es- 
crebisme en vuestra letra , que queriades tenerme por señor, 
y escogerme por amigo , y si supiesedes quanto va de lo uno 
a lo otro, ni lo pediriades , ni aun lo pensariades , porque 
escoger amigos , y tomar señores son entre sí muy diferen- 
tes oficios, pues el amigo se toma por voluntad , y el Señor 


-por:necesidad. El amigo sirve, el señor quiere ser servido: 


el amigo da, y el señor quiere que le den: el amigo sufre, 

y el señor enojase : el amigo'calla , y el señor tiñe : el amigo 

perdona , y el señor vengase ; y si esto es asi como es ver- 
a Zz2 . dad, 
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dad, tengo por cosa imposible que se compadezcan juntos, 
el tenerme vos por señor , y el teneros yo por amigo. To- 
mandome por vuestro señor habeisme de servir , y habeisme 
de seguir, y habeisme de ebedecer, y aun habeisme de temer, 
las quales cosas todas son en perjuicio de la libertad que el 
corazon tiene , y del reposo que el hombre quiere; y de es- 
ta manera no podria ser menos, sino que algunas veces en 
_ vos sintiesedes cansancio, y en mi causasedes ‘algun enojo. 
Ya podria tambien ser, que si os mandase yo como señor 
- vuestro algo , que me dixesedes que os lo rogase como å ami- 
go mio, y sobre si lo habiades de hacer como siervo , ó des« 
pacharlo como amigo, anduviesemos un rato al pelo, Pedir- 
me tambien como me pedis que sea vuestro amigo, es pe- 
dirme la mayor presea que yo tengo en este mundo: es å 
saber , obligarme toda mi vida a os amar, y de vuestro cora- 
zon y del mio una sola cosa hacer , porque no se puede lla- 
mar vetdadera amicicia , si el que ama no se transporta en lo 
que ama. El que ama, y lo que sé ama, si verdaderamente 
se aman, con unos pies han de andar , con una lengua han 
de hablar , y con un corazon solo se han de querer , por ma~ 
nera que una vida lossustente , y una muerte los acabe, Muy 
estraña cosa ha de ser de amigo a amigo, osarse decir no quie- 
ro, niaun decirle no puedo , porque entre los altos previle- 
gios que tiene la amistad es, que el verdadero enamorado ha 
de dar hasta mas no tener, y ha de amar hasta mas no po- 
der. En casa de los que se aman no ha de haber celemin con ' 
que midan el trigo, ni azambre con que midan el vino, ni va- 
ra con que varen el paño, ni aun obligacion de haber re- 
cebido dinero ; porque en las casas de nuestros verdade- 
ros amigos ni hemos de entrar llamando , ni hemos de pe- 
dir algo rogando, A mucho se obliga el que á ser amigo 
de otro se obliga , pues no tiene licencia de negar cosa que 
le piden , ni de poner escusa a cosa que le manden, No ter- 
né yo por amigo, ni aun por buen vecino, al que me dá 
algo por peso y medida , y al que pido algo y me pone en- 
¿ello escusa , porque no es justo se ponga comigo en mise- 
-= rías, el que yo amo con todas mis entrañas. Seneca en el 
libro de yra dice , que el hombre grave y prudente no ha- 

| | bia 
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bia de tener mas de un amigo, y por otra parté guardarse 
debe mucho de tener ningun enemigo, y en verdad que el 
dice verdad , pues si son los enemigos peligrosos , tambien 
nos son los muchos amigos pesados , porque es en si tan 
estrecha la- regla de la amistad , que son muchos los que la | 
prometen , .y muy poquitos los que la guardan. La devisa 
de los verdaderos amigos es , que antes eligirán su pena 
con nuestra honra, que no su remedio con nuestra culpa, 
Mimo el filosofo decia , que en igual grado sentia él el ` 
mal que tenia en los calcañares su amigo , que el dolor 
que tenia el en su corazon propio. Son tambien obligados 
los verdaderos amigos , de sentir los agenos infortunios, 
en el grado que sienten los suyos propios, y esto se en- 
tiende con que no se contenten con solamente sentirlos, 
sino que tambien ayuden a remediarlos : porque de otra 
manera si les agradesciesen lo mucho que han llorado, 
tambien se quejarian de lo poco que por ellos han hecho, 
Preguntando Eschines el Filosofo, que qual era el mayor 
trabajo de esta vida , respondió.: No hay en el mundo otro 
mayor trabajo, que es perder el hombre lo que gara, y 
- aparterse de lo que ama; y en verdad el decia una muy 
alta sentencia , porque en lo uno pierde el hombre los su- 
deres, y en lo otro los amores. Es tambien previlegio de 
la amistad, que en igual grado sintamos las injurias que 
hacen a nuestros amigos, que las.que nosotros mismos ré- 
cebimos, porque a la hora que dan a ellos alguna pena, 
quitan de nuestros corazones toda la alegria. Consejo es 
saludable que el amigo que tomaremos sea discrero para 
aconsejarnos , y sea poderoso para remediarnos ; porque st 
le falta la discrecion , no tenemos quien nos aconseje en la. 
prosperidad , y si le falta el poder, no habrá quien nos re- 
medie en la adversidad : de lo qual se podria seguir , que 
entre los placeres nos perdiesemos , y con los enojos deses- 
_perasemos, Inmensa es la necesidad que tiene el corazon hu- 
mano de tener cabe si algun buen amigo , que le tenga 
amistad en presencia, y le guarde lealtad en absencia, por- 
que al corazon triste y apasionado no hay.para el tan cruel 
muerte , como quando desea la muerte : porque mas tor- 
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mento pasa el que de enojo se desea morir , que no el que 
de enfermo se vee morir, El que ha topado con amigo ver- 
dadero , ha topado con el mayor tesoro del mundo , la 
condicion del qual ha de ser que nos alegre con su vista, 
Aos remedie con su hacienda, nos aconseje con su palabra, 
-nos defienda con su potencia, y aun nos corrija de nues- 
tra culpa: porque el oficio del buen amigo es, tenernos a 
que no cayamos , y darnos la mano para que nos levante- 
mos. Tambien es condicion del buen amigo, que sea muy 
discreto , y que sea muy secreto: porque de otra manera 
- si nos cabe en suerte amigo nescio, no le podremos sufrir, 
y si es boquirroto , es para echarnos á perder, La hacienda, 
y la persona, y la consciencia y la vida , puedense fiar de! pa- 
riente , del conoscido , y del vecino , mas el secreto no si- 
no del amigo: porque si en este caso. se toma mi consejo, 
nunca nadie descuBrirá su- corazon sino al que lo ama de 
corazon, Cabe tambien debaxo de la ley de amigo, guardar 
lo que oyere, y callar lo que viere, pues a todo genero de 
hombre le está bien el preciarse de callar, y el arrepentirse 
del hablar, porque infalible regla es , se pague con verguenza 
lo que se yerra con rudeza. Nunca por nunca debe el buen - 
amigo ser lisongero de su amigo, porque tanto quanto mas å 
una persona amamos , hemosla de favorescer como Señores, 
defenderla como amigos , aconsejarla como padres , y corre- 
girla como discretos. Deben tambien guardar los amigos, á 
que no se zahieran lo que hicieren unos por otros, sino 
que el contentamiento del amigo se tome por premio del 
trabajo, porque jamás el corazon se halla tanto contento, 
como quando ha hecho lo que era obligado, Tambien es re- 
gla de amistad , que quando el amigo viere a su amigo pues- 
to en algun grave peligro, no ha de esperar a que el otro le 
pida socorro, pues acontesce muchas veces 4 los hombres 
afrentados y lastimados, que comienzan muy temprano a do- 
lerse , y muy tarde a quejarse. La virtud suele tener amigos, 
y la buena fortuna no suele estar sin ellos ; y quales sean los 
unos, y quales sean los otros , al partir de la fortuna son co- 
noscidos , porque 4 la virtud siguen los mejores , y a la for- 
tuna los mas y mayores, No todos los que son A son 
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hzbiles para ser 2migos, y la causa de ello es, que aunque 
son muy honestos , so: poco discretos, y a los tales y con los 
qualcs es muy mas sano consejo amarlos, que no conversar- 
los: porque si merescen que’ amemos 4 sus personas, no 
son capaces para que les descubramos nuestras entrañas, 
Estas y otras muchas mas condiciones ha de tener el ami- 
go, para que sea buen amigo, las quales hallareis en mi 
boca , mas no en mi persona, y por eso os aconsejo , que 
ni por Señor me tengais, ni por amigo me elijais : porque 
para lo uno soy poco poderoso, y para lo otro menos virtuo- | 
so. No mas , sino que nuestro Señor Jesu-Christo sea en 
vuestra guarda, y a mí de gracia que le sirva. De Logroño á 
tres de Mayo, Año 1526. | 


LETRA PARA MICER PERE POLLASTRE ITALIANO 
amigo del Autor , en la qual se toca quan infame cosa es an= 
- dar los hombres cargados de olores y pomas ricas. E : 
letra para personas avisadas. =. 


Especial Señor y sospechoso amigo. 


EN los tiempos de Quinto Fabio, maestro que fue de 
' los cavalleros , como se combatiesen dos Romanos en — 
un aplazado desafio, y el uno hubiese cortado el brazo al 
otro, dixo el vencedor al caido : Desdicete «de. lo que di- 
xiste , y retratate de Jo que me levantaste , porque mi cruel 
espada no dé mal fin á tu infelice lengua, A estas palabras 
le respondió el herido: No hablas como caballero Roma- 
ho, sino como mi muy mortal enemigo , pues haces mas 
cuenta de mi vida que no de mi‘ honra , lo qual yo no 
quiero , ni aun tu consejo acepto; porque si me falta la ma- 
no para pelear , no me falta el corazon para morir. He 
querido contar aqui este tan antiguo exemplo, para trae- 
ros Señor a la memoria , lo que yo he aun verguenza de re- 
latar en esta carta, es a saber , que jurais y perjurais haber- 
se os olvidado una poma olorosa en mi camara , y que yo he 
sido el encubridor del que la hurtó,: ó que yo mismo la 
hurte. No os contentastes con embiarmelo a decir una y 
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dos y tres veces y sino que para añadir error 4 error , me em- 
biastes agora. una infame carta de vuestro juicio.escrita , y 
-de vuestra mano firmada , y. la sentencia de ella era, venir 
llena de. colera , y muy vacia de crianza. Algunos amigos 
aulos y vecinos vuestros me escriben tambien de alla que 
Os andais quejando , y con todos de la negra poma mur- 
amurándo , afirmando. qué en mi camara quedó, y en mi 
poder se. perdió, por manera que con la carta me desafiais, 
y. con la lengua me infamais, Como dixo el Romano , de 
quien ‘arriba conte, ni hablais como amigo, ni me tratais 
como christiano , pues teneís en mas vuestra poma, que 
po teneis}a mi.honra. Yo Señor estoy determinado de no 
hacer cuenta de mi injuria , ni responder con colera á vues- 
tra carta , porque mucho mas me precio del abito santo 
que traigo, que no de la sangre limpia de do desciendo, 
pues soy cierto que a la hora de la muerte no me pediran 
` cuenta si anduve como cavallero , sino si vivi como Chris- 
tiano. Las armas.con que yo pelgo , ó a lo menos querria 
pelear son estas: es a saber, que el arnes es la paciencia , la 
celada la esperanza, la lanza la-abstinencia, los braceletes la 
caridad , y las grevas la humildad , con las quales yo me 
osaría morir, y sin lasquales yo no querria vivir. Dado ca- 
$0 que yo no queria vengar esta injuria, no es justo que en 
este caso os dexe de decir lo que me paresce , y aun lo que 
siento, y esto direlo yo lo mejor: que supiere, y lo menos 
mal que pudiere. Las cosas que en este triste mundo los 
hombres hacen con un grande impetu acelerado , y con un 
consejo demasiadamente .cabezudo , todas ellas proceden de 
poca prudencia , y de una superflua esperanza; lo-qual no 
debria nadie pensar, ni.mucho:menos hacer , porque los 
hombres apasionados y mal sufridos no han de hacer lo que 
la fra les persuade , sino. lo que la razon les aconseja. Si de 
cada infortunio , que la adversa fortuna nos envia , des- 
mayamos y nos quejamos no es menos sino que cada hora 
desesperemos, y muy. en brebe nos .acabemos, lo qual no 
es de hombres vergonzesos , ni tan poco de animosos , por- 
que en casa del hombre sabio no ha de derrocar tanto la 
impaciencia y. pasion ; que no edifique mas. la paciéncia y 
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razon. Decia Seneca en el primero libro de ira, que al hom- 
bre tucbade, infruétuosa cosa era decirle palabr:s fruétuosas, 

‘pues sabzmos que' no tiene. gusto. para gustarlas , ni cordura 
para sentitlas, y loque gs peor de toda, que muchas veces 
con lo que persamos du le:amansar , le vemos mas enojar, 
porque reverdescemos en su memoria lo que fue causa de su 
pena.. Todo esto digo para deciros Señor , que los hombres 
de bien como vos se deben guardar de caer en casos feos; 
ni de ser 4 otras: penosos., pues sabeis y sabemos, que una 
sola culpa suele infamat 4 una generacion toda, ‘La culpa dé 
un rustico en dl se acaba , mas la del hidalgo redunda en su 
generacion toda, porque amancilla la fama de :los pasados, 
desentierra las vidas de los muertos, pone escrupulo en los 
Que agora viven , y corrompe la:sangre de los que están pot 
venir, De. llamarme vos: ladron ño me corro , mas decir qué 
yo hice algun hurto, esto es de lo que yo. me siento, qué. 
como Señor sabeis., por especial blason. tienen en España lla- 
marse los Guevaras Ladrones, como' tienen los Mendozas 
llamarse Hurtados, El Abad Casiano ‘dice, que conto" + tt 
santo Monge de Scithia le dixesen y aun hiciese muchas i 
jurias:, y. de ¡nuestros hombres malos y paganos ; y despues 
sobretodo ello le preguntasen qué fruto sacaba de su Chris- 
to , respendióles el buen varon: Nous patece que es'harto 
gran iraro el’ no:me alterat:delad patabras feas: queme has 

is dicho., y facilmente perdonaros: las'átročes injurias qué — 
me habeis hecho. O: palabras :afras y mui dignas: de ser eri 
los corazones de los hombres escritas, pues en ellas se nos da 
a entender, quan .altisinro don és.el de la paciencia , y quan 
Necesarig para la: vida humana; ¿Qué vale el que paciencia 
no tiene? ¿Qué tiene: el que: sufrimiento no tiene? ¿Cómo 
vive el que sin paciencia vive?.De todas las virtudes mo- 
rales usamos: de. quando en quando excepto de la paciencia, 
que hemos metester-cada hora y momento: , porque son tatt= 
tos y tán subitos los infortunios :que arropel nos vienen , y 
los «desastres que por nosotros pasan pque no nos cale: vivir, 
sino. nos abezamos'á sufrir y padecer , como: estamos abeza-- 
dos :á.comer y dormir. Si yo non estuviera abezado de otros 
semejantes que vos á sufrir injurias , y á disimular palabras, 
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å la hora que tales lastimas me escrebistes , y tal testimonio 
me levantastes , habia de enviaros a desafiar, ó mandaros 
descalabrar , en pena de vuestra: culpa , y en fé de mi ino- 
cencia, Las cosas que tocan a la guerra, halas de determi- 
nar el Rey, las que tocan a la republica la ley , los que to- 
ean ala consciencia el Confesor , las que tocan a la hacienda 
la justicia , mas las que tocan ala honra, no otro sino la lan- 
Za y porque si es justo que los pecados se lloran ,. no será in- 
Justo que los testimonios se. castiguen. Acordandome.que soy 
Christiano y no. pagano , quesoy Religioso y no secular , que 
soy hidalgo y no rustico, quiero antes esta injuria olvidar- 
la , que no vengarla , porque como decia el magno Alexan- 
dro, mayor corazon ha menester el hombre que está inju- 
fiado para.su enemigo perdonar, que no, para le matar, Si 
me infamaredes que yo habia hurtado algun papagayo her- 
moso , alguna gata muy Jinda, algun tordo que habia, ó al- 
gun xerguerito-que canta, ya pudiera ser que ni yo que- 
dara corrido , ni vos salierades mentiroso , porque los semez 
jantes diges y coxixos pidolos 4, mis amigos, y sino me los 
quieren dar, trabajo de los hurrar. Quererme vos levantar, 
y sobre ello porfiar que yo os hurté la poma , ó que fui en- 
cubridor del hurto de ella, es decirme Jo que jamás. inten- 
té, ni-en mi vida. pensé, mayormente que una poma: rica 
como la vuéstra , aunque la ‘osara. hurtat:, no :la.osára traer, 
ni menos á nadie dar, le uno por la conscieñcia.,y' lo otro 
por la verguenza, El traer olores , y el preciarse de .unguen- 
tos preciosos , aunque no es gran pecado ,.es 4 1o menos so~ © 
brado regalo, y aun vicio bien:escusado., porque al caba= 
llero mancebo y generose como vos, mhas honesto le es pré= 
ciarse de la sangre que derramó.en la guern ‘de Africa y que 
no de Ja. Algalia'y Almizcle que: compró en Medina, . Como 
naturalmente tengan todas las. mugeres algunas. ordinarias in- 
mundicias, y aun otras flaquezas.caseras y: A ellas: solas se les — 
permite el bien :oder:,, mas: no. el mal vivit ; porque la mu»: 
ger ilustre y: generosa ,, mucho mas ha de oler 4 buena ,que' 
no a Algalia. Por rica ; y por bien; conficionada «que: esté 
una poma, y por mas y mas: que huela, no olerá un tiro 
- de piedra , mas. la buena fama huele por todo el reyno ry. 
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la mala por todo el mundo, Sea casada, sea viuda , sea don- 
cella 6 sea soltera, mucho debe la muger de bien vivir re- 
carada, y hacer gran caudal de su honra , porque muy gram 
lastima y aun locura seria, que nos oliese a perfumes su 
ropa , y nos hediesé.a ramera su vida, Por muchos Reynos 
he andado , y las Cortes de los Principes.me‘he.criado, mas 
hasta hoy por ver tengo a alguna muger que no se casase 
por no tener ricos olores, y a muchas vi repudiar por ser 
de malas costumbres ; y paresce este claro, en que nadie pre- 
gunta por una muger si hùele bien, sino si vive bien, Pre- 
guntando yo 2 una mugei de bien por una hija'suya, que 
si tenia edad para se casar., y si tenia edad para regir casa, 
porque se queria casar un hombre de bien con ella : respon= 
dióme la madre estas palabras: Sepa vuestra merced Señor 
Guevara y que mi hija ha veinte y dos.años no más; y si 
tiene buena edad y tambien tiene habilidad, porque yo no lp 
enseñe:a labrar, ni á hilar y ni a amasar , mas:¡enseñtla-:¿ 
muy lindas pasticas de olores hacer, de manera que.el que 
la llevare llevará con ella una muger ‘que sabrá adobar para 
siz. marido guantes , y. perfymar para ost las ropas + vida. está: 
respuesta, rii: supe si me veiria j: ó sk: me :enojania! , porque. 
aquel que se queria «casar con la moza ; tenia oficio. de ders 
rero y andaba lléno de cisco , y. decitle:al tal: que>su: muger 
le adobaria unos guantes con algalia , no:era:mas que echar= 
le enla plaza una. pulla.. Que una: mager. sepa .escoper ole-: 
res , hacer pomas |; adobar: guahtesy «rociar camisas: ; estilar: 
aguas, y aimasar pasticas:, no:'la condeno: mas:que no sepa 
otro oficio; de esto reniego s: porque’ nose: ha de preciar de: 
muger , la que dentro de sus pyertas:no sabe hacer todo «lo 
que hacen sus mozas, Dexemos ya las mugeres, y tornemos- 
a. hablar de-tos hombres , 4 ‘los quales: todos los Filosofos, y: 
aun Aristoles:¢on' ellos, les prohibieron so graves penas , y- 
les aconsejaron con: dulces palabras., que: rro truxesen ricos. 
blores-, ni: se. arreasen ‘con: unguentos odorificos , condenan». 
do al que lo contrario hiciese: no sole por vano., mas aun: 
por: liviano. 'Bien-trescientos: años estuvo Roma. sim que en 
ella '‘entrasen cespecias. para: comer:; :ni perfumes para oler; 
más despues que fueron las guerras afloxando.; se fueron tam- 
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bien de ella los vicios apoderando: de lo qual podemos în- 
ferir , que no si huviese en el mundo varones ociosos , tam- 
poco habria hombres viciosos, Tito Livio, Macrobio , Sa- 
lustio y Tulio, comienzan y nunca acaban de maldecir. y 
aun de llorar la conquista que tuvo Asia con: Roma, y las 
victorias que Roma alcanzó .en Asia ; porque si los Persas 
y Medos fueron vencidos con las.armas de los‘Romanos , los 
Romanos fueron vencidos con vicios y deleites de ellos, Ha- 
cer sepulturas., traer anillos de oro , echar especias en el 
manjar, .enfriar con nieve el beber, y .traer aronsatas: para 
-Oler , dice Ciceron escribiendo a Artico, que estos cinco vi- 
cios” enviaron los Asianos presentados.a Jos Romanos en 
venganza de las Ciudades que des habian tomado , y de la 
sangre que de ellos habian. derramado, Mayor daño recibió 
Roma de Asia ¿ quesnb Asiaide Romi., porque. las tierras 
que tenian: os Romanos en. Asia hiego: se perdieron, mas — 
tos, vicies. que.Asia envio á Roma., nunca de ella salieron: 
Escauro grave Censor que fue en Roma ; dixo un dia enet 
Senado: De mi parecer y voto:no se hará mas exercito ma- 
rino , pues sábeis «padres Conscriptos , que can. jas armas de 
Roma matamos algunos en Asia; y que conos vicios de Ásia: 
perebcénctodos.en Romas El que anda. en la guerra peleando, 
y el que: trabaja en ta-tierra arando , mas cuidado tienen de 
mantener å sus hijos., que no de andar oliendo.a unguentos. 
preciosos: .de do qual podemos inferir., que. los hombres mal. 
ocupados. y. que presumen de muy regalados ,son.los ‘que: 
se precian: de. bien oler, y sedescuidan deabien:vivir. Enel. 
afio de trescientos y veinte de la fundacion-de Roma prohi=- 
‘bid el gran Seriado de Roma, que ninguna muger fiese osa~: 
. da: de beber vino, ni ningun: Romano fuese: osada de com- 
-prar-¿lgalía, mi ambar: ini essotaque. alguno 3 pa. manera, . 
que en: la; antigua Raman‘ igual grade castigaban a los hom-- 
“bres que andaban: oliendo ;. que:a Jas mugeres: que: tomaban. 
bebiendo, Si.esta ley. hoy se ¡guardase , y:a debida. execu= 
cion sertlevase ., tengo para mi creido”, queno: se pasase. 
dia , am el: qual alguna muger .no fuese: justicidda:;; porque ; 
en ‘caso de hebet:, ya no: digo.que; beben gino , : mas digo: 
-que ‘tambien muerde, le: perra: omo. el. perro, ¿Ad proposi-: 
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to del oler, dice Suetonio en el Ebro decimo de Cesaribas, 
que como el emperador Vespasiano tuviese la pluma en la 
mano para firmar una merced que habia hecho a un caba- 
Hero Romano criado suyo , y de subito le oliesen las re- 
pas del olor suavisimo , arrojó la pluma , y rasgó la carta, 
‘y con cara sañuda le dixo: Revocote la gracia y y vete de 
mi casa’, que yò te juro por los inmortales dioses, holga- 
ra mas gue me olieras a ajos que no a estos femeniles un- 
gnentos, Plucio varon que fue Romano, y no de linaje obs- 
curo, quando’ por la conjuracion de los Triumuirates le 
buscaban pata matar , cosa es nororia:que le sacaron de las 
enevas de Salerno, no por las pisadas que por el camino 
hacia, sino’ por el rastro de los-olores que por las sendas 
dexaba , de manera que -hábiendose escapado de los enemi~ 
Bos , le entregaron los unguentos, Del gran ‘Hannibal Car- 
taginense cuentan sus historiadores antiguos, que habien= 
do el sido‘en ‘su mocédad principe muy robusto, y capi- 
tin muy regalado, fue el. caso’, que a la vejez las damas dé 
Capua, y los unguentos de Asia le afloxaron tanto las fuer- 
zas del cuerpo, y le enternecierón el vigor de su anime, 


que dende en adelante intunca' acertó en cosa que hiciese, 


ni venció batalla que-emprendiese. Aulo: Getio cuehta , que 
como en el Senado Romano. debatiesen , sobre qual de dos 
Capitanes embiarian a la guerra de Panonia, llegando el 
voto 4 Caton Censorino dixo: De los dos que dices , yo 
quito él voto 4 Pulio €l mozo , aunque-es mí deudo , por- 
que nunca lehe visto venir :descalabrado de la guerra, y 
vealo andar‘ oliendo por Roma. Catorce años había -que tes 
nian los Romanos cercada a la -gran Numancia en España, 
y ‘no la podian tomar , y ‘como el buen “Scipion viniese de 
refresco , y :mándose de los ‘reales Rorranos echar las golow 
sinas , y Aestérrar lds-rameras , y. quemar los ungueritos, å 
Ta hora la tomó , y-aumasoló. El Filosofo Licurguio en las - 
Heyes que dió a‘los Lacedemonios, les mando so gravisimas. 
penas, que nadie fuese osado , dè comprar ni vender cosas 
-odoriferas., ni unguentos preciosos sino fuese para ofrecer en 
los templos „ó para medicina á los enfermos. De todos estos 
s.exemplos;, y de mas y mas que podriamos comar , se puede 
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bien coligir, quan pronibido ha.sido siempre al hombre de 
bien el buscar olores, y el andar siempre oliendo: porque ha- 
blando la verdad es de tal calidad este infame vicio , que cau- 
sa al corazon muy poco placer, y a las gentes da mucho que 
decir. Torno a decir, que aun para vicio es cevil vicio, el 
preciarse hombre de andar oliendo , porque es dañoso, y aun 
muy costoso ; lo qual parece cizro, en que. el tracr de mu- 
chos olores se siente en el gasto de la bolsa , y en el dolor 
de la cabeza. Rociar una camisa con un poco de agua, ro- 
sada , apruebolo , rociar un pañizuelo de narices con agua 
de trebol , admitolo , rociar unas almohadas. con un poco 
de agua de Azahaar, loo lo: mas comprar unos guantes ado; 
_ bados- por seis ducados, maldigolo , porque guantes de tres 
reales arriba nadie los compra por necesidad, sino para curio- 
sidad ó liviandad. Lo que ami me hace reir, y aun por me- 
jor decir raviar es, que hay muchos vanos y livianos, que 
tienen animo de comprar unos guantes de diez ducados para 
su amiga, y no tienen corazon para dar a sudiermana una cor 
fia ó gorguera : de lo qual podemos inferir, que en casa del 
hombre loco mas hacienda «gasta la opinion , que ‘no la ra- 
zon, Es erit pro suavissimo odore fator ; decia el profeta, ¥ 
es como si dixese: Tiempo vendrá, en el qual andarán pẹ- 
nando los que anduvieron aga; oliendo, y en el lugar de 
los unguentos preciosos, oleran 4 hedores muy horrendos, 
De estas palabras del profeta podemos collegir, que el dat- 
se los hombres a los olores, es cosa abominable delante 
Dios , escandalosa en la republica , y peligrosa para la cons- 
ciencia, y aun muy costosa para la bolsa , y que esto pa- 
se asi, tengolo por permision de Dios: es a ‘saber que los 


muchos olores les cuesten muchos sudores , y que el ver-- .. 
dugo de su locura sea la falta de su polsa, Si los hombres: 


4 mi me creyesen , y los mancebos.eomigo -se aconsejasen, 
ellos trabajarian por bien oler, y noandarian buscando que 
oliesen : porque no hay.so el cielo cosa que tambien hue- 


la, como es la buena y limpia fama. El que es bueno, de: 


todos es amado : de lo qual se colige, que huele mucha el 


que huele 4 bueno, y hiede mucho -el que: biede 'F malo.: 


Sea pues la conclusion, que el buea Christiano es el: sua-: 
| | | | © ve 


l 


FAMILIARES. 275 
- ye unguento , la buena consciencia es la rica agallia, y la 
- buena vida cs la buena poma; y esta poma es la que yo 
queria hurtar , y toda mi vida conmigo traer. No mas si- 
no que nuestro S:ñor Dios:sea en vues:ra guarda, y a mi 
me quiera dar gracia para que le sirva. De Zaragoza a 6. del 
_mes de OGubre, Ano 1524. | 


LETRA PARA EL ABAD.DE COMPLUTO, 
` ep la. qual se déclara, porque Dios da tribulaciones 
E á los justos, 


- A Ntonius de Guevara. predicator: © Chronista: Imperialis, 
£4. domino Abbati Complutensis Ecclesia: salutem imparti- 
sur plurimam, Binas tuas. necepè litteras , quibus dicis,.te om- 
nibus. in rebus erga me: vivere- amititia: officio funttum. Ter 
quaterque futeor quod dicis, O inmensas ago: gratias. pro. eo 
quod facis.. Nec. ego. amicum habuisse unquam. scio , qui verior: 
Ant sincerior fuerit. „nan etsi solent.res secunda inmutare homi- 
mes, te tamen erga me nulla: amplitudo fortune mutawit. Tu qui- 
dem mibi ©: ego tibi á cunabulis. semper fuimus:idem..Tu alter: 
ego , O ego alter tu , unaque: anima. incoles. duobus. corporibus.. 
Nescio quid de te. alii sentiant , ego te.alterum. Scipionem , alte= 
sum Peladem , alterum. Jonathan , alterum Simicium , alterum’ 
Promotheum , sum expertus + Quaecumque volui „te adjuvante 
semper: sum consecutus.. Quaris. á. me’, cur Deus Optimus © 
Maximus patiatur , ut tot adversa eveniant: bonus- viris. Ad 
hee tibi respondeo, quod. nil acciderebeno viro mali potest „quia 
non miscentur: contraria , ut: inquit pltlosophus.. Adversarum: 
rirum.impetusi;; uiri fortis contarbat „sed non vertit animum, 
quia temper- in eodem statu permanet.. Vir: honus: ©- justus: 
omnibus externis: laboribus: est: patientior,. sentit- illa ,,@ non. 
viétus , sed. viélor evadit. Tunc apparet qualis © quants sit; 
© quibus polleat virtutibus „cum ostendit. quid ejus possit pa- 
tientía, Omnia ad exercitationes putat „ guia: virtus. sine: ad-- * 
versario wmarcet. Non expedit: heroico: virout: dura ac diffici= 
lia formidet , @ de facto-conqueratur , quia: equo- animo: fe 
renda sunt omnia „ut inquit divinus: Plato, non-quid, sed quem-+- 
admodum- feras: interest.. Deus Optimus: @» Maximus: habet: 
a ad- 
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. adversus bonos viros paternum animum , nam castigat omnem 
filium quem recipit , ut verum colligat rolorem. Languent per. 
. inertiam saginata , ne labore tantùm , sed etiam, mole © ipso suo 
onere deficiunt , ut inquit Seneca, non fert ullum ictum ille. sa 
: felicitas, At ubi assidua rixa fuit cum suis inconmodis , eallum 
per injurias duxit , nec ulli malo cedit , sed etiam si succiderit, 
de genu pugnat, Est enim Deus amantissimus bonorum , & 
illis ferocem fortunam , cum. qua exerceantur , aisignat.: Ne 
unquam boni viri miserearis , potest enim miser dici sed non 
potest esse. Sepe , immo sepissime , sonat © vibrat in auribus 
meis vox illa Demetrii , dicentis : Nil mibi videtur infelicius eo, 
cui nil umquam evenit adversi, Sepe adverba fortuna fortissi- 
mos uiros @ sibi pares querit, Contumacissimum © fortisti- 
mum quemque aggreditur , aduersus quem vim suam exere 
ceat, Quid ultra dicam de fortuna’ Ignem experitar in Maa 
tio, paupertatem in Fabricio, exilium in Ratilio, tormenta 
in Regulo, venenum in Socrate , ingratitudinem im Scipione, 
gladium in Cesare , sanguinem in Catilina , ©» mortem In 
Catone. Non invenit magnum virum , nisi mala fortuna. Infe- 
dix est Mutius , quia sua dextera ignes hostium premit, Infelix 
est Fabricius , qui agrum suum, quantum å republica vaca= 
vit , manu propria fodit * Infelix est Torquatas ,. quì bellum 
gessit , non solum cum Pyrro, sed etiam cum. divitiis oblatis ab 
eo? Infelix est Lucius Ireneus ; cùm ad focmn cænaret illas 
radices , quas bonus senex in agro triumphalis ewulsit? Infelix 
est Regulus , quem aduersa fortuna duxit in crucem . © quem 
documentum fidei G exemplum patientia fecis ? Quia talis 
patiuntur , absit ut infelices eas vocemas , sum enim felices , non 
parua , sed felicitate magna, De boc badtenus sufficit. Vale, 
iteramque vale. Ex Pincia, die 12. Maii , millesimi quingens 
tesimi doudecimi anni. y | 
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TABLA 


DEL TOMO QUARTO 


DE LAS EPISTOLAS FAMILIARES. 


A hecho 4 4 su Magestad en un sermon de la Qua- 
resma , en el qual se trata: el perdon que Christo -pidió al 


Prosigue. el Autor su. razonamiento , y avisa á. los ‘religio: 


padre de sus enemigos. fol. 1, 
De tres maneras , á as se reducen todas las Eee que Christo 
decia. 6. 
De como Christo nuestro Dios quando perdona no dexa cosa que : 
no perdona. . . 8. 
De como Christo eee: muy tiernas palabras para labs el | 
perdon de sus enemigos. . 10, 
De como Dios se solia llamar el Dios de las venganzas , y agora 
se llama el padre de las misericordias. ui 
Razonamiento hecho á su Magestad en un sermon de la Quaresma, | 
en el qual se toca la conversion del buen Ladron por muy-alto  ¿ 
estilo. 18, 
De como el buen Ladron ofresció 4 4 Dios el corazon y la lengua, | 
porque na tenia mas. 25. 
De quan mal habló y obró el mal Ladron en la Cruz. 3L. 
De la que dixo :y hizo el buen Ladron en la Cruz estando cabe + `: 
. Christo crucificado. ‘Sy 
Letra para Don Francisco de Mendoza , Obispo de Palencia, en ~“ 
la qual se declara y condena quan torpe cosa es decir; besoos : 
Jas manos. A 435 
Razonamiento hecho 4 su Magestad.en un sermon, de Quaresma, ; 
ado. se expone. una palabra del Psalmisea , que dice.: decian ae 
EX nolite peccares -> :47o 
Razonamiento. del Autor hecho 4 los religiosos de su orden sen . 
un capitulo provincial , en la Villa de Peñafiel, año de mil y- . 
quinientos y veinte. $5. 
Razonamiesito del. Autor: hecho á ‘los teligiosos de.su u orden , en p 
un capitulo general. ... "119. 
Razonamiento quejel Autor hizo sedendo en un capitulo genc- ; 
ral de su orden. Es docirina para religiosos. | Eki 
Razonamiento que hizo el Aútor en un velo de una monja ilustre, i 
tacanse en el altas doétrinas para religiosos, 


SOS 


Señora. | ESF 
Prosigue el Autor , y habla de los dolores de nuestro maestro y 
redentor Jesu-Christo. | 128, 
Prosigue el Autor su sazomamiento » y habla de los dolores de la : 
Virgen, Co h 
Prosigue el Autor su razonamiento , y pondera el misterio de es- . 
tar la Virgen en pie cabe la Cruz. 139. 
| Concluye el Autor su razonamiento, y tota en el muchas lastimas 
acerca de lo qué la Virgen pasó cabe la'Cruz. «© ta 5 


sos que no sean proprictarios. | - J4» 


Prosigue el Autor su razonamiento , y toca por alto estilo , que. 


es gran peligro andar el religioso descontento. IJe 


Razonamiento que hizo el Awtor á sus religiosos siendo guardian 
de la Ciudad de Soria , la noche de la Kalenda , en el qual to- 


ca muy grandes documentos para los buenos religiosos. 82. 
Razonamiento que hizoel Autor cn el monasterio de Arevalo, ~ 
siendo álli guardian , dando la profesion á un religioso. 39, 


Prosigue» el Autor su razonamiento , y habla de los votos 


de la religion. . 96. 


Prosigue el Autor su razonamiento , y reprehende el mucho andar 


. de los religiosos, = 100, 


Razonamiento que hizó el Autor á la Emperatriz , y á sus damas 
„en un sermon de Quaresma, en el qual toca por alto és- 


- tilo el bien y el mal que hace la lengua. >` | 103, 


Prosigue el' Autor su intento , y ¡ata por grandes exem- 
plos , quantos se perdieron por"sus 
Prosigue el Autor la materia, y prueba con eeu los los prove- 


enguas. o 110, 


chos. que hace la buena lengua, - 1530 


Prosigue el Autor, y concluye los"bienes ss males. -que ha- ` 
4 


ce Ja lengua. | E x 160 


Razonamiento hecho á la Emperatriz . nuestra. señora en un | 
. sermon que le hizo el Autor el dia de la transfixion de nuestra 


Letra para el Door Micer Sumier , regente de Napoles ; en la > 


‘qual el Autor le responde 4 cierras preguntas que le envió. . 148. 


Letra para‘el Comendador Alonso de Bracamonte ; en-la :qual el 
Autor" le reprehende de los excesos que hace , y le consucla de 


e 
t, 


Jos trabajos que padesce. + 156. 


Razonamiento hecho delante de la Serenisima Reyna de Francia” 
.” madama Leonora , en un sermon de Quaresma , en el qual se. 


trata. de como-no hay cosa mas preciosa que es la honra. es 
Prosigue el Autor su intento ¿ y prueba con grandes exemplos de . 


la escritura sacra , que no-hay mayor riqueza que la honra , ni — 


a 


- mayor pobreza que Ja infamia. - pe 363. 
“Que el mayor delor-que sintió Christo fue el quitarle: su. buena Sa. f 


Lo . ma 


< ta y credito , que por sus grandes meritos habia alcanzado. 170. 

Razonamiento hecho á la Serenisima Reyna Germana en un ser- ` 
mon que mandó hacer al. Autor del amor de Dios. Es materia - 
«muy delicada, y en que el Autor cortó muy delicada la pluma. 179. 

Pros: gue el Autor , y prueba con grandes figuras de la escritura 


. Sacra, quanto Dios nos encomienda su amor. 184. 
Prosigue el Autor >Y prueba en como Dios fue el primer enamo- 
rado. 190. 
«Prosigue el mise ; y aconseja que mo presentemos délante | 
de Dios lo que le servimos , sino lo que le amamos. 196. 
Letra para el Doétor Don Juan de Piamonte , veinte y quatro de | 
Sevilla , en la qual se expone un antiguo refran de Grecia. 202, 
Expone el. Autor el refran , y declara en él grandes antiguedades 
de la.ciudad y Reyno de Corinto. 204. 


Letra para el Licenciado Rodrigo Morejon, en la qual se expone 
una autoridad del Filosofo. Es letra muy notable para les jue- - 
ces del crimen. 2093. 
Letra para Garcisanchez de la Vega , en la qual le escribe el Aws 
tor una cosa muy notable , que le contó un _Morisco en 
Granada ` 213» 
Letra para Don Alonso Manrique Arzobispo de Sevilla, en 
la qual se declara: una autoridad de la sacra Escritura. Es 
letra muy notable » para que los jueces y letrados no sean muy 


rigurosos. - . 216. 
Aplica el Autor la historia que ha contado al misterio de las ti- 
geras , que estaban cabe el candelero. 219. 


Letra para Doña Francisca de Guevara, dama y hermana del Au- 

tor, en la qual se expone las letras de una su medalla, las qua- 

‘les eran de la Sagrada Escritura. Es letra de muy alto estilo. 224. 
Prosigue el Autor la materia >Y declara se palabras de la me- + 

dalla. 230. 
Letra para el Comendador Aguilera, en la gul se queja el Aw 

-tor de no le haber respondico ni condesce ndido a un ruego. ` 233» 
Letra para un Judio de Napoles sobre una disputa que huvo con > 

el Autor , y exponese Ja autoridad de la Escritura , que dice: 

Non. O Ægyptium neque Idumaum.: | 235. 
¿Prosigue el Autor, y cuenta por extenso el origen de la Sinagoga. 237, 
Letra para Don: e Manrique ,en la qual el Autor toca | 

por delicado estilo ;.de quan peligrosa cosa es, osar el hombre 
+, Gasado ser amigado a Ò 242. 
Letra para el Comendador: Rodrigo Enriquez, en la qual s> expo- ¢ 

ne- la autoridad deb eens Job, que dice: Faltas sum mmibimetipó 


q gravis. win. ou, -248. 
| = el Auror Lo dic lo ae ‘quiere dele yes ¿saber , de la : 
ae | Bbb 2 ; guer- 


guerra que hace el hombre 4 si mismo. 251 
Razonamiento hecho á la Serenisima Reyna de Francia madama 
Leonora , en el qual el Autor le cuenta muy por estenso quien 


fue la Reyna Zenobia. 156. 
Letra del Emperador Aureliano , para la Reyna Zenobia. 163. 
. Respuesta de la Reyna Zenobia al Emperador Aureliano, 264. 


Letra para Don Beltran de la Cueva , Duque de Alburquerque, y 
Conde de Ledesma, en la qual el Autor le consuela de la muer- 
te de su nuera Doña Constanza de Leyva. 266, 
Disputa muy famosa que el Autor hizo con los Judios de Napo- 
les , en la qual les declara los altos misterios de la Trinidad. 274. 
‘Materia muy sutil para solos Letrados. 276. 
Disputa y razonamiento del Autor hecho con los Judios de Ro- 
ma , en el qual se declaran des muy notables autoridades de la 
Sagrada Escritura, 280. 
Prosigue el Autor su intento , y declarase de do descendió , y eo- 
mo se perdió la lengua Hebrayca 283. 
Prosigue el Autor la materia, y declara como los Hebreos falsea- 
ron Jas Escrituras Sacras. o 289, 
Carta del Filosofo Plutarco al Emperador Trayano, en la qual se 
toca que los Gobernadores de republicas deben ser pródigos de 
obras , y escasos de palabras. Interprete Don Antonio de Gue- 
vara. : ; 294. 
Carta del Emperador Trayano á su maestro Plutarco , en la qual 
se toca que al hombre bueno puedeule desterrar , mas no des- 
honrar. Interprete Don Antonio de Guevara. 298, 
Carta del Emperador Trayano al Senado de Roma , en la qual se 
toca que la honra ha se de merescer , mas no procurar. Intcr- 
prete Don Antonio de Guevara. 302. 
Carta del Emperador Trayano al Senado de Roma , en la qual se 
toca que los Gobernadores de las republicas han de scr amigos 
de negociar , y enemigos de atesorar. Interprete Dón Antonio 
de Guevara. , 306. 
Letra del Senado Romano al Emperador Trayano , en la qual se 
toca , que España solia dar á Rema oro de las minas, y despues 
le dió Emperadores que gobernasen sus republicas. Interprete 
- Don Antonio de Guevara. —' 310. 
Letra para un amigo secreto del Autor , en la qual le reprehende - 
á él , y á todos los que llaman perros , moros , judios , marra- 
_ hos , 4 los que se han convertido á la fé de Christo. ZI. 
Letra para Don Alonso Espinel Corregidor de Oviedo , el qual 
era viejo muy polido y requebrado , 4 cuya causa toca el Au- 
tor , en como los antiguos honraban mucho 4 los viejos. 321i. 
Prosigue el Autor su intento , y pone cinquenta previlegios que 
| | - tẹ- 
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tiehen los viejos , dignos de leef , yno menos de notara ; * 326. 
Letra para el Arzobispo de Barri, en la qual el Autor le declara 

una palabra que predicó en un sermon de Jueves de la Cena. 335 
Letra para una señora , y sobrina del Autor , que cayó mala del © 

pesar que huvo porque se le murió una perrilla. Es letra corte- 

sana , y con palabras muy graciosas escrita. 340» 
Razonamiento hecho.4 la Serenisima Reyna de Francia madama .. 

‘Leonora, en un sermon de la Transfiguracion , en el qual se 

toca por muy alto estilo el inmenso amor que Christo nuestro 


Dios nos tuvo. 450 
Letra para el Conde Nasaoth y Marqués de Cenete , en la qual le 
declara el Autor , porque los de la seíta de Mahoma unos se 
llaman Moros , y otros Sarracenos , y otros Turcos. 353.6 
Prosigue el Autor su intento , y declara como la ley de Mahoma 
entró en Africa. . 359 
Letra para el jurado Nuño Tello , en la qual toca el Autor por: 
buen estilo las condiciones del buen amigo. 363. 
Letra para Micer Pere Pollastre Italiano , amigo del Autor , en. 
la qual se toca quan infame cosa cs andar los hombres.eargados 
_ de olores y pomas ricas. Es letra para personas avisadas. 367. 
Letra para el Abad de Compluto ¿en la qual se declara porque 
Dios da tribulaciones á los justos. 375» 


SUR- 


SURTIDO DE LIBROS- . 
e QUE SE HALLA 


" EN LA IMPRENTA Y LIBRERIA 


DE D. Isinoro HernANDEZ PAcueco. | 
- LIBROS EN QUARTO. 


JOS Eruditos a la Violeta , ó Curso completo de todas las 
‘Ciencias , dividido en siete lecciones para los siete dias 
‘de la semana, con el Suplemento de éste, Compuesto por 
Don Joseph Vazquez , quien fo publica en obsequio de lós 
que pretenden saber mucho, estudiando poco, Y una Jun- 
ta que en casa de Don Santos Celis tuvieron ciertos Erudi- 
tos a la Violera: y Parecer que sobre dicho papel ha. dado 
él mismo á Dən Manuel Noriega , habiendoszle éste pedi- 
do con las mayores instancias desde Sevilla, Añadido los 
Ocios de mi Juventud, ó Poestas Liricas del mismo Autor, 
en continuacion de los Eruditos a la Violeta. | 
Vida y milagros del Dulce Dottor y Padre de la Iglesia 
Bernardo , Abad de Claraval : dividido en tres libros, Escri- 
- ta por el Reverendísimo Padre Maestro’ Fr, Eugenio del Cor- 


ral, Ex-General de la Congregación Cisterciense de Casti- . 
lla y Leon, Hijo del Imperial Monasterio de Valbuena, y. 


Abad del de Santa de Madrid. . 

Vida devora de la Beata Madre Maria Ana de Jesus , Re- 
ligiosa del Sacro, Real y Militar Orden de Descalzos de 
. Nuestra Señora de la Merced , Redencion de Cautivos? Por 
el Padre Presentacion. 


Afectos de un corazon contrito, fundados en el Salmo 


= Misere , por Don Manuel Daniel , Presbítero, 


= a A ce od 7 


A, 
ys 


e 


cia de Castilla, Tomo primero y segundo. 


LIBROS EN OCTAVO. 


- Instruccion utilísima.y facil para. confesar particular y 
generalmente, para prepararse y recibir la Sagrada Comu- 
nion, Es de gran desahogo para las conciencias, y alivio pa- 
ra Confesores. Añadido en esta quinta impresion el dia del 
buen Christiano , 6 direccion devota , para emplear las vein- 
te y quatro horas del dia.: Su Autor. el Reverendo Padre 
Fr. Manuel de Jaen, Misionero Capuchino de esta Provin= 
Remedio universal de la perdicion def mundo, arma po- 
derosa contra el Infierno: preservativo de rodos los.males es= 
pirituales , estimulo para todas las Virtudes; y medio eficaz 
pata asegurar'la: salvación. Manifestado todo:en la practicg 
de la Oracion Mental. Ofrecelo a todos los Fieles de los tres 
estados que componen la Christiandad : Sacerdotes , Religio- 
sos y Seculares, Fr. Manuel de Jaen, indigno Capuchino; 
Y lo encomienda encarecidamente en rodas sus Misiones pi~ © 
ra excirar’a las almas dla perseverancia devella:, el M. R. P. 
Fr. Diego: Joseph de Cadiz , Misionero Apostólico de la mis» 
ma Orden, “Tomo tercero. | | 7 | 
Explicacion y: Construccion de las reglas de Genetos y . 
Preteritos, con varias notas curiosas, y muy necesarias. pa- 
ra la perfecta inteligencia de estos rudimentos , por el Maes- 
tro Garcia de Olarte», corregido nuevamente por su Autor. 


LIBROS EN DOZABO. 


- Exercicio Quotidiano. ¿ñadido , con diferentes Oracio- 
nes y Devociones para antes de la Corfesion y Sagrada 
Comunion : Oraciones para el santo Sacrificio de-la Misa, | 
con Estampas; contiene tambien Oraciones para todos los 
días: de la Semana: Ofrecimiento del santo Rosario , y mo- 
do-de visitar las Cruces: D-vocion a los siete Dolores y 
Gozos del Patriarca San Josephs la de San Joaquin y San- 


ta Ana: les Gozos de San Antonio de Padua; y Salmo 


Miserere. en. Castellano.. Tambien se vende dic ho: Exercicio 
en ottavo con laminas. finas, ` ERE 
| | | Su- 


Sumario y Diario de las Induleencias de la Cofradía del 


Rosario de Maria Santísima , concedidas por los Sumos Pon- 
tifices , arregladas , y comptlsadas con las Bulas Pontifícias, 
y Concesiones de Cardenales, Legados , Secc. por el R.-B, 


M. Fr. Antonio Garcés, de la Orden de Predicadores , Misio- 


nero Apestolico, oc. 
“LIBROS EN DIEZ Y SEIS. 


ES de Cristal fino y y antorcha que aviva el alma. 
Por el Licenciado Pedro Espinosa , Presbítero, natural de 
S. Lucar. Añadida en esta última impresion una Oracion 
muy devora de lo dicho dicho y arte de bien morir, Va corre- 
gida y enmendada esta im presion de muchos errores que tie~ 
nen las antecedentes. 

Catecismo y Exposicion breve de la Doétrina Christiana: 
compuesto pa Gerónimo de Ripalda : a ae y enmen- 
dado. . 

Queda en la prensa el Tomo K. de esta' obra, que, comle; 
ne el libro Aurto del gran Emperador Marco Aurelio, 
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